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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschadigung des
Werkzeugs moglich!

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

0JOB>

Achtung! Vor Montage, Reinigung, Umbau, Instandhaltung, Lagerung und Transport mus-
sen Sie das Gerat ausschalten und von der Stromversorgung trennen.

Ein Schleifstein darf niemals auf der Birstenseite der Maschine verwendet werden.

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde,
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit Ihrem neuen Produkt.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen

bei:

* UnsachgemaRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Pro-
dukts. Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem
Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbeiten,
wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen,
Ausfallzeiten verringern und die Zuverlassigkeit und
Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den
Sicherheitsbestimmungen dieser Bedienungsanlei-
tung miissen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Pro-
dukts geltenden Vorschriften lhres Landes beachten.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
treiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Be-
dienungsanleitung gut auf und handigen Sie alle Unter-
lagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1)

Schutzscheibe
Funkenschutz
Schleifscheibe (K36) / Blrste
Werkzeugauflage

LED Arbeitslampe

U

6. Schleifscheibenschutz
7. Bohrung fur die Werkbankmontage
8. Hauptschalter (Ein/Aus)

3. Lieferumfang

Pos. Anzahl Bezeichnung
1 2x Schutzscheibe
2 2x Funkenschutz
4 2x Werkzeugauflage
5 2Xx LED-Arbeitslampe
1x Doppelschleifer
1x Betriebsanleitung
Montagematerial:
2x Fligelschraube
2x Scheibe
4x Linsenschraube M5x8
2x Flachrundschraube M5x55
2x Réndelschraube
4x Batterien Typ AAA

4. BestimmungsgemiaRe Verwendung

Der Doppelschleifer ist ein Kombigerat zum Schleifen
und Polieren von Metallen, Kunstoffen und anderen
Materialien unter Verwendung der entsprechenden
Schleifscheiben.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaf. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
missen mit diesem vertraut und Uber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.
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Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemal nicht fur den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

Erklarung der Signalworter in der Bedienungsan-
leitung

A

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar
bevorstehenden Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen
Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige
Verletzung zur Folge haben kdnnte.

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen
Gefdahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, Sachschiaden am Produkt oder
Eigentum/Besitz zur Folge haben kénnte.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

c) Halten Sie Ihre Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
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d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)
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Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhé@ngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehodrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unféllen fuhren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e)

f)

g9)

h)

a)

b)

<

d)

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.



e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen flhren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

A ACHTUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Tischschleifmaschinen

a) Verwenden Sie keine beschadigten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifschei-
ben auf Absplitterungen und Risse. Wenn Sie
das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Nahe befind-
liche Personen sich auBBerhalb der Ebene des
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen
Sie das Gerat 1 min lang mit Héchstdrehzahl
laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

b) Die Zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Hochst-
drehzahl. Zubehdr, das sich schneller als zulassig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

c) Beachten Sie, dass Drahtbiirsten auch wah-
rend des iliblichen Gebrauchs Drahtstiicke ver-
lieren. Uberlasten Sie die Drahte nicht durch zu
hohen Anpressdruck. Wegfliegende Drahtstlicke
koénnen sehr leicht durch diinne Kleidung und/oder
die Haut dringen.

d) Schleifen Sie niemals auf den Seitenflichen
der Schleifscheibe. Schleifen auf den Seitenfla-
chen kann die Schleifscheibe bersten und ausein-
anderliegen lassen.

Geritespezifische Sicherheitshinweise fiir Dop-

pelschleifer

« Berlihren Sie nicht das Netzkabel, wenn es wah-
rend des Betriebs beschadigt oder durchtrennt wird.
Ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie
das Produkt anschlieRend ausschlieRlich von einem
Fachmann oder der zustandigen Servicestelle re-
parieren.

« Betreiben Sie das Produkt nicht wenn es feucht ist
und auch nicht in feuchter Umgebung.

< SchlieRen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten, das
Gerat Uber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutzschalter
mit maximal 30 mA Auslésestrom an. Verwenden
Sie nur ein fir den AuBenbereich zugelassenes
Verlangerungskabel.

« Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus
der Steckdose.

* Flhren Sie das Netzkabel immer nach hinten vom
Produkt weg.
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Brandgefahr durch Funkenflug ! Wenn Sie Metalle
schleifen entsteht Funkenflug. Achten Sie deshalb
unbedingt darauf, dass keine Personen geféhrdet
werden und sich keine brennbaren Materialien in
der Nahe des Arbeitsbereiches befinden.
Warnung! Giftige Dampfe! Das Bearbeiten von
schadlichen / giftigen Stauben stellt eine Gesund-
heitsgefahrdung fir die Bedienperson oder in der
Nahe befindliche Personen dar. Tragen Sie eine
Schutzbrille, Gehérschutz, Staubschutzmaske und
Schutzhandschuhe.

Verbrennungsgefahr! Das Werkstiick wird beim
Schleifen hei. Fassen Sie es niemals an der zu
bearbeitenden Stelle an und lassen Sie es ausrei-
chend abkihlen. Unterbrechen Sie gerade bei lan-
geren Schleifarbeiten immer wieder die Bearbei-
tung und lassen Sie das Werkstlick abkiihlen, bevor
Sie mit dem Schleifen fortfahren. Ein Dauerbetrieb
von 10 Minuten sollte nicht Gberschritten werden.
Die Doppelschleifmaschine ist fur trockenes Fla-
chenschleifen von Metalloberflachen ausgelegt.
Das Gerat darf nur fir Trockenschliff verwendet
werden.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet wer-
den. Asbest gilt als krebserregend. Verwenden Sie
keine beschadigten Schleifscheiben .

Verwenden Sie nur Schleifscheiben, deren Daten
mit dem Typenschild der Maschine ubereinstimmen.
Die Umlaufgeschwindigkeit sollte gleich oder groRer
sein als die angegebene Zahl.

Stellen Sie die Schutzhalter (Funkenabweiser) und
Schutzscheiben periodisch nach, so dass der Ver-
schleil der Schleifscheiben ausgeglichen wird. Hal-
ten Sie den Abstand so gering wie mdéglich.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der laufenden
Schleifscheibe.

Betreiben Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie das Produkt niemals zweckentfremdet.
Achten Sie immer darauf, dass das Gerat ausge-
schaltet ist, bevor Sie den Netzstecker in die Steck-
dose stecken.

Schalten Sie immer zuerst das Geréat ein und fiihren
Sie dann das Werkstiick gegen die Schleifscheibe.
Heben Sie nach der Bearbeitung das Werkstiick ab
und schalten Sie dann das Gerat aus.

Halten Sie das Werkstick immer fest mit beiden
Handen.

Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.

Lassen Sie die Schleifscheibe / n nach der Be-
arbeitung von Metallen vollstédndig zum Stillstand
kommen.

Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Arbeiten
am Gerat und bei Nichtgebrauch immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Behandeln Sie das Gerat vorsichtig und sorgfaltig.
Das Gerat muss stets sauber, trocken und frei von
Ol oder Schmierfetten sein.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer da-
rauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Benutzen Sie das Gerat in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fiihlen.
Schleifscheiben sind so zu lagern, dass sie keinen
mechanischen Beschadigungen und schadigenden
Umwelteinflissen ausgesetzt sind.

Defekte oder verformte Schleifscheiben nicht ver-
wenden.

Einstellung des Funkenschutzes haufig kontrollie-
ren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen. Den Abstand zwischen Funken-
schutz und Schleifscheibe méglichst klein halten
(nicht groRer als 2 mm).

Einstellung der Werkzeugauflage haufig kontrollie-
ren und der Abnutzung der Schleifscheibe entspre-
chend nachstellen. Den Abstand zwischen Funken-
schutz und Schleifscheibe mdglichst klein halten
(nicht gréRer als 2 mm).

Nur Schleifscheiben verwenden, deren Bohrung ex-
akt auf die Welle des Doppelschleifer paRt. Keine
Schleifscheiben mit zu kleiner Bohrung verwenden.
Scheibenmutter nicht Gberdrehen.

Nicht mit kalter Schleifscheibe schleifen. Schleif-
scheibe vor Arbeitsbeginn eine Minute lang im Leer-
lauf laufen lassen.

Nicht an den Seitenflaichen der Schleifscheibe
schleifen. Nur an der Stirnseite schleifen.

KihImittel nicht direkt auf die Schleifscheibe auftra-
gen. Kuhimittel kann die Bindungsstarke der Schleif-
scheibe beeintrachtigen und so zu deren Ausfall
fihren.

Funken koénnen gefahrlich sein. Nicht in der Nahe
entflammbarer Gase oder Flissigkeiten schleifen.
Beim Anschalten des Gerates seitlich zur Schleif-
scheibe stehen.

Schleifscheibe nur an der Stirnseite abrichten.
Durch Schleifen an den Seitenflachen kann die
Schleifscheibe zu dinn werden fiir den sicheren
Gebrauch.

Schleifen erzeugt Hitze. Werkstiick erst dann anfas-
sen, wenn es ausreichend abgekuhlt ist.
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Nur solche Schleifscheiben verwenden, die fiir den
sicheren Gebrauch auf den Doppelschleifer ausge-
legt sind. Keine Schleifscheibe verwenden, deren
angegebene Hochstumlaufgeschwindigkeit niedri-
ger als die Drehzahlangabe des Geréates ist.
Verwenden Sie keine beschadigten oder verformten
Scheiben oder Birsten.

Verwenden sie nur Schleifscheiben und Birsten,
deren aufgedruckte Drehzahl mindestens so hoch
ist wie die auf dem Typenschild des Elektrowerkzeu-
ge angegebene.

Lassen Sie die Burste immer auf der spindel befes-
tigt, um das Risiko der Beriihrung mit der rotieren-
den Spindel zu begrenzen

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den
anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.
Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken
auftreten.

12| DE www.scheppach.com

Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemafRer Elektro-An-
schlussleitungen.

Berihren Sie die Schleifscheibe im nicht abgedeck-
ten Bereich.

Beachten Sie das Herausschleudern von Teilen aus
beschéadigten Schleifscheiben.

Beachten Sie das Herausschleudern von Werkstu-
cken und Werkstlckteilen.

Gefahr vor Gehdrschaden bei Nichtverwendung des
nétigen Gehdrschutzes.

Gefahr vor Lungenschéaden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Gerat Uber einen
langeren Zeitraum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemal gefiihrt und gewartet wird.

Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
Restrisiken kdbnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

Vermeiden Sie zuféllige Inbetriebsetzungen des
Produkts: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.
Verwenden Sie das Einsatzwerkzeug, das in dieser
Bedienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass lhr Produkt optimale Leistungen erbringt.

* Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn das Produkt in Betrieb ist.

7. Technische Daten

Motor 230-240 V~ /50 Hz
: S1250 W
Aufnahmeleistung S2 10min 500 W
Drehzahl 2980 min™
Scheibe max. 2200 mm
Scheibe min.
(nach Abnutzung) @ 150 mm
Birste max. 2200 mm
Biirste min.
(nach Abnutzung) @ 150 mm
Scheibenbohrung 2 15,88 mm
Scheibenbreite 20 mm
Birstenbreite 16 mm
Arbeitslampe LED mit Batterie (2x)
Gewicht 12 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 10 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung (500 W) nur
fur die auf dem Datenschild angegebene Zeit (10 min)
dauernd belastet werden darf. Andernfalls wiirde er
sich unzulassig erwarmen. Wahrend der Pause kiihlt
sich der Motor wieder auf seine Ausgangstempera-
tur ab.

Gerdusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L , 79 dB
Unsicherheit K _, 3dB
Schallleistungspegel L, 92 dB
Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.



Beschrianken Sie die Gerduschentwicklung und

Vibration auf ein Minimum!

+ Verwenden Sie nur einwandfreie Produkte.

+ Warten und reinigen Sie das Produkt regelmagig.

* Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Produkt an.

+ Uberlasten Sie das Produkt nicht.

+ Lassen Sie das Produkt gegebenenfalls Gberpriifen.

« Schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht be-
nutzt wird.

+ Beispielhafte Malnahmen zur Verringerung der
Vibrationsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus sind zu berlcksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

8. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil3- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei lhrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Aufbau

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

« Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-
stellungen am Produkt vornehmen.

» Ziehen Sie vor allen Wartungs- und Montagearbei-
ten den Netzstecker.

« Das Produkt muss standsicher aufgestellt werden,
d. h. auf einer Werkbank o. &. festschrauben.

» Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckungen und
Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgemag montiert
sein.

+ Die Schleifscheiben missen frei laufen kdnnen.

Sicherheitshinweis! Produkt erst dann anschlieRen,
wenn alle Montage- und Justierarbeiten erledigt sind
und die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshin-
weise gelesen und verstanden wurden.

9.1 Werkzeugauflage (links und rechts)

(Abb. 1,2,2.1)
Werkzeugauflage (4) mit Fligelschraube (a) und
Scheibe (b) am Schleifscheibenschutz (6) festschrau-
ben. Der Abstand zwischen Schleifscheibe (3) und
Werkzeugauflage (4) ist auf maximal 2 mm einzustel-
len.

9.2 Funkenschutz mit LED Arbeitslampe (links
und rechts) (Abb. 1, 3)

Funkenschutz (2) mit LED Arbeitslampen (5) mit je-

weils 2 Linsenschrauben M5x8 (c) am Schleifschei-

benschutz (6) festschrauben.

Der Abstand zur Schleifscheibe (3) sollte maximal 2
mm betragen. Abstand zwischen Funkenschutz (2)
und Schleifscheibe (3) kann durch Lésen der beiden
Linsenschrauben (c) eingestellt werden. Schrauben
gut festziehen.

9.3 LED Arbeitslampe (Abb. 1, 4, 4.1, 4.2)

Die Beleuchtung (5) kann durch das Driicken des
Schalters (d) auf der Lampe eingeschaltet werden.
Durch erneutes Driicken wird die Beleuchtung wieder
ausgeschaltet.

1. Um die Batterien (2xAAA R03 1,5 V) einzusetzen/
zu wechseln, 6ffnen Sie das Batteriefach (Abb.
4.1).

2. Setzen Sie die Batterien (2x je Seite) ein (Abb. 4.2).
Im Falle eines Wechsels der Batterien, entsorgen
Sie die aufgebrauchten Batterien fachgerecht.

3. Setzen sie den Deckel des Batteriefaches in
umgekehrter Richtung wieder ein (Abb. 4.1).
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9.4 Schutzscheiben (Abb. 1, 5, 5.1)
Schutzscheibe (1) mit Flachrundschraube M5x55 (e)
und Randelschraube (f) an der LED Arbeitslampe (5)
montieren.

Der Schutz ist individuell einstellbar, sodass die Au-
gen des Anwenders wahrend des Schleifvorgangs ge-
schitzt sind.

10. In Betrieb nehmen

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

10.1 Arbeitshinweise

+ Beachten Sie dass Sie mit geringem Druck des
Werkstlicks auf die Schleifscheibe die besten Er-
gebnisse erzielt werden, da dann mit konstanter
Drehzahl gearbeitet wird. Zu starker Druck auf das
Werkstlick bremst die Schleifscheibe ab oder sie
kommt zum Stillstand, dies Uberlastet den Motor
und fuhrt nicht zur Beschleunigung des Arbeitsvor-
gangs.

+ Sichern Sie kleine Werkstlicke zu lhrer eigenen Si-
cherheit immer mit einem Schraubstock oder einer
Schraubzwinge.

10.2 Ein-/Ausschalten

* Zum Einschalten setzen Sie den Ein-/Ausschalter
(8) auf die Position ,1*.

* Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter (8) auf Position
,0“ setzen.

Beginnen Sie erst dann mit dem Schleifen, wenn das

Produkt seine maximale Drehzahl erreicht hat.

10.3 Schleifen

+ Das Werkstick auf die Werkstiickauflage (4) auf-
legen und langsam im gewiinschten Winkel an die
Schleifscheibe (3) heranfiihren bis es diese berihrt.

* Um ein optimales Schleifergebnis zu erhalten und
die Schleifscheibe (3) gleichmaRig abzunutzen,
sollte das Werkstlick leicht an der Schleifscheibe
(3) hin und her bewegt werden.

» Das Werkstiick immer wieder abkihlen lassen.

Achtung!
Falls beim Arbeiten die Scheibe einmal blockieren
sollte, entfernen Sie bitte ihr Werkstliick und warten,
bis das Produkt seine maximale Drehzahl wieder er-
reicht hat.

10.4 Wechsel der Schleifscheibe

Achtung: Um Verletzungen durch versehentliches

Starten des Doppelschleifers zu verhindern, muss vor

dem Schleifscheibenwechsel das Gerat stets ausge-

schaltet (Schalterstellung auf ,,0) und der Netzstecker

aus der Steckdose gezogen werden.

* Funkenschutz und Schutzscheibe lockern und még-
lichst weit herausziehen, aber nicht abmontieren.

» Werkzeugauflage lockern und mdglichst weit he-
rausziehen.

« Schrauben des Schleifscheibenschutzes (6) 16sen
und diesen abnehmen.

+ AuBeren Flansch und alte Schleifscheibe abneh-
men, die neue Schleifscheibe aufsetzen.

Hinweis:

« Die an den Seiten der neuen Schleifscheibe ange-
brachten Kartonscheiben nicht entfernen, da diese
den sicheren Griff der Flansche gegen die Schleif-
scheibe unterstutzen.

+ Die neue Schleifscheibe auf Risse oder andere
sichtbare Schaden hin untersuchen und gegebe-
nenfalls entsorgen.

» Flansch und Mutter wieder aufsetzen.

« Die Mutter mit einem Schraubenschlissel nicht zu
fest anziehen, da sonst die Schleifscheibe brechen
kann.

» Schleifscheibenschutz (6) in umgekehrter Richtung
wieder montieren.

» Werkzeugauflage, Funkenschutz und Schutzschei-
be wieder gemaR der Montageanleitung justieren.

11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

« Khnickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.
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+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméagig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-
zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zufuihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Wechselstrommotor

* Die Netzspannung muss 230-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Léange mussen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Aus-

ristung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durch-

gefihrt werden.

12. Reinigung & Wartung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker heraus.

12.1 Reinigung

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdoglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

+ Reinigen Sie das Produkt regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Produkts angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Innere
des Produkts gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser erhoht das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

12.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu war-
tenden Teile.

13. Lagerung

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehor an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30
°C.

Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Produkt auf.

14. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzuganglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fir
Schaden gehaftet, die durch unsachgemafie Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch fir Zu-
behdrteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:

« Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes
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141 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

+ Artikelnummer

» Daten des Typenschildes

14.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschleiy unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Schleifmittel

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

15. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

[N ‘.‘ °
%@ %A érecycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerédte gehoren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, miissen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

+ Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdéfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-

tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

« Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auRerhalb der
Européischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -akkus gehdren nicht in

ﬁ den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-
ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-
ren!

« Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fur Informationen Gber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet. Die Riickgabe beschrénkt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiiblichen Mengen.

+ Altbatterien kdnnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesundheit
Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung der Alt-
batterien und Nutzung der darin enthaltenen Res-
sourcen tragt zum Schutz dieser beiden wichtigen
Giiter bei.

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht tber den
Hausmiill entsorgt werden durfen.

« Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Milltonnensymbols, so steht dies flur
Folgendes:
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- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-

silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium
- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei
» Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stellen .
unentgeltlich abgeben werden:
- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

16. Storungsabhilfe

- Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
mesystems fir Gerate-Altbatterien
- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)
Diese Aussagen sind nur glltig fir Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Européaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2006/66/EG unterliegen. In Landern auf3erhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kdnnen, wenn Ihr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich

an lhre Service-Werkstatt.

Problem

Motor lauft nicht.

Mogliche Ursachen

Motor, Kabel oder Stecker defekt,
Sicherungen durchgebrannt.

Abhilfen

Lassen Sie die Maschine von einem Fachmann
Uberprifen. Reparieren Sie den Motor niemals
selbst. Achtung! Uberpriifen Sie die Sicherungen
und ersetzen Sie diese gegebenenfalls.

Der Motor lauft langsam
an und erreicht nicht die
Betriebsdrehzahl.

Spannung zu niedrig, Wicklungen
beschadigt, Kondensator
durchgebrannt.

Lassen Sie die Spannung vom Energieversorger
prifen. Lassen Sie den Motor von einem
Fachmann Gberprifen. Lassen Sie den
Kondensator von einem Fachmann ersetzen.

Motor macht zu viel
Larm.

Wicklungen beschadigt, Motor
defekt.

Lassen Sie den Motor von einem Fachmann
Uberprifen.

Motor erreicht nicht die
volle Leistung.

Stromkreise im Netz Uberlastet
(Lampen, andere Motoren usw.).

Verwenden Sie keine anderen Gerate oder
Motoren am selben Stromkreis.

Motor Uberhitzt sich
leicht.

Uberlastung des Motors,
unzureichende Kiihlung des
Motors.

Vermeiden Sie eine Uberlastung des Motors
wahrend des Schleifens und entfernen Sie
Staub vom Motor, um eine optimale Kihlung des
Motors zu gewahrleisten.

www.scheppach.com DE |17



Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompany-
ing explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace proper
accident prevention measures.

Warning! Disregard results in a risk of death or injury, or damage to the tool!

Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust may be
generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected by
the product can cause sight loss.

Attention! Before assembly, cleaning, modification, servicing, storage and transport, the device
must be switched off and disconnected from the power supply.

A grindstone must never be used on the brush side of the machine.

The product complies with the applicable European directives.

The product complies with the applicable Serbian directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the

manufacturer of this product assumes no liability for dam-

age to the product or caused by the product arising from:

* Improper handling

* Non-compliance with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised spe-
cialists

* Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

The operating manual is part of this product. It includes
important instructions for the safe, proper and economic
operation of the product, for avoiding danger, for min-
imising repair costs and downtimes and for increasing
the reliability and extending the service life of the prod-
uct. In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations applica-
ble to the operation of the product in your country.
Familiarise yourself with all operating and safety instruc-
tions before using the product. Only operate the product
as described and for the specified areas of application.
Keep the operating manual in a good place and hand
over all documents when passing the product on to third
parties.

2. Product description (Fig. 1)

Protective panel

Spark protection

Grinding disc (K36) / brush
Tool support

LED work lamp

Grinding disc guard

Hole for workbench assembly
Main switch (On/Off)

© N OAWN =

3. Scope of delivery

Item Quantity Designation
1 2X Protective panel
2 2x Spark protection
4 2X Tool support
5 2x LED work lamp
1x Bench grinder
1x Operating manual
Assembly material:
2x Wing screw
2x Washer
4x Fillister head screw M5x8
2x Flat round screw M5x55
2x Knurled screw
4x Type AAA batteries

4. Proper use

The bench grinder is a combination device for grinding
and polishing metals, plastics and other materials using
the appropriate grinding discs.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
Persons who operate and maintain the product must be
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the product.
The product may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of
the manufacturer, as well as the dimensions specified in
the technical data, must be observed.
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Please note that our products were not designed with 1.  Work area safety
the intention of use for commercial or industrial purpos- a) Keep your work area clean and well-lit. Cluttered
es. We assume no guarantee if the product is used in or dark areas invite accidents.
commercial or industrial applications, or for equivalent b) Do not operate power tools in explosive atmos-
work. pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
The manufacturer is not liable for damage caused by which may ignite the dust or fumes.
improper use or incorrect operation. c) Keep children and bystanders away while oper-
ating a power tool. Distractions can cause you to
Explanation of the signal words in the operating lose control.
manual
A 2.  Electrical safety
a) The connection plug of the electric tool must
Signal word to indicate an imminently fit into the socket. Never modify the plug in any
hazardous situation which, if not avoided, will way. Do not use any adapter plugs with earthed
result in death or serious injury. (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded
A CAUTION surlfaces, such as plipes,l radiators,lranges anld
refrigerators. There is an increased risk of electric
Signal word to indicate a potentially hazardous shock if your body is earthed or grounded.
situation which, if not avoided, could result in c) Keep your electric tools away from rain and
minor or moderate injury. moisture. Water penetrating an electric device in-
creases the risk of an electric shock.
d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
Signal word to indicate a potentially hazardous moving parts. Damaged or entangled cords in-
situation which, if not avoided, could result in crease the risk of electric shock.
product or property damage. e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
5. General safety instructions f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
General power tool safety warnings (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.
/A WARNING!
Read all safety warnings, instructions, illustrations 3. Personal safety
and specifications provided with this power tool. a) Stay alert, watch what you are doing and use
Failure to follow all instructions listed below may result in common sense when operating a power tool. Do
electric shock, fire and/or serious injury. not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
Save all warnings and instructions for future reference. moment of inattention while operating power tools
The term “power tool” in the warnings refers to your may result in serious personal injury.
mains-operated (corded) power tool or battery-operated b) Wear personal protective equipment and always
(cordless) power tool. safety goggles. Protective equipment such as a

dust mask, non-skid safety shoes, safety helmet or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or rechargeable battery,
picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Make sure that you
have secure footing and always maintain your
balance. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Wear suitable clothing. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and clothing
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Using
a dust extraction unit can reduce hazards caused
by dust.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ig-
nore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct pow-
er tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e)

9)

h)

a)

Maintain electric tools and accessories with
care. Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use electric tools, accessories and tool attach-
ment, etc. according to these instructions. Take
into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the power tool for
operations different from those intended could re-
sult in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

Service
Only have your power tool repaired by qualified
specialists and only with original spare parts.
This ensures that safety of the electric tool is main-
tained.

/A ATTENTION!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain circumstances. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we rec-
ommend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Safety instructions for table-top grinding machines

a)

b)

Never use damaged tool attachments. Check
tool attachments such as grinding discs for
chipping and cracks before each use. Once you
have checked and used the tool attachment,
ensure that you and all other persons in the vi-
cinity remain outside the plane of the rotating
tool attachment and allow the device to run for
1 min. at the maximum speed. Damaged tool at-
tachments usually break during this test period.
The permissible rotational speed for tool attach-
ments must be at least as high as the maximum
speed cited on the electric tool. Accessories
which rotate faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the air.



c) Note that wire brushes lose pieces of wire even
during normal use. Do not overtax the wires by ap-
plying too much contact pressure. Pieces of wire that
fly off can easily penetrate thin clothing and/or the skin.

d) Never grind on the side surfaces of the grinding
disc. Grinding on the side surfaces can cause the
grinding disc to break and fall apart.

Device-specific safety instructions for bench grinders

+ Do not touch the mains cable if it is damaged or cut
during operation. Immediately disconnect the mains
plug and then have the product repaired exclusive-
ly by a specialist or the responsible service centre.

* Do not operate the product when it is damp or in a
damp environment.

* When working outdoors, connect the device via a re-
sidual current circuit breaker (RCD) with a maximum
trigger current of 30 mA. Only use an extension cable
approved for outdoor use.

» Pull the mains plug out of the socket immediately in
the event of danger.

+ Always guide the mains cable backwards away from
the product.

+ Fire hazard due to flying sparks! Flying sparks occur
when grinding metals. Therefore, make absolutely
sure that no persons are endangered and that there
are no flammable materials near the work area.

* Warning! Toxic vapours! Processing harmful/toxic
dusts poses a health risk to the operator and any-
one in the vicinity. Wear safety goggles, hearing pro-
tection, dust protection mask and protective gloves.

* Danger of burning! The workpiece becomes hot
during grinding. Never touch it to the area to be ma-
chined and let it cool down sufficiently. Particularly
when sanding for a longer period of time, always in-
terrupt the grinding process and allow the workpiece
to cool down before you continue grinding. A continu-
ous operation of 10 minutes should not be exceeded.

» The double grinding machine is designed for dry sur-
face grinding of metal surfaces. The device may only
be used for dry grinding.

» Do not machine material containing asbestos. Asbes-
tos is considered carcinogenic. Do not use damaged
grinding discs.

+ Only use grinding discs whose data match the ma-
chine’s type plate. The orbital velocity should be
equal to or greater than the specified number.

+ Periodically readjust the protective holders (spark
deflectors) and protective panels so that the wear of
the grinding discs is evened out. Keep the distance
as low as possible.

Avoid contact with the running grinding disc.

Do not operate the product unattended.

Never misuse the product.

Always make sure that the device is switched off be-
fore inserting the mains plug into the socket.
Always switch on the device first and then guide the
workpiece against the grinding disc. After machin-
ing, lift the workpiece and then switch off the device.
Always hold the workpiece firmly with both hands.
Make sure that you have a secure footing.

Allow the grinding disc(s) to come to a complete stop
after working on metals.

Always disconnect the mains plug from the socket
during breaks in work, before carrying out any work
on the device and when it is not in use.

Handle the device with care and attention. The de-
vice must always be clean, dry and free of oil or
grease.

Remain attentive at all times! Always pay attention to
what you are doing and always use common sense.
Never use the device when you are not concentrat-
ed or feel unwell.

Grinding discs must be stored in such a way that they
are not exposed to mechanical damage and damag-
ing environmental influences.

Do not use defective or deformed grinding discs.
Check the setting of the spark protection frequently
and adjust it according to the wear of the grinding
disc. Keep the distance between the spark protection
and the grinding disc as small as possible (not more
than 2 mm).

Check the setting of the tool support frequently and
adjust it according to the wear of the grinding disc.
Keep the distance between the spark protection and
the grinding disc as small as possible (not more than
2 mm).

Only use grinding discs whose hole fits exactly on the
shaft of the bench grinder. Do not use grinding discs
with too small a hole.

Do not overtighten the washer nut.

Do not grind with a cold grinding disc. Allow the grind-
ing disc to idle for one minute before starting work.
Do not grind on the side surfaces of the grinding disc.
Grind only on the front side.

Do not apply coolant directly on the grinding disc.
Coolant can affect the bond strength of the grinding
disc, causing it to fail.

Sparks can be dangerous. Do not sand near flamma-
ble gases or liquids.

Stand to the side of the grinding disc when switching
on the device.
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+ Only true the grinding disc on the front side. Grinding
on the side surfaces can make the grinding disc too
thin for safe use.

7. Technical data

Engine 230-240 V~ /50 Hz
+ Grinding generates heat. Do not touch the workpiece
il i ici Rated input S1250 W
until it has cooled down sufficiently. p! S2 10min 500 W
* Only use grinding d‘ISCS that are deS|gngd for sgfe Speed 2980 rpm
use on the bench grinder. Do not use a grinding disc -
whose specified maximum rotational speed is lower Disc max. 2 200 mm
than the speed specification of the device. Disc min. 150 mm
+ Do not use any damaged or deformed grinding (after wear)
wheels or brushes. Brush max. 2 200 mm
+ Only use grinding wheels and brushes marked with a Brush min. & 150 mm
rotational speed which is at least as high as the speed (after wear)
indicated on the rating plate of the electrical tool. Disc hole 2 15.88 mm
+ Always leave the brush fastened to the spindle in or- Disc width 20 mm
der to limit the risk of contact with the rotating spindle. Brush width 16 mm
6. Residual risks Work lamp LED with battery (2x)
Weight 12 kg

The product has been built according to state-of-the-art

and the recognised technical safety rules. However, indi-

vidual residual risks can arise during operation.

» Health hazard due to electrical power, with the use of
improper electrical connection cables.

+ Contact the grinding disc in the uncovered area.

» Beware of ejection of parts from damaged grinding

Subject to technical changes!

Duty cycle:

The duty cycle S2 10 min (short-time duty) states that
the engine may only be continuously loaded with the
rated power (500W) for the time specified on the data

discs. plate (10 min). Otherwise, it would heat up impermis-
+ Beware of ejected workpieces and parts of work- sibly. During the pause, the motor cools down again to
pieces. its initial temperature.

» Danger of hearing damage when the necessary hear-
ing protection is not used.

« Danger of lung damage if suitable dust protection
mask is not worn.

+ Damage to health resulting from hand/arm vibration if

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 62841.

the device is used over an extended period of time or Sound pressure level L, 79 dB

if it is not properly operated and maintained. Uncertainty K., 3dB

+ Furthermore, despite all precautions having been Sound power level L, 92 dB
met, some non-obvious residual risks may still re- X

Uncertainty K, 3dB

main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety Instruc-

tions” and the “Intended Use” together with the oper-
ating manual as a whole are observed.

Avoid accidental starting of the product: the operating
button may not be pressed when inserting the plug in
a socket. Use the tool attachment that is recommend-
ed in this operating manual. This is how to ensure that
your product provides optimum performance.

Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
* Only use faultless products.

* Maintain and clean the product at regular intervals.
» Adapt your working methods to the product.

* Do not overload the product.

» Have the product checked if necessary.

» Switch the product off if it is not in use.
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+ Some examples of means for reducing the vibration
stress are wearing gloves while using the tool and
limiting work time. In the process all parts of the op-
erating cycle must be taken into account (such as
times in which the power tool is switched off or time
in which it is switched on, but is not running under
a load).

8. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the prod-
uct.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be rec-
ognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Layout

» Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

» Always remove the mains plug before carrying out
adjustments on the product.

* Pull out the mains plug before all maintenance and
assembly work.

» The product must be stable, i.e. bolt down on a work-
bench or similar.

» Prior to commissioning, all covers and safety devices
must be mounted correctly.

* The grinding disc must be able to run freely.

Safety instruction! Do not connect the product until
all assembly and adjustment work has been completed
and the operating manual and safety instructions have
been read and understood.

9.1 Tool support (left and right) (Fig. 1, 2, 2.1)
Fasten the tool support (4) to the grinding disc guard (6)
with the wing screw (a) and washer (b). The distance
between the grinding disc (3) and the tool support (4)
must be set to max. 2 mm.

9.2 Spark protection with LED work lamp

(left and right) (Fig. 1, 3)
Fasten the spark guard (2) with LED work lamps (5)
to the grinding disc guard (6) with two M5x8 pan head
screws (C).

The distance to the grinding disc (3) should be not more
than 2 mm. The distance between the spark guard (2)
and the grinding disc (3) can be adjusted by slacken-
ing the two pan head screws (c). Tighten the screws
securely.

9.3 LED work lamp (Fig. 1, 4, 4.1,4.2)

The lighting (5) can be switched on by pressing the
switch (d) on the lamp. The lighting is switched off by
pressing the switch again.

1. Open the battery compartment (Fig. 4.1) to insert/
change the batteries (2xAAA R03 1.5 V).

2. Insert the batteries (2x on each side) (Fig. 4.2).
If you change the batteries dispose of the used
batteries properly.

3. Replace the cover of the battery compartment in
reverse order (Fig. 4.1).

9.4 Protective panels (Fig. 1, 5, 5.1)

Install the protective panel (1) on the LED work lamp
(5) with the M5x55 mushroom head screw (e) and the
knurled screw (f).

The protection is individually adjustable so that the us-
er's eyes are protected during the grinding process.

10. Start-up
A Attention!

Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!
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10.1 Working instructions

* Note that the best results are achieved with low pres-
sure of the workpiece on the grinding disc, as then
work is done at a constant speed. Excessive pres-
sure on the workpiece brakes the grinding disc or it
comes to a standstill, this overloads the engine and
does not accelerate the work process.

» For your own safety, always secure small workpieces
with a bench vice or screw clamp.

10.2 Switching on/off

+ To switch on, set the ON/OFF switch (8) to position
“qn

» To switch off, set the on/off switch (8) to position “0”.

Do not start grinding until the product has reached its

maximum speed.

10.3 Sanding

+ Place the workpiece on the workpiece support (4)
and slowly move it towards the grinding disc (3) at
the desired angle until it touches it.

+ To obtain an optimum grinding result and to wear
the grinding disc (3) evenly, the workpiece should be
moved slightly back and forth on the grinding disc (3).

» Always allow the workpiece to cool down.

Attention!

If the disc/wheel should jam while working, please re-
move your workpiece and wait until the product has
reached its maximum speed again.

10.4 Changing the grinding disc

Attention: To prevent injuries caused by accidentally

starting the bench grinder, always switch off the device

(switch setting to “0”) and disconnect the mains plug

from the socket before changing the grinding disc.

* Loosen the spark protection and protective panel
and pull them out as far as possible, but do not de-
tach them.

» Loosen the tool support and pull it out as far as pos-
sible.

» Undo the screws of the grinding wheel guard (6) and
remove the guard.

* Remove the outer flange and the old grinding disc,
put on the new grinding disc.

Note:

» Do not remove the cardboard discs attached to the
sides of the new grinding disc, as these help to safe-
guard the flanges’ grip against the grinding disc.

» Inspect the new grinding disc for cracks or other vis-
ible damage and discard if necessary.

* Replace the flange and nut.

« Do not overtighten the nut with a spanner, otherwise
the grinding disc may break.

» Re-install the grinding disc guard (6) in the reverse
order.

« Adjust the tool support, spark protection and pro-
tective panel again according to the assembly in-
structions.

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables with the designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.
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Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable,
this must be done by the manufacturer or their repre-
sentative to avoid safety hazards.

AC motor

* The mains voltage must be 230-240 V~.

+ Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm2.

Connections and repair work on the electrical equip-

ment may only be carried out by electricians.

12. Cleaning & maintenance

Danger!
Pull out the mains plug before carrying out any cleaning
work.

12.1 Cleaning

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub the
product clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the product directly
after every use.

» Clean the product at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the product. Make sure that no water can
penetrate the interior of the product. Water penetra-
tion increases the risk of an electric shock.

12.2 Maintenance
The device has no further internal parts that require
maintenance.

13. Storage

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the op-
erating manual with the product.

14. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect condition.
All parts which may cause injury must be kept where
they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.

Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs

Connections and repair work on the electrical equipment
may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event of
any queries:

» Type of current for the motor

» Machine data - type plate

* Motor data - type plate

14.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when ordering
spare parts:

* Model designation

* ltem number

* Type plate data

14.2 Service information
With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Abrasives
* may not be included in the scope of delivery!
15. Disposal and recycling
Notes for packaging

The packaging materials are recy-

Y -4
%@ @‘h @ clable. Please dispose of packag-

ing in an environmentally friendly
manner.
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Notes on the electrical and electronic equipment
act (ElektroG)

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical device
to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

Information on the battery act [BattG]

Ei Old batteries and rechargeable batteries do
not belong in household waste, but must be
collected or disposed of separately!

» For safe removal of batteries or rechargeable bat-
teries from the electrical device and for information
on their type or chemical system, please refer to the
additional information in the operating or assembly
instructions.

« Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are legally obliged to return them after use.
The return is limited to household quantities.

« Old batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling old batteries and using the resources they
contain helps to protect these two important issues.

» The symbol of the crossed-out dustbin means that
batteries and rechargeable batteries must not be
disposed of with household waste.

+ If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury
- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium
- Pb: Battery contains more than 0.004% lead

* Rechargeable batteries and batteries can be re-
turned free of charge to the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Sales points for batteries and rechargeable bat-
teries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

» These statements are only valid for rechargeable
batteries and batteries sold in the countries of the
European Union and subject to the European Direc-
tive 2006/66/EC. Different provisions can apply to
the disposal of rechargeable batteries and batteries
in countries outside the European Union.
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16. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to work
properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Problem Possible causes Remedies

Have the machine checked by a specialist. Never
repair the engine yourself. Attention! Check the
fuses and replace them if necessary.

Engine, cable or connector

Engine does not run. defective, fuses burnt.

Have the power supply company check the
voltage. Have the engine checked by a specialist.
Have the capacitor replaced by a specialist.

The engine starts slowly
and does not reach the
operating speed.

Voltage too low, coils damaged,
capacitor burnt.

Engine producing

. ) Coils damaged, motor defective. Have the engine checked by a specialist.
excessive noise.

Circuits in the network are
overloaded (lamps, other motors,
etc.).

Engine does not reach
full power.

Do not use any other devices or engines on the
same circuit.

Avoid overloading the engine during grinding and
remove dust from the engine to ensure optimum
engine cooling.

Overloading of the engine,

Motor overheats easily. insufficient cooling of the engine.
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles de sé-
curité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en eux-mémes
ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de prendre des mesures adaptées pour la prévention
des accidents.

Avertissement ! En cas de non-respect des instructions, risque de blessures graves, voire
mortelles, ou d’'endommagement de I'outil !

Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lisez le mode d’emploi.

Porter un masque de protection contre les poussiéres. L'usinage du bois et d’autres matériaux
peut générer des poussieres nocives. Ne pas usiner de matériaux contenant de I'amiante !

Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant le travail, de méme que les

@ Portez une protection auditive. Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte d'audition.
O

éclats,copeaux et poussiéres s'échappant du produit peuvent faire perdre la vue.

Attention ! Avant le montage, le nettoyage, la modification, la réparation, le stockage et le
transport, désactiver et débrancher I'appareil de I'alimentation.

N'utilisez jamais une pierre a aiguiser du c6té de la brosse de la machine.

Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Le produit respecte les directives serbes en vigueur.
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1. Introduction

Fabricant :
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouveau produit vous apporte-
ra satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de ce produit n’est pas

responsable des dommages survenus sur ce produit

dans les cas suivants :

* Manipulation incorrecte

» Non-respect de la notice d'utilisation

» Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes
non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

 Utilisation non conforme

+ Défaillances de l'installation électrique en cas d’inob-
servation des prescriptions électriques et des dispo-
sitions de la VDE 0100 et de la norme DIN 57113/
VDE 0113

Attention :

Le mode d’emploi fait partie du produit. Il contient des
remarques importantes sur I'utilisation sécuritaire, ré-
glementaire et économique du produit et sur la fagon
d’éviter les dangers, de limiter les frais de réparation,
de réduire les périodes d’arrét et d’augmenter la fiabilité
et la durée de vie du produit. Outre les dispositions de
sécurité figurant dans cette notice d’utilisation, vous de-
vez absolument observer les prescriptions concernant le
fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.
Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les
consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le produit
uniqguement conformément aux descriptions et pour les
domaines d'utilisation prescrits. Conservez bien le mode
d’emploi et transmettez tous les documents en cas de
remise du produit a un tiers.

2. Description du produit (fig. 1)

Ecran de protection

Protection contre les étincelles
Meule (K36) / brosse
Porte-outils

HwN =

Lampe de travail LED
Protége-meule

Alésage pour le montage sur établi
Interrupteur principal (marche/arrét)

© N oo

3. Fournitures

Pos. Quantité Désignation

1 2Xx Ecran de protection

2 2x Protection contre les
étincelles
4 2x Porte-outils
5 2x Lampe de travail LED
1x Touret a meuler
1x Mode d’emploi

Matériel de montage :

2x Vis papillon

2x Rondelle

4x Vis a téte bombée M5x8
2x Vis a téte bombée M5x55
2x Vis moletée

4x Piles AAA

4, Utilisation conforme

Le touret @ meuler est un appareil combiné qui sert au
meulage et au polissage des métaux, des plastiques
et d’autres matériaux a I'aide des meules correspon-
dantes.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions corres-
pondantes. Toute autre utilisation est considérée comme
étant non conforme. Le fabricant décline toute respon-
sabilité quant aux dommages ou blessures qui en résul-
teraient. Dans ce cas, I'utilisateur/opérateur est le seul
responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter
les consignes de sécurité, ainsi que les instructions de
montage et les consignes d’utilisation de la notice d’uti-
lisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la
maintenance doivent étre familiarisés avec celui-ci et
connaitre les dangers possibles qu’il implique.
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Toute modification du produit annule toute garantie du
fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu’avec des pieces de re-
change et des accessoires originaux du fabricant.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de
maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions indi-
quées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos pro-
duits n’ont pas été congus pour une utilisation commer-
ciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute
responsabilité si le produit est utilisé dans des exploita-
tions commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans
le cadre d’activités comparables.

Le fabricant décline toute responsabilité quant aux
dommages dus a une utilisation non conforme ou a une
fausse manipulation.

Explication des mots de signalisation dans le mode
d’emploi

A

Terme de signalisation servant a désigner une
situation de danger immédiate qui entraine des
blessures graves voire mortelles si elle n'est
pas évitée.

/\ PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner une
situation de danger possible qui peut entrainer
des blessures légéres ou modérées si elle n’est
pas évitée.

Terme de signalisation servant a désigner
une situation de danger possible qui
peut endommager le produit ou les biens
environnants.

5. Consignes de sécurité générales

Consignes de sécurité générales pour les outils
électriques

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les caractéristiques tech-
niques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou des blessures graves.

Conserver a I’avenir toutes les consignes de sécuri-
té et instructions.

Le terme d’« outil électrique » utilisé dans les consignes
de sécurité désigne les outils électriques sur secteur
(avec cable secteur) ou les outils électriques sur batterie
(sans cable secteur).

1.  Sécurité au poste de travail

a) Faire en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Le désordre ou des zones de tra-
vail non éclairées peuvent entrainer des accidents.

b) Ne pas utiliser I'outil électrique dans un en-
vironnement propice aux explosions, ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les outils électriques génerent des étin-
celles, susceptibles de mettre le feu a la poussiére
ou aux vapeurs.

c) Pendant l'utilisation de I'outil électrique, main-
tenir les enfants et tiers a bonne distance. Toute
déviation peut entrainer une perte de contrdle de
I'outil électrique.

2.  Sécurité électrique

a) Le connecteur de raccordement de I'outil élec-
trique doit correspondre a la prise. Ne modifier
d’aucune maniére le connecteur. N'utiliser aucun
connecteur adaptateur avec des outils électriques
mis a la terre. Des connecteurs non modifiés et fiches
adaptées réduisent le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact corporel avec les surfaces
mises a la terre, par exemple, tuyaux, chauffages,
fours et réfrigérateurs. Si le corps est mis a la terre,
le risque de choc électrique est plus important.

c) Mettre vos outils électriques a I'abri de la pluie ou
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un appareil
électrique augmente le risque de choc électrique.
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d)

e

a)

b)

<)

d)

e
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Ne pas utiliser le cable de raccordement pour
transporter ou suspendre I'outil électrique, ni pour
débrancher le connecteur de la prise de courant.
Maintenir le cable de raccordement a I'abri de la
chaleur, de I'huile, des arétes coupantes ou des
piéces mobiles. Des cables de raccordement en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

Si Poutil électrique est utilisé a I'extérieur, se ser-
vir d’une rallonge autorisée pour I'extérieur. Le re-
cours a une rallonge convenant a I'extérieur réduit le
risque de choc électrique.

Si l'outil électrique doit impérativement étre utilisé
en milieu humide, utiliser un disjoncteur différen-
tiel. L'utilisation d’'un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
Se montrer attentif et faire attention a ses actes
et procéder avec prudence lors du travail avec un
outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique
en cas de fatigue ou si I'on est sous I'influence
de drogues, de I'alcool ou de médicaments. Tout
moment d’inattention lors de ['utilisation de I'outil élec-
trique peut conduire a des blessures extrémement
graves.
Toujours porter un équipement de protection in-
dividuelle et des lunettes de protection. Quel que
soit le type d’outil électrique et son mode d'utilisation,
le port d'un équipement de protection individuelle, tel
qu’'un masque antipoussiéeres, des chaussures de sé-
curité antidérapantes, un casque de protection ou une
protection auditive réduit le risque de blessures.
Eviter toute mise en service involontaire. Veiller
a ce que loutil électrique soit arrété avant de le
brancher sur I’alimentation électrique et/ou la bat-
terie, de le prendre ou de le porter. Le fait de porter
I'outil électrique avec le doigt sur l'interrupteur ou alors
que l'outil électrique est activé et raccordé a l'alimenta-
tion électrique peut entrainer des accidents.
Avant d’activer I'outil électrique, retirer les outils
de réglage ou clés de serrage. Tout outil ou clé se
trouvant dans une piéce rotative de I'outil électrique
peut entrainer des blessures.
Evitez toute position du corps anormale. Veiller a
conserver une position stable et a toujours main-
tenir son équilibre. Ainsi, il est possible de mieux
contréler I'outil électrique en cas de situation inatten-
due.

g9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Porter des vétements adaptés. Ne pas porter de
vétements amples ou de bijoux. Maintenir les che-
veux et vétements a bonne distance des piéces
mobiles. Les vétements amples, bijoux ou cheveux
longs risquent d’étre happés par les pieces mobiles.
Si des dispositifs d’aspiration et de collecte des
poussiéres peuvent étre montés, veiller a ce qu’ils
soient raccordés et utilisés correctement. Le re-
cours a une aspiration des poussiéres peut réduire les
risques liés a la poussiére.

Ne pas se laisser aller a une fausse impression
de sécurité et négliger de respecter les régles de
sécurité applicables aux outils électriques, méme
une fois parfaitement familiarisé avec I'utilisation
de cet outil électrique. Toute manipulation négligente
peut entrainer des blessures graves en quelques frac-
tions de seconde.

Utilisation et manipulation de I'outil électrique
Ne pas surcharger 'outil électrique. Utiliser I'outil
électrique qui convient au travail a réaliser. L'outil
électrique adapté fonctionne en effet de maniére plus
satisfaisante et plus sdre dans la plage de puissance
indiquée.

Ne pas utiliser un outil électrique dont I'interrup-
teur est défectueux. Un outil électrique qu'il est deve-
nu impossible d’activer ou de désactiver représente un
danger et doit étre réparé.

Retirer le connecteur de la prise de courant et/ou
retirer la batterie amovible avant d’entreprendre de
régler I'appareil, de remplacer les piéces de I'outil
d’insertion ou de déposer I'outil électrique. Cette
mesure de sécurité empéche le démarrage impromptu
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants. L’outil électrique ne doit pas
étre utilisé par des personnes qui ne sont pas
familieres de ces outils ou qui n'ont pas lu ces
instructions. Les outils électriques représentent un
danger s'ils sont utilisés par des personnes inexpéri-
mentées.

Prendre soin des outils électriques et accessoires.
Veérifier si les piéces mobiles fonctionnent parfaite-
ment, ne sont pas bloquées ou si certaines piéces
sont cassées ou si endommagées qu’elles nuisent
au bon fonctionnement de I'outil électrique. Faire
réparer les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.



f)  Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils de coupe bien entretenus, aux arétes de
coupe aiguisées, se coincent moins et sont plus fa-
ciles a guider.

g) Utiliser I'outil électrique, les accessoires, les outils
auxiliaires, etc. conformément a ces instructions.
Tenez compte des conditions de travail et de I'ac-
tivité a réaliser. Toute utilisation des outils électriques
dans des buts autres que ceux prévus peut entrainer
des situations de danger.

h) Veillez a ce que les poignées et leurs surfaces de
préhension soient séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et surfaces de
préhension de poignées glissantes compromettent la
sécurité d'utilisation et de contréle de I'outil électrique
dans les situations inattendues.

5. Service aprés-vente

a) Ne confier la réparation de l'outil électrique qu’a
des spécialistes qualifiés et utiliser uniquement
des piéces de rechange d’origine. Ainsi, la sécurité
de l'outil électrique est garantie.

A ATTENTION !

Pendant son fonctionnement, cet outil électrique génére un
champ électromagnétique. Ce champ peut dans certaines
circonstances nuire aux implants médicaux actifs ou pas-
sifs. Pour réduire les risques de blessures graves voire
mortelles, nous recommandons aux personnes porteuses
d’implants médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le
fabricant de leur implant avant d'utiliser la machine.

Consignes de sécurité applicables aux meuleuses

d’établi

a) Ne jamais utiliser d’outils auxiliaires endomma-
gés. Avant chaque utilisation, vérifier que les ou-
tils auxiliaires comme les meules ne présentent
pas de fissures ou d’éclats. Une fois I'outil auxi-
liaire controlé et mis en place, les personnes se
trouvant a proximité et vous-méme doivent se pla-
cer hors de portée de I'outil auxiliaire en rotation.
Laisser I'appareil fonctionner pendant 1 minute
a vitesse de rotation maximale. Normalement, les
outils auxiliaires endommagés cédent pendant cette
période de test.

b) La vitesse de rotation autorisée de I'outil auxiliaire
doit étre au moins égale a la vitesse maximale indi-
quée sur I'outil électrique. Un accessoire qui tourne
plus vite que la vitesse autorisée risque de se casser
et d’étre projeté.

c) Notez que les brosses métalliques perdent éga-
lement des morceaux de fils pendant I'utilisation
normale. Evitez d’exercer une pression d'appui trop
importante sur les fils. Les morceaux de fils projetés
peuvent passer trés facilement a travers les vétements
fins et/ou la peau.

d) Ne jamais meuler un objet sur les cotés d’une
meule. Le meulage sur les cotés d'une meule peut
faire éclater la meule en deux morceaux.

Consignes de sécurité propres au touret a meuler

* Ne touchez pas le cable d’alimentation s’il peut étre
endommagé ou sectionné pendant le fonctionnement.
Débranchez immédiatement la fiche secteur et faites
ensuite réparer le produit uniquement par un spécialiste
ou le service aprés-vente compétent.

* Nutilisez pas le produit s’il est humide ou se trouve
dans un environnement humide.

» Lorsque vous travaillez a I'extérieur, raccordez I'appa-
reil a un interrupteur de protection différentiel (FI) d’'un
courant de déclenchement de 30 mA maximum. Utilisez
un cable de rallonge congu pour I'extérieur.

* En cas de danger, débranchez immédiatement la fiche
secteur de la prise de courant.

+ Eloignez toujours le cable d’alimentation du produit par
I'arriére.

* Risque d’incendie di aux projections d’étincelles ! Le
meulage des métaux génére des projections d’étin-
celles. Veillez donc impérativement a ne mettre per-
sonne en danger et a ce qu'aucun matériau inflammable
ne se trouve a proximité de la zone de travail.

* Avertissement ! Vapeurs toxiques ! L'usinage de pous-
siéres nocives/toxiques représente un danger pour
I'opérateur ou les personnes se trouvant a proximité.
Portez des lunettes de protection, une protection audi-
tive, un masque de protection contre les poussiéres et
des gants de protection.

¢ Risque de brilures ! La piéce usinée chauffe pen-
dant le meulage. Ne posez jamais vos mains sur la
zone a usiner et laissez-la refroidir suffisamment. Lors
des longs travaux de meulage, arrétez régulierement
I'usinage et laissez refroidir la piéce usinée avant de
reprendre le meulage. Le fonctionnement continu ne
doit pas dépasser 10 minutes.

» Le touret a meuler est congu pour le meulage a sec de
surfaces métalliques. L'appareil doit uniquement étre
utilisé pour le meulage a sec.

* N'usinez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L'amiante est cancérigéne. N'utilisez pas de meule en-
dommagée.

www.scheppach.com




Utilisez uniquement les meules dont les caractéristiques
correspondent a la plaque signalétique de la machine.
La vitesse de rotation doit étre identique ou supérieure
au chiffre indiqué.

Ajustez régulierement [linterrupteur de protection
(pare-étincelles) et I'écran de protection afin d’équili-
brer 'usure des meules. Observez un écart aussi faible
que possible.

Evitez tout contact avec la meule en rotation.
N'utilisez pas le produit sans surveillance.

Toute utilisation non conforme du produit est interdite.
Vérifiez toujours que I'appareil est coupé avant de bran-
cher la fiche secteur dans la prise de courant.

Mettez toujours I'appareil en marche avant d’approcher
la piece usinée de la meule. Aprés l'usinage, retirez la
piéce usinée et arrétez ensuite I'appareil.

Tenez toujours la piece usinée fermement a deux
mains.

Veillez a avoir une position stable.

Aprés l'usinage de métaux, laissez la meule s’arréter
complétement.

Faites des pauses et, avant tout travail sur I'appareil
ainsi qu’en cas de non-utilisation, débranchez toujours
la fiche secteur de la prise de courant.

Manipulez 'appareil avec prudence et soin. L'appareil
doit toujours étre propre, sec et exempt d’huile et de
graisse.

Restez constamment attentif ! Soyez toujours conscient
de ce que vous faites et soyez raisonnable. N'utilisez
pas I'appareil lorsque vous n’étes pas concentré ou que
Vous ne vous sentez pas bien.

Stockez les meules afin qu’elles ne soient exposées a
aucune sollicitation mécanique ni influence météorolo-
gique néfaste.

N'utilisez pas de meules défectueuses ou déformées.
Controlez régulierement le réglage de la protection
contre les étincelles et ajustez 'usure de la meule en
conséquence. L'écart entre la protection contre les étin-
celles et la meule doit étre aussi petit que possible (ne
doit jamais dépasser 2 mm).

Contrdlez régulierement le réglage du porte-outils et
ajustez l'usure de la meule en conséquence. L'écart
entre la protection contre les étincelles et la meule doit
étre aussi petit que possible (ne doit jamais dépasser
2 mm).

Utilisez uniquement les meules dont 'alésage est parfai-
tement adapté a I'arbre du touret a meuler. N'utilisez pas
de meule dont I'alésage est trop petit.

Ne serrez pas I'écrou de meule trop fort.

» Ne poncez pas avec une meule froide. Laissez tourner
la meule en marche a vide pendant une minute avant de
commencer les travaux.

* Ne meulez pas sur les cotés de la meule. Meulez uni-
quement sur la face avant.

+ Nappliquez pas directement de liquide de refroidisse-
ment sur la meule. Le liquide de refroidissement peut
nuire a la force de liaison de la meule et causer sa
panne.

+ Les étincelles peuvent étre dangereuses. Ne meulez
pas a proximité de gaz ou liquides inflammables.

» Tenez-vous sur le coté de la meule lors de la mise en
marche de I'appareil.

» Rabotez uniquement la meule sur la face avant. Le meu-
lage sur les c6tés d’'une meule peut rendre la meule trop
fine pour une utilisation sdre.

* Le meulage génere de la chaleur. Ne touchez la piéce
usinée que lorsqu’elle a suffisamment refroidi.

» Utilisez uniquement les meules permettant une utilisa-
tion sare sur le touret a meuler. N'utilisez pas de meule
dont la vitesse de rotation maximale indiquée est infé-
rieure au régime indiqué sur 'appareil.

* Nutilisez pas de disque ou de brosse endommagé(e)
ou déformé(e).

» Utilisez uniguement des meules et brosses dont le ré-
gime est au moins aussi élevé que celui indiqué sur la
plaque signalétique de I'outil électrique.

» Faites toujours fixer les brosses sur la broche afin de
limiter le risque de contact avec la broche en rotation

6. Risques résiduels

Le produit est construit selon I'état actuel de la technique
et selon les régles techniques de sécurité reconnues.
Toutefois, des risques résiduels peuvent survenir lors
des travaux.

« Danger pour la santé di au courant en cas d'uti-
lisation de lignes de raccordement électrique non
conformes.

» Touchez la meule dans la zone non protégée.

« Faites attention aux projections de pieces de la meule
endommagée.

« Faites attention aux projections de pieces et de com-
posants de piece.

* Risque de dommages au niveau de l'ouie en cas de
négligence quant au port de la protection auditive
nécessaire.

* Risque de lésions des poumons en l'absence de
masque de protection contre les poussiéres adapté.
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+ Dommages pour la santé résultant des vibrations
exercées sur les mains/bras si I'appareil est utilisé
pendant une période prolongée ou si le guidage ou
la maintenance ne sont pas réalisés correctement.

* En outre, malgré toutes les précautions prises, il peut
demeurer des risques résiduels qui ne sont pas évi-
dents.

* Les risques résiduels peuvent étre réduits au mini-
mum si les « Consignes de sécurité » et les instruc-
tions d’« Utilisation conforme », ainsi que 'ensemble
de la notice d'utilisation sont respectés.

- Evitez toute mise en service impromptue du produit :
lors de l'introduction du connecteur dans la prise de
courant, la touche de fonctionnement ne doit pas étre
actionnée. Utilisez I'outil auxiliaire recommandé dans
la présente notice d’utilisation. Le produit présentera
ainsi des performances optimales.

* Maintenez vos mains a distance de la zone de travail
si le produit est en cours de fonctionnement.

7. Caractéristiques techniques

Moteur 230-240 V~/50 Hz
Puissance absorbée 8.1 250 W

S2 10min 500 W
Régime 2980 min™'
@ max. du disque 200 mm
o, e 150
@ max. de la brosse 200 mm
T 150
Alésage du disque 15,88 mm
Largeur du disque 20 mm
Largeur de la brosse 16 mm

Lampe de travail LED avec piles (2x)

Poids 12 kg

Sous réserve de modifications techniques !

Durée d’activation :

La durée d’activation S2 10 min (fonctionnement de
courte durée) signifie que le moteur peut uniquement
charger en continu a la puissance nominale (500 W)
pendant la durée indiquée sur la plaque signalétique
(10 min). Sinon, il risque de chauffer excessivement.
La pause permet au moteur de refroidir a sa tempé-
rature initiale.

Bruits et vibrations
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été calculées
conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression sonore L_, 79 dB
Incertitude K_, 3dB
Niveau de puissance sonore L, 92 dB
Incertitude K, 3dB

Portez une protection auditive.
Les nuisances sonores peuvent entrainer une perte
d’audition.

Limitez au maximum le développement de bruit et

les vibrations !

« Utilisez uniquement des produits en parfait état.

« Entretenez et nettoyez réguliérement le produit.

* Adaptez votre mode de travail au produit.

* Ne surchargez pas le produit.

« Faites au besoin contrbler le produit.

« Arrétez le produit lorsque vous ne l'utilisez pas.

» Voici quelques exemples de mesures pouvant étre
prises afin de réduire la charge de vibrations : porter
des gants lors de I'utilisation de I'outil ou limitation du
temps de travail. A ce niveau, tous les éléments du
cycle de fonctionnement doivent étre pris en charge
(par exemple, délais dans lesquels 'outil électrique
est arrété et dans lesquels il est activé mais sans
charge).

8. Déballage

» Ouvrez 'emballage et sortez délicatement le produit.

* Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les protec-
tions d’emballage et de transport (s’il y a lieu).

» Vérifiez que les fournitures sont complétes.

« Vérifiez que le produit et les accessoires n’ont pas été
endommagés lors du transport. En cas de réclama-
tions, le livreur doit en étre informé immeédiatement.
Les réclamations ultérieures ne seront pas accep-
tées.

» Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la
période de garantie.

« Familiarisez-vous avec le produit a I'aide de la notice
d’utilisation avant de commencer a I'utiliser.

+ N'utilisez que des piéces d’origine pour les accessoires
ainsi que les piéces d’usure et de rechange. Vous trou-
verez les piéces de rechange chez votre revendeur.

* Lors de la commande, indiquez la référence, ainsi
que le type et 'année de construction du produit.
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A AVERTISSEMENT !

Le produit et les matériaux d’emballage ne sont pas
des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec
les sacs en plastique, films d’emballage et piéces
de petite taille ! Il existe un risque d’ingestion et
d’étouffement !

9. Assemblage

» Avant de raccorder la machine, vérifier que les in-
dications figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent aux données du secteur.

» Débranchez toujours la fiche secteur avant d’effec-
tuer des réglages sur le produit.

» Débranchez la fiche secteur avant tous travaux de
maintenance et de montage.

* Le produit doit étre installé de maniere stable, autre-
ment dit, vissé sur un établi de travail ou une struc-
ture similaire.

« Avant la mise en service, tous les capots et dispo-
sitifs de sécurité doivent étre montés correctement.

» Les meules doivent pouvoir tourner librement.

Consigne de sécurité ! Ne raccordez le produit que
lorsque tous les travaux de montage et de réglage
ont été effectués, que la notice d'utilisation et que les
consignes de sécurité ont été lues et comprises.

9.1 Porte-outils (gauche et droite) (fig. 1, 2, 2.1)
Serrez le porte-outils (4) sur le protége-meule (6) avec
une vis papillon (a) et une rondelle (b). La distance
entre la meule (3) et le porte-outils (4) ne doit pas dé-
passer 2 mm.

9.2 Protection contre les étincelles avec lampe

de travail LED (gauche et droite) (fig. 1, 3)
Serrez la protection contre les étincelles (2) avec
lampes de travail LED (5) sur le protége-meule (6) avec,
de chaque co6té, 2 vis a téte bombée M5x8 (c).

La distance avec la meule (3) ne doit pas dépasser
2 mm. Desserrez les deux vis a téte bombée (c) pour
régler I'écart entre la protection contre les étincelles (2)
et la meule (3). Serrez bien les vis.

9.3 Lampe de travail LED (Fig. 1, 4, 4.1, 4.2)
L’éclairage (5) peut étre activé en appuyant sur le com-
mutateur (d) de la lampe. Un nouvel actionnement dé-
sactive a nouveau |'éclairage.

1. Pour insérer/remplacer les piles (2x AAA RO3
1,5 V), ouvrez le compartiment a piles (fig. 4.1).

2. Insérer les piles (2x par c6té) (fig. 4.2). Si vous
remplacez les piles, éliminez correctement les
piles usagées.

3. Remettez le couvercle du compartiment a piles
dans l'ordre inverse (fig. 4.1).

9.4 Ecran de protection (fig. 1, 5, 5.1)

Montez I'écran de protection (1) avec une vis a téte
bombée M5x55 (e) et une vis moletée (f) sur la lampe
de travail LED (5).

La protection se régle individuellement afin de protéger
les yeux de I'utilisateur pendant le meulage.

10. Mise en service

A Attention !
Avant la mise en service, monter impérativement le
produit en entier !

10.1 Consignes de travail

» Les meilleurs résultats sont obtenus avec une faible
pression de la piéce usinée sur la meule car le ré-
gime est alors constant. Une pression excessive sur
la piéce usinée freine la meule ou 'arréte. Le moteur
subit une surcharge et n’accélére pas le processus
de travail.

« Pour sa propre sécurité, fixer toujours les petites
piéces a usiner avec un étau ou un serre-joint.

10.2 Mise en marche/arrét

» Pour procéder a 'activation, mettre I'interrupteur On/
Off (8) en position « | ».

* Pour arréter, mettre l'interrupteur On/Off (8) en po-
sition « 0 ».

Ne pas commencer a poncer tant que le produit n’a pas

atteint son régime maximal.

10.3 Pongage

* Placez la piece usinée sur le support de piece (4)
et guidez-la lentement selon I'angle souhaité sur la
meule (3) jusqu’a ce qu’elle la touche.

« Pour obtenir un résultat de meulage optimal et user la
meule (3) uniformément, la piéce usinée doit étre dé-
placée légérement d’avant en arriére sur la meule (3).

« Laisser toujours refroidir la piece usinée.
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Attention !

Si le disque se bloque pendant le travail, retirer la piéce
usinée et attendre que le produit ait a nouveau atteint
son régime maximal.

10.4 Remplacement de la meule

Attention : Pour éviter les blessures dues a un démar-

rage par inadvertance du touret a meuler, I'appareil doit

toujours étre désactivé (position d’interrupteur sur « 0 »)
et la fiche secteur débranchée de la prise de courant
avant de remplacer la meule.

» Desserrez la protection contre les étincelles et
I'’écran de protection et tirez-les au maximum sans
les démonter.

» Desserrez le porte-outils et tirez-le au maximum.

» Desserrez les vis du protége-meule (6) et retirez-le.

* Retirez la bride extérieure et 'ancienne meule, puis
mettez la nouvelle meule en place.

Remarque :

* ne retirez pas les rondelles en carton situées sur les
cotés de la nouvelle meule car elles garantissent un
bon maintien de la bride sur la meule.

+ Contrélez la nouvelle meule pour détecter les éven-
tuelles fissures et autres dommages et jetez-la si
vous en trouvez.

* Remettez la bride et I'écrou en place.

* Ne serrez pas trop I'écrou avec la clé, car vous ris-
queriez de casser la meule.

* Remontez le protége-meule (6) dans I'ordre inverse.

» Ajustez le porte-outils, la protection contre les étin-
celles et I'écran de protection conformément aux ins-
tructions de montage.

11. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner une
fois raccordé. Le raccordement correspond aux dispo-
sitions de la VDE et aux normes DIN en vigueur.

Le branchement au secteur c6té client et la rallonge élec-
trique utilisée doivent correspondre a ces prescriptions.

Cable de raccordement électrique défectueux
Des détériorations de [lisolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

+ Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

» Des points d’intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

« Des détériorations de I'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.

Des lignes de raccordement électriques endomma-

gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en

raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement

dangereuses.

Vérifiez réguliérement que les cables de raccordement

électriques ne sont pas endommagés. Assurez-vous

que le cable de raccordement n’est pas raccordé au

réseau d'électricité lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. Utili-
sez uniqguement des cables de raccordement dotés du
signe HO5VV-F.

L'indication de la désignation du type sur le cable de
raccordement est obligatoire.

Type de raccord Y

S’il est nécessaire de remplacer le cable de raccorde-
ment secteur, le fabricant ou son représentant doit s’en
charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

Moteur a courant alternatif

» La tension secteur doit étre de 230-240 V~.

* Les rallonges d’une longueur max. de 25 m doivent
présenter une section de 1,5 mm?2.

Les raccordements et réparations sur I'équipement

électrique ne doivent étre effectués que par un élec-

tricien spécialisé.

12. Nettoyage et maintenance

Danger!
Débrancher la fiche secteur avant toute activité de net-
toyage.

12.1 Nettoyage

« Veillez a ce que les dispositifs de protection, le vo-
let d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussieres et d'impuretés que possible.
Frottez le produit avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a faible pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer le produit
aprés chaque utilisation.
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+ Nettoyez réguliérement le produit avec un chiffon
humide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de
produits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les pieces en plastique du produit. Veillez
a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer a l'intérieur du
produit. La pénétration d’eau augmente le risque de
choc électrique.

12.2 Maintenance
A lintérieur de l'appareil, aucune autre piéce ne doit
faire I'objet de maintenance.

13. Stockage

Entreposez le produit et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a I'abri du gel. En outre, ce lieu doit étre
hors de portée des enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 5
et 30 °C.

Conservez le produit dans I'emballage d’origine. Recou-
vrez le produit afin de le protéger de la poussiére ou de
’humidité. Conservez la notice d’utilisation a proximité
du produit.

14. Réparation et commande de piéces
de rechange

Aprés toute réparation ou tout travail de maintenance,
assurez-vous que toutes les piéces relatives a la sécu-
rité sont bien montées et en état irréprochable. Placez
les pieces dangereuses hors de portée des autres per-
sonnes et des enfants.

Attention : La loi allemande de responsabilité produit
décharge le fabricant de toute responsabilité en cas de
dommages dus a des réparations incorrectes ou a la
non-utilisation de pieces de rechange d’origine.

Faites-les effectuer dans un atelier de service aprés-
vente ou un spécialiste diment autorisé. Il en va de
méme pour les accessoires.

Les piéces de rechange et accessoires sont disponibles
aupres de notre centre de service aprés-ventre. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d’accueil.

Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur I'équipement élec-
trique ne doivent étre effectués que par un électricien
spécialisé.

Si vous avez des questions, veuillez fournir les informa-

tions suivantes :

* Type de courant du moteur

« Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du moteur

141 Commande de piéces de rechange

Les informations suivantes sont nécessaires pour com-
mander des piéces de rechange :

« Désignation du modele

» Référence

» Informations de la plaque signalétique

14.2 Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a I'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Pieces d’usure* : matériau abrasif

* ne sont pas nécessairement fournis !
15. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'’emballage

Les matériaux d’emballage sont

A7 N (e i

% ﬁn frecyclables. Merci d’éliminer les
emballages de maniére respec-
tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques
Ef usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageres, mais éliminés séparé-
ment !

« Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniéere non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

* Ilincombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractére personnel enregistrées sur I'appa-
reil usagé !
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* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

» Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépdts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimétres de longueur aupres du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre I'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de [I'utili-
sateur final. Pour en étre s{r, contactez le service
client du fabricant.

» Ces déclarations ne s’'appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I'Union européenne.

Consignes relatives a la loi allemande sur les piles

E Les piles et batteries usagées ne doivent
pas étre jetées avec les ordures ména-
géres, mais éliminées séparément !

* Pour retirer en toute sécurité les piles ou batte-
ries de l'appareil électronique et pour obtenir des
informations sur leur modele et leur composition
chimique, reportez-vous aux informations de la no-
tice d’utilisation ou de montage.

» Les propriétaires et utilisateurs de piles et batteries
sont Iégalement tenus de les rapporter a l'issue de
leur utilisation. Le retour des piles et batteries se
limite aux quantités habituelles pour les ménages.

Les piles usagées peuvent contenir des substances

nocives ou des métaux lourds qui peuvent nuire a

I’environnement ou a la santé. Le recyclage des

piles usagées et la réutilisation des ressources

qu’elles contiennent participent a leur protection.

Le symbole représentant une poubelle barrée si-

gnifie que les piles et batteries ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageres.

Si les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb se trouvent

sous le symbole de poubelle, cela signifie :

- Hg: la pile contient plus de 0,0005 % de mercure

- Cd: la pile contient plus de 0,002 % de cadmium

- Pb: la pile contient plus de 0,004 % de plomb

Les piles et batteries peuvent étre gratuitement dé-

posées :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente de piles et batteries

- Dans les points de collecte faisant partie du sys-
téme allemand de reprise des piles usagées d’ap-
pareils

- Dans les points de collecte du fabricant (si ce-
lui-ci n'est pas membre du systéme allemand de
reprise de piles usagées)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et bat-

teries vendues dans les pays membres de I'Union

européenne et visées par la directive européenne

2006/66/UE. D’autres dispositions d’élimination des

piles et batteries peuvent s’appliquent dans les pays

hors de I’'Union européenne.
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16. Dépannage

Le tableau suivant décrit les symptdmes d’erreurs et les solutions possibles si votre produit ne fonctionne pas correc-
tement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probleme de cette maniere, adressez-vous a I'atelier de service

aprés-vente.

Probléme

Le moteur ne fonctionne
pas.

Causes possibles

Moteur, cable ou connecteur
défectueux, fusibles grillés.

Solutions

Faire vérifier la machine par un spécialiste. Ne
jamais réparer le moteur soi-méme. Attention !
Contrdler les fusibles et les remplacer le cas
échéant.

Le moteur fonctionne
lentement et n'atteint pas
la vitesse de service.

Tension trop faible, bobinages

endommagés, condensateur grillé.

Faire vérifier la tension par votre fournisseur
d’électricité. Faire vérifier le moteur par un
spécialiste. Faire remplacer le condensateur par
un spécialiste.

Le moteur est trop
bruyant.

Bobinages endommagés, moteur
défectueux.

Faire vérifier le moteur par un spécialiste.

Le moteur ne fonctionne
pas a plein régime.

Circuits du réseau surchargés
(lampes, autres moteurs, etc.).

N’utiliser aucun autre appareil ou moteur sur le
méme circuit électrique.

Le moteur surchauffe
facilement.

Surcharge du moteur,
refroidissement insuffisant du
moteur.

Eviter une surcharge du moteur pendant le
meulage et retirer la poussiére du moteur afin de
garantir un refroidissement optimal du moteur.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza e le
spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non eliminano
i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

Avvisol! In caso di mancato rispetto, sussiste la possibilita di pericolo di morte, di lesioni
o di danni all'attrezzo!

Awviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per I'uso.

@ Indossare otoprotettori. L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell'udito.
o

Indossare una maschera respiratoria antipolvere. Durante la lavorazione del legno e di altri
materiali si pud generare della polvere nociva per la salute. Non & consentita la lavorazione
di materiali contenenti amianto!

Indossare degli occhiali protettivi. Le scintille generate durante il funzionamento o le schegge,
i trucioli e la polvere che provengono dal prodotto possono causare la perdita della vista.

Attenzione! E necessario spegnere |'apparecchio e scollegarlo dall'alimentazione di corrente
prima del montaggio, della pulizia, della conversione, della manutenzione, dello stoccaggio
e del trasporto.

Una mola non dovrebbe mai essere utilizzata sul lato spazzole della macchina.

Il prodotto € conforme alle direttive europee in vigore.

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.
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1. Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,
Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il
suo nuovo prodotto.

Indicazione:
Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-
sponsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante del

presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in

questione o derivanti da esso in caso di:

» Trattamento improprio

» Mancato rispetto delle istruzioni per 'uso

* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non
autorizzato

* Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non
originali

+ Utilizzo non conforme

+ Guasti allimpianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto.
Esse contengono avvertenze importanti su come utiliz-
zare il prodotto in modo sicuro, corretto ed economico,
su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi di ripara-
zione, ridurre i tempi di inattivita ed aumentare I'affidabi-
lita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle disposizioni
di sicurezza contenute nelle qui presenti istruzioni per
'uso, & necessario altresi osservare le norme in vigore
nel proprio Paese per il prodotto.

Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell’utilizzo, con
tutte le avvertenze di sicurezza e di comando. Utilizzare
il prodotto solo come descritto e per i campi di applica-
zione specificati. Conservare le istruzioni per I'uso in un
luogo sicuro e consegnare personalmente tutta la docu-
mentazione all’atto del passaggio del prodotto a terzi.

2. Descrizione del prodotto (Fig. 1)

Vetro di protezione

Parafiamma

Disco da molare (K36) / Spazzola
Porta attrezzi

Lampada da lavoro a LED

aorwbN=

6. Protezione del disco da molare
7. Foro per il montaggio su banco da lavoro
8. Interruttore principale (ON/OFF)

3. Contenuto della fornitura

Pos. Quantita Denominazione
1 2x Vetro di protezione
2 2x Parafiamma
4 2x Porta attrezzi
5 2Xx Lampada da lavoro a LED
1x Levigatrice doppia
1x Istruzioni per I'uso
Materiale di
montaggio:
2x Vite ad alette
2x Rondella
4x Vite bombata M5x8
2x Vite a testa tonda M5x55
2X Vite a testa zigrinata
4x Batterie tipo AAA

4. Impiego conforme alla destinazione
d’uso

La levigatrice doppia & uno strumento combinato per
smerigliare e lucidare metalli, materie plastiche e altri
materiali, utilizzando i corrispondenti dischi da molare.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente
alla sua destinazione d’uso. Un uso diverso o che oltre-
passi quello previsto € da considerarsi non conforme.
L'utente/I'operatore, e non il produttore, & unico respon-
sabile dei danni o di qualsiasi tipo di lesione derivante.
L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni
operative contenute nelle istruzioni per I'uso sono fonda-
mentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme alla
destinazione d'uso.

Le persone che utilizzano il prodotto e ne eseguono la
manutenzione devono possedere una certa dimesti-
chezza con lo stesso ed essere al corrente dei possibili
pericoli.
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Modifiche al prodotto escludono completamente la re-
sponsabilita del produttore per i danni che ne derivano.

Il prodotto pud essere utilizzato soltanto con componenti
e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla
manutenzione del produttore e le misure indicate nei
Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono de-
stinati a un uso commerciale, artigianale o industriale.
Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga
impiegato nel quadro di un’attivita commerciale, artigia-
nale, industriale o simili.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
danni causati da un impiego non conforme alla destina-
zione d’uso o da un utilizzo improprio.

Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istru-
zioni per l'uso

A

Dicitura di segnalazione indicante la presenza
di una situazione imminente di pericolo che,
se non viene evitata, porta alla morte o a gravi
lesioni.

/\ CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possibile
situazione di pericolo che, se non viene evitata,
puod comportare lesioni di lieve o media entita.

Dicitura di segnalazione indicante una possibile
situazione di pericolo che, se non viene
evitata, potrebbe comportare danni materiali al
prodotto o proprieta.

5. Indicazioni di sicurezza generali

Indicazioni generali di sicurezza per gli attrezzi elet-
trici

A AVVISO!

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzio-
ni, le illustrazioni e i dati tecnici dei quali & dotato
questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di
sicurezza si riferisce a utensili elettrici alimentati dalla
rete (con cavo di rete) e a utensili elettrici funzionanti a
batteria (senza cavo di rete).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulita e correttamente illuminata la pro-
pria area di lavoro. Zone di lavoro disordinate e
non illuminate potrebbero provocare infortuni.

b) Non lavorare con I'attrezzo elettrico in aree a ri-
schio di esplosione, nelle quali si trovino fluidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili ge-
nerano scintille che possono infiammare la polvere
o i vapori.

c) Tenere i bambini e le altre persone distanti du-
rante I'utilizzo dell’attrezzo elettrico. In caso di
deviazione, si potrebbe perdere il controllo dell’at-
trezzo elettrico.

2. Sicurezza elettrica

a) |l connettore dell’attrezzo elettrico deve essere
adatto per la presa di corrente Non deve essere
assolutamente modificato. Non utilizzare spine di
adattamento insieme ad elettroutensili con colle-
gamento a terra di protezione. Spine non modificate
e prese adatte riducono il rischio di scarica elettrica.

b) Evitare il contatto tra il corpo e le superfici che
scaricano a terra, come ad es. tubi, elementi ri-
scaldanti, fornelli e frigoriferi. Sussiste un rischio
elevato di scarica elettrica, se il proprio corpo & a
potenziale di terra.

c) Conservare gli attrezzi elettrici al riparo da
pioggia o umidita. La penetrazione di acqua in un
apparecchio elettrico aumenta il rischio di scosse
elettriche.

d) Non utilizzare in modo scorretto il cavo di colle-
gamento per trasportare e appendere I'attrezzo
elettrico o per estrarre la spina dalla presa. Te-
nere il cavo di collegamento lontano da calore,
olio, spigoli appuntiti o parti in movimento. Il
rischio di scossa elettrica aumenta se si utilizzano
cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati.
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a)

b)

<)

d)

e

g)

Quando si lavora all’aperto con un attrezzo elettri-
co, utilizzare soltanto un cordone di prolunga indi-
cato anche per I'uso in ambienti esterni. L'impiego
di un cordone di prolunga idoneo alluso in ambienti
esterni riduce il rischio di scossa elettrica.

Se non é possibile evitare di utilizzare I'attrezzo
elettrico in un ambiente umido, utilizzare un inter-
ruttore differenziale. L'uso di un interruttore differen-
ziale riduce il rischio di scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
Essere vigili, prestare attenzione a quello che si
fa e procedere in modo ragionevole quando si
lavora con un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile quando si é stanchi o sotto I'effet-
to di droghe, alcool o medicinali. Un momento di
disattenzione durante l'uso dell’attrezzo elettrico pud
causare lesioni gravi.
Indossare dispositivi di protezione individuale e,
sempre, occhiali protettivi. Indossare dispositivi di
protezione individuale, quali maschera antipolvere,
scarpe antinfortunistiche antiscivolo, elmetto di si-
curezza o otoprotettori, a seconda del tipo di utilizzo
dell'attrezzo elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare una messa in funzione accidentale. Accer-
tarsi che I'elettroutensile sia disattivato prima di
collegarlo all’alimentazione elettrica e/o alla batte-
ria, sollevarlo o trasportarlo. Se durante il trasporto
dell'attrezzo elettrico si tiene il dito sull'interruttore o se
si collega l'attrezzo elettrico gia acceso alla corrente
elettrica, possono verificarsi incidenti.
Rimuovere eventuali strumenti di regolazione o
chiavi per dadi prima di accendere I'attrezzo elet-
trico. Un attrezzo elettrico o una chiave che si trova
allinterno di una parte dell’attrezzo elettrico in rotazio-
ne pud provocare lesioni.
Evitare una postura anomala. Accertarsi che la po-
sizione sia sicura e mantenere sempre I'equilibrio.
In questo modo & possibile controllare in modo miglio-
re I'elettroutensile in situazioni inattese.
Indossare abbigliamento adeguato. Non indossa-
re indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli e capi
d’abbigliamento lontani dalle parti in movimento.
Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliar-
si nelle parti in movimento.
Se si possono installare dispositivi di aspirazione
e raccolta della polvere, collegarli e utilizzarli cor-
rettamente. L'utilizzo di un sistema di aspirazione del-
la polvere pud ridurre i rischi dovuti alla polvere stessa.

h)

a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

Fare in modo di non trovarsi in condizioni di pe-
ricolo e tenere conto delle regole di sicurezza per
gli attrezzi elettrici anche nel caso in cui, dopo vari
utilizzi dell’attrezzo elettrico, sia stata acquisita
una certa familiarita. Un comportamento incauto pud
portare a gravi lesioni in poche frazioni di secondo.

Utilizzo e gestione dell’attrezzo elettrico
Non sovraccaricare I'attrezzo elettrico. Utilizzare
per il proprio lavoro I’elettroutensile appositamen-
te previsto. Con un elettroutensile adatto, si lavora
meglio e con maggior sicurezza mantenendosi entro
l'intervallo di potenza specificato.
Non utilizzare elettroutensili con interruttore difet-
toso. Un elettroutensile che non si riesce piu ad accen-
dere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa e/ o rimuovere la bat-
teria prima di impostare i parametri del dispositi-
vo, sostituire i componenti dell’utensile impiegato
o riporre I’elettroutensile. Questa precauzione impe-
disce 'avvio accidentale dell’elettroutensile.
Tenere gli elettroutensili non utilizzati fuori dalla
portata dei bambini. Non lasciare che I'attrezzo
elettrico venga utilizzato da chi non ha dimesti-
chezza nel suo uso o non ha letto le presenti istru-
zioni. Gli attrezzi elettrici sono pericolosi se utilizzati
da persone inesperte.
Conservare gli attrezzi elettrici e gli accessori con
la massima cura. Controllare che i componenti
mobili funzionino in modo impeccabile e non si
blocchino; verificare che non ci siano componenti
rotti o danneggiati che possano influenzare il fun-
zionamento dell’attrezzo elettrico. Fare riparare i
componenti danneggiati prima dell’utilizzo dell’at-
trezzo elettrico. Molti infortuni sono causati da una
cattiva manutenzione degli apparecchi.
Tenere gli utensili di taglio affilati e puliti. Utensili di
taglio con bordi affilati e sottoposti ad una manutenzio-
ne accurata si bloccano con una frequenza minore e
sono piu agevoli da controllare.
Utilizzare I'attrezzo elettrico, gli accessori, gli
attrezzi ausiliari etc. attenendosi alle istruzioni.
Prendere anche in considerazione le condizioni
operative e I'attivita da svolgere. Un utilizzo degli
elettroutensili per applicazioni diverse da quelle previ-
ste pud comportare situazioni pericolose.
Mantenere le maniglie e le relative superfici asciut-
te, pulite e libere da olio e grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non consentono un fun-
zionamento e un controllo sicuri dell’elettroutensile in
situazioni impreviste.
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5.  Assistenza * Quando si lavora all'aperto collegare il dispositivo con

a) Far riparare I'elettroutensile soltanto da personale un interruttore di protezione per correnti di guasto (FI),
specializzato e qualificato e solo utilizzando pezzi con massima corrente d’intervento di 30 mA. Utilizzare
di ricambio originali. In questo modo si garantisce il solo un cavo di prolunga ammesso per uso esterno.

costante funzionamento sicuro dell’elettroutensile.  In caso di pericolo estrarre subito la spina elettrica dal-
la presa.
A ATTENZIONE! » Fare sempre passare il cavo lontano dal prodotto pas-
Questo attrezzo elettrico genera un campo magnetico sando da dietro.
durante I'esercizio. Tale campo pud danneggiare impianti + Pericolo d'incendio a causa di scintille volanti! Quan-

medici attivi o passivi in particolari condizioni. Per ridurre il
rischio di lesioni serie o mortali, si raccomanda alle persone
con impianti medici di consultare il proprio medico e il pro-
duttore dell'impianto medico prima di utilizzare la macchina.

do si smerigliano metalli si producono scintille volanti.
Pertanto prestare la massima attenzione che nessuna
persona sia messa in pericolo e che nessun materiale
infiammabile si trovi nelle vicinanze dell'area di lavoro.

Indicazioni di sicurezza per rettificatrici da banco

¢ Avviso! Vapori nocivi! La lavorazione con polveri dan-

nose /nocive costituisce un pericolo per la salute dell'o-

a) Non impiegare attrezzi ausiliari danneggiati. Prima peratore o per le persone che si trovano nelle vicinanze.
di ogni uso, controllare che sugli attrezzi ausiliari, Indossare occhiali protettivi, otoprotettori, maschera di
come i dischi da molare, I'eventuale presenza di protezione contro la polvere e guanti protettivi.
scheggiature e crepe. Quando l'attrezzo ausiliario Pericolo di ustioni! Il pezzo diventa caldo durante la
e stato controllato e usato, tenere se stessi e le smerigliatura. Non afferrarlo mai dalla parte in lavora-
altre persone nelle vicinanze lontano dal piano zione e farlo raffreddare per un tempo sufficiente. Nel
dell’attrezzo ausiliario rotante e lasciare che I'ap- caso di lavori di smerigliatura prolungati, interrompere
parecchio funzioni al regime massimo per 1 minu- ripetutamente la lavorazione e far raffreddare il pezzo
to. Gli attrezzi ausiliari danneggiati di solito si rompono da lavorare, prima di continuare la smerigliatura. Non si
in questo tempo di prova. deve superare un funzionamento continuo di 10 minuti.

b) 1l numero di giri ammesso dell’attrezzo ausiliario La macchina smerigliatrice & progettata per la rettifica di
deve corrispondere almeno al regime massimo in- superfici di metallo asciutte. Il dispositivo deve essere
dicato sull’attrezzo elettrico. Gli accessori che ruo- utilizzato solo per smerigliatura a secco.
tano a velocita maggiori di quelle ammesse possono Non & consentita la lavorazione di materiali contenenti
rompersi e schizzare tutt'intorno. amianto. L'amianto & un materiale cancerogeno. Non

c) Si osservi che le spazzole metalliche perdono utilizzare dischi da molare danneggiati.
frammenti di setole anche durante il normale uti- Utilizzare solo dischi da molare con specifiche che coin-
lizzo. Non sovraccaricare le setole applicando una cidono con quelle indicate sulla targhetta della mac-
pressione di contatto eccessiva. | frammenti di setole china. La velocita di rotazione deve essere uguale o
che volano via possono facilmente penetrare in capi di superiore al valore specificato.
abbigliamento sottili e/o nella pelle. Regolare periodicamente il supporto di protezione (pa-

d) Non molare mai sulle superfici laterali del disco rascintille) e le lastre di protezione, in modo che l'usura

da molare. La molatura sulle superfici laterali puo fare
scoppiare il disco da molare e scagliarlo in aria.

Indicazioni di sicurezza specifiche per la levigatrice
doppia

Non entrare in contatto con il cavo di rete quando que-
sto viene danneggiato o tranciato durante I'esercizio.
Estrarre subito la spina elettrica e poi fare riparare il
prodotto esclusivamente da un tecnico specializzato o
dal servizio di assistenza competente.

Non utilizzare il prodotto quando & umido ed anche
quando si trova in ambiente umido.

dei dischi per smerigliatura sia uniforme. Mantenere la
distanza il piu ridotta possibile.

Evitare il contatto con i dischi da molare in movimento.
Non fare funzionare il prodotto incustodito.

Non utilizzare mai il prodotto per scopi diversi da quel-
li previsti.

Prestare sempre attenzione che il dispositivo sia spento
prima di inserire la spina elettrica nella presa.

Per prima cosa accendere il dispositivo e poi avvicinare
il pezzo da lavorare al disco da molare. Dopo la lavora-
zione allontanare il pezzo da lavorare e poi spegnere
il dispositivo.

Tenere sempre il pezzo da lavorare con entrambe le
mani.
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Fare in modo di avere una posizione stabile.

Dopo la lavorazione dei metalli far arrestare completa-
mente il/i disco/dischi da molare.

Durante le pause di lavoro, prima di tutte le attivita sul
dispositivo e in caso di mancato utilizzo, estrarre sem-
pre la spina elettrica dalla presa.

Utilizzare il dispositivo con cautela ed attenzione. Il di-
spositivo deve essere pulito, asciutto e privo di oli o
grassi.

Siate sempre vigili! Prestare attenzione a cosa state fa-
cendo e procedere in modo ragionevole. Non utilizzate
in nessun caso il dispositivo quando non siete concen-
trati o quando non vi sentite bene.

| dischi da molare devono essere conservati in modo che
non siano soggetti a danni o ad influssi dell’ambiente.
Non utilizzare dischi da molare difettosi o deformati.
Controllare spesso la regolazione del disco da molare
e regolare I'usura del disco da molare di conseguenza.
La distanza tra il parafiamma e il disco da molare deve
essere la piu breve possibile (in nessun caso superiore
a 2mm).

Controllare spesso la regolazione del porta attrezzi e re-
golare I'usura del disco da molare di conseguenza. La di-
stanza tra il parafiamma e il disco da molare deve essere
la piu breve possibile (in nessun caso superiore a 2mm).
Utilizzare solo dischi il cui foro sia adatti perfettamente
all'albero della levigatrice doppia. Non utilizzare dischi
con un foro troppo piccolo.

Non ruotare eccessivamente il dado del disco.

Non utilizzare un disco da molare freddo. Fare funziona-
re il disco da molare a vuoto per circa un minuto prima
di iniziare il lavoro.

Non molare sulle superfici laterali del disco da molare.
Molare solo sul lato frontale.

Non applicare del refrigerante direttamente sul disco da
molare. Il refrigerante pud compromette la forza di ade-
renza del disco da molare e provocarne il guasto.

Le scintille possono essere pericolose. Non molare in
prossimita di gas o liquidi infiammabili.

Quando si accende I'apparecchio, stare di lato rispetto
al disco da molare.

Raddrizzare il disco da molare solo sul lato frontale. La
molatura sulle superfici laterali pud rendere il disco da
molare troppo sottile per I'uso sicuro.

La molatura genera calore. Afferrare il pezzo da lavorare
solo dopo che si ¢ raffreddato a sufficienza.

Utilizzare solo i dischi da molare che sono concepiti per
I'uso sicuro sulla levigatrice doppia. Non utilizzare dischi
da molare la cui velocita di funzionamento massima
riportata sia inferiore all'indicazione del numero di giri
dell’apparecchio.

» Non utilizzare mai spazzole o dischi danneggiati o de-
formati.

« Utilizzare solo dischi da molare e spazzole, il cui numero
di giri stampato sia almeno pari a quello riportato sulla
targhetta identificativa degli utensili elettrici.

+ Lasciare la spazzola sempre fissata sul mandrino per
limitare il rischio di contatto con il mandrino in rotazione

6. Rischiresidui

Il prodotto & stato costruito secondo lo stato dell’arte e le

regole tecniche di sicurezza riconosciute. Tuttavia, durante

il suo impiego, si possono presentare rischi residui.

 Pericolo di lesioni dovuti a elettricita a causa dell'utilizzo
di cavi di alimentazione elettrica inadeguati.

+ Contatto del disco da molare in area non coperta.

» Fare attenzione alle proiezioni di pezzi a causa di dischi
da molare danneggiati.

» Fare attenzione alla proiezione di pezzi da lavorare e
parti dei pezzi da lavorare.

+ Pericolo di danni all'udito a causa del non utilizzo dei
necessari otoprotettori.

» Pericolo di lesioni polmonari, in caso non si indossi
un’adeguata maschera respiratoria antipolvere.

+ Danni alla salute, derivanti dalle oscillazioni della mano
e del braccio, nel caso il dispositivo venga utilizzato per
un intervallo di tempo prolungato o non sia azionato o
sottoposto a manutenzione in modo corretto.

« Inoltre, nonostante tutte le misure precauzionali adotta-
te, possono comunque venirsi a creare dei rischi residui
non evidenti.

« | rischi residui possono essere ridotti al minimo se si
osservano le “Istruzioni di sicurezza” e “Uso previsto”,
nonché le istruzioni per 'uso nel loro complesso.

» Evitare le messe in funzione accidentali del prodotto:
quando si inserisce la spina nella presa di corrente non
deve essere premuto il pulsante di accensione. Utilizza-
re l'attrezzo ausiliario raccomandato nelle presenti istru-
zioni per l'uso. In questo modo & possibile garantire che
il prodotto funzioni con prestazioni ottimali.

« Tenere lontane le mani dalla zona di lavoro quando il
prodotto € in funzione.

7. Dati tecnici

Motore 230-240 V~ /50 Hz

. S1250 W
Potenza assorbita S2 10min 500 W
Numero di giri 2980 min'
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Rondella max. @ 200 mm
5: rl;izltlaaarlllq’rs.ura) 2 150 mm
Spazzola max. 2 200 mm
(Sn[w) ?Jizs(:elaalrlr’]tijr;hra) 2 150 mm
Foro disco 2 15,88 mm
Larghezza disco 20 mm
Larghezza spazzola 16 mm
Lampada da lavoro LED con batteria (2x)
Peso 12 kg

Con riserva di modifiche tecniche!

Fattore di servizio:

Il fattore di servizio S2 10 min (funzionamento breve)
indica che il motore pud essere sollecitato con la po-
tenza nominale (500W) solo per il tempo indicato nella
targhetta identificativa (10 min) in maniera permanen-
te. In caso contrario, si riscalderebbe in maniera inam-
missibile. Durante la pausa, il motore si raffredda alla
relativa temperatura iniziale.

Rumori e vibrazioni
| valori di rumore e vibrazione sono stati determinati
secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , 79 dB
Incertezza K , 3dB
Livello di potenza acustica L, 92 dB
Incertezza K, 3dB

Indossare otoprotettori.
L'esposizione al rumore pud provocare la perdita dell’u-
dito.

Ridurre al minimo I'emissione sonora e le vibra-

zioni!

» Utilizzare solo apparecchi in perfetto stato di fun-
zionamento.

» Eseguire regolarmente la manutenzione e la pulizia
dell’apparecchio.

» Adattare il proprio modo di lavorare all’apparecchio.

* Non sovraccaricare il prodotto.

+ Se necessario, far ispezionare I'apparecchio.

* Spegnere I'apparecchio quando non viene utilizzato.

+ Esempi di misure da adottare per ridurre il carico
di vibrazioni sono indossare i guanti durante I'uso
dell’attrezzo e limitare le ore di lavoro. A tal fine &
necessario prendere in considerazione tutte le parti
del ciclo di lavoro (per esempio, i tempi in cui I'elet-
troutensile rimane spento e quelli in cui & acceso, ma
in assenza di carico).

8. Disimballaggio

« Aprite I'imballaggio ed estraete con cautela il prodot-
to.

» Rimuovete il materiale di imballaggio nonché le staffe
di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se pre-
senti).

« Controllate se il contenuto della fornitura & completo.

« Controllate il prodotto e gli accessori per rilevare
'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

» Ove possibile, conservare I'imballaggio fino alla sca-
denza della garanzia.

« Prima dell'impiego familiarizzare con il prodotto con
I'ausilio delle istruzioni per I'uso.

« Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda ac-
cessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura. E pos-
sibile acquistare i pezzi di ricambio presso il proprio
rivenditore specializzato.

« In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di artico-
li, il tipo e I'anno di costruzione del prodotto.

A AVVISO!

Il prodotto e il materiale d’imballaggio non sono gio-
cattoli per bambini! | bambini non devono giocare
con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti!
Sussiste il pericolo di ingerimento e soffocamento!

9. Struttura

» Prima del collegamento assicurarsi che i dati sulla
piastrina indicatrice corrispondano ai dati della rete.

» Estrarre sempre la spina elettrica prima di effettuare
qualsiasi regolazione sul prodotto.

« Staccare la spina elettrica prima di tutti gli interventi
di manutenzione e di montaggio.

|l prodotto deve essere installato in posizione stabile,
ovvero fissato con viti su un banco da lavoro o simile.

* Prima della messa in funzione devono essere mon-
tati in modo corretto tutte le coperture e i dispositivi
di sicurezza.

« | dischi da molare devono poter scorrere liberamente.
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Indicazione di sicurezza! Collegare il prodotto solo do-
po il termine di tutti i lavori di montaggio e regolazione
e dopo aver letto e compreso le istruzioni per I'uso e le
indicazioni di sicurezza.

9.1 Porta attrezzi (a sinistra e destra)

(Fig. 1, 2, 2.1)
Fissare il porta attrezzi (4) con vite ad alette (a) e il
disco (b) sulla protezione del disco da molare (6). La
distanza tra il disco da molare (3) e il porta attrezzi (4)
deve essere impostata al massimo a 2 mm.

9.2 Parafiamma con lampada da lavoro LED

(a sinistra e destra) (Fig. 1, 3)
Fissare la protezione parascintille (2) con le lampade da
lavoro a LED (5) sulla protezione del disco da molare
(6) usando rispettivamente 2 viti a testa tonda M5x8 (c).

La distanza dal disco da molare (3) non deve superare
2 mm. La distanza tra la protezione parascintille (2) e
il disco da molare (3) puo essere regolata allentando
le due viti a testa tonda (c). Serrare saldamente tutte
le viti.

9.3 Lampada da lavoro LED (Fig. 1, 4, 4.1, 4.2)
Lilluminazione (5) pud essere attivata premendo l'inter-
ruttore (d) sulla lampada. Premendolo di nuovo, illumi-
nazione torna a spegnersi.

1. Per inserire/sostituire le batterie (2xAAA R03 1,5
V), aprire il vano batteria (Fig. 4.1).

2. Inserire le batterie (2x per lato) (Fig. 4.2). In caso di
sostituzione delle batterie, smaltire adeguatamen-
te le batterie esauste.

3. Rimontare il coperchio del vano batterie in ordine
inverso (Fig. 4.1).

9.4 Vetri di protezione (Fig. 1, 5, 5.1)

Montare il vetro di protezione (1) sulla lampada lavoro
a LED (5) usando la vite testa a calotta piatta M5x55
(e) e la vite a testa zigrinata (f).

La protezione & regolabile in maniera individuale in mo-
do che gli occhi dell'operatore siano protetti durante il
processo di molatura.

10. Messa in funzione
A Attenzione!

Prima della messa in funzione del prodotto, & obbli-
gatorio montarlo completamente!

10.1 Istruzioni di lavoro

* Notare che i risultati migliori si ottengono con una
pressione ridotta del pezzo da lavorare sul disco da
molare, perché la lavorazione € eseguita con un nu-
mero di giri costante. Con una pressione piu forte
sul pezzo da lavorare il disco da molare frena o si
arresta, cio sovraccarica il motore e non consente
un’accelerazione del ciclo di lavoro.

» Per la propria sicurezza personale € opportuno fissa-
re sempre i pezzi da lavorare di piccole dimensioni
con una morsa o un sergente a vite.

10.2 Accensione/spegnimento

« Per I'accensione portare l'interruttore On-Off (8) in
posizione “I”.

» Per lo spegnimento portare I'interruttore On-Off (8)
in posizione “0”.

Iniziare la smerigliatura solo quando il prodotto ha rag-

giunto il massimo numero di giri.

10.3 Levigatura

» Posizionare il pezzo da lavorare sul portapezzi (4)
e accostare lentamente al disco da molare (3) con
l'inclinazione voluta finché questo si muove.

« Per ottenere un risultato di smerigliatura ottimale e
utilizzare in modo uniforme il disco da molare (3), il
pezzo da lavorare deve essere mosso leggermente
avanti e indietro sul disco da molare (3).

« Far sempre raffreddare il pezzo da lavorare.

Attenzione!

Nel caso in cui il disco debba essere bloccato durante
la lavorazione, rimuovere il pezzo da lavorare finché
il prodotto non ha raggiunto di nuovo il numero di giri
massimo.

10.4 Sostituzione del disco da molare

Attenzione: Per evitare lesioni causate dall'avvio acci-

dentale della levigatrice doppia, prima di cambiare il di-

sco occorre spegnere sempre |'apparecchio (posizione

dellinterruttore su “0”) e staccare la spina elettrica dalla

presa di corrente.

« Allentare il parafiamma e il vetro di protezione ed
estrarlo il piu possibile, ma non smontarlo.

« Allentare il porta attrezzi ed estrarlo il piu possibile.

« Allentare le viti della protezione del disco da molare
(6) e rimuoverle.

» Rimuovere la flangia esterna e il vecchio disco da
molare, inserire il nuovo disco da molare.
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Indicazione:

* Non rimuovere i dischi di cartone applicati sui lati del
nuovo disco da molare poiché aiutano la presa sicura
delle flange contro il disco da molare.

+ Esaminare il nuovo disco da molare per riscontrare
'eventuale presenza di crepe o altri danni visibili e,
se necessario, smaltire.

» Riapplicare la flangia e il dado.

* Non serrare troppo stretto il dado con una chiave per
dadi perché il disco da molare potrebbe rompersi.

* Rimontare la protezione del disco da molare (6) in
senso inverso.

» Regolare di nuovo il porta attrezzi, il parafiamma e il
vetro di protezione secondo le istruzioni di montaggio.

11. Allacciamento elettrico

I motore elettrico installato € collegato e pronto per I'e-
sercizio. L'allacciamento & conforme alle disposizioni
VDE e DIN pertinenti.

L'allacciamento alla rete lato cliente e il cavo di prolun-
ga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

+ Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione vengo-
no fatti passare attraverso finestre o interstizi di porte.

» Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

+ Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

+ Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamento.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-

le a causa dei danni all'isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione

elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-

rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia

collegato alla rete elettrica.

| cavi per il collegamento elettrico devono essere con-
formi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Utilizzare
solamente cavi di collegamento con la denominazione
HO5VV-F.

La designazione del tipo deve essere stampata sul ca-
vo di collegamento.

Tipo di collegamento Y

Se & necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla
rete: la sostituzione deve essere effettuata dal produt-
tore o da un suo rappresentante per evitare rischi per
la sicurezza.

Motore a corrente alternata

« La tensione di rete deve essere di 230-240 V~.

| cordoni di prolunga fino a 25 m di lunghezza devono
avere una sezione di 1,5 millimetri quadrati.

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico

possono essere eseguiti soltanto da un elettricista qua-

lificato.

12. Pulizia e manutenzione

Pericolo!
Scollegare la spina elettrica prima di effettuare qualsiasi
operazione di pulizia.

12.1 Pulizia

* Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di
ventilazione e I'alloggiamento del motore il piu pos-
sibile privi di polvere e di sporcizia. Pulire il prodotto
strofinando con un panno pulito o soffiando con aria
compressa a bassa pressione.

» Si raccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni
utilizzo.

« Pulire regolarmente il prodotto con un panno umido
e un po’ di sapone lubrificante. Non impiegare deter-
genti o solventi; questi potrebbero corrodere i com-
ponenti in plastica del prodotto. Assicurarsi che non
possa penetrare acqua all'interno del prodotto. La
penetrazione di acqua aumenta il rischio di scosse
elettriche.

12.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non vi sono altri componenti
da sottoporre a manutenzione.

13. Stoccaggio

Conservare il prodotto e i suoi accessori in un luogo buio,
asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile a bambini.
La temperatura di stoccaggio ideale & compresa tra
5e30°C.

Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.
Coprire il prodotto per proteggerlo da polvere o umidita.
Conservare le istruzioni per I'uso nei pressi del prodotto.
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14. Riparazione e ordine dei pezzi di
ricambio

Dopo la riparazione o la manutenzione, accertarsi che tutti i
componenti tecnici di sicurezza siano applicati e si trovino in
stato impeccabile. Conservare in un posto inaccessibile i com-
ponenti potenzialmente pericolosi per altre persone e bambini.

Attenzione: Come da legge di responsabilita sui pro-
dotti, non si & responsabili di danni dovuti a riparazioni
improprie o non utilizzo di pezzi di ricambio originali.

Incaricare un servizio clienti o un esperto autorizzato. Lo
stesso vale anche per gli accessori.

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni all'impianto elettrico pos-
sono essere eseguiti soltanto da un elettricista qualificato.
Si prega di fornire i seguenti dati in caso di domande:

» Tipo di corrente del motore

+ Dati della piastrina indicatrice della macchina

+ Dati della piastrina indicatrice del motore

141 Ordine di pezzi di ricambio

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & necessario
indicare quanto segue:

+ Denominazione del modello

* Numero di articolo

+ Dati della targhetta identificativa

14.2 Informazioni sulle riparazioni
Occorre osservare che i seguenti pezzi di questo prodotto
sono soggetti a usura dovuta all’'uso o naturale o che i se-
guenti pezzi sono necessari come materiali di consumo.
Pezzi soggetti a usura*: Abrasivo
* non necessariamente compreso nel contenuto della fornitura!
15. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

Il materiale d'imballaggio é ricicla-

DY = /e
%(:9 @‘ﬂ @ bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto del’ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

E | dispositivi elettrici ed elettronici usati non

rientrano nei rifiuti domestici, ma devono

N cssere trattati e smaltiti in modo separato!

+ Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento ¢ regolato dalla legge sulle batterie.

« | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!

« Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

« | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

+ Incasodi consegna da parte del produttore di un nuovo
dispositivo elettronico presso un privato, quest’ultimo
puo richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico
usato, su richiesta dell’'utente finale stesso. Contattare
a tale proposito il servizio clienti del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’Unione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.
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scypd |
Avvertenze relative alla legge sulle batterie (BattG)

K Le batterie e gli accumulatori usati non ri-

entrano nei rifiuti domestici, ma devono

essere trattati e smaltiti in modo separato!

» Per un’estrazione sicura delle batterie o degli accu-
mulatori dal dispositivo elettrico e per informazioni
sul relativo tipo e/o il sistema chimico, osservare le
altre indicazioni contenute nelle istruzioni per 'uso
e il montaggio.

| proprietari o gli utilizzatori di batterie e accumula-
tori sono tenuti per legge a restituirli al termine della
loro durata utile. La restituzione si limita alla conse-
gna di quantita di normale uso domestico.

» Le batterie usate possono contenere sostanze nocive
o metalli pesanti che possono generare danni all’am-
biente e alla salute. Un riciclaggio delle batterie usate
e l'uso delle risorse in esse contenute contribuisce
alla protezione di questi due importanti fattori.

+ |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che le batterie e gli accumulatori non possono esse-
re smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

+ Se si trovano in aggiunta i simboli Hg, Cd o Pb sotto al
simbolo del bidone dei rifiuti, il significato & il seguente:

16. Risoluzione dei guasti

- Hg: La batteria contiene piu dello 0,0005 % di mer-
curio

- Cd: La batteria contiene piu dello 0,002 % di cadmio

- Pb: La batteria contiene piu dello 0,004 % di piombo

Le batterie e gli accumulatori possono essere resti-

tuiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di batterie e accumulatori

- Centri di ritiro del sistema di ritiro comune per ap-
parecchi-batterie usate

- Centro diritiro del produttore (se non appartenen-
te al sistema di ritiro comune)

Quanto esposto si applica solo a batterie e accumu-

latori distribuiti in un paese dell’Unione Europea e

soggetti alla Direttiva europea 2006/66/CE. In paesi

fuori dall’Unione europea possono essere in vigore

definizioni diverse per lo smaltimento di batterie e

accumulatori.

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora il prodotto non funzio-
nasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio assistenza.

Problema Possibili cause

Il motore non funziona. . L
fusibili bruciati.

Motore, cavo o spina difettosi,

Rimedi

Far verificare la macchina da un esperto. Non
riparare mai il motore autonomamente. Attenzione!
Verificare i fusibili ed eventualmente sostituirli.

Il motore si avvia

lentamente e non
raggiunge il regime di
esercizio.

Tensione troppo bassa, bobine
danneggiate, condensatore
bruciato.

Far controllare la tensione dalla societa di
erogazione dell'energia. Far verificare il motore da
un esperto. Far sostituire il condensatore da un
esperto.

Il motore & troppo
rumoroso.

Bobine danneggiate, motore
difettoso.

Far verificare il motore da un esperto.

Il motore non raggiunge la
piena potenza.

Circuiti elettrici nella rete
sovraccaricati (lampade, altri
motori, ecc.).

Non impiegare altri apparecchi o motori sullo
stesso circuito elettrico.

Il motore si surriscalda
facilmente.

Sovraccarico del motore,
raffreddamento insufficiente del
motore.

Evitare un sovraccarico del motore durante la
molatura e rimuovere la polvere dal motore per
garantire un raffreddamento ottimale del motore.
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s. De veilig-
heidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen geen
risico’s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

Waarschuwing! Bij het niet in acht nemen, bestaat levensgevaar, gevaar voor letsel of bescha-
diging aan het werktuig!

@ Waarschuwing - Lees de handleiding door om het risico op letsel te verminderen.

@ Draag gehoorbescherming. Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Draag een stofmasker. Tijdens het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontstaan
die schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

O
Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of vrijkomende houtsplinters,

houtkrullen en stof uit het product kunnen leiden tot verlies van het gezichtsvermogen.

Let op! Voor montage, reiniging, ombouw, instandhouding, opslag en transport moet u het
apparaat uitschakelen en loskoppelen van de stroomvoorziening.

Een slijpsteen mag nooit worden gebruikt aan de borstelzijde van de machine.

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.
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1. Inleiding

Fabrikant:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit product of door dit

product ontstaan bij:

* Ondeskundige behandeling

* Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding

+ Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

* Inbouw en vervanging van niet-originele reserveon-
derdelen

+ Gebruik dat niet conform de voorschriften is

« Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.
Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het
product veilig, vakkundig en economisch werkt, hoe u
gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden
vermindert en de betrouwbaarheid en levensduur van
het product verhoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepa-
lingen van deze gebruikshandleiding moet u absoluut de
voor de werking van het product geldende voorschriften
van uw land in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met alle bedienings- en veiligheidsinstructies. Gebruik
het product uitsluitend als beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingen. Bewaar de gebruikshandleiding
daarom goed, en verstrek alle documentatie als het pro-
duct wordt doorgegeven aan derden.

2. Productbeschrijving (afb. 1)

veiligheidsruit
vonkenvanger

Slijpschijf (K36) / borstel
gereedschapssteun
Led-werklamp
slijpschijfbescherming

o oA N~

7. Boorgat voor de werkbankmontage
8. Hoofdschakelaar (aan/uit)

3. Leveringsomvang

Pos. Aantal Aanduiding
1 2x veiligheidsruit
2 2x vonkenvanger
4 2x gereedschapssteun
5 2x LED-werklamp
1x Dubbele slijpmachine
1x Gebruiksaanwijzing
Montagemateriaal:
2x Vleugelschroef
2x Ring
4x Lenskopbout M5x8
2X Platte kopbout M5x55
2x Kartelschroef
4x Accu type AAA

4. Beoogd gebruik

De dubbele slijpmachine is een combi-apparaat voor het
slijpen en polijsten van metalen, kunststoffen en andere ma-
terialen met gebruik van de overeenkomstige slijpschijven.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het
bedoeld is. Elk ander of verdergaand gebruik is niet volgens
de voorschriften. De gebruiker/bediener en niet de fabrikant
is aansprakelijk voor ontstane schade of elke vorm van letsel.
Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de monta-
gehandleiding en de aanwijzingen in de gebruikshandleiding
maken deel uit van het beoogd gebruik.

Personen die het product gebruiken of onderhoud aan het
product verrichten, moeten hiermee bekend zijn en op de
hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het
product worden aangebracht en de hieruit voortvloeiende
schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en
originele accessoires van de fabrikant worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de
fabrikant alsook de in de technische gegevens aangegeven
afmetingen moeten in acht worden genomen.
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Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet
voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle toepassingen
zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wan-
neer het product in bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle
ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden worden
ingezet.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die het gevolg is
van oneigenlijk gebruik of onjuiste bediening.

Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshand-
leiding

A

Signaalwoord voor aanduiding van een direct
aanwezige, gevaarlijke situatie die, indien
deze niet wordt vermeden, de dood of ernstige
verwondingen tot gevolgd heeft.

/\ VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een
mogelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, tot geringe of matige
verwondingen kan leiden.

Signaalwoord voor aanduiding van een
mogelijke gevaarlijke situatie die, indien deze
niet wordt vermeden, materiéle schade aan
producten of eigendommen tot gevolg kan
hebben.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften voor elektrische ap-
paraten

/A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeel-
dingen en technische gegevens die bij dit elektrische ge-
reedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aan-
wijzingen kunnen elektrische schok, brand en/of ernstige ver-
wondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen
voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip “Elektrisch
gereedschap” is van toepassing op netgevoed elektrisch ge-
reedschap (met netsnoer) en op accugevoed elektrisch ge-
reedschap (zonder netsnoer).

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Rommel of slecht verlichte werkplaatsen kunnen leiden
tot ongevallen.

b) Werk met het elektrisch gereedschap niet in een ex-
plosiegevaarlijke omgeving, waarin zich brandbare
vloeistoffen, gas of stof bevinden. Elektrisch apparaat
produceert vonken, waardoor stof of dampen kunnen
ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik uit de buurt van het elektrische gereedschap.
Bij afbuiging kunt u de controle over het elektrische ap-
paraat verliezen.

2.  Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag op
geen enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen
adapterstekker samen met geaard elektrisch gereed-
schap. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontac-
ten verminderen het risico op elektrische schok.

b) Let op dat u geen fysiek contact maakt met geaarde
onderdelen zoals bijv. buizen, radiatoren, elektrische
haarden, koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
een elektrische schok als uw lichaam geaard is.

c) Houd uw elektrisch gereedschap uit de buurt van re-
gen of vocht. Binnendringing van water in een elektrisch
apparaat vergroot het risico op een elektrische schok.

d) Gebruik het netsnoer niet om het elektrische gereed-
schap te dragen, aan op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd het netsnoer uit
de buurt van hitte, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of opgewikkelde snoeren verhogen
het risico op een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruik dan alleen een verlengsnoer dat
ook geschikt is voor gebruik buitenshuis. De toepas-
sing van een voor buitenshuis gebruik geschikt verleng-
snoer vermindert het risico op een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
gebruik dan een aardlekschakelaar. Het gebruik van
een aardlekschakelaar voorkomt het risico op een elek-
trische schok.
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3.
a)

b)

<)

d)

e)

g)

h)
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Veiligheid van personen
Wees altijd voorzichtig, let op waar u mee bezig
bent en ga verstandig te werk bij werkzaamheden
met elektrisch gereedschap. Maak geen gebruik van
elektrisch gereedschap als u moe bent of onder in-
vloed bent van drugs, alcohol of medicamenten. Een
moment van onachtzaamheid bij gebruik van het elektri-
sche gereedschap kan leiden tot ernstig letsel.
Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en ook
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, antis-
lip-veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoor-
bescherming, al naar gelang het soort gereedschap en
de toepassing ervan, verkleint het risico op verwondin-
gen.
Vermijd ingebruikname zonder toezicht. Controleer
of het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld voor-
dat u het op de stroomvoorziening en/of de accu
aansluit, het gereedschap oppakt of draagt. Als u
tiidens het dragen van het elektrische gereedschap uw
vinger op de schakelaar hebt of het reeds ingeschakelde
elektrische apparaat op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot letsel en ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of de moersleutel,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een gereedschap of sleutel dat/die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrische gereedschap bevindt, kan
verwondingen veroorzaken.
Voorkom een onnatuurlijke lichaamshouding. Zorg
voor een stabiele positie en zorg ervoor dat u altijd
uw evenwicht behoudt. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder con-
trole houden.
Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sieraden. Houd haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Loszittende kleding, sieraden of lan-
ge haren kunnen worden vastgegrepen door bewegende
delen.
Als stofafzuig- en -opvanginrichtingen kunnen wor-
den gemonteerd, moeten deze worden aangesloten
en juist worden toegepast. Het gebruik van een stofaf-
zuiging kan gevaar door stof verminderen.
Voorkom een vals gevoel van zekerheid en houd u al-
tijd aan de veiligheidsvoorschriften voor elektrische
apparaten, ook als u ervaren bent met het elektrisch
apparaat. Achteloos handelen kan in een fractie van een
seconde tot ernstige verwondingen leiden.

4.

a)

b)

<)

d)

e)

9)

h)

a)

Gebruik en behandeling van het elektrische gereed-

schap
Zorg dat het elektrische gereedschap niet overbelast
raakt. Gebruik voor de werkzaamheden het daarvoor
bedoelde elektrische gereedschap. Met het juiste
elektrische apparaat werkt u beter en veiliger in het aan-
gegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat, waarvan de scha-
kelaar defect is. Een elektrisch gereedschap, dat niet
meer in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk en
moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de
uitneembare accu voordat u de apparaatinstellingen
wijzigt, inzetstukken vervangt of het elektrische ap-
paraat weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat
het elektrisch gereedschap per ongeluk wordt gestart.
Bewaar niet-gebruikte elektrische apparaten buiten
bereik van kinderen. Laat het elektrisch apparaat niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn of deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische apparaten zijn gevaarlijk als ze door onervaren
personen worden gebruikt.
Voer zorgvuldig onderhoud uit aan elektrische appa-
raten en accessoires. Controleer of bewegende delen
probleemloos functioneren en niet klemmen, of onder-
delen gebroken of beschadigd zijn, waardoor de func-
tie van het elektrische gereedschap wordt beinvioed.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik van het
elektrische apparaat eerst repareren. Veel ongevallen
ontstaan door slecht onderhouden elektrische apparaten.
Houd snijgereedschap scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snijgereedschap met scherpe snijranden
klemt minder snel vast en is makkelijker te gebruiken.
Gebruik elektrische apparaten, accessoires en in-
zetstukken, etc. overeenkomstig deze aanwijzingen.
Houd daarbij rekening met de omstandigheden
waarin gewerkt wordt en de uit te voeren werkzaam-
heden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor an-
dere toepassingen dan het voorgeschreven gebruik kan
leiden tot gevaarlijke situaties.
Houd grepen en greepopperviakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Als grepen en greepopperviak-
ken glad zijn, kan het elektrisch gereedschap in onvoor-
ziene situaties niet veilig bediend en onder controle ge-
houden worden.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door
gekwalificeerd deskundig personeel repare-
ren met uitsluitend originele reserveonderdelen.



Hiermee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
elektrisch apparaat behouden blift.

A LET OP!

Dit elektrisch apparaat genereert een elektromagnetisch veld
als het is ingeschakeld. Dit veld kan onder bepaalde om-
standigheden interfereren met actieve of passieve medische
implantaten. Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te be-
perken, raden we personen met medische implantaten aan
om hun arts en de fabrikant van het medische implantaat te
raadplegen voordat de machine wordt gebruikt.

Veiligheidsvoorschriften voor tafelslijpmachines

a) Gebruik geen beschadigde inzetstukken. Controleer
voor elk gebruik de inzetstukken, zoals slijpschijven
op splintervorming en scheuren. Als u het inzetstuk
gecontroleerd en ingezet hebt, zorg er dan voor dat
uzelf en andere personen buiten de zone van het ro-
terende inzetstuk blijven en laat het apparaat 1 min
lang met het maximale toerental lopen. Beschadigde
inzetstukken breken meestal in de testtijd.

b) Het toegestane toerental van het inzetstuk moet mi-
nimaal zo hoog zijn als het op het elektrisch gereed-
schap aangegeven maximale toerental. Accessoires
die sneller draaien dan toegestaan, kunnen afbreken en
weggeslingerd worden.

c) Let op dat de staalborstel ook tijdens het standaard-
gebruik stukjes draad verliest. Overbelast de draden
niet door te veel contactdruk uit te oefenen. Rondvliegen-
de stukjes draad kunnen zeer gemakkelijk door dunne
kleding en/of huid dringen.

d) Slijp nooit op de zijvlakken van de slijpschijf. Slijpen
op de zijvlakken kan de slijpschijf laten barsten en uit el-
kaar trekken.

Apparaatspecifieke veiligheidsinstructies voor dubbele

slijpmachine

+ Raak het netsnoer niet aan als deze tijdens het gebruik
wordt beschadigd of wordt doorgesneden. Trek direct de
voedingsstekker los en laat het product vervolgens aan-
sluitend uitsluitend door een technicien of een erkend ser-
vicepunt repareren.

+ Gebruik het product niet als het vochtig is en ook niet in
een vochtige omgeving.

» Als u werkzaamheden in de buitenlucht uitvoert, sluit u het
apparaat aan op een aardlekschakelaar met maximaal 30
mA activeringsstroom. Gebruik uitsluitend een voor bui-
tenshuis goedgekeurd verlengsnoer.

+ Trek bij gevaar direct de voedingsstekker uit het stop-
contact.

Verwijder het netsnoer altijd via de achterzijde van het
product.

Brandgevaar door vonken! Als u metalen slijpt ontstaan er
vonken. Let er daarom absoluut op dat er geen personen
in gevaar worden gebracht en er zich geen brandbare
materialen in de nabijheid van het werkbereik bevinden.
Waarschuwing! Giftige dampen! Het bewerken van
schadelijke/giftige stoffen vormt een gevaar voor de ge-
zondheid voor de persoon die het apparaat bedient of in
de nabijheid van aanwezige personen. Draag altijd een
veiligheidsbril, gehoorbescherming, stofmasker en veilig-
heidshandschoenen.

Gevaar voor brandwonden! Het werkstuk wordt heet tij-
dens het slijpen. Grijp het nooit vast aan het te bewerken
punt en laat het voldoende afkoelen. Onderbreek met na-
me bij langerdurende slijpwerkzaamheden altijd weer de
bewerking en laat het werkstuk afkoelen voordat u verder-
gaat met het slijpen. Een continubedrijf van langer dan 10
minuten mag niet worden overschreden.

De dubbele slijpmachine is geschikt voor droog vlakslijpen
van metalen oppervlakken. Het apparaat mag uitsluitend
worden gebruikt voor droogslijpen.

Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt. As-
best wordt beschouwd als kankerverwekkend. Gebruik
geen beschadigde slijpschijven.

Gebruik uitsluitend slijpschijven waarvan de gegeven
overeenkomen met het typebordje van de machine. De
omloopsnelheid moet gelijk of groter zijn dan het aange-
geven aantal.

Stel de veiligheidshouder (vonkenscherm) en veiligheids-
schijf regelmatig af zodat slijtage van de slijpschijven wordt
gecompenseerd. Houd de afstand zo gering mogelijk.
Vermijd aanraking met de draaiende slijpschijf.

Gebruik het product niet zonder toezicht draaien.
Gebruik het product nooit voor andere doeleinden.

Let altijd op dat het apparaat is uitgeschakeld, voordat u
de voedingsstekker in het stopcontact steekt.

Schakel altijd eerst het apparaat in en breng daarna pas
het werkstuk tegen de slijpschijf. Hef na de bewerking
het werkstuk op en schakel daarna pas het apparaat uit.
Houd het werkstuk altijd goed met beide handen vast.
Zorg voor een veilige stand.

Laat de slijpschijf/slijpschijven na bewerking van metalen
volledig tot stilstand komen.

Trek bij werkonderbrekingen voor alle werkzaamheden
aan het apparaat en bij niet gebruik altijd de voedings-
stekker uit het stopcontact.

Ga voorzichtig en zorgvuldig om met het apparaat. Het
apparaat moet altijd schoon, droog en vrij van olie of
smeervet zijn.
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Wees altijd alert! Let altijd op waar u mee bezig ben en ga
verstandig te werk. Gebruik het apparaat in geen geval als
u niet geconcentreerd bent of u niet goed voelt.
Slijpschijven moeten dusdanig worden bewaard dat deze
niet worden blootgesteld aan mechanische beschadigin-
gen en schadelijke milieu-invioeden.

Geen defecte of vervormde slijpschuiven gebruiken.
Instelling van de vonkenvanger regelmatig controleren en
de slijtage van de slijpschijf overeenkomstig afstellen. De
afstand tussen de vonkenvanger en de slijpschijf zo klein
mogelijk houden (niet groter dan 2 mm).

Instelling van de gereedschapssteun regelmatig controle-
ren en de slijtage van de slijpschijf overeenkomstig afstel-
len. De afstand tussen de vonkenvanger en de slijpschijf zo
klein mogelijk houden (niet groter dan 2 mm).

Uitsluitend  slijpschijven gebruiken waarvan het boorgat
exact op de as van de dubbele slijpmachine past. Geen
slijpschijven met een te klein boorgat gebruiken.
Schijfmoer niet te ver doordraaien.

Niet slijpen met een koude slijpschijf. Slijpschijf voor aan-
vang van de werkzaamheden gedurende een minuut sta-
tionair laten draaien.

Slijp nooit tegen de zijviakken van de slijpschijf. Alleen op
de kopse kant slijpen.

Koelmiddel direct op de slijpschijf aanbrengen. Koelmiddel
kan de bindingssterkte van de slijpschijf beinvioeden wat
tot uitval kan leiden.

Vonken kunnen gevaarlijk zijn. Niet in de nabijheid van ont-
vlambare gassen of vloeistoffen slijpen.

Bij het inschakelen van het apparaat aan de zijkant van de
slijpschijf staan.

Slijpschijf alleen aan de kopse kant uitlijnen. Door het slij-
pen aan de zijviakken kan de slijpschijf te dun worden voor
een veilig gebruik.

Slijpen genereert warmte. Werkstuk pas vastpakken, als dit
voldoende is afgekoeld.

Uitsluitend slijpschijven gebruiken die voor een veilig ge-
bruik van de dubbele slijpmachine zijn vervaardigd. Geen
slijpschijf gebruiken waarvan de aangegeven maximum
toerental lager is dan het gespecificeerde toerental van het
apparaat.

Gebruik geen beschadigde of vervormde ringen of bor-
stels.

Gebruik alleen slijpschijven en borstels waarvan het toe-
rental minstens zo hoog is als aangegeven op het typepla-
tje van het elektrische gereedschap.

Houd het borstel altijd vast op de spil om het risico van
contact met de draaiende spil te beperken

6. Restrisico’s

Het product is vervaardigd volgens de stand van de techniek
en de erkende veiligheidstechnische regels. Toch kan tijdens
de werkzaamheden sprake zijn van enkele restrisico’s.

+ Gevaar voor de gezondheid, veroorzaakt door elektriciteit
bij gebruik van onjuiste snoeren.

» Aanraking van de slijpschijf in de niet-afgedekte zone.

» Let op het wegslingeren van onderdelen uit beschadigde
slijpschijven.

» Let op het wegslingeren van werkstukken en delen van
werkstuk.

+ Gevaar voor gehoorschade wanneer de vereiste gehoor-
bescherming niet wordt gedragen.

» Gevaar voor longschade, als geen geschikt stofmasker
wordt gedragen.

« Lichamelijk letsel door trillingen van hand en arm als het
apparaat gedurende langere tijd wordt gebruikt of niet
conform de voorschriften wordt bediend en onderhouden.

» Bovendien kunnen er ondanks alle getroffen voorzieningen
verborgen restrisico’s bestaan.

+ Restrisico’s kunnen worden geminimaliseerd als de “veilig-
heidsvoorschriften” en het “gebruik conform de voorschrif-
ten” alsook de bedieningshandleiding worden opgevolgd.

» Voorkom dat u het product onbedoeld inschakelt: als u
de stekker in het stopcontact steekt, mag de startknop
niet worden ingedrukt. Gebruik het inzetstuk dat in deze
gebruikshandleiding wordt aanbevolen. U verkrijgt dan op-
timale prestaties met uw product.

* Houd uw handen buiten de werkomgeving, wanneer het
product in bedrijf is.

7. Technische gegevens

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Opgenomen vermogen S.1 250 w

S2 10min 500 W
Toerental 2980 min'
Schijf max. 2 200 mm
ﬁwzhgfijggé) 0150 mm
Borstel max. 2 200 mm
Ef;rssﬁian;g 2 150 mm
Schijfboring 2 15,88 mm
Schijfbreedte 20 mm
Borstelbreedte 16 mm
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Werklamp LED met accu (2x)
Gewicht 12 kg

Technische wijzigingen voorbehouden!

Inschakelduur:

De inschakelduur S2 10 min (kortstondig bedrijf) geeft
aan dat de motor met het nominale vermogen (500W)
slechts gedurende de op het gegevensplaatje aange-
geven tijd (10 min) permanent mag worden belast. An-
ders zal deze ontoelaatbaar warm worden. Tijdens de
pauze koelt de motor weer af tot uitgangstemperatuur.

Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden zijn bepaald volgens
EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , 79 dB
Onzekerheid K, 3dB
Geluidsvermogensniveau L, 92 dB
Onzekerheid K, 3dB

Draag gehoorbescherming.
Het effect van lawaai kan gehoorverlies zijn.

Beperk de geluidsproductie en trilling tot een minimum!

+ Gebruik alleen optimale producten.

+ Onderhoud en reinig het product regelmatig.

* Pas uw werkwijze aan het product aan.

» Zorg dat het product niet overbelast raakt.

» Laat het product eventueel controleren.

» Schakel het product uit als deze niet in bedrijf is.

* Voorbeelden van maatregelen om de belasting door
trillingen te verminderen zijn: het dragen van hand-
schoenen tijdens het gebruik van het gereedschap
en de duur van de werkzaamheden. Hierbij moeten
alle onderdelen van de bedrijfscyclus in aanmerking
worden genomen (zoals de tijd dat de machine uit-
geschakeld is en de tijd waarin deze ingeschakeld
is, maar onbelast draait).

8. Uitpakken

* Open de verpakking en haal het product er voorzich-
tig uit.

+ Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de verpak-
kings- en transportbeveiligingen (indien voorhanden).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

+ Controleer het product en de hulpstukken op
transportschade. Bij klachten moet direct con-
tact worden opgenomen met de expediteur.

Reclamaties op een later tijdstip worden niet erkend.

« Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend
met het product aan de hand van de gebruikshandleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserveon-
derdelen uitsluitend originele onderdelen. Reserve-
onderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

+ Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het product aan.

/A WAARSCHUWING!

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plastic
zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er be-
staat gevaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

9. Montage

« Controleer voor het aansluiten of de specificaties op
het typeplaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet.

« Trek altijd de voedingsstekker eruit voordat u instel-
lingen aan het product uitvoert.

« Trek bij onderhouds- of montagewerkzaamheden al-
tijd de voedingsstekker uit het stopcontact.

» Het product moet stabiel worden opgesteld, dit bete-
kent op een werkbank bijv. vastschroeven.

« Voor ingebruikname moeten alle afdekkingen en vei-
ligheidsvoorzieningen conform de voorschriften zijn
gemonteerd.

« De slijpschijven moeten vrij kunnen draaien.

Veiligheidsvoorschrift! Product pas aansluiten als alle
montage- en afstelwerkzaamheden zijn afgerond en de
gebruikshandleiding en de veiligheidsvoorschriften zijn
gelezen en begrepen.

9.1 Gereedschapssteun (links en rechts)

(afb. 1, 2,2.1)
Gereedschapssteun (4) met vleugelbout (a) en schijf (b)
op de slijpschijfbescherming (6) vastschroeven. De af-
stand tussen de slijpschijf (3) en de gereedschapssteun
(4) moet op max 2 mm worden ingesteld.

9.2 Vonkenvanger met led-werklamp (links en
rechts) (afb. 1, 3)

Vonkenvanger (2) met led-werklampen (5) telkens met

2 lenskopbouten M5x8 (c) op de slijpschijfbescherming

(6) vastschroeven.
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De afstand tot de slijpschijf (3) mag maximaal 2 mm
zijn. Afstand tussen de vonkenvanger (2) en de slijp-
schijf (3) kan door het losser draaien van de beide
lenskopbouten (c) worden ingesteld. Schroeven goed
aanhalen.

9.3 Led-werklamp (afb. 1, 4, 4.1, 4.2)

De verlichting (5) kan door het indrukken van de schake-
laar (d) op de lamp worden ingeschakeld. Door opnieuw
indrukken, wordt de verlichting weer uitgeschakeld.

1. Omde accu's (2xAAA R03 1,5V) te plaatsen/te ver-
vangen, opent u het accucompartiment (afb. 4.1).

2. Plaats de accu's (2x per zijde) (afb. 4.2). Bij het ver-
vangen van de accu's, moeten de verbruikte accu's
milieuvriendelijk worden afgevoerd en ingeleverd.

3. Plaats het deksel van het accucompartiment in
omgekeerde volgorde terug in (afb. 4.1).

9.4 Veiligheidsruit (afb. 1, 5, 5.1)

Veiligheidsruit (1) met platte kopbouten M5x55 (e) en
kartelschroef (f) op de led-werklamp (5) monteren.

De beveiliging is individueel instelbaar, zo dat de ogen
van de gebruiker tijdens het slijpen worden beschermd.

10. In gebruik nemen

A Let op!
Het product voor de ingebruikstelling in ieder geval
volledig monteren!

10.1 Werkinstructies

» Let op dat u met een geringe druk van het werkstuk
op de slijpschijf de beste resultaten zal bereiken,
aangezien dan met een constant toerental wordt ge-
werkt. Hoe hoger de druk op het werkstuk hoe meer
de slijpschijf zal afremmen en tot stilstand komt.
Hierdoor zal de motor overbelast raken en zullen de
werkzaamheden eerder langer duren.

» Bescherm kleine werkstukken voor uw eigen veilig-
heid altijd met een bankschroef of een klem.

10.2 In-/uitschakelen

* Om in te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar (8)
in stand “I”.

+ Om uit te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar (8)
in stand “0”.

Begin pas met schuren als het product het maximum

toerental heeft bereikt.

10.3 Schuren

* Het werkstuk op de werkstuksteun (4) leggen en
langzaam onder de gewenste hoek tegen de slijp-
schijf (3) brengen tot deze de slijpschijf raakt.

* Om een optimaal slijpresultaat te verkrijgen en de slijpschijf
(3) gelijkmatig te laten slijten, moet het werkstuk lichtjes
heen weer worden bewogen tegen de slijpschijf (3).

* Het werkstuk altijd weer laten afkoelen.

Let op!

Als tijldens de werkzaamheden de schijf geblokkeerd
raakt, verwijdert u uw werkstuk en wacht u tot het pro-
duct het maximale toerental weer heeft bereikt.

10.4 Vervangen van de slijpschijf

Let op: Om letsel door onvoorzien starten van de dubbe-

le slijpmachine te vermijden, moet voor het vervangen

van de slijpschijf het apparaat altijd worden uitgescha-

keld (schakelaarpositie op “0”) en de voedingsstekker

uit het stopcontact worden getrokken.

« Vonkenvanger en veiligheidsruit losdraaien en zo ver
mogelijk uittrekken, maar niet demonteren.

« Gereedschapssteun losdraaien en zo ver mogelijk
uittrekken.

« Schroeven van de slijpschijfoescherming (6) los-
draaien en deze wegnemen.

» Buitenflens en oude slijpschijf wegnemen, de nieuwe
slijpschijf terugplaatsen.

Aanwijzing:

« Verwijder de kartonnen sluitringen niet die aan de
zijkanten van de nieuwe slijpschijf zijn bevestigd,
aangezien deze er voor zorgen dat de flenzen de
slijpschijf goed ondersteunen.

« De nieuwe slijpschijf controleren op scheuren en an-
dere zichtbare schade en zo nodig afvoeren.

» Flens en moer weer terugplaatsen.

« De moer met een moersleutel niet te vast aanhalen,
omdat anders de slijpschijf kan breken.

+ Slijpschijfbescherming (6) in omgekeerde richting
weer monteren.

» Gereedschapssteun, vonkenvanger en veiligheidsruit
weer conform de montagehandleiding afstellen.

11. Elektrische aansluiting
De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar aange-

sloten. De aansluiting voldoet aan de relevante VDE-
en DIN-voorschriften.
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De netaansluiting van de klant en het gebruikte verleng-
snoer moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

+ Drukpunten, als aansluitkabels door venster- of
deuropeningen worden geleid.

» Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van het netsnoer.

+ Snijplekken omdat over het netsnoer is gereden.

» Beschadigde isolatie omdat de stekker uit de wand-
contactdoos is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-

latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op

schade. Let erop dat bij het controleren het netsnoer

niet op het stroomnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitsluitend
netsnoeren met de aanduiding HO5VV-F.

Op de aansluitkabel moet de type-aanduiding vermeld
staan.

Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen, dan moet dit
door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger worden ge-
daan om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Wisselstroommotor

» De netspanning moet 230 - 240 V~ zijn.

+ Verlengsnoeren moeten tot een lengte van 25 m een
doorsnede hebben van 1,5 vierkante millimeter.

Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appa-

ratuur mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-

den uitgevoerd.

12. Reiniging & onderhoud
Gevaar!

Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de voedings-
stekker eruit.

12.1 Reiniging

« Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilatiesleu-
ven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij moge-
lijk zijn. Wrijf het product met een schone doek af en
blaas deze met perslucht bij lage druk uit.

« Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik
te reinigen.

* Maak het product regelmatig schoon met een voch-
tige doek en een beetje zachte zeep. Gebruik geen
reinigingsmiddelen of oplosmiddelen; deze kunnen
de kunststofonderdelen van het product aantasten.
Let op dat er geen water in het product binnendringt.
Het indringen van water vergroot het risico op een
elektrische schok.

12.2 Onderhoud
In het apparaat bevinden zich geen andere onderdelen
die onderhoud vereisen.

13. Opslag

Bewaar het product en de bijbehorende accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen on-
toegankelijke plaats.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 5 en 30°C.
Bewaar het product in de originele verpakking. Dek het
product af om het te beschermen tegen stof of vocht.
Bewaar de gebruikshandleiding bij het product.

14. Reparatie & bestellen van reserve-
onderdelen

Na reparatie of onderhoud controleren of alle veiligheid-
stechnische delen zijn bevestigd en in optimale toestand
zijn. Delen, waarbij er gevaar voor verwonding voor
andere personen en kinderen bestaat, ontoegankelijk
bewaren.

Let op: Conform de wetgeving voor productgaranties
wordt er geen garantie geboden voor schade die ont-
staan is door incorrecte reparaties of door het niet ge-
bruiken van originele reserveonderdelen.

Draag hiertoe een klantenservice of een geautoriseerde
specialist op. Overeenkomstig geldt dit ook voor acces-
soires.

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij
ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op de
titelpagina.
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Aansluitingen en reparaties * Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
Aansluitingen en reparaties aan de elektrische appara- kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
tuur mogen uitsluitend door een elektromonteur worden paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
uitgevoerd. gegooid.
Geef bij vragen de volgende gegevens door: « Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
+ Stroomtype van de motor kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
+ Gegevens van het typeplaatje van de machine ingeleverd:
* Gegevens van het typeplaatje van de motor - Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)
141 Bestelling van reserveonderdelen - Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
Bij het bestellen van reserveonderdelen moeten de vol- nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
gende gegevens worden vermeld: terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.
* Modelaanduiding - Tot drie afgedankte elektronische apparaten
* Artikelnummer per apparaattype, met een randlengte van niet
+ Gegevens op het typeplaatje meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
14.2 Service-informatie nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig of naar een ander erkend verzamelpunt in je om-
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de geving worden gebracht.
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt. - Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
Slijtageonderdelen*: Slijpmiddel ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.
* niet persé meegeleverd! « Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikant aan een particulier huishouden, kan de
15. Afvalverwerking en hergebruik fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
Aanwijzingen op de verpakking trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.
QN ﬁ Y De verpakkingsmaterialen zijn re- * Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
%@ @ﬂ @a cyclebaar. Verpakkingen milieu- die in de landen van de Europese Unie worden ge-
vriendelijk afvoeren. installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank- ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) voor het afvoeren van afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur.

Afgedankte elektrische en elektronische
ﬁ apparatuur behoort niet bij het huishoude- Aanwijzingen voor de wetgeving op batterijen (het
lijke afval, maar moeten worden ingeza- Duitse BattG)
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!
* Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge- Oude batterijen en accu’s behoren niet bij
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véo6r E het huishoudelijke afval, maar moeten wor-
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver- den ingezameld resp. gescheiden worden

wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet- afgevoerd!

geving inzake batterijen. » Voor het veilig verwijderen van batterijen of accu’s
+ Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek- uit het elektrische apparaat en voor informatie over

tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na het type resp. het chemische systeem dient u de

gebruik de batterijen en accu’s in te leveren. overige gegevens in de bedienings- en montage-
» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis- handleiding in acht te nemen.

sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!
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Eigenaars resp. gebruikers van batterijen en accu’s
zijn wettelijk verplicht om na gebruik de batterijen en
accu’s in te leveren. Het inleveren beperkt zich tot
teruggave van huishoudelijke hoeveelheden.

Oude batterijen kunnen schadelijke stoffen of zwa-
re metalen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor
het milieu en de gezondheid. Het recyclen van oude
batterijen en het gebruik van de hierin opgenomen
ressources levert u een bijdrage om deze twee be-
langrijke goederen te beschermen.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte batterijen en accu’s niet bij het
huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Als er onder het vuilnisbaksymbool ook de tekens
Hg, Cd of Pb staan, betekent dit het volgende:

- Hg: Accu bevat meer dan 0,0005% kwikzilver

- Cd: Accu bevat meer dan 0,002% cadmium

16. Verhelpen van storingen

- Pb: Accu bevat meer dan 0,004% lood

Accu’s en batterijen kunnen bij de volgende punten

kosteloos worden ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van batterijen en accu’s

- Verzamelpunten van het gezamenlijke inzamel-
systeem voor oude batterijen van een apparaat

- Verzamelpunten van de fabrikant (indien geen
deelnemer van het gezamenlijke inzamelsys-
teem)

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor accu’s en

batterijen die in de landen van de Europese Unie

worden verkocht en die onder de Europese Richtlijn

2006/66/EG vallen. In landen buiten de Europese

Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het

afvoeren van accu’s en batterijen.

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw product niet goed werkt.
Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en oplossen, neem dan contact op met uw service-werkplaats.

Probleem

Motor loopt niet.

Mogelijke oorzaken

Motor, kabel of stekker defect,
zekeringen doorgebrand.

Oplossingen

Laat de machine door een vakman controleren.
Repareer de motor nooit zelf. Let op! Controleer
de zekeringen en vervang deze eventueel.

De motor loopt
langzaam en bereikt het
bedrijfstoerental niet.

Spanning te laag, wikkelingen
beschadigd of condensator
doorgebrand.

Laat de spanning controleren door het
energiebedrijf. Laat de motor door een vakman
controleren. Laat de condensator door een
vakman vervangen.

De motor maakt te veel
lawaai.

Wikkelingen beschadigd, motor
defect.

Laat de motor door een vakman controleren.

Motor bereikt niet het
volledige vermogen.

Stroomcircuit in net overbelast
(lampen, andere motoren, etc.).

Gebruik geen andere apparaten of motoren op
hetzelfde stroomcircuit.

Motor raakt snel
oververhit.

Overbelasting van de motor,
ontoereikende koeling van de
motor.

Voorkom overbelasting van de motor tijdens het
slijpen en verwijder stop van de motor om een
optimale koeling van de motor te garanderen.
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir accidentes.

Advertencia En caso de incumplimiento existe peligro de muerte, peligro de lesién o de dafios
en la herramienta.

Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

Utilice una mascarilla antipolvo. Al trabajar con madera y otros materiales, se puede generar
polvo perjudicial para la salud. No se autoriza el procesado de material que contenga amianto.

Use gafas de proteccion. Chispas que se originen durante el trabajo, o astillas, virutas y polvo
que salgan del producto pueden provocar una pérdida de vision.

@ Utilice proteccién auditiva. El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.
O

Atencion Antes del montaje, la limpieza, reconstruccion, el mantenimiento, almacenamiento y
el transporte, se debe desconectar el aparato y separar este del suministro eléctrico.

Queda prohibido utilizar una piedra amoladora en el lado del cepillo de la maquina.

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.
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1. Introduccioén

Fabricante:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:
Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea
muy satisfactorio y fructifero.

Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legis-

lacién alemana de responsabilidad sobre productos, no

se hace responsable de los dafios originados en este

producto o causados por éste en los siguientes casos:

» Tratamiento incorrecto

* Inobservancia del manual de instrucciones

» Reparaciones efectuadas por personal técnico no au-
torizado, ajeno a nuestra empresa

* Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales

» Uso no conforme a lo previsto

» Fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Observe lo siguiente:

El manual de instrucciones forma parte de este pro-
ducto. Contiene indicaciones importantes sobre cémo
trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de re-
paraciones, reducir periodos de inactividad y aumentar
la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de las
normas de seguridad incluidas en este manual de ins-
trucciones, se deberan observar estrictamente las pres-
cripciones vigentes en su pais para el funcionamiento
del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas
las indicaciones de funcionamiento y seguridad. Utilice
el producto unicamente de la forma descrita y para los
usos indicados. Guarde bien el manual de instrucciones
y entregue todos los documentos en caso de ceder el
producto a terceros.

2. Descripcion del producto (fig. 1)

Vidrio protector

Proteccion frente a chispas
Disco de amolado (K36) / Cepillo
Soporte de herramienta

HwN =

Lampara de trabajo LED

Protecciéon de disco de amolado

Orificio para montaje de banco de trabajo
Interruptor principal (encendido/apagado)

© N oo

3. Volumen de suministro

Pos. Cantidad Denominacion
1 2 Vidrio protector
2 2 Proteccion frente a chispas
4 2 Soporte de herramienta
5 2 Lampara de trabajo LED
1 Rectificador doble
1 Manual de instrucciones

Material de montaje:

2 Tornillo de mariposa

2 Arandela

4 Tornillo alomado M5 x 8

2 Tornillo de cabeza redonda
M5 x 55

2 Tornillo moleteado

4 Baterias tipo AAA

4. Uso previsto

El rectificador doble es un aparato combinado para
el amolado y el pulido de metales, plasticos y otros
materiales utilizando los correspondientes discos de
amolado.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se
considerara inapropiado cualquier uso que vaya mas
alla. Los darios o lesiones de cualquier tipo producidos
a consecuencia de lo anterior seran responsabilidad del
usuario/operario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de funcio-
namiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del pro-
ducto deben estar familiarizadas con el mismo e infor-
madas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.
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El producto debe usarse Unicamente con piezas y acce- 5.
sorios originales del fabricante.

Indicaciones generales de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para herra-
Deben observarse las prescripciones de seguridad, mientas eléctricas
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las di-
mensiones indicadas en los Datos técnicos. /A ADVERTENCIA
Lea todas las indicaciones de seguridad, instruccio-
nes, ilustraciones y datos técnicos que acompaiian
a esta herramienta eléctrica.
Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede
producirse una descarga eléctrica, un incendio y/o le-

siones graves.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales. No
concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el pro-
ducto en empresas comerciales, artesanales o indus-
triales, ni en actividades de caracteristicas similares.

El fabricante no se responsabiliza de ningun dafio cau-
sado por un uso que contravenga el uso previsto o un
manejo incorrecto.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad
«herramienta eléctrica» se refiere tanto a las herramien-

Explicacion de las palabras de sefalizacion en las tas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea

instrucciones de uso de alimentacién) como a las herramientas eléctricas que
A funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Palabra de advertencia para indicar una 1.
situacion de peligro inminente que, de no a)
evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

Seguridad en el lugar de trabajo

Tenga su zona de trabajo ordenada y bien ilu-
minada. Las zonas de trabajo desordenadas o mal
iluminadas pueden causar accidentes.

b) Con la herramienta eléctrica, no trabaje en en-
tornos en peligro de explosion en los que haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden
inflamar el polvo o los vapores.

Cuando use esta herramienta eléctrica, no permita
que se acerquen nifos u otras personas. Al distraer-
se puede perder el control de la herramienta eléctrica.

/\ PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una
situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, podria provocar lesiones leves o c)
moderadas.

2. Seguridad eléctrica
a) La clavija de conexion de la herramienta eléctrica
debe ser compatible con la toma de enchufe. Bajo

Palabra de advertencia para indicar una

situacion potencialmente peligrosa que, de no
evitarse, podria provocar dafios materiales al
producto o a la propiedad.

b)

<)

ningun concepto se debe modificar la clavija. No
utilice adaptadores de conexion en las herramien-
tas eléctricas con toma de tierra. Las clavijas compa-
tibles y sin modificar reducen el riesgo de una descarga
eléctrica.

Evite el contacto corporal con las superficies co-
nectadas a tierra tales como tuberias, calentadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descarga eléctrica si su cuerpo esta en contacto con
la tierra.

Mantenga las herramientas eléctricas alejadas de la
lluvia o la humedad. La entrada de agua en el aparato
eléctrico aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
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d)

e)

a)

b)

<)

d)

e)

No modifique la finalidad del cable de conexion
para cargar, colgar la herramienta eléctrica o para
desenchufar la clavija de la toma de enchufe. Aleje
el cable de conexion de fuentes de calor, de acei-
te, de bordes afilados o de componentes moviles.
Unos cables de conexion dafiados o enredados au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Si trabaja con una herramienta eléctrica al aire libre,
emplee solo cables alargadores que también sean
adecuados para zonas exteriores. El uso de un cable
alargador adecuado para zonas exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

Si no se puede evitar el funcionamiento de la he-
rramienta eléctrica en un entorno himedo, emplee
un interruptor de corriente de defecto. El uso de un
interruptor de proteccion de corriente residual reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

Seguridad de las personas
Sea cuidadoso y preste atencion a lo que hace, y
realice con prudencia el trabajo con una herramien-
ta eléctrica. No use ninguna herramienta eléctrica
si esta cansado o si esta bajo el efecto de drogas,
alcohol o medicamentos. Un descuido durante el uso
de la herramienta eléctrica puede causar lesiones gra-
ves.
Use equipo de proteccion individual y lleve siem-
pre gafas de proteccion. La utilizacion del equipo de
proteccién individual, tales como mascarilla antipolvo,
calzado de seguridad antideslizante, casco protector
o proteccioén auditiva, etc. adecuados al tipo de herra-
mienta eléctrica y a su empleo reduce el riesgo de sufrir
lesiones.
Evite una puesta en marcha accidental. Asegurese
de que la herramienta eléctrica se encuentre desco-
nectada antes de cogerla o transportarla o conec-
tarla a la alimentacién de corriente y/o a la bateria.
Si transporta la herramienta eléctrica con el dedo pues-
to en el interruptor o conecta la herramienta eléctrica a
la toma de corriente estando ésta en posicién de en-
cendido, puede causar un accidente.
Antes de proceder al encendido de la herramienta
eléctrica, retire cualquier herramienta de ajuste o
llave de tuercas. Una herramienta o una llave puesta
en una pieza giratoria de la herramienta eléctrica pue-
den causar lesiones.
Evite posturas forzadas. Procure una buena estabi-
lidad y mantenga siempre el equilibrio. Asi controla-
ra mejor la herramienta eléctrica si surge una situacion
imprevista.

g)

h)

a)

b)

<)

d)

e)

Use ropa adecuada. No use ropa holgada ni ador-
nos. No acerque el cabello ni la ropa a las piezas
moviles. La ropa holgada, los adornos y el cabello lar-
go pueden engancharse en las piezas méviles.

Si pueden instalarse dispositivos de aspiracion y
recogida de polvo, estos deberan conectarse y em-
plearse de forma correcta. El empleo de un aspirador
de polvo puede reducir los riesgos derivados del polvo.
No se confie ni ignore las reglas de seguridad de
las herramientas eléctricas, ni siquiera en caso
de estar familiarizado con la herramienta eléctrica
por un uso frecuente de la misma. Un manejo poco
atento puede causar lesiones de extrema gravedad en
fracciones de segundo.

Uso y tratamiento de la herramienta eléctrica
No sobrecargue la herramienta eléctrica. Trabaje
con la herramienta eléctrica adecuada. Si usa la
herramienta eléctrica adecuada, trabajara mejor y mas
seguro dentro del rango de potencia indicado.
No emplee una herramienta eléctrica con un inte-
rruptor defectuoso. Una herramienta eléctrica que ya
no se pueda conectar o desconectar de nuevo, es peli-
grosa y se debe reparar.
Retire la clavija de conexion de la toma de enchu-
fe ylo retire una bateria extraible antes de realizar
ajustes en el aparato, cambiar piezas intercambia-
bles de la herramienta o guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida de precaucion evita el arranque
involuntario de la herramienta eléctrica.
Mantenga las herramientas eléctricas que no utilice
fuera del alcance de los nifios. No deje utilizar la he-
rramienta eléctrica a ninguna persona que no esté
familiarizada con ella o que no haya leido estas ins-
trucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas
si son utilizadas por personas sin experiencia.
Cuide con esmero las herramientas eléctricas y los
accesorios de la misma. Compruebe que las piezas
moviles funcionan bien y no se atascan, que no
hay piezas rotas ni dafiadas, y que la herramienta
eléctrica funciona correctamente. Si hay alguna
pieza dafiada, reparela antes de usar la herramienta
eléctrica. Muchos accidentes se deben a herramientas
eléctricas que no han recibido el debido mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y lim-
pias. Las herramientas de corte con bordes cortantes y
afilados conservadas cuidadosamente se atascan me-
nos y son mas faciles de conducir.

www.scheppach.com




g) Use la herramienta eléctrica, los accesorios, la
herramienta intercambiable, etc. conforme a estas
instrucciones. Tenga en cuenta las condiciones de
trabajo y los trabajos que se deben realizar. El uso
de herramientas eléctricas para fines no previstos pue-
de ser peligroso.

h) Mantenga las empufiaduras y sus superficies se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa. Unas em-
pufiaduras y unas superficies de agarre resbaladizas
no permiten realizar un manejo y control seguro de la
herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

5. Servicio técnico

a) Encargue la reparacion de su herramienta eléctrica
solamente a personal técnico cualificado y unica-
mente con piezas de repuesto originales. Asi garan-
tizara que la herramienta eléctrica siga siendo segura.

A ATENCION

Esta herramienta eléctrica produce un campo electromag-
nético mientras funciona. Este campo puede perjudicar bajo
circunstancias concretas implantes médicos activos o pasi-
vos. Con el fin de reducir el peligro de lesiones graves o
mortales, recomendamos a las personas con implantes mé-
dicos que consulten tanto a su médico como al fabricante del
implante médico antes de manejar la maquina.

Indicaciones de seguridad para amoladoras de banco

a) No utilice herramientas intercambiables dafnadas.
Antes de cada uso, compruebe la posible exis-
tencia de astillas o grietas en las herramientas de
insercion, como los discos de amolado. Una vez
que haya inspeccionado y utilizado la herramien-
ta intercambiable, manténgase fuera del plano de
la herramienta intercambiable en rotacién y deje
que el aparato funcione al nimero de revoluciones
maximo durante 1 minuto. Las herramientas inter-
cambiables dafiadas suelen romperse durante este
periodo de prueba.

b) El nimero de revoluciones permitido de la herra-
mienta intercambiable debe ser por lo menos tan
alto como el niimero de revoluciones maximo de la
herramienta eléctrica. Los accesorios que giran mas
rapido de lo permitido pueden romperse y salir proyec-
tados.

c) Tenga en cuenta que los cepillos metalicos pierden
trozos de alambre incluso durante el uso normal.
No someta el alambre a una presién de contacto de-
masiado elevada. Los trozos de alambre que salen
despedidos pueden penetrar muy facilmente en la ropa
fina y/o en la piel.

d) No amole nunca con las superficies laterales del
disco de amolado. El amolado de las superficies late-
rales puede hacer que el disco de amolado se rompa y
se separe.

Indicaciones de seguridad especificas para rectificador

doble

* No toque el cable de red si durante el funcionamiento re-
sulta dafiado o seccionado. Desconecte inmediatamente
la clavija de conexion de la red y a continuacién haga que
el producto sea reparado exclusivamente por un experto
cualificado o por el Departamento de Servicio Técnico
competente.

» No ponga en funcionamiento el producto si estda himedo
0 en un entorno himedo.

+ Si trabaja al aire libre, conecte el aparato a través de un
interruptor de proteccion diferencial con una corriente de
activacion maxima de 30 mA. Utilice solo cable alargador
autorizado para el trabajo en zonas exteriores.

» En caso de peligro, desconecte de inmediato la clavija de
conexion de la red de la toma de corriente.

+ Tienda el cable de red siempre hacia atras lejos del pro-
ducto.

+ Peligro de incendio por proyeccién de chispas El amolado
de metales genera proyeccion de chispas. Por tanto, ase-
gurese a toda costa de que ninguna persona sea puesta
en peligro y de que ningun material inflamable se halle en
las inmediaciones de la zona de trabajo.

* Advertencia Vapores téxicos El procesamiento de pol-
vos nocivos/toxicos representa un riesgo para la salud
del operario y de las personas que se hallen en sus inme-
diaciones. Utilice gafas de proteccion, proteccion auditi-
va, mascara protectora de polvo y guantes de proteccion.

* Peligro de quemaduras La pieza de trabajo se calienta
durante el proceso de amolado. No la agarre nunca por
el area de procesado y déjela enfriar lo suficiente. Espe-
cialmente al realizar trabajos de amolado de larga dura-
cion, es conveniente que se interrumpa con frecuencia el
procesado y se deje enfriar la pieza antes de continuar
con el amolado. No se debe superar un funcionamiento
continuo de mas de 10 minutos.

» La amoladora de doble disco ha sido concebida para el
amolado plano en seco de superficies metalicas. El apara-
to debera utilizarse unicamente para el amolado en seco.

* No se autoriza el procesado de material que contenga
amianto. El amiento se considera cancerigeno. No utilice
discos de amolado defectuosos.

+ Utilice solo discos de amolado cuyos datos coincidan con
los indicados en la placa de caracteristicas de la maqui-
na. La velocidad de rotacién debera ser igual o mayor al
numero indicado en la placa.
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Reajuste periddicamente los soportes de proteccion (de-
flectores de chispas) y los discos protectores a fin de com-
pensar el desgaste de los discos de amolado. Mantenga
una distancia lo mas corta posible.

Evite el contacto con el disco de amolado en marcha.
No deje sin vigilancia el producto.

Nunca utilice el producto para fines distintos a su objetivo.
Asegurese siempre de que el aparato esta apagado an-
tes de conectar la clavija de conexion de la red a la toma
de enchufe.

Encienda siempre el aparato en primer lugar y dirija en-
tonces la pieza contra el disco de amolado. Tras el pro-
cesado, quite |a pieza de trabajo y apague a continuacién
el aparato.

Sujete siempre la pieza de trabajo firmemente con am-
bas manos.

Procure mantener una posicién de trabajo estable y se-
gura.

Tras el procesado de metales, deje que el/los disco(s) de
amolado se detengan por completo.

Desconecte la clavija de conexion de la red durante las
pausas de trabajo, antes de cualquier trabajo con el apa-
rato y en caso de que éste no se vaya a usar.

Trate el aparato con cuidado y esmero. El aparato debe-
ra estar siempre limpio, seco y libre de aceite o grasas
lubricantes.

Esté atento en todo momento. Preste atencién a lo que
haga en todo momento y actie siempre con prudencia.
No emplee bajo ningin concepto el aparato si no se siente
bien o si se nota falto de concentracion.

Los discos de amolado deben ser almacenados de tal
modo que no estén expuestos a ningun tipo de dafio me-
canico ni a las inclemencias del tiempo.

No utilice discos de amolado defectuosos o deformados.
Compruebe frecuentemente el ajuste de la proteccion
frente a chispas y reajuste el desgaste del disco de amo-
lado segln corresponda. Mantenga una distancia entre la
proteccion frente a chispas y el disco de amolado lo mas
pequefia posible (no mas de 2 mm).

Compruebe frecuentemente el ajuste del soporte de herra-
mienta y reajuste el desgaste del disco de amolado segun
corresponda. Mantenga una distancia entre la proteccion
frente a chispas y el disco de amolado lo mas pequefa
posible (no mas de 2 mm).

Utilice Unicamente discos de amolado con un orificio que
encaje exactamente en el eje del rectificador doble. No uti-
lice discos de amolado con un orificio demasiado pequefio.
No apretar en exceso la tuerca del disco.

No amole con el disco de amolado frio. Deje que el disco
de amolado marche al ralenti durante un minuto antes de
comenzar a trabajar.

+ No amole por las superficies laterales del disco de amola-
do. Amole solo con la parte delantera.

» No aplique refrigerante directamente sobre el disco de
amolado. El refrigerante puede afectar la fuerza de unién
del disco de amolado y provocar un fallo.

+ Las chispas pueden ser peligrosas. No amole cerca de ga-
ses o liquidos inflamables.

+ Durante el encendido del aparato, manténgase de pie a un
lado del disco de amolado.

+ Reafile el disco de amolado tnicamente por la parte delan-
tera. Al amolar por las superficies laterales puede provocar
que el disco de amolado se afine demasiado como para
poder realizar un uso seguro.

» Elamolado genera calor. No toque la pieza de trabajo has-
ta que se haya enfriado lo suficiente.

+ Utilice unicamente discos de amolado disefiados para un
uso seguro en el rectificador doble. No utilice un disco de
amolado con una velocidad méxima especificada inferior a
la velocidad especificada en el aparato.

* No utilice discos ni cepillos defectuosos o deformados.

+ Utilice unicamente discos de amolado y cepillos cuyo nu-
mero de revoluciones sea, como minimo tan alto como el
indicado en la placa de caracteristicas de la herramienta
eléctrica.

+ Utilice siempre el cepillo bien sujeto al husillo para limitar el
riesgo de contacto con el husillo en rotacién

6. Riesgos residuales

El producto se ha construido de acuerdo con los ultimos
avances tecnolégicos y las reglas técnicas de seguridad
reconocidas. Aun asi, pueden emanar determinados
riesgos residuales durante el trabajo.

« Si no se utilizan las lineas de conexién eléctricas
apropiadas, existe riesgo para la salud.

» Toque el disco de amolado en la zona no cubierta.

« Tenga cuidado con las piezas que salen proyectadas
de los discos de amolado dafiados.

« Tenga cuidado con las piezas de trabajo proyectadas
y con las partes de las piezas de trabajo.

* Riesgo de dafos auditivos si no se utiliza la protec-
cion auditiva necesaria.

» Dafos pulmonares si no se usa una mascarilla an-
tipolvo adecuada.

« Dafios para la salud derivados de oscilaciones en-
tre manos y brazos, si el aparato se utiliza duran-
te un periodo de tiempo muy prolongado o no se
maneja de forma correcta y su mantenimiento es
inadecuado.
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* Ademads, a pesar de todas las precauciones adop-
tadas puede seguir habiendo riesgos residuales no
evidentes.

+ Los riesgos residuales pueden minimizarse si se tie-
nen en cuenta las “indicaciones de seguridad” y el
“uso previsto”, asi como el “manual de instrucciones”.

» Evite puestas en marcha fortuitas del producto: al in-
troducir la clavija en la toma de corriente, no debe
presionarse la tecla de servicio. Utilice la herramienta
intercambiable que se recomienda en este manual
de instrucciones. De este modo conseguira que su
producto brinde el mejor rendimiento.

» No acerque sus manos a la zona de trabajo cuando el
producto esté en marcha.

7. Datos técnicos

Motor 230-240 V~/ 50 Hz
) S1250 W
Potencia de entrada S2 10 min 500 W
Numero de revoluciones 2980 min™'
Disco max. 2 200 mm
Discg min. % 150 mm
(seguin desgaste)
Cepillo max. 2 200 mm
Cepilrlo min. 5 150 mm
(seguin desgaste)
Orificio del disco 2 15,88 mm
Ancho del disco 20 mm
Ancho del cepillo 16 mm

Lampara de trabajo LED con bateria (2)
Peso 12 kg

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Duracion de conexion:

La duracién de conexion S2 10 min (funcionamiento
por periodo corto) indica que el motor con la potencia
nominal (500 W) solo debera cargarse de forma conti-
nua durante el tiempo especificado en la placa de ca-
racteristicas (10 min). De lo contrario, se calentaria en
exceso. Durante las pausas, el motor se enfria hasta
volver a su temperatura inicial.

Ruidos y vibraciones
Los valores de emision de ruidos y vibraciones han
sido determinados con arreglo a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustica L , 79 dB
Incertidumbre K_, 3dB
Nivel de potencia acustica L, 92 dB
Incertidumbre K, 3dB

Utilice proteccion auditiva.
El efecto del ruido puede causar pérdida auditiva.

Limite la generacion de ruidos y la vibraciéon al

minimo.

« Utilice unicamente productos en perfecto estado.

» Efectue el mantenimiento del producto y limpielo con
regularidad.

« Adapte su forma de trabajo al producto.

* No sobrecargue el producto.

» En caso necesario, haga revisar el producto.

« Desconecte el producto si no lo utiliza.

« Para reducir la carga de vibraciones durante el em-
pleo de la herramienta, se puede recurrir por ejemplo
a guantes y limitar el tiempo de trabajo. Para ello,
deben tenerse en cuenta todas las fracciones de los
ciclos de funcionamiento (por ejemplo, tiempos en
los que la herramienta eléctrica se encuentra des-
conectada, y tiempos en los que se encuentra co-
nectada, pero funciona sin carga).

8. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el producto cuidadosa-
mente.

» Retire el material de embalaje y los seguros de emba-
laje y transporte (si los hubiera).

» Compruebe la integridad del volumen de suministro.

+ Compruebe que no haya dafios de transporte en el
producto y en los componentes de los accesorios. En
caso de reclamacion, esta debera comunicarse de
inmediato al transportista. Las reclamaciones realiza-
das posteriormente no seran atendidas.

» Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

« Familiaricese con el producto antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

« Emplee Unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

 Indique en los pedidos nuestro nimero de articulo, el
tipo de producto y su afio de construccion.
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A ADVERTENCIA

El producto y el material de embalaje no son aptos
como juguetes para nifos. Los nifios no deben ju-
gar con bolsas de plastico, laminas o piezas peque-
fas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

9. Montaje

» Antes de efectuar la conexion, cerciérese de que los
datos en la placa de caracteristicas coincidan con
los datos de la red.

+ Desenchufe siempre la clavija de conexién de la red
antes de efectuar ajustes en el producto.

» Quite la clavija de conexion de la red antes de rea-
lizar cualquier trabajo de montaje o mantenimiento.

» El producto debe emplazarse de forma estable y se-
gura, es decir, atornillandolo a un banco de trabajo.

* Antes de la puesta en marcha, deben estar monta-
das todas las cubiertas y dispositivos de proteccion
de forma correcta.

* Los discos de amolado deben poder circular libre-
mente.

Indicacion de seguridad No conecte el producto hasta
que se hayan completado todos los trabajos de montaje
y ajuste, y se hayan leido y comprendido el manual de
instrucciones y las indicaciones de seguridad.

9.1 Soporte de herramienta (izquierda y dere-
cha) (figs. 1,2y 2.1)

Apriete el soporte de la herramienta (4) con el tornillo

de mariposa (a) y la arandela (b) en la proteccién de

disco de amolado (6). La distancia entre el disco de

amolado (3) y el soporte de la herramienta (4) debe

ajustarse a un maximo de 2 mm.

9.2 Proteccion frente a chispas con lampara de

trabajo LED (izquierda y derecha) (figs. 1y 3)
Atornille la proteccion frente a chispas (2) con ldmparas
de trabajo LED (5) a la proteccion de disco de amola-
do (6) usando 2 tornillos de cabeza alomados M5x8
(c) cada uno.

La distancia al disco de amolado (3) debe ser de 2 mm
como maximo. La distancia entre la proteccion frente a
chispas (2) y el disco de amolado (3) se puede ajustar
aflojando los dos tornillos alomados (c). Apretar bien
los tornillos.

9.3 Lampara de trabajo LED (Fig. 1, 4, 4.1, 4.2)

La iluminacion (5) se puede encender pulsando el inte-
rruptor (d) en la ldampara. Al volver a pulsarlo, se vuelve
a apagar la iluminacion.

1. Para insertar/cambiar las baterias (2xAAA RO03
1,5V), abra el compartimento de las baterias (fig. 4.1).

2. Inserte las baterias (2 en cada lado) (fig. 4.2). Si
cambia las baterias, deséchelas correctamente.

3. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de
baterias en la direccion opuesta (fig. 4.1).

9.4 Vidrio protector (fig. 1, 5, 5.1)

Montar el vidrio protector (1) con el tornillo de cabeza
redonda M5x55 (e) y el tornillo moleteado (f) en la lam-
para de trabajo LED (5).

La protecciéon dispone de un ajuste individual para que
los ojos del usuario queden protegidos durante el pro-
ceso de amolado.

10. Ponerlo en funcionamiento

A Atencion
Antes de la puesta en marcha del producto, es im-
prescindible montarlo por completo.

10.1 Indicaciones de trabajo

« Tenga en cuenta que los mejores resultados se obtie-
nen ejerciendo una ligera presion de la pieza de tra-
bajo sobre el disco de amolado, pues de ese modo se
trabaja a una velocidad constante. Una presion dema-
siado fuerte sobre la pieza provoca el frenado del dis-
co de amolado o incluso su parada, lo cual sobrecarga
el motor y no acelera de ninglin modo el procesado.

« Por su propia seguridad, asegure siempre las pie-
zas pequefias con un tornillo de banco o una pren-
sa de tornillo.

10.2 Conexién/desconexion

« Para conectar, coloque el interruptor de conexion/
desconexion (8) en la posicion “I”.

« Para desconectar, coloque el interruptor de cone-
xién/desconexién (8) en la posicion “0”.

No comience con el amolado hasta que el producto

haya alcanzado su nimero de revoluciones maximo.

10.3 Amolado

» Coloque la pieza de trabajo sobre el soporte de la
pieza de trabajo (4) y muévala lentamente hacia el
disco de amolado (3) en el angulo deseado hasta
que lo toque.
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+ Para lograr el mejor resultado de amolado posible y
desgastar el disco de amolado (3) de manera unifor-
me, la pieza de trabajo debe moverse suavemente ha-
cia adelante y hacia atras en el disco de amolado (3).

* Deje que la pieza de trabajo se enfrie reiteradamente.

Atencion

Si el disco se bloquea mientras esta funcionando, retire
la pieza de trabajo y espere hasta que el producto haya
vuelto a alcanzar su nimero de revoluciones maximo.

10.4 Cambio del disco de amolado

Atencidn: Para evitar lesiones provocadas por la puesta

en marcha accidental del rectificador doble, el aparato

siempre debe estar apagado (posicion del interruptor en

“0”) y, en todo momento, la clavija de conexién de la red

debe estar desconectada de la toma de enchufe antes

de cambiar el disco de amolado.

+ Afloje la proteccion frente a chispas y el vidrio pro-
tector y extraigalos lo mas lejos posible, pero no los
desmonte.

+ Afloje el soporte de la herramienta y extraigalo to-
do lo posible.

+ Afloje los tornillos de la proteccion de disco de amo-
lado (6) y retirelos.

» Retire la brida exterior y el disco de amolado antiguo,
y coloque el disco de amolado nuevo.

Nota:

* No retire los discos de carton adheridos a los lados del
nuevo disco de amolado, ya que estos ayudan a suje-
tar firmemente las bridas contra el disco de amolado.

* Examine el nuevo disco de amolado por si tuvie-
ra grietas u otros dafios visibles y deséchelo si es
necesario.

* Vuelva a colocar la brida y la tuerca.

* No apriete demasiado la tuerca con una llave de
tuercas; de lo contrario el disco de amolado puede
romperse.

* Vuelva a colocar la protecciéon de disco de amola-
do (6) en la direccién opuesta.

* Vuelva a ajustar el soporte de la herramienta, la
proteccion frente a chispas y el vidrio protector de
acuerdo con las instrucciones de montaje.

11. Conexion eléctrica
EI motor eléctrico instalado esta conectado listo para

utilizarse. La conexion cumple las disposiciones
VDE y DIN pertinentes.

La conexién a la red por parte del cliente, asi como el
cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.

Cables de conexion eléctrica deficientes
En las lineas de conexién eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

* Puntos de presién al conducir las lineas de conexion
a través de ventanas o puertas entreabiertas.

* Puntos de dobleces ocasionados por la fijacién o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

» Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

« Darios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xion de la caja de enchufe mural.

* Grietas causadas por la obsolescencia del aisla-
miento.

Tales lineas de conexién eléctrica deficientes no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida

debido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion

eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-

probacién, preste atencién a que la linea de conexion

no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexidn eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas de
conexion eléctrica con certificacion HO5VV-F.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable
de conexion es obligatoria.

Tipo de conexion Y

Si fuera necesario sustituir el cable de conexién a la red,
debe realizarlo el fabricante o su agente representante
para evitar riesgos de seguridad.

Motor de corriente alterna

« La tensién de red debe ser de 230-240 V~.

* Los cables alargadores de hasta 25 m de longitud
deben poseer una seccion de 1,5 milimetros cua-
drados.

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-

trico debe realizarlas solo un experto electricista.

12. Limpieza y mantenimiento
Peligro

Desenchufe la clavija de conexiéon de la red antes de
todos los trabajos de limpieza.
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121 Limpieza

* En lo posible, mantenga los dispositivos de protec-
cién, las ranuras de aire y el carter del motor libres
de polvo y suciedad. Limpie el producto con un pafio
limpio o séplelo con aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el producto directamente
después del uso.

* Limpie regularmente el producto con un pafio hume-
do y algo de jabén blando. No utilice ningun producto
de limpieza ni disolventes; estos podrian deteriorar
las piezas de plastico del producto. Vigile que no
entre agua en el interior del producto. La entrada de
agua aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

12.2 Mantenimiento
En el interior del aparato no existe ninguna pieza que
necesite mantenimiento.

13. Almacenamiento

Almacene el producto y sus accesorios en un lugar os-
curo, seco Y sin riesgo de heladas que no esté al alcan-
ce de los nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 5 a
30 °C.

Conserve el producto en su embalaje original. Cubra
el producto para protegerlo del polvo o de la humedad.
Guarde el manual de instrucciones junto con el producto.

14. Reparacion y pedido de piezas de
repuesto

Tras la reparacion o el mantenimiento, asegurese de
que todas las piezas de seguridad técnica estén coloca-
das y se encuentran en estado 6ptimo. Las piezas que
conllevan peligros de lesién deben estar inaccesibles a
otras personas y a los nifos.

Atencion: Segun la ley de responsabilidad de los pro-
ductos, no se asume ninguna responsabilidad por dafios
ocasionados por reparaciones no profesionales o por no
utilizar piezas de repuesto originales.

Asigne a un servicio de atencién al cliente o a un profe-
sional autorizado. Esto también es valido para las pie-
zas de accesorios.

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédigo
QR que aparece en la portada.

Conexiones y reparaciones

Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléctri-
co debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de dudas, facilite los siguientes datos:

« Tipo de corriente del motor

» Datos de la placa de caracteristicas de la maquina

» Datos de la placa de caracteristicas del motor

141 Pedido de piezas de repuesto

Al efectuar el pedido de piezas de repuesto, deben in-
cluirse las siguientes indicaciones:

» Designacion del modelo

* Numero de articulo

« Datos de la placa de caracteristicas

14.2 Informacion sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de uso unico.

Piezas de desgaste*: Medio abrasivo

* No incluidas obligatoriamente en el volumen de sumi-
nistro.

15. Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son

()
@ @‘h @- reciclables. Deseche los embala-

jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctri-
cos y Electronicos (ElektroG, por sus siglas en
aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y elec-

Ef tronicos no forman parte de la basura do-
méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado.

« Antes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado. Su eliminacion esta regulada
por la ley alemana de baterias.

» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electrénicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.
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» Elusuario final es responsable de eliminar sus datos
personales en el aparato usado que se va a des-
echar.

» El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los aparatos eléctricos y electrénicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

* Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
se pueden entregar de forma gratuita en los siguien-
tes lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electronicos (fi-
sicos y en linea), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los
ofrezcan voluntariamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos
a otro punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio particular, el fabricante puede encar-
garse de que el aparato eléctrico usado sea reco-
gido de forma gratuita a peticion del usuario final.
Para ello, pédngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente del fabricante.

» Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.

Notas sobre la Ley alemana de Baterias (BattG)

Las baterias y los acumuladores usados no

ﬁ forman parte de la basura doméstica, sino

que deben recogerse o eliminarse por se-
parado.

» Para la extraccidon segura de baterias o pilas del

aparato eléctrico y para obtener informacién sobre

su modelo o sistema quimico, tenga en cuenta la

informacion adicional en las instrucciones de fun-
cionamiento o de montaje.

Los propietarios o usuarios de pilas y baterias estan

legalmente obligados a devolverlas después de su

uso. La devolucion se limita a la entrega de cantida-

des domésticas normales.

Las baterias usadas pueden contener contaminan-

tes o metales pesados que pueden dafar el medio

ambiente y la salud humana. Reciclar baterias usa-

das y utilizar los recursos contenidos en ellas ayuda

a proteger estos dos importantes bienes.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado

significa que las pilas y las baterias no deben des-

echarse junto con la basura doméstica.

Si los simbolos Hg, Cd o Pb también aparecen de-

bajo del simbolo del cubo de basura, esto significa

lo siguiente:

- Hg: La bateria contiene mas del 0,0005 % de
mercurio

- Cd: La bateria contiene més del 0,002 % de cad-
mio

- Pb: La bateria contiene mas del 0,004 % de plo-
mo

Las baterias recargables y las pilas se pueden de-

positar de forma gratuita en los siguientes puntos:

- Puntos publicos de eliminacion o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de pilas y baterias

- Puntos de recogida comun del sistema de recogi-
da de baterias usadas de aparatos

- Punto de devolucion del fabricante (si no es
miembro del sistema de recogida comun)

Estas declaraciones solo son validas para baterias

recargables y baterias de venta en los paises de la

Unién Europea y que estan sujetas a la Directiva

Europea 2006/66/CE. En paises fuera de la Unién

Europea, es posible que se apliquen diferentes re-

gulaciones para la eliminacion de pilas recargables

y baterias.
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16. Solucion de averias

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe cémo se pueden solucionar si su producto no funciona correcta-
mente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, péngase en contacto con su taller de servicio.

Problema

El motor no arranca.

Causas posibles

Motor, cable o clavija defectuosos,
fusibles quemados.

Soluciones

Encargue a un profesional la revisién de la
maquina. Nunca repare el motor usted mismo.
Atencién Revise los fusibles y reemplacelos si es
necesario.

El motor arranca de
manera lenta y no
alcanza la velocidad de
servicio.

Tension demasiado baja, bobinas
dafiadas, condensador quemado.

Encargue a un proveedor de energia la
comprobacion de la tensiéon. Encargue a un
profesional que compruebe el motor. Encargue
a un profesional la sustitucion del condensador.

El motor hace demasiado
ruido.

Bobinas dafadas, motor averiado.

Encargue a un profesional que compruebe el
motor.

El motor no alcanza su
potencia maxima.

Circuitos eléctricos de la red
sobrecargados (lamparas, otros
motores, etc.).

No utilice otros aparatos o motores en el mismo
circuito eléctrico.

EIl motor se sobrecalienta
con facilidad.

Sobrecarga del motor, insuficiente
refrigeracion del motor.

Evite sobrecargar el motor durante el amolado
y elimine el polvo del motor para asegurar un
enfriamiento éptimo del mismo.
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Explicagado dos simbolos no produto

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengéo para potenciais riscos. Os simbolos de se-
gurancga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer riscos e
ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

Aviso! O incumprimento podera causar perigo de vida, perigo de ferimentos ou danos na
ferramenta!

Aviso - Leia o manual de operacéo para minimizar o risco de ferimentos.

Use uma mascara de protecéo contra poeiras. O tratamento de madeira e outros materiais
pode gerar poeiras nocivas a saude. Nao é permitido processar material com amianto!

Utilize 6culos de protegdo. Durante o trabalho, faiscas e lascas, aparas e p6s ejetados pelo
produto poderéo provocar cegueira.

@ Use protegao auditiva. O ruido pode causar perda de audigéo.
O

Atencao! Antes da montagem, limpeza, alteragcdo, manutengéo, armazenamento e transporte,
deve desligar o aparelho e desconectar a fonte de alimentagéo elétrica.

Uma pedra de afiar nunca deve ser utilizada no lado da escova da maquina.

O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias aplicaveis.
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1. Introdugéao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagéo e sucesso ao trabalhar
com o seu novo produto.

Nota:

De acordo com a legislagdo vigente relativa a responsa-

bilidade pelos produtos, o fabricante deste produto néo

é responsavel por danos que ocorram nele ou através

dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

* Incumprimento do manual de instrugcdes

» Reparagdes efetuadas por técnicos terceiros ndo au-
torizados

* Incorporagéao e substituicdo de pecas sobresselentes
que ndo sejam de origem

» Utilizagéo incorreta

* Falhas da instalagdo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢cdes
VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113

Tenha em atencao:

O manual de instrugdes faz parte deste produto. Ele
contém indicagdes importantes sobre como trabalhar
com o produto de modo seguro, correto e econémico,
como evitar perigos, poupar em custos de reparacéo,
reduzir periodos de paragem e aumentar a fiabilidade
e vida util do produto. Para além dos regulamentos de
seguranga deste manual de instrugdes, devera cumprir
sempre as diretivas respeitantes a operacdo do produto
vigentes no seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as
indicagdes de seguranga e operacdo. Opere o produto
apenas conforme descrito e para as areas de aplicacdo
indicadas. Conserve corretamente o manual de instru-
cOes e, em caso de cedéncia do produto a terceiros, en-
tregue juntamente toda a documentagéo.

2. Descrigao do produto (Fig. 1)

Vidro de protegao

Protecdo contra faiscas
Disco abrasivo (K36) / escova
Base de ferramenta

Luz de trabalho LED

o wbN=

6. Protegdo do disco abrasivo
Orificio para montagem na bancada de trabalho
Interruptor principal (Ligar/Desligar)

© N

3. Ambito de fornecimento

Pos. Quantidade Designagao
1 2x Vidro de protegéo
2 2X Protegao contra faiscas
4 2x Base de ferramenta
5 2x Luz de trabalho LED
1x Lixadeira dupla
1x Manual de operagéo

Material de montagem:

2x Parafuso de orelhas

2x Arruela

4x Parafuso de cabega oval
M5x8

2x Parafuso de cabega
quadrada M5x55

2x Parafuso de cabecga
estriada

4x Pilhas tipo AAA

4. Utilizagao correta

A lixadeira dupla € um aparelho combinado para a
retificacdo e polimento de metais, plasticos e outros
materiais, a partir da utilizagdo de um disco abrasivo
adequado.

O produto sé deve ser utilizado para a sua finalidade
especificada. Qualquer outra utilizagdo é considerada
incorreta. Quaisquer danos ou ferimentos dai resultan-
tes sdo da responsabilidade do utilizador/operador e
nao do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumpri-
mento das indicagdes de seguranga, assim como das
instrucdes de montagem e das indicagdes de operagéo
no manual de instrucdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutencéo
da ferramenta deverao estar familiarizadas com a mes-
ma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.
Qualquer alteragdo no produto isenta o fabricante de
toda e qualquer responsabilidade por danos dai resul-
tantes.

84 |PT www.scheppach.com



O produto s6 pode ser operado com pegas e acessorios
originais do fabricante.

As instrugdes de seguranca e de manutengéo, os pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as
dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser
observados.

Tenha em atengdo que os nossos produtos ndo foram
construidos para utilizagdo em ambientes comerciais,
artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer ga-
rantia, se o produto for utilizado em ambientes comer-
ciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados
pela utilizag&o indevida ou operagdo incorreta.

Explicacdo das palavras de sinalizagdo no manual
de instrugoes

A

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagdo iminentemente perigosa que, se nao
for evitada, resultara em morte ou ferimentos
graves.

A\ cUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situacdo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, podera resultar em ferimentos
menores ou moderados.

Palavra de sinalizagdo para identificar uma
situagcdo potencialmente perigosa que, se nao
for evitada, podera resultar em danos materiais
ao produto ou patrimoénio/propriedade.

5. Indicagbes de seguranga gerais

Indicagdes de seguranga gerais para ferramentas
elétricas

A AVISO!

Leia todas as indicagoes de seguranca, instrucdes,
ilustragoes e dados técnicos que vém com esta fer-
ramenta elétrica.

O incumprimento das instrugées que se seguem pode-
ra causar choques elétricos, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde todas as indicag6es de segurancga e instru-
¢oes para uso futuro.

O termo “ferramenta elétrica” utilizado nas indicagdes
de seguranga refere-se a ferramentas elétricas alimen-
tadas pela rede elétrica (com cabo de alimentacéo) e a
ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem cabo
de alimentagéo).

1.  Seguranca no posto de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho n&o ilu-
minadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta elétrica num
ambiente potencialmente explosivo, no qual es-
tejam presentes liquidos inflamaveis, gases ou
poeiras. As ferramentas elétricas geram faiscas,
que podem inflamar a poeira ou os vapores.

c) Mantenha as criancgas e outras pessoas afasta-
das enquanto usa a ferramenta elétrica. Em caso
de distragdo, pode perder o controlo da ferramenta
elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) Aficha de ligagao da ferramenta elétrica tem de
caber na tomada. A ficha nao deve ser modifica-
da de forma alguma. Nao utilize qualquer ficha
de adaptador em conjunto com ferramentas elé-
tricas com ligagao a terra. As fichas inalteradas
e as tomadas adequadas diminuem o risco de um
choque elétrico.

b) Evite o contacto do corpo com superficies liga-
das a terra, como tubos, aquecedores, fogées
e frigorificos. Existe um risco elevado de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

c) Mantenha as suas ferramentas elétricas afasta-
das de chuva e humidade. A penetragdo de agua
no aparelho elétrico aumenta o risco de um choque
elétrico.
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d)

e)

a)

b)

c)

d)

e)

Nao use o cabo de ligagdo para transportar ou
suspender a ferramenta elétrica ou para desli-
gar a ficha da tomada. Mantenha o cabo de liga-
cao afastado de calor, 6leo, bordas afiadas ou
pecas moveis. Cabos de ligagcdo danificados ou
enrolados aumentam o risco de um choque elétrico.
Ao trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar
livre, use apenas linhas de prolongamento que
também sejam adequados para utilizagdo no ex-
terior. A utilizagdo de uma linha de prolongamento
adequada para a area exterior diminui o risco de
um choque elétrico.

Se for inevitavel a operagao da ferramenta elé-
trica num ambiente humido, use um disjuntor
diferencial. A utilizagdo de um disjuntor diferencial
diminui o risco de um choque elétrico.

Seguranca das pessoas
Mantenha-se atento, concentre-se no que esta a
fazer e proceda com sensatez ao trabalho com
uma ferramenta elétrica. Nao utilize qualquer
ferramenta elétrica se estiver com sono ou sob
a influéncia de alcool, drogas ou medicamen-
tos. Um instante de descuido durante a utilizagéo
da ferramenta elétrica pode provocar ferimentos
graves.
Utilize sempre equipamento de prote¢ao indivi-
dual e 6culos de protecao. A utilizagdo de equi-
pamento de protegdo individual, como mascara
antipoeira, sapatos de seguranga antiderrapantes,
capacete de protegdo ou protegéo auditiva, depen-
dendo do tipo e uso da ferramenta elétrica, reduz o
risco de ferimentos.
Evite uma colocagcdo em funcionamento invo-
luntaria. Assegure-se de que a ferramenta elé-
trica esta desligada antes de a ligar a fonte de
alimentagao e/ou a bateria, receber corrente ou
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor quan-
do estiver a transportar a ferramenta elétrica ou se
conetar a ferramenta elétrica a fonte de alimenta-
¢ao, isso pode causar um acidente.
Remova as ferramentas de ajuste ou as chaves
de caixa antes de ligar a ferramenta elétrica.
Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
peca rotativa da ferramenta elétrica pode causar
ferimentos.
Evite uma posicdao do corpo anormal. Certifi-
que-se de que se coloca numa posigao segura
e mantenha sempre o equilibrio. Assim, controla
melhor a ferramenta elétrica em situagdes inespe-
radas.

g)

h)

a)

b)

<

d)

e)

Use vestuario adequado. Nao use roupas largas
ou joalharia. Mantenha o cabelo e a roupa afas-
tados de pegcas méveis. Roupa larga, joalharia ou
cabelos longos podem ser capturados por pegas
moveis.

Se puderem ser montados equipamentos de
aspiracao e recolha de po, certifique-se de que
estes estdo ligados e sdo usados corretamente.
A utilizagdo de um aspirador de poeiras pode redu-
zir a poeira.

Nao se sinta seguro e nunca transgrida as re-
gras de seguranga para ferramentas elétricas,
mesmo se estiver familiarizado com a ferramen-
ta elétrica apos uso frequente. A atuagdo des-
cuidada pode provocar lesées graves, dentro em
fragcdes de segundos.

Utilizacdo e manuseio da ferramenta elétrica
Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica. Utilize
a ferramenta elétrica adequada para o seu tra-
balho. Com a ferramenta elétrica correta, trabalha
melhor e de forma mais segura na gama de desem-
penho especificada.

Nao utilize qualquer ferramenta elétrica cujo
interruptor esteja defeituoso. Uma ferramenta
elétrica que ja ndo possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desconete a ficha da tomada e/ou remova a ba-
teria antes de efetuar quaisquer ajustes no apa-
relho, trocar insertos da ferramenta ou guardar
a ferramenta elétrica. Esta medida de precaugéo
impede o arranque involuntario da ferramenta elé-
trica.

Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas
fora do alcance de criangas. Nao permita a uti-
lizagdo desta ferramenta elétrica a pessoas que
nao estejam familiarizadas com ela ou néo te-
nham lido estas instrugoes. As ferramentas elétri-
cas sdo perigosas se forem utilizadas por pessoas
inexperientes.

Trate as ferramentas elétricas e acessérios com
cuidado. Verifique se as pecas moveis funcio-
nam na perfeigdo e nao ficam presas, se pegas
estdo partidas ou danificadas de forma a pre-
judicar a fungao da ferramenta elétrica. Mande
reparar as pegas danificadas antes de utilizar a
ferramenta elétrica. Muitos acidentes sdo causa-
dos por ferramentas elétricas com a manutengao
mal realizada.
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f) Mantenha as suas ferramentas de corte afiadas
e limpas. Ferramentas de corte com arestas de
corte afiadas tratadas com cuidado emperram me-
nos e sdo mais faceis de usar.

g) Utilize as ferramentas elétricas, acessérios e
ferramentas de colocagao, etc. de acordo com
estas instrugées. Tome em consideragcido as
condigcoes de trabalho e a atividade a ser rea-
lizada. A utilizacdo de ferramentas elétricas para
aplicacdes que ndo sejam as previstas pode con-
duzir a situagdes perigosas.

h) Mantenha as pegas e superficies para segurar
secas, limpas e livres de 6leo e massa lubrifi-
cante. Em situagbes imprevistas, pegas e superfi-
cies para segurar escorregadias ndo permitem uma
operagao e controlo seguro da ferramenta elétrica.

5.  Assisténcia

a) A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por
pessoal especializado, usando somente pecgas
sobresselentes de origem. Assim assegura-se
que a seguranga da ferramenta elétrica € mantida.

A ATENGAO!

Esta ferramenta elétrica cria um campo eletromagnéti-
co durante o funcionamento. Esse campo poderd, sob
determinadas circunstancias, afetar implantes médicos
ativos e passivos. Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou mortais, recomendamos as pessoas com im-
plantes médicos que consultem o seu médico e o fabri-
cante do implante antes de operarem a maquina.

Indicagdes de seguranga para maquinas retificado-

ras de mesa

a) Nao use ferramentas de colocagao danificadas.
Antes de cada utilizagao, controle as ferramen-
tas de colocagao, por ex. discos abrasivos,
quanto a lascamentos e fissuras. Quando tiver
verificado e implementado a ferramenta de colo-
cagao, mantenha-se e as pessoas proximas fora
do plano da ferramenta de insergao rotativa e
deixe o aparelho funcionar a velocidade maxima
durante 1 minuto. As ferramentas de insercéo da-
nificadas geralmente partem durante este periodo
de teste.

b) A velocidade permitida da ferramenta de colo-
cacgao deve ser pelo menos tao elevada como a
velocidade maxima especificada na ferramenta
elétrica. Os acessorios que girem mais rapido do
que o permitido poderéo partir-se e ser projetados.

c) Tenha em mente que escovas de arame também
perdem pedacos de arame durante a utilizagao
habitual. Ndo sobrecarregue os arames com uma
pressédo de contacto demasiado alta. Os pedagos
de arame projetados podem penetrar facilmente
em pegcas de vestuario finas e/ou na pele.

d) Nunca retifique com as superficies laterais do
disco abrasivo. A retificagdo com as superficies
laterais podera fazer rebentar e projetar o disco
abrasivo.

Indicagdes de seguranca especificas para lixadeiras

duplas

* Na&o toque no cabo de rede, se este for danificado
ou cortado durante a operacdo. Retire de imediato a
ficha de rede da tomada e entregue o produto para
reparacao, a qual devera ser realizada exclusiva-
mente por pessoal especializado ou por um ponto
de assisténcia técnica autorizado.

* Na&o opere o produto, se estiver humido ou mesmo
em ambientes humidos.

» Ao trabalhar ao ar livre, ligue o aparelho através de
um disjuntor diferencial (FI) com, no maximo, 30 mA
de corrente de disparo. Utilize apenas cabos de pro-
longamento autorizados para areas exteriores.

« Em caso de perigo, retire de imediato a ficha de re-
de da tomada.

» Conduza sempre o cabo de rede para tras do produto.

« Perigo de incéndio devido ao voo de faiscas! Du-
rante a retificagdo de metais, sdo produzidas fais-
cas. Certifique-se sempre de que ndo se encontram
pessoas em perigo nem materiais inflamaveis nas
proximidades da area de trabalho.

* Aviso! Vapores téxicos! O processamento de poei-
ras prejudiciais / téxicas representa um perigo para
a saude do operador ou das pessoas que se encon-
trem na area envolvente. Use 6culos de protegéo,
protegdo auditiva, mascara anti-poeira e luvas de
protecéo.

* Perigo de queimaduras! Durante a retificagdo, a
pecga de trabalho fica quente. Nunca toque na zona
afetada e deixar a pecga arrefecer. Durante ciclos de
retificagdo prolongados, interrompa sempre o pro-
cesso para que a pega de trabalho possa arrefecer
antes de prosseguir com os trabalhos de retificag&o.
Nao exceda 10 minutos de retificagdo em operacéo
continua.

* A maquina de retificagdo dupla foi projetada para o
acabamento de superficies a seco em superficies
metalicas. O aparelho destina-se exclusivamente
para a retificacdo a seco.
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Nao é permitido processar material com amianto.
O amianto é classificado como carcinogéneo. Nao
use discos abrasivos danificados.

Utilize apenas discos abrasivos cujas caracteristicas
correspondam aos dados da placa de caracteristicas
da maquina. A velocidade de circulagéo tem de ser
igual ou superior ao valor especificado.

Execute o reajuste periédico da barreira protetora
(protegédo anti-faulhas) e dos discos de protecéo para
compensar o desgaste dos discos abrasivos. Mante-
nha a distancia o mais reduzida possivel.

Evite o contacto com o disco abrasivo em funcio-
namento.

Nao opere o produto sem superviséo.

Nunca utilize o produto em tarefas ndo abrangidas
pela finalidade prevista.

Assegure-se sempre de que o aparelho esta des-
ligado antes de inserir a ficha de rede na tomada.
Ligue sempre primeiro o aparelho. Sé depois co-
loque a peca de trabalho contra o disco abrasivo.
Depois da retificagdo, levante a pega de trabalho e
desligue o aparelho.

Segure sempre a pega de trabalho firmemente com
as duas maos.

Certifique-se de uma posigao segura.

Apos a retificacdo de metais, espere até que o(s) dis-
co(s) abrasivo(s) fique(m) totalmente imobilizado(s).
Durante uma pausa nos trabalhos, antes de qualquer
trabalho no aparelho e em periodos de néo utilizagéo
retire sempre a ficha de rede da tomada.

Utilize o aparelho com cuidado e atengdo. O apare-
lho deve estar sempre limpo, seco e isento de dleos
ou lubrificantes.

O operador deve manter-se sempre alerta! Este de-
ve estar sempre concentrado no que esta a fazer e
proceder sempre de forma refletida. Nunca utilize o
aparelho, se ndo estiver concentrado ou se néo se
sentir confortavel.

Os discos abrasivos devem ser guardados de tal for-
ma que ndo exista a possibilidade de serem danifi-
cados por cargas mecanicas ou por influéncias do
meio-ambiente.

Néo utilize discos abrasivos danificados ou deforma-
dos.

Controle frequentemente o ajuste da protecdo contra
faiscas e reajuste de acordo com o desgaste do disco
abrasivo. Mantenha a menor distancia possivel entre
a protegao contra faiscas e o disco abrasivo (ndo su-
perior a 2 mm).

» Controle frequentemente o ajuste da base de ferra-
menta e reajuste de acordo com o desgaste do disco
abrasivo. Mantenha a menor distancia possivel entre
a protegao contra faiscas e o disco abrasivo (ndo su-
perior a 2 mm).

» Utilize apenas discos abrasivos cujo orificio se ajuste
exatamente ao veio da lixadeira dupla. Nao utilize dis-
cos abrasivos com um orificio demasiado pequeno.

* Na&o aperte a porca do disco em demasia.

» Nao retifique com o disco abrasivo frio. Antes do ini-
cio do trabalho, deixe o disco abrasivo funcionar em
vazio durante um minuto.

+ Nao retifique com as superficies laterais do disco
abrasivo. Retifique apenas com a face frontal.

» Nao aplique agente refrigerante diretamente no dis-
co abrasivo. O agente refrigerante pode prejudicar a
forga de ligagao do disco abrasivo e, assim, provocar
a sua falha.

« As faiscas podem ser perigosas. Nao retifique na pro-
ximidade de gases ou liquidos inflamaveis.

« Ao ligar o aparelho, posicione-se lateralmente ao dis-
co abrasivo.

« Desempene o disco abrasivo apenas na face frontal.
Devido a retificagdo nas superficies laterais, o disco
abrasivo pode ficar demasiado fino para uma utiliza-
¢ao segura.

» A retificagdo produz calor. Pegue na peca somente
quando esta tiver arrefecido o suficiente.

« Utilize apenas discos abrasivos que sejam dimensiona-
dos para uma utilizagao segura na lixadeira dupla. Nao
utilize discos abrasivos cuja velocidade periférica ma-
xima seja inferior a velocidade de rotagdo do aparelho.

» Nao utilize discos ou escovas danificados ou defor-
mados.

« Utilize apenas discos abrasivos e escovas cuja velo-
cidade inscrita seja, pelo menos, igual a indicada na
placa de caracteristicas da ferramenta elétrica.

« Deixe a escova sempre fixada no fuso, para limitar o
risco de contacto com o fuso rotativo

6. Riscos residuais

O produto foi construido segundo as mais recentes nor-

mas técnicas e as normas de seguranga reconhecidas.

No entanto, poderéo surgir riscos residuais durante os

trabalhos.

» Risco para a saude devido a eletricidade em caso de
utilizagéo incorreta de cabos elétricos.

» Contacto com o disco abrasivo na area desprotegida.

« Tenha em atengdo a projegéo de partes de discos
abrasivos danificados.
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» Tenha em atengdo a projecédo de pecgas de trabalho Ciclo de operagao:

e de partes de pegas de trabalho. O ciclo de operagéo S2 10 min (operagéao de curta du-

» Perigo de danos auditivos em caso de néo utilizagdo racdo) determina que o motor sé pode ser submetido
da protegao dos ouvidos necessaria. continuamente a uma carga com a poténcia nominal

» Perigo de leses pulmonares, se nao for usada uma (500 W) pelo periodo indicado na placa de caracteris-
mascara de protegao contra poeiras adequada. ticas (10 min). De outro modo, aquecera de forma inad-

» Podem surgir danos a saude resultantes de vibra- missivel. Durante a pausa, o motor arrefece novamente
¢Oes transmitidas aos bragos e méaos, se o disposi- até a temperatura inicial.
tivo for utilizado por um longo periodo de tempo ou
néo for devidamente gerido e mantido. Ruido e vibragao

» Além disso, poderéo existir riscos residuais nédo evi- Os valores de ruido e vibragao foram determinados de
dentes, apesar de terem sido tomadas todas as me- acordo com a norma EN 62841.
didas relevantes.

+ Os riscos residuais podem ser minimizados, se forem Nivel de press&o sonora L, 79 dB
seguidas as “Ir‘1d|ca(;o~es de seguran?a”, a “Utlllzagag Incerteza K_, 3dB
correta” e as instrugdes de operagdo na sua totali- Nivel de poténcia sonora L, 92 dB
daf’e' B . ) . Incerteza K, 3dB

» Evite colocagdes em funcionamento acidentais do
produto: ao inserir a ficha na tomada, nunca prima Use protecao auditiva.

o botdo de funcionamento. Utilize a ferramenta de O ruido pode causar perda de audigao.
colocagéo recomendada neste manual de instrugdes.
E assim que assegura que o seu produto tem um de- Limite a geracao de ruido e a vibragdo a um mi-
sempenho 6timo. nimo!
» Utilize apenas produtos em perfeitas condigdes.
* Mantenha as suas maos longe da area de trabalho, + Faga a manutengdo e a limpeza do produto regu-
se o produto estiver em funcionamento. larmente.
» Adapte sua forma de trabalho ao produto.
7. Dados técnicos + Nao sobrecarregue o produto.
« Se necessario, mande verificar o produto.
Motor 230-240 V~ / 50 Hz » Desligue o produto se este nédo estiver a ser utili-
S1250W zado.

Poténcia de entrada S2 10min 500 W + Exemplos de medidas para a redugéo da carga de-
Velocidade 2980 rpm vido a vibragdes saf) g ut||~|zag:ao de luvas ao operar
a ferramenta e a limitagdo do tempo de trabalho.
Disco max. 2 200 mm Devem ser tidas em conta todas as partes do ciclo
Disco min. 2 150 mm de funcionamento (por exemplo, tempos nos quais a
(apds desgaste) ferramenta elétrica esta desligada e nos quais esta
Escova max. 2 200 mm ligada, mas a funcionar sem carga).
Escova min. % 150 mm
(apds desgaste) 8. Desembalar
Orificio do disco 2 15,88 mm
Largura do disco 20 mm + Abra a embalagem e retire cuidadosamente o produto.
* Remova o material de embalagem, assim como as
Largura da escova 16 mm .
- fixagbes de embalagem/transporte (se presentes).
Luz de trabalho LED com bateria (2 x) » Verifique se o ambito de fornecimento esta completo.
Peso 12 kg » Inspecione o produto e os acessorios quanto a danos
de transporte. O fornecedor deve ser notificado ime-
Reservam-se alteragdes técnicas! diatamente no caso de reclamagdes. Nao sado aceites

reclamacdes tardias.
* Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.
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* Antes da utilizagao, familiarize-se com o produto, re-
correndo ao manual de instrugées.

» Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Pode obter pegas sobresselentes junto do seu reven-
dedor especializado.

* No caso de encomendas, indique os numeros de re-
feréncia, bem como o tipo e o ano de construgéo do
produto.

A AVISO!

O produto e o material de embalagem néo séao brin-
quedos! As criangas nao devem brincar com sacos
de plastico, peliculas e pecas pequenas! Risco de
ingestao e asfixia!

9. Estrutura

+ Antes de ligar, verifique se os dados da placa de
caracteristicas correspondem aos dados efetivos
da rede.

+ Desligue sempre a ficha de rede antes de efetuar
ajustes no produto.

* Antes de quaisquer trabalhos de manutencéo e de
montagem retire sempre a ficha de rede da tomada.

* O produto deve estar estavel, ou seja, devera fixar-
-se a uma bancada de trabalho ou semelhante.

» Antes da colocagdo em funcionamento, todas as co-
berturas e dispositivos de seguranga devem estar
instalados corretamente.

» Os discos abrasivos devem poder rodar livremente.

Indicagdo de seguranga! Ligue o produto apenas
quando todos os trabalhos de montagem e de ajuste
tiverem sido executados e o manual de instrugbes e
as indicagdes de seguranga tiverem sido lidos e com-
preendidos.

9.1 Base de ferramenta (esquerda e direita)

(fig. 1, 2,2.1)
Aparafuse bem a base de ferramenta (4) a protecéo
do disco abrasivo (6) com o parafuso de orelhas (a) e
a arruela (b). A distancia entre o disco abrasivo (3) e
a base de ferramenta (4) deve ser ajustada, no maxi-
mo, a 2 mm.

9.2 Protegao contra faiscas com luz de trabalho
LED (esquerda e direita) (Fig. 1, 3)

Aparafuse bem a protegdo contra faiscas (2) com luzes

de trabalho LED (5) a protegéo do disco abrasivo (6)

com 2 parafusos de cabecga oval M5x8 (c).

A distancia para o disco abrasivo (3) devera ser de,
no maximo, 2 mm. A distancia entre a protegédo contra
faiscas (2) e o disco abrasivo (3) pode ser ajustada,
desapertando os dois parafusos de cabega oval (c).
Apertar bem os parafusos.

9.3 Luzde trabalho LED (Fig. 1, 4, 4.1, 4.2)
Ailuminacgéo (5) pode ser ligada, premindo o interrup-
tor (d) na lampada. Premindo novamente, a iluminacédo
volta a ser desligada.

1. Para colocar/substituir as pilhas (2 x AAAR03 1,5
V), abra o compartimento das mesmas (Fig. 4.1).

2. Insira as pilhas (2 x por lado) (Fig. 4.2). Quando
substituir as pilhas, elimine corretamente as pilhas
usadas.

3. Aplique a tampa do compartimento das pilhas na
diregdo contraria (Fig. 4.1).

9.4 Vidros de protecgao (Fig. 1, 5, 5.1)

Montar o vidro de protecéo (1) na luz de trabalho LED
(5) com o parafuso de cabega quadrada M5x55 (e) e o
parafuso de cabeca estriada (f).

A protecdo é ajustavel individualmente, pelo que os
olhos do utilizador estao protegidos durante o proces-
so de retificacao.

10. Colocagao em funcionamento

A Atengao!
E absolutamente necessario que o produto seja
montado por completo antes da colocagao em fun-
cionamento!

10.1 Instrugdes de trabalho

« Ter em atencdo que sdo obtidos melhores resultados
aplicando uma pressao reduzida da peca de traba-
Iho no disco abrasivo, visto que o processamento é
efetuado a uma velocidade de rotagdo constante.
A aplicagdo de demasiada pressdo na peca de tra-
balho trava o disco abrasivo ou causa a sua imobi-
lizacéo, sobrecarrega o motor e ndo conduz a uma
aceleragao do processo de trabalho.

« Para a propria seguranga do operador, assegurar
que as pecgas de trabalho pequenas sdo sempre fi-
xadas a um torno de apertar ou a uma prensa de
grampos.

10.2 Ligagado/desconexdo
« Para ligar, coloque o interruptor para ligar/desligar
(8) na posigao “I”.
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+ Para desligar, coloque o interruptor para ligar/desli-
gar (8) na posigao “0”.

Comece a retificacdo apenas quando o produto alcan-

car a sua velocidade maxima.

10.3 Retificagao

» Colocar a peca sobre a base de pecga (4) e aproxi-
ma-la lentamente ao disco abrasivo (3) no angulo
desejado até que lhe toque.

» Para obter um étimo resultado de retificagdo e des-
gastar uniformemente o disco abrasivo (3), a peca
devera ser movida levemente para a frente e para
trés no disco abrasivo (3).

» Deixar sempre arrefecer a peca.

Atencao!

Caso, alguma vez, o disco bloqueie durante o trabalho,
remova a pega e espere até que o produto alcance no-
vamente a sua velocidade maxima.

10.4 Substituicdo do disco abrasivo

Atengao: para evitar ferimentos devido ao arranque aci-

dental da lixadeira dupla, antes da substituicdo do disco

abrasivo, o aparelho deve ser sempre desligado (posi-
¢ao do interruptor em “0”) e a ficha de rede retirada da
tomada.

+ Afrouxar a protegdo contra faiscas e o vidro de pro-
tegdo e puxa-los o mais possivel para fora, mas sem
os desmontar.

+ Afrouxar a base de ferramenta e puxa-la o mais pos-
sivel para fora.

» Desapertar os parafusos da protecdo do disco abra-
sivo (6) e retira-los.

+ Retirar a flange exterior e o disco abrasivo usado,
colocar o disco abrasivo novo.

Nota:

* Nao remover os discos de cartédo aplicados nos lados
do disco abrasivo novo, dado que estes favorecem a
aderéncia segura da flange contra o disco abrasivo.

* Examinar se o disco abrasivo novo apresenta fen-
das ou outros danos visiveis e elimina-lo, dando-se
0 caso.

» Aplicar novamente a flange e a porca.

» Na&o apertar demasiado a porca com uma chave de
caixa, de outro modo, o disco abrasivo pode partir.

* Montar novamente a protegéo do disco abrasivo (6)
na diregado inversa.

» Ajustar de novo a base de ferramenta, a protegao
contra faiscas e o vidro de protegdo de acordo com
as instrugdes de montagem.

11. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser uti-
lizado. A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN rele-
vantes.

A conexao de rede por parte do cliente, assim como a
linha de prolongamento utilizada, deverédo correspon-
der a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacdo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressédo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

» Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagéo.

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

» Fissuras devido ao envelhecimento do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligacdo elétrica

quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de

que o cabo de ligagéo nao esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagao elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a marcagéo HO5VV-F.

E obrigatéria uma impresséo da designacéo do tipo no
cabo de ligacdo.

Tipo de ligagao Y

Se for necessaria a substituicdo do cabo de ligagdo a
rede, a mesma devera ser efetuada pelo fabricante ou
pelo seu representante, para evitar riscos de segurancga.

Motor de corrente alternada

« Atensao de rede deve ser de 230-240 V~.

» Os cabos de extensdo de até 25 m de comprimento
devem ter uma secgao transversal de 1,5 milime-
tros quadrados.

As ligagbes e reparacdes do equipamento elétrico s6

devem ser executadas por um eletricista.
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12. Limpeza e manutengao

Perigo!
Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos
de limpeza.

121 Limpeza

* Mantenha os dispositivos de seguranga, as grelhas
de ventilagéo e a estrutura do motor o mais livres
possivel de pé e sujidade. Limpe o produto com um
pano limpo ou sopre-o com ar comprimido sob baixa
presséo.

* Recomendamos a limpeza do produto imediatamente
apds cada utilizacéo.

* Limpe o produto regularmente com um pano hdmi-
do e sabao mole. Nao utilize produtos de limpeza ou
solventes; estes poderado ser agressivos para com as
pecas de plastico do produto. Certifique-se de que
ndo penetra dgua no interior do produto. A penetra-
¢ao de agua aumenta o risco de um choque elétrico.

12.2 Manutengao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer pecas
que necessitem de manutencao.

13. Armazenamento

Armazene o produto e os seus acessorios num local
escuro, seco, sem geada e fora do alcance de criangas.
A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre
5e30°C.

Guarde o produto na embalagem original. Cubra o pro-
duto para o proteger contra pé ou humidade. Guarde o
manual de instrugdes junto do produto.

14. Reparagdo e encomenda de pegas
sobresselentes

Apds a reparagdo ou manutengao, certifique-se de que
todas as pegas de seguranga estdo colocadas e que se
encontram num estado perfeito. Armazene pegas que
possam causar ferimentos fora do alcance de outras
pessoas e de criangas.

Atencgao: de acordo com a lei sobre a responsabilidade
por produtos, o fabricante ndo assumira qualquer res-
ponsabilidade por danos provocados por reparagdes in-
corretas ou pela n&o utilizacdo de pegas sobresselentes
de origem.

Atribua a tarefa ao servigo de assisténcia ao cliente ou
a um técnico autorizado. O mesmo se aplica aos aces-
sorios.

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

Ligacoes e reparacdes

As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletricista.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:

» Tipo de corrente do motor

» Dados da placa de caracteristicas da maquina

» Dados da placa de caracteristicas do motor

141 Encomenda de pegas de reposigao

Ao encomendar pecgas sobresselentes, deve fornecer
as seguintes informagdes:

« Designagao do modelo

* Numero de artigo

» Dados da placa de caracteristicas

14.2 Informagodes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estéo sujeitas a um desgaste consoante a utili-
zagao ou natural ou que as seguintes pegas sdo neces-
sdarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: materiais abrasivos

* Nao obrigatoriamente incluidas no ambito de forneci-
mento!

15. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
Os materiais de embalagem sao

@ @‘h @recicléveis. Elimine as embala-

gens de forma respeitadora do
ambiente.
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Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletronicos usa-

ﬁ dos nao pertencem no lixo doméstico, de-
vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
cao separadas!

» As baterias e pilhas usadas que nédo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagdo é regulada pela legislagao
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos séao legalmente obrigados a devol-
ver 0s mesmos apos a sua utilizagéo.

+ O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nacao dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigbes de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

» Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagao de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.

Notas relativas a lei alema sobre baterias (BattG)

As baterias e pilhas usadas nao pertencem
no lixo doméstico, devendo ser alvo de uma
recolha ou eliminagao separadas!

* Para aremogéao segura de baterias e pilhas do apa-
relho elétrico e para informagdes acerca do seu tipo
ou sistema quimico, tenha em atengéo as indica-
¢des no manual de instrugcdes ou de montagem.

» Os proprietarios ou utilizadores de baterias e pilhas
sé@o legalmente obrigados a devolver as mesmas
apos a sua utilizacdo. A devolugdo esta limitada a
quantidades comuns a domicilios.

« Baterias usadas podem conter poluentes ou me-
tais pesados, que podem provocar danos para o
ambiente e para a saude. A reciclagem de baterias
usadas e a utilizagdo dos recursos nelas contidos
contribui para a prote¢gdo do ambiente e da saude.

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
baterias e pilhas usadas ndo devem ser eliminadas
no lixo doméstico.

» Adicionalmente, se os carateres Hg, Cd ou Pb se
encontrarem por baixo do simbolo do caixote de
lixo, eles representam o seguinte:

- Hg: a bateria contém mais de 0,0005 % de mer-
curio

- Cd: a bateria contém mais de 0,002 % de cadmio

- Pb: a bateria contém mais de 0,004 % de chumbo

« As baterias e pilhas podem ser entregues sem cus-
tos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de baterias e pilhas

- Centros de recolha do sistema de recolha comum
para baterias usadas de aparelhos

- Centro de recolha do fabricante (caso ele nédo
seja membro do sistema de recolha comum)

« Estas declaragdes sdo apenas validas para baterias
e pilhas que sejam vendidas nos paises da Unido
Europeia e que estejam sujeitas a Diretiva Europeia
2006/66/CE. Em paises fora da Unido Europeia, a
eliminagéo de baterias e pilhas podera estar regula-
da por outra legislagao divergente.
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16. Resolugao de problemas

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolugdes, se o seu produto ndo estiver a funcionar corretamen-
te. Se néo for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia técnica.

Problema

O motor ndo funciona.

Causas possiveis

Motor, cabo ou ficha com defeito,
fusiveis queimados.

Solugdes

Mande inspecionar a maquina por um técnico.
Nunca repare o motor por iniciativa prépria.
Atengao! Verifique os fusiveis e substitua-os, se
necessario.

O motor funciona
lentamente e n&o
alcancga as rotagdes de
funcionamento.

Tensao demasiado baixa,
enrolamentos danificados,
condensador queimado.

Mande verificar a tensao pelo fornecedor de
energia. Mande inspecionar o motor por um
técnico. Mande substituir o condensador por um
técnico.

O motor emite
demasiado ruido.

Enrolamentos danificados, motor
com defeito.

Mande inspecionar o motor por um técnico.

O motor n&o alcanga a
poténcia total.

Circuitos elétricos na rede
sobrecarregados (lampadas,
outros motores, etc.).

Nao utilize outros aparelhos ou motores no
mesmo circuito elétrico.

O motor sobreaquece
facilmente.

Sobrecarga do motor,
arrefecimento insuficiente do
motor.

Evite a sobrecarga do motor durante a retificagdo
e remova o p6 do motor, para garantir o
arrefecimento ideal do mesmo.
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Vysvétleni symboll na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiruéce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatfeni
pro prevenci UrazuU.

Varovani! Pfi nedodrzeni mozné nebezpedi ohrozeni Zivota, nebezpeci zranéni nebo poskoze-
ni nastroje!

@ Varovani - Pro sniZeni rizika zranéni si prectéte navod k obsluze.

@ Noste ochranu sluchu. PGsobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dieva a dal$ich material(l muze
vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

O
Pouzivejte ochranné bryle. Jiskry vzniklé béhem prace nebo tfisky, hobliny a prachové ¢astice

odlétavajici z vyrobku mohou zpUsobit ztratu zraku.

Pozor! Pfed montazi, ¢isténim, pfestavbou, technickou udrzbou, skladovanim a pfepravou
musite pFistroj vzdy vypnout a odpojit od elektrické sité.

Brousek se nesmi nikdy pouzivat na strané kartace stroje.

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které vzniknou

na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzovani navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dill

« Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodr-
Zeni elektrickych pfedpist a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti tohoto vyrobku. Obsahu-
je dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpecéné, odborné
a hospodarné pracovat, jak zabranit nebezpedi, usetfit
naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehlivost
a zivotnost vyrobku. Kromé& bezpecénostnich ustanoveni
tohoto navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodr-
Zovat pfedpisy své zemé, které plati pro provoz vyrobku.
Seznamte se pred pouzitim vyrobku se véemi pokyny pro
obsluhu a bezpec¢nostnimi pokyny. Vyrobek provozujte
pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu
pouziti. Navod k obsluze uloZte na vhodném misté a v
pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam predejte vSech-
ny podklady.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Ochranna clona

Jiskrova ochrana

Brusny kotou¢ (K36) / kartaé
UloZeni nastroje

LED pracovni svitilna

Kryt brusného kotouce

Otvor pro montaz dilenského stolu
Hlavni vypina¢ (Zap/Vyp)

© N oA N =

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet  Oznaceni
1 2x Ochranna clona
2 2x Jiskrovéa ochrana
4 2x UloZeni nastroje
5 2x LED pracovni svitilna
1x Dvoukotouc€ova bruska
1x Provozni navod
Montézni
material:
2X KFidlovy $roub
2x Podlozka
4x Sroub s ¢ogkovitou hlavou M5x8
2X Sroub s plochou kulovou hlavou
M5x55
2x Sroub s ryhovanou hlavou
4x Baterie typ AAA

4. Pouziti v souladu s urcenim

Dvoukotoucova bruska je kombinovany pfistroj k brou-
Seni a lesténi kovu, plastl a dal$ich materialt za pouziti
odpovidajicich brusnych kotoucu.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s ur€enim. Za Skody
nebo zranéni v8eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému Ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynl a také montézni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebezpe-
¢ich.

Zmény na vyrobku zcela vylucuji ru¢eni vyrobce za $ko-
dy, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutno dodrZovat veskeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecénosti, prace a udrzby a také rozmeéry uvedené
v technickych udajich.
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Méjte na paméti, ze nase vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-
slové pouZziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych nebo prua-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych €innostech.

tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze
A

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné
nastavajici nebezpecnou situaci, ktera miuze
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni,
pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné
nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za
nasledek lehké nebo stiedné tézké zranéni,
pokud se ji nezabrani.

Signalni slovo oznacujici potencialné
nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za
nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/
majetku.

5. VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastro-
je

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické udaje, kterymi je tento elek-
tricky nastroj opatren.

Pokud zanedbate dodrZovani nasledujicich instrukci,
muZze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj“, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dobie
osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je nepo-
fadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k neho-
dam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzivani
elektrického nastroje v patficné vzdalenosti. Pri
nesoustfedénosti muzete ztratit kontrolu nad elek-
trickym nastrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi byt
vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se nesmi
zadnym zplUsobem ménit. V kombinaci s uzem-
nénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte zad-
né zasuvkové adaptéry. Nepozménéné zastréky a
vhodné zasuvky zmensuiji riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladnicka-
mi. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvySené riziko
zasazeni elektrickym proudem.

c) Elektrické nastroje chraiite pfed destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvySu-
je riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéSovani elektrického nastroje nebo k vy-
tazeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pired horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamota-
né pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elektric-
kym proudem.

e) Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzivejte
prodluzovaci kabely vhodné i pro venkovni po-
uziti. Pouzivani vhodného prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni pouziti snizuje riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.
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a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)
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Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vilhkém prostredi, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti viozky pro proudovy
chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

Bezpecnost osob
Pri praci s elektrickym nastrojem bud'te pozorni
a neustale davejte pozor na to, co délate a po-
stupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte elektric-
ky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Okamzik nepozornosti pfi po-
uzivani elektrického nastroje muze vést k vaznym
zranénim.
Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich
ochrannych pracovnich prostiedku jako je protipra-
chova maska, protiskluzova bezpecnostni obuyv,
ochranna helma nebo ochrana sluchu podle druhu
a zpusobu pouZiti elektrickych nastroju zmens$uje
riziko zranéni.
Zabraiite nedmysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napajeni prou-
dem a/nebo akumulatoru a nez jej budete zve-
dat nebo nosit, ujistéte se, ze je vypnuty. Mate-li
pii pfenaseni elektrického nastroje prst na spinaci
nebo zapojite-li elektricky nastroj do zasuvky za-
pnuty, muze to vést nehodam.
Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarite
veskeré sefizovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, muze vést ke zrané-
nim.
Zabraiite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte bez-
peény postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
mulzete elektricky nastroj v necekanych situacich
lépe udrzet pod kontrolou.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné vzda-
lenosti od pohybujicich se dilt. Volny odév, Sper-
ky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotuji-
cimi dily.
Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tireba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
mUiZe snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeci
a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro elek-
trické nastroje, i kdyz je po €astém pouzivani
elektrického nastroje znate. Nedbalé chovani
muze vést ve zlomku sekundy k tézkym zranénim.

4.

a)

b)

<

d)

e)

g)

h)

a)

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni

s vnim
Nepietézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhodnym
elektrickym nastrojem budete pracovat lIépe a bez-
pecnéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Nez budete provadét nastaveni nastroje, ménit
dily vlozného nastroje nebo elektricky nastroj
odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato preventivni
bezpecénostni opatfeni brani neimysinému spusté-
ni elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastro-
je predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany nezku-
Senymi osobami.

O elektrické nastroje a prisluSenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji
bezvadné a nejdou vzpfi¢ené, zda nejsou prask-
lé nebo tak poskozené, ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. PosSkozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opravit.
PFi¢inou mnoha nehod je Spatné udrzovany elekt-
ricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a cisté. Peclivé udr-
Zované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné pfici
a lze je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a
nastavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pfitom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné
nez urcené aplikace muZze vést k nebezpeénym
situacim.

Rukojeti a ichopné plochy udrzujte suché, cis-
té a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a uchopné
plochy neumozriuji bezpeénou obsluhu a kontrolu
elektrického nastroje v nepfedvidatelnych situacich.

Servis
Nechte svuj elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilt. To zajisti,
aby zlstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.



A POZOR!

Tento elektricky nastroj vytvari béhem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole muze za uréitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty. Pro
snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych Urazd doporu-
Cujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se pred
obsluhou tohoto stroje obratily na svého Iékafe nebo na
vyrobce zdravotniho implantatu.

Bezpecénostni pokyny pro stolni brusky

a) Nepouzivejte poSkozené nastavce. Pred kazdym
pouzitim zkontrolujte nastavce jako brusné ko-
touce, zda nejsou polamané a nevykazuiji trhli-
ny. Po kontrole a nasazeni nastavce zuUstarite vy
a dalSi osoby v blizkosti mimo uroveri rotujiciho
nastavce a nechte pfistroj 1 minutu bézet na ma-
ximalni otacky. PoSkozené nastavce se vétsinou v
této zkuSebni dobé zlomi.

b) Pripustné otacky pouzivaného nastroje museji
byt minimalné tak vysoké jako maximalni otacky
uvedené na elektrickém nastroji. Prislusenstvi,
které se otaci rychleji, nez je pfipustné, se mize
zlomit a vylétnout.

c) Vezméte na védomi, Zze draténé Stétiny vypa-
davaji z draténych kartact i béhem normainiho
provozu. NepretéZujte draty nadmérnym pfitlakem.
Odpadavajici draténé $tétiny mohou velmi snadno
proniknout tenkym odévem a/nebo kuzi.

d) Nebruste nikdy na boénich plochach brusného
kotouce. Brouseni na bo¢nich plochach muze zpa-
sobit prasknuti a rozpadnuti brusného kotouce.

Bezpecénostni pokyny specifické pro dvoukotouco-

vou brusku

* Nedotykejte se sitového kabelu, pokud béhem pro-
vozu dojde k jeho poSkozeni nebo profiznuti. Vytah-
néte okamzité sitovou zastré¢ku a nechte nasledné
vyrobek opravit vyhradné kvalifikovanym odbornikem
nebo pfislusnym servisnim stfediskem.

* Neprovozujte vyrobek, pokud je vlhky, a rovnéz ne
ve vlhkém prostredi.

» Pokud pracujete ve venkovnim prostfedi, pfipojte pfi-
stroj pfes ochranny spina¢ (FI) s maximalnim spous-
técim proudem 30 mA. Pouzivejte pouze prodluzova-
ci kabel, schvaleny pro venkovni prostredi.

» V pfipadé nebezpeci ihned odpojte sitovou zastré-
ku ze zasuvky.

* Vedte sitovy kabel vZzdy od vyrobku smérem dozadu.

Nebezpecdi pozaru odlétavajicimi jiskrami! Pokud
brousite kovy, tvofi se odlétavajici jiskry. Dbejte pro-
to bezpodminecné na to, aby nebyly ohrozeny oso-
by, a aby se v blizkosti pracovni oblasti nenachazely
hoflavé materidly.

Varovani! Jedovaté vypary! Zpracovani $kodlivych /
jedovatych druht prachu pfedstavuje ohrozeni zdravi
obsluhujicich osob nebo osob, které se zdrzuiji v bliz-
kosti. Noste ochranné bryle, ochranu sluchu, masku
na ochranu pfed prachem a ochranné rukavice.
Nebezpeci popaleni! Obrobek se pfi brouseni za-
hfiva. Nesahejte nikdy na obrabéné misto a nechte
je dostate¢né vychladnout. Pfi déletrvajicim brou-
Seni pravidelné prerusujte obrabéni a nechte pred
pokracovanim brouseni obrobek vychladnout. Doba
nepretrzitého provozu by neméla prekrogit 10 minut.
Dvoukotouc€ova bruska je dimenzovana pro rovinné
brouseni kovovych povrchu za sucha. PFistroj se smi
pouzivat pouze pro brou$eni za sucha.

Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest.
Azbest je povazovan za rakovinotvorny. NepouZivej-
te poSkozené brusné kotouce.

Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz udaje jsou
shodné s udaji na typovém Stitku stroje. Rychlost
obéhu by méla byt stejna nebo vétsi nez uvedené
Cislo.

Upravujte periodicky nastaveni ochranného drzaku
(protijiskrova ochrana) a ochrannych desek tak, aby
bylo vyrovnano opotiebeni brusnych kotouc¢t. Udr-
Zujte vzdalenost co nejmensi.

Vyvarujte se kontaktu s rotujicim brusnym kotou¢em.
Neprovozuijte vyrobek bez dohledu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek k jinym uceldm.

Dbejte vzdy na to, aby byl pfistroj vypnut pfedtim,
nez odpojite sitovou zastréku ze zasuvky.

Vzdy nejdfive zapnéte pfistroj a nasledné vedte ob-
robek proti brusnému kotouéi. Po opracovani obro-
bek zdvihnéte, a poté vypnéte pfistroj.

Drzte obrobek vzdy pevné obé&ma rukama.
Zaijistéte si stabilni postoj.

Nechejte brusny kotou¢/kotouce po opracovani kovt
zcela zastavit.

P¥i pfestavkach v praci, pred provadénim veskerych
praci na pfistroji, a pfi nepouzivani vzdy odpojte si-
tovou zastréku ze zasuvky.

Manipulujte s pristrojem opatrné a peclivé. Pfistroj
musi byt vzdy &isty, suchy a bez oleje nebo maziv.
Budte vzdy pozorni! Neustale davejte pozor na to co
délate a postupuijte vzdy s rozvahou. V zadném pfi-
padé pristroj nepouzivejte, pokud jste nesoustfedéni
nebo se necitite dobfe.
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» Brusné kotouce se musi skladovat takovym zpuso-
bem, aby nebyly vystaveny mechanickému poskoze-
ni a $kodlivym vlivim prostfedi.

* Nepouzivejte poSkozené nebo deformované brusné
kotouce.

+ Casto kontrolujte nastaveni jiskrové ochrany a upra-
vujte jej podle opotiebeni brusného kotouce. Vzdale-
nost mezi jiskrovou ochranou a brusnym kotou¢em
udrzujte co nejmensi (ne vétsi nez 2 mm).

« Casto kontrolujte nastaveni uloZeni nastroje a upra-

vujte jej podle opotfebeni brusného kotouce. Vzda-

lenost mezi jiskrovou ochranou a brusnym kotou¢em

udrzujte co nejmensi (ne vétsi nez 2 mm).

Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz otvor pres-

né odpovida hfideli dvoukotouové brusky. Nepouzi-

vejte brusné kotouce s pfili§ malym otvorem.

» Matici kotou€e nepretaceite.

* Nebruste studenym brusnym kotou¢em. Pfed zahaje-
nim prace nechte brusny kotou¢ jednu minutu bézet
na volnobéh.

* Nebruste po stranach brusného kotouce. Bruste pou-
ze na predni strané.

* Chladici kapalinu nenand$ejte pfimo na brusny ko-
tou¢. Chladici kapalina muZze ovlivnit pevnost spojeni
brusného kotouce a zpusobit jeho vypadek.

« Jiskry mohou byt nebezpecéné. Nebruste v blizkosti
hoflavych plynt nebo kapalin.

+ PFi zapinani stroje se postavte k brusnému kotouci
z boku.

» Brusny kotou€ obtahujte pouze na pfedni strané. PFi
brouseni na boénich plochach muize byt brusny ko-
toug prili§ tenky pro bezpe€né pouziti.

+ Brou$enim se produkuje teplo. Obrobku se nedoty-

kejte, dokud dostate¢né nevychladne.

Pouzivejte pouze brusné kotouce, které jsou uréeny

pro bezpecné pouZziti na dvoukotoucové brusce. Ne-

pouzivejte brusny kotou¢, jehoz udavana maximalni
rychlost otaceni je nizSi nez specifikace otacek stroje.

» Nepouzivejte poskozené nebo zdeformované kotou-

¢e nebo kartace.

Pouzivejte pouze ty brusné kotouce a kartace, jejichz

otacky vytisténé na kotoucich maji stejnou hodnotu

jako hodnota na typovém stitku elektrického nastroje.

* Nechte kartd€ vzdy pfipevnény na vietenu, aby se
omezilo riziko kontaktu s rotujicim vietenem

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uznava-
nych bezpecénostné technickych predpisu. Pfesto se mo-
hou b&hem prace vyskytnout jednotliva zbytkova rizika.

» OhrozZeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

* Nedotykejte brusného kotouce v nezakryté oblasti.

« Méjte na paméti moznost vymrsténi ¢asti z poSkoze-
nych brusnych kotoucu.

+ Méjte na paméti moznost vymrsténi obrobkul a ¢asti
obrobku.

* Nebezpedi poskozeni sluchu, pokud se nepouziva
nezbytna ochrana sluchu.

* Nebezpedi poskozeni plic, pokud se nepouziva vhod-
na ochranna maska proti prachu.

» Pokud se zafizeni pouziva del$i dobu nebo neni fad-
né ovladano nebo udrzovano, muze dojit k poskozeni
zdravi zptsobenému vibracemi rukou a pazi.

* Kromé toho mohou navzdory v§em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu s
uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.

« Zabrarite nahodnému spusténi vyrobku: pfi vloZeni
zastréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni spinag. PouZivejte nastavec, ktery je doporu-
¢en v tomto navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyro-
bek bude pracovat s optimalnim vykonem.

« Pfi provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

7. Technické udaje

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Pfikon 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Otacky 2980 min'
Kotou¢ max. @ 200 mm
et o 150
Karta¢ max. 2 200 mm
z)a:)n:;ort?'g]l;eni) @ 150 mm
Otvor kotouce 2 15,88 mm
Sitka kotouce 20 mm
Sitka kartace 16 mm
Pracovni svitilna LED s baterii (2x)
Hmotnost 12 kg

Technické zmény vyhrazeny!

www.scheppach.com czl101



Doba zapinani:

Doba zapinani S2 10 min (kratkodoby provoz) zname-
na, ze motor smi byt nepfetrzité zatéZovan jmenovitym
vykonem (500 W) pouze po dobu uvedenou na vyrob-
nim §titku (10 min). Jinak by se nepfipustné zahfival.
Béhem pauzy se motor opét ochladi na puvodni teplotu.

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , 79 dB
Kolisavost K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, 92 dB
Kolisavost K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize vést ke ztraté sluchu.

Omezte hluénost a vibrace na minimum!

* PouzZivejte pouze bezvadné vyrobky.

» Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi vyrobku.

» PFizpusobte svuj styl prace vyrobku.

* Vyrobek nepfetézZujte.

» Pfipadné nechte vyrobek prezkouset.

* Vyrobek vypnéte, kdyz se nepouziva.

+ Opatfenimi k omezeni zatizeni vibracemi jsou naptiklad
noSeni rukavic pfi pouzivani nastroje a omezeni pracovni
doby. Pfitom je tfeba zohlednit vSechny &asti provozniho
cyklu (naptiklad doby, kdy je elektricky nastroj odpojen, a
doby, kdy je sice zapojen, avSak bézi naprazdno).

8. Rozbaleni

» Oteviete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

+ Odstrarite balici material a obalové a pfepravni pojis-
tky (pokud je jimi vyrobek opatten).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

» Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda nevyka-
zuji $kody zpusobené prepravou. V pFipadé reklama-
ci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&;jsi
reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pfed pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navodu
k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotfebitelnych a na-
hradnich dild pouze originaini dily. Nahradni dily ob-
drzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!

Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto veé-
ci a uduseni!

9. Konstrukce

» Pred pfipojenim se pfesvédcte, Ze udaje na typovém
Stitku se shoduji s udaiji sité.

« Pred jakymikoliv nastavovanimi na vyrobku vzdy vy-
tadhnéte sitovou zastréku.

» Pred provadénim vSech udrzbarskych a montaznich
praci odpojte sitovou zastréku.

* Vyrobek se musi nainstalovat v bezpe¢né stabilni
poloze, tzn. pevné pfiSroubovan na dilenském sto-
le apod.

* Pfed uvedenim do provozu se musi fadné namonto-
vat v8echny kryty a bezpecnostni zafizeni.

* Brusné kotou¢e musi mit volny chod.

Bezpecnostni pokyn! Vyrobek pfipojte az po dokonceni
v8ech montaznich a sefizovacich praci a po precteni a
pochopeni navodu k obsluze a bezpeénostnich pokynu.

9.1 Ulozeni nastroje (vlevo a vpravo) (obr. 1, 2, 2.1)
UloZeni nastroje (4) pfiSroubujte pomoci kfidlového
Sroubu (a) a podlozky (b) na kryt brusného kotouce
(6). Vzdalenost mezi brusnym kotouéem (3) a uloZzenim
nastroje (4) se musi nastavit na max. 2 mm.

9.2 Jiskrova ochrana s LED pracovni svitilnou
(vlevo a vpravo) (obr. 1, 3)

Jiskrovou ochranu (2) s LED pracovnimi svitilnami (5)

priSroubujte kazdou 2 Srouby s ¢ockovitou hlavou M5x8

(c) na kryt brusného kotouce (6).

Vzdalenost k brusnému kotouéi (3) by méla byt maxi-
malné 2 mm. Vzdalenost mezi jiskrovou ochranou (2)
a brusnym kotou¢em (3) Ize nastavit povolenim obou
Sroubll s Cockovitou hlavou (c). Opét dobfe Srouby.

9.3 LED pracovni svitilna (obr. 1, 4, 4.1, 4.2)
Osvétleni (5) Ize zapnout stisknutim spinace (d) na svi-
tilné. Opakovanym stisknutim se osvétleni opét vypne.

1. K vlozeni/vyméné baterii (2x AAA RO03 1,5 V)
oteviete pfihradku baterii (obr. 4.1).

2. Vlozte baterie (2x na kazdé strané) (obr. 4.2).
V pfipadé vymény baterii pouzité baterie odborné
zlikvidujte.
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3. Nasadte zpét kryt pfihradky baterii opacnym
smérem (obr. 4.1).

9.4 Ochranné clony (obr. 1, 5, 5.1)

Namontujte ochrannou clonu (1) pomoci Sroubu s plo-
chou kulovou hlavou M5x55 (e) a Sroubem s ryhovanou
hlavou (f) na LED pracovni svitilnu (5).

Clonu Ize individualné nastavit tak, aby byly o¢i uziva-
tele b&éhem brouseni chranény.

10. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢né
kompletné smontujte!

10.1 Pracovni pokyny

» Pamatujte na to, Ze pfi nizkém tlaku obrobku na brus-
ny kotou¢ se docili nejlepSich vysledk(, protoze poté
probiha prace s konstantnimi otackami. PFili§ silny
tlak na obrobek brzdi brusny kotou€ nebo se zastavi,
coz pretézuje motor a nevede ke zrychleni pracov-
niho procesu.

» Pro vasi vlastni bezpe¢nost malé obrobky vzdy zajis-
téte svérakem nebo Sroubovou svérkou.

10.2 Zapnuti/vypnuti

» Pro zapnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (8) do
polohy ,I“.

» Pro vypnuti pfepnéte spina¢ zapnuti/vypnuti (8) do
polohy ,,0%.

Brouseni zahajte teprve tehdy, az vyrobek dosahne ma-

ximalni otacky.

10.3 Brouseni

+ Ulozte obrobek na uloZeni obrobku (4) a pomalu ved-
te v poZzadovaném uhlu k brusnému kotouéi (3), az
se ho dotkne.

* Pro udrzeni optimalniho vysledku brouseni a stej-
nomérné opotfebovani brusného kotouce (3) by se
mél obrobek lehce pohybovat u brusného kotouce
(3) sem a tam.

+ Obrobek nechavejte v pravidelnych pfestavkach
ochlazovat.

Pozor!

Pokud by pfi praci do$lo k zablokovani kotouce, od-
strante prosim obrobek a vyc€kejte, az vyrobek opét do-
sahne maximalni otacky.

10.4 Vyména brusného kotouce

Pozor: Pro zabranéni zranénim zplsobenym nahodnym

spusténim dvoukotou€ové brusky vzdy pristroj pfed vy-

ménou brusného kotou€e vypnéte (poloha spinace na

,0") a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.

« Uvolnéte jiskrovou ochranu a ochrannou clonu a vy-
tahnéte je co nejdale, ale nedemontujte je.

« Uvolnéte ulozeni nastroje a vytahnéte jej co nejdale.

» Povolte Srouby krytu brusného kotouce (6) a sejmé-
te ho.

* Vyjméte vné&jsi pfirubu a stary brusny kotou¢ a na-
sadte novy brusny kotouc.

Upozornéni:

* Neodstrafiujte kartonové podloZzky pfipevnéné na
bocich nového brusného kotouce, protoze pomaha-
ji pfirubam bezpecné pfilnout k brusnému kotougi.

* Zkontrolujte, zda na novém brusném kotouci nejsou
praskliny nebo jina viditelna poskozeni, a v pfipadé
potfeby jej vyhodte.

* Znovu nasadte pfirubu a matici.

» Neutahujte matici kli¢em na Srouby pfili$ silné, jinak
by se brusny kotou¢ mohl zlomit.

» Namontujte opét kryt brusného kotouce (6) v opac-
ném poradi.

« Ulozeni nastroje, jiskrovou ochranu a ochrannou clo-
nu znovu nastavte podle montazniho navodu.

11. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pFisluSnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

Poskozené elektrické pripojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otla¢ena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Mista zlomu kvuli nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

+ Zlomeni kvuli prejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvili vytrzeni z nasténné zasuv-
ky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.
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Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli po§kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym
predpisim VDE a DIN. PouZivejte pouze pfipojna ve-
deni s ozna¢enim HO5VV-F.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je povinny.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotiebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit,
musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby se za-
branilo bezpeénostnim rizikim.

Motor na stfidavy proud

+ Sitové napéti musi byt 230-240 V~.

* Prodluzovaci vedeni do délky 25 m musi mit prifez
1,5 étverecniho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-

ze kvalifikovany elektrikar.

12. Cisténi a udrzba

Nebezpeci!
Pred provadénim veskerych disticich praci odpojte si-
tovou zastrcku.

121 Cisténi

» Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci $térbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a nedistot. Otfete
vyrobek cistou tkaninou nebo jej vyfoukejte stlacenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme vyrobek vyg¢istit ihned po kazdém po-
uziti.

« Cistéte vyrobek pravidelné vihkym hadrem a trochou
mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné Cistici prostfed-
Ky ani rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
vyrobku. Dbejte na to, aby se do vnitfniho prostoru
vyrobku nemohla dostat Zadna voda. Vniknuti vody
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

12.2 Udrzba
Uvnitf nastroje se nenachazeji Zadné dily, na kterych by
bylo potfeba provadét udrzbu.

13. Skladovani

Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pred mrazem a nedostupném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi
5a30°C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni. Vyrobek za-
kryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti. Na-
vod k obsluze uchovaveijte v blizkosti vyrobku.

14. Oprava & objednavka nahradnich dila

Po opravé nebo udrzbé se presvédcte, zda byly namon-
tovany vSechny bezpecnostni prvky a zda jsou v bez-
vadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte mimo
dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
Skody zpUsobené neodbornymi opravami nebo pouzitim
neoriginalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zékaznikim nebo auto-
rizovaného odbornika. Totéz plati i pro soucasti pfislu-
Senstvi.

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

Pripojky a opravy

PFipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikar.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici idaje:

« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového &titku stroje

«+ Udaje z typového &titku motoru

14.1 Objednavani nahradnich dila

Pfi objednavani nahradnich dilG je tfeba vyplnit tyto
udaje:

» Oznaceni modelu

+ Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém &titku

14.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku
podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené nebo po-
uzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako spotfebni
materialy.

Opotrebitelné dily*: Brusné prostredky

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
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15. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-

VA WA
%& %ﬁn é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostredi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zarizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
I sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mazete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebiCe s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné pfedtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfiujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor( se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

* V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotrebié
do soukromé domacnosti, muze na Zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatii do

ﬁ domovniho odpadu, ale musi se sbirat a lik-

vidovat oddélené!

» Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o jejich
typu nebo chemickém systému naleznete v dalSich
informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

* Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulatort jsou ze
zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je ome-
zeno na mnozstvi bézna pro domacnost.

+ Odpadni baterie mohou obsahovat $kodlivé latky
nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a vyu-
Ziti zdroju, které obsahuji, pomaha chranit tyto dva
dulezité statky.

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

* Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umistény
znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:

- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

» Akumulatory a baterie miZete bezplatné odevzdat
na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadd (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulatort

- Mista zpétného odbéru spole¢ného systému sbé-
ru pouzitych pFistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spole¢ného systému zpétného odbéru)

« Tato prohlaSeni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2006/66/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
tord a baterii platit jiné predpisy.
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16. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje spravné.
Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Problém Mozné pfriciny Reseni

Nechte stroj zkontrolovat odbornikem. Nikdy
neopravujte motor sami. Pozor! Zkontrolujte
pojistky a pfipadné je nahradte.

Motor, kabel nebo zastrcka jsou

Motor nebé&zi. PO . A
vadné, pojistky jsou spalené.

Motor se rozbiha pomalu
a nedosahuje provoznich
otacek.

Nechte zkontrolovat napéti dodavatelem elektfiny.
Nechte motor zkontrolovat odbornikem. Nechte
kondenzator nahradit odbornikem.

Napéti pfilis nizké, vinuti
poskozena, spaleny kondenzator.

Motor je pfili§ hlu¢ny. Poskozena vinuti, vadny motor. Nechte motor zkontrolovat odbornikem.

Motor nedosahuje plného | Proudové obvody v siti pfetizené Nepouzivejte Zadné jiné pfistroje ani motory na
vykonu. (lampy, jiné motory atd.). stejném proudovém obvodu.

Zabrarite pfetéZovani motoru béhem brouseni
a odstrariujte z motoru prach, aby bylo zaru¢eno
optimalni chlazeni.

Pretizeni motoru, nedostatecné

Motor se lehce prehfiva. .
chlazeni motoru.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetlenia,
ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrariuju rizika a nemézu nahradit sprav-
ne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie! Pri nedodrZani je mozné nebezpecenstvo ohrozenia Zivota, nebezpeéenstvo pora-
nenia alebo poskodenie pristroja!

@ Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.
@ Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

Noste ochrannu masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materialov méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat!

O
Noste ochranné okuliare. Pocas prace vznikaju iskry alebo z vyrobku odletuju ulomky, triesky

a prach, ktoré mézu zapricinit' stratu zraku.

Pozor! Pred montazou, €istenim, prestavbou, udrziavanim, skladovanim a prepravou musite
pristroj vypnut a odpojit od napajania.

Brusny kamer sa nikdy nesmie pouzivat na kefovej strane stroja.

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zékona o

ru€eni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknd na tomto vy-

robku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,

* nedodrziavani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim,

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Navod na obsluhu je st¢astou tohto vyrobku. Obsahuje
dolezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat bez-
pecne, odborne a ekonomicky, ako mate predchadzat
nebezpecenstvam, uSetrit naklady na opravu, znizit
doby vypadkov a zvySit' spolahlivost a Zivotnost vyrob-
ku. Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrzZiavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so vSetkymi pokyn-
mi na obsluhu a bezpe¢nostnymi upozorneniami. Vyro-
bok prevadzkujte len tak, ako je popisané, a v uvede-
nych oblastiach pouzitia. Navod na obsluhu uchovavajte
na bezpeénom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim
osobam odovzdajte vSetky dokumenty.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Ochranny kotué

Ochrana proti iskram

Brusny kotu¢ (K36) / kefa
Dosadacia plocha nastroja

LED pracovna lampa

Ochrana brusneho kotu¢a

Otvor na montaz na pracovny stol
Hlavny vypina¢ (zap./vyp.)

© N OAWN =

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie
1 2X Ochranny kotu¢
2 2x Ochrana proti iskram
4 2x Dosadacia plocha nastroja
5 2x LED pracovna lampa
1x Dvojita braska
1x Navod na obsluhu
Montazny material:
2x Kridlova skrutka
2x Podlozka
4x Skrutka so $oSovkovitou
hlavou M5x8
2X Skrutka s plochou okruhlou
hlavou M5x55
2x Skrutka s ryhovanou hlavou
4x Batérie typu AAA

4. Pouzitie v sulade s ur¢enim

Dvojita bruska je kombinovany pristroj na brusenie a
leStenie kovov, plastov a inych materidlov s pouzitim
prislusnych brusnych kottucov.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouZzitie presahujice urCenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za Skody z
neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi
pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecnostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu,
musia byt oboznamené s vyrobkom a poucené o moz-
nych nebezpecéenstvach.

Zmeny na vyrobku Uplne vyluéuju ru€enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a ori-
ginalnym prislu$enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrzZiavat bezpecnostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

www.scheppach.com SK 1109



Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v stlade s ur-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie-
myselné pouZitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na
podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vyrobca neruci za $kody, ktoré boli spdsobené pouzitim
v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu
A

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne
hroziacej nebezpecénej situacie, ktora, ak sa jej
nezabrani, bude mat’' za nasledok smrt alebo
vazne poranenie.

/\ OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej
nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k F'ahkému alebo stredne tazkému
poraneniu.

Signalne slovo na oznaéenie moznej
nebezpecénej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
moze viest' k materialnym Skodam na vyrobku
alebo majetku/vlastnictve.

5. VsSeobecné bezpe¢nostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektric-
ké naradia

A VAROVANIE!

Precitajte si vSetky bezpe€énostné upozornenia, po-
kyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatre-
né toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mozu sposobit’ zasah elektrickym prudom, poziar a/ale-
bo tazké poranenia.

Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a pokyny uscho-
vajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
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jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie napdjané z akumulatora (bez sietového vede-
nia).

1. Bezpecnost’ pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte cisty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mdzu viest k razom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradia vytvaraju iskry, ktoré moézu zapalit prach
alebo vypary.

c) Detiainé osoby drzte v dostatocnej vzdialenosti
od elektrického naradia poc¢as jeho pouzivania.
Pri nepozornosti mézete stratit’ kontrolu nad elek-
trickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost’

a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi
pasovat’ do zasuvky. Zastréka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové zastrcky
spolu s uzemnenymi elektrickymi naradiami.
Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym prudom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako napriklad rury, vykurovacie zaria-
denia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vasSe telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.

c) Chranite vase elektrické naradie pred dazdom
alebo vlhkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym prudom.

d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie ¢i za-
vesenie elektrického naradia, ani na vytiahnutie
zastrcky zo zasuvky. Chraiite pripojné vedenie
pred vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hra-
nami alebo pohybujucimi sa ¢astami. Poskode-
né alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku, pou-
Zivajte iba predlZzovacie vedenia, ktoré su vhod-
né aj pre exteriér. PouZivanie predlZovacieho ve-
denia vhodného pre exteriér znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

f) Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy
chrani¢. Pouzivanie prudového chrani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym prudom.



3.

a)

b)

<)

d)

e)

9)

h)

a)
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Bezpecnost’ os6b
Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.
Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického na-
radia moze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy po-
uzivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych prostriedkov, ako napriklad protipra-
chova maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v zavislosti
od druhu a pouzitia elektrického naradia, znizuje
riziko zraneni.
Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadz-
ky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa uistite,
ze je elektrické naradie vypnuté, predtym ako ho
pripojite k napajaniu praidom al/alebo ku akumu-
latoru. Ak mate pri prenasani elektrického naradia
prst na vypinadi, alebo ak zapnuté elektrické naradie
pripojite k napajaniu pradom, méze dojst k urazom.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
nastavovacie nastroje alebo klic¢e na skrutky.
Nastroj alebo kI'U¢, ktory sa nachadza v otacajucej sa
Casti elektrického naradia, méze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-
mite bezpeény postoj a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Vdaka tomu budete moct elektrické naradie
lepSie kontrolovat pri neoakavanych situaciach.
Noste vhodny odev. Nenoste vofny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky ¢i
dihé vilasy sa m6zu zachytit do pohybujucich sa
dielov.
Ak je mozné namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, musia sa tieto pripo-
jit a spravne pouzivat'. PouZitie zariadenia na od-
savanie prachu znizuje rizika spdsobené prachom.
Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpec¢nostou
a dbajte na bezpecnostné pravidla pre elektric-
ké naradie, aj ked' ste vd'aka mnohonasobnému
pouzitiu oboznameni s elektrickym naradim.
Lahkovazne konanie méze v okamihu viest k taz-
kym poraneniam.

Pouzivanie elektrického naradia a zaobchadza-
nie s nim
Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pouzi-
vajte elektrické naradie uréené na dany ucel. Je
lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym elektric-
kym naradim v udavanom rozsahu vykonu.

b)

<

d)

e)

9)

h)

a)

Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym spi-
nacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa opravit.
Skoér ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky
alalebo odoberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpeénostné opatrenie zabrani neumyselnému
spusteniu elektrického pristroja.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie sii oboznamené alebo
si nepregéitali tieto inStrukcie. Elektrické naradia su
nebezpecné, ak ich pouzivaju neskisené osoby.

O svoje elektrické naradie a prisluSenstvo sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce sa
casti funguju bezchybne a ¢i sa nezasekavaju,
¢i diely nie si zlomené alebo poskodené tak,
ze to negativne ovplyviuje funkciu elektrické-
ho naradia. Pred pouzitim elektrického naradia
dajte poskodené diely opravit. Pri¢inou mnohych
Urazov je nespravna udrzba elektrickych naradi.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starost-
livo udrziavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a
nasadzovaci nastroj atd’. podfa tychto pokynov.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a vyko-
navanu €innost. Pouzivanie elektrického naradia
na iné ako predpisané pouzivania méze viest k ne-
bezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udrzia-
vajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku. Kizké
rukovati a uchopovacie plochy rukovati neumozru-
ju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického nara-
dia v nepredvidatelnych situaciach.

Servis
Vase elektrické naradie nechajte opravovat’ len
kvalifikovanym odbornym personalom a len s
originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa zabez-
peci zachovanie bezpecénosti elektrického pristroja.

/A POZOR!

Tento elektricky pristroj vytvara poCas prevadzky elek-
tromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych okolnosti
ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty. Na zniZzenie
nebezpecenstva zavaznych alebo smrtelnych poraneni
odporu¢ame osobam s implantatmi prekonzultovat' si-
tuaciu so svojim lekarom a vyrobcom implantatu este
predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.



Bezpeénostné upozornenia pre stolové brasky

a) Nepouzivajte posSkodené vlozené nastroje. Pred
kazdym pouzitim nasadzovacich nastrojov
skontrolujte na brasnych kotu¢och odlupovanie
a trhliny. Ak ste nasadzovaci nastroj skontrolo-
vali a nasadili, zdrziavajte sa vy i osoby nacha-
dzajuce sa v blizkosti mimo oblasti rotujuceho
vlozeného nastroja a pristroj nechajte jednu
minatu bezat' s najvys$simi otackami. PoSkode-
né vloZené nastroje sa najcastejSie zlomia prave v
Case testovania.

b) Povolené otacky nasadzovacieho nastroja mu-
sia byt minimalne tak vysoké ako najvyssie
otacky uvedené na elektrickom naradi. Prislu-
Senstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, ako je povolené,
sa moze zlomit a odletiet.

c) Majte na pamiti, ze drotené kefy stracaju kusy
drétu aj poc¢as bezného pouzivania. Nepretazujte
droty prili§ vysokym pritlakom. Odletujuce kusy dro-
tu m6zu velmi fahko preniknut cez tenké oblecenie
a/alebo kozu.

d) Nikdy nebraste na boénych plochach brasneho
kotuca. Brusenie na bo¢nych plochach méze sp6-
sobit prasknutie a rozpadnutie brasneho kotuca.

Bezpecnostné pokyny pre dvojitu brusku Specifické

pre pristroj

» Nedotykajte sa sietového kabla , ak sa po€as pre-
vadzky poskodi alebo oddeli. Okamzite vytiahnite
sietovu zastr¢ku a nasledne nechajte vyrobok opra-
vit' len odbornikovi alebo na prisluSnom servisnom
mieste.

» Vyrobok neprevadzkujte, ak je vihky alebo sa nacha-
dza vo vlhkom prostredi.

» Ak pracujete vo vonkajSom prostredi, pripojte pri-
stroj cez prudovy chrani¢ (FI) s maximalnym vypina-
cim prudom 30 mA. Pouzivajte iba predlZzovaci kabel
vhodny do vonkajsieho prostredia.

* Pri nebezpecenstve okamzite vytiahnite sietovu za-
stréku zo zasuvky.

» Sietovy kabel vedte vzdy smerom dozadu od vy-
robku.

» Nebezpecenstvo poziaru spésobené vyletujacimi is-
krami! Ked sa brusia kovy, vylietaju iskry. Davajte
preto bezpodmieneéne pozor na to, aby neboli ohro-
zené Ziadne osoby a aby sa v blizkosti pracovnej ob-
lasti nenachadzali Ziadne horlavé materialy.

Varovanie! Jedovaté vypary! Spracovanie $kod-
livych/jedovatych prachov predstavuje ohrozenie
zdravia pre obsluhujucu osobu alebo pre osoby na-
chadzajuce sa v blizkosti. Noste ochranné okulia-
re, ochranu sluchu, masku proti prachu a ochranné
rukavice.

Nebezpecenstvo popalenia! Obrobok je pri bruseni
horuci. Nikdy sa nedotykajte obrabaného miesta a
nechajte ho dostato€ne vychladnuat. Hlavne pri dlh-
Sich brusiacich pracach obrabanie prerusujte a ne-
chajte obrobok vychladnut, kym budete pokracovat
v dalSom bruseni. Nepretrzita prevadzka by nemala
trvat dlhsie ako 10 minut.

Dvojita bruska je uréena pre suché brusenie povr-
chov kovov. Pristroj sa smie pouzivat iba na suché
brusenie.

Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat.
Azbest je rakovinotvorny. Nepouzivajte poSkodené
brasne kotuce.

Pouzivajte iba brusne kotuce, ktorych udaje sa zho-
duju s udajmi na typovom Stitku stroja. Obehova
rychlost musi byt rovnaka alebo vacsia ako uvede-
né Cislo.

Ochranny drziak (usmerfiovac iskier) a ochranné kry-
ty pravidelne dodato¢ne nastavuijte tak, aby sa vyrov-
navalo opotrebovanie brasnych kotucov. Vzdialenost’
by mala byt ¢o najmensia.

Zabrante kontaktu s obiehajucim brasnym kota¢om.
Neprevadzkujte vyrobok bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte vyrobok na iné ucely, nez na kto-
ré je uréeny.

Vzdy dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty , ked zasu-
niete sietovu zastréku do zasuvky.

Vzdy najskor zapnite pristroj a potom vedte obrobok
proti brdsnemu kotuc¢u. Po obrobeni obrobok vyberte
a pristroj vypnite.

Obrobok vzdy drzte pevne oboma rukami.

Zaujmite bezpecny posto;j.

Po opracovani kovov nechajte brisny/e kotuc/e tpl-
ne zastavit.

Pri prestavkach v praci, pred vSetkymi pracami na
pristroji a pri nepouzivani vZzdy vytiahnite sietovu za-
stréku zo zasuvky.

S pristrojom manipulujte obozretne a opatrne. Pri-
stroj musi byt vzdy Cisty, suchy a bez oleja alebo
maziv.

Budte neustale opatrni! Vzdy davajte pozor na to,
€o robite a pracujte s rozvahou. Pristroj v Ziadnom
pripade nepouzivajte, ak sa nesustredite alebo ak
sa necitite dobre.
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+ Brusne kotuce skladujte tak, aby neboli vystavené Ziad-
nym mechanickym po$kodeniam a po$kodzujucim vply-
vom Zivotného prostredia.

* Nepouzivajte poskodené alebo zdeformované brusne
kotuce.

+ Casto kontrolujte nastavenie ochrany proti iskram a na-
stavte ju zodpovedajlc opotrebovaniu brisneho kotuca.
Vzdialenost medzi ochranou proti iskram a brdsnym
kotu€om udrziavajte ¢o najmensiu (nie vacsiu ako 2 mm).

« Casto kontrolujte nastavenie dosadacej plochy nastroja a
nastavte ju zodpovedajuc opotrebovaniu brasneho kotud-
¢a. Vzdialenost medzi ochranou proti iskram a brisnym
kotG¢om udrzZiavajte o najmensiu (nie vacsiu ako 2 mm).

* Pouzivajte iba brusne kotuce, ktorych otvor presne zod-
poveda hriadelu dvojitej brusky. NepouZivajte brdsne
kotuce s prili§ malym otvorom.

* Nepretacajte maticu kotuca.

* Nebruste studenym brisnym kota¢om. Brasny kotué
nechajte pred zaciatkom prace otacat jednu minGtu na
volnobehu.

» Nebruste na bo¢nych plochach brusneho kotuca. Bruste
iba na Celnej ploche.

* NenanaSajte chladiacu kvapalinu priamo na brasny
kotu€. Chladivo méZze negativne ovplyvnit pevnost vazby
brusneho koti¢a a mozZe tak viest k jeho vypadku.

* Iskry m6zu byt nebezpeéné. Nebruste v blizkosti horla-
vych plynov alebo kvapalin.

+ Pri zapinani pristroja stojte na boku brusneho kottca.

+ Bruasny kotu¢ zrovnavajte iba na ¢elnej strane. Vplyvom
brdsenia na bo€nych plochach sa brusny kotu¢ méze
stat’ prili§ tenkym pre bezpe¢né pouzitie.

+ Brusenie vytvara teplo. Obrobku sa chytte az vtedy, ked
dostato¢ne vychladol.

+ Pouzivajte iba také brusne kotlce, ktoré su uréené pre
bezpecné pouzivanie na dvojitej briske. NepouZzivajte
brasny kotug, ktory je ur€eny na nizSie otacky, nez su
otacky pristroja.

* Nepouzivajte poskodené ani zdeformované kotuce alebo
kefy.

+ Pouzivajte len brisne kotuce a kefy, ktorych otacky na
potladi s minimalne také, aké su uvedené na typovom
Stitku elektrického néradia.

+ Nechajte kefu vzdy upevnenu na vretene, aby sa obme-
dzilo riziko kontaktu s rotujucim vretenom.

6. Zvyskové rizika

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu tech-
niky a uznavanych bezpeénostno-technickych pravidiel.
Napriek tomu sa moézu pri praci vyskytnuat jednotlivé zvy-
Skové rizika.

» Ohrozenie zdravia pradom pri pouziti elektrickych pri-
pojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Nedotykajte sa brisneho kotu¢a v nezakrytej oblasti.

« Davajte si pozor na vymrstenie dielov z poskodenych
brusnych kotucov.

« Davajte si pozor na vymrstenie obrobkov a cCasti
obrobkov.

* Nebezpecenstvo poskodenia sluchu pri nepouzivani
potrebnej ochrany sluchu.

* Nebezpecenstvo poskodenia pluc, ak sa nepouziva
Ziadna vhodna ochranna maska proti prachu.

» Poskodenia zdravia v dosledku vibracii ruky a rame-
na, ak sa zariadenie pouziva dlhs$i ¢as alebo ak sa
neodborne vykonava jeho obsluha a udrzba.

* Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvySkové rizika, ktoré nie su oCividné.

« Zvyskové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrzZiavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim®, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam vyrobku do pre-
vadzky: pri zasunuti zastrcky do zasuvky sa nesmie
stlacit' tlacidlo prevadzky. PouZzivajte vlozeny nastroj
odporuéany v navode na obsluhu. Tak dosiahnete, ze
vas vyrobok bude podavat optimalne vykony.

« Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked' je
vyrobok v prevadzke.

7. Technické udaje

Motor 230 -240 V~ /50 Hz
Prikon 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Otacky 2980 min-'!
Kotu¢ max. @ 200 mm
(Kpc:)ticptr)ryr:lwvani) 0 150 mm
Kefa max. 2 200 mm
(Kp%f?);r;:)l?r.ebovani) @ 150 mm
Otvor kotuca 2 15,88 mm
Sirka kotuca 20 mm
Sirka kefy 16 mm
Pracovné svetlo LED svetlo s batériou (2x)
Hmotnost 12 kg

Technické zmeny vyhradené!
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Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 10 min (kratkodoba prevadzka) zna-
mena, Ze motor s menovitym vykonom (500 W) smie
byt nepretrzite zatazovany len po dobu uvedend na
typovom §titku (10 min). V opaénom pripade by sa mo-
tor prehrial. Po€as prestavky sa motor opat ochladi na
vychodiskovu teplotu.

Hluk a vibracie
Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s nor-
mou EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , 79 dB
Neistota K , 3dB
Hladina akustického vykonu L, 92 dB
Neistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

+ Pouzivajte iba bezchybné vyrobky.

» Vyrobok pravidelne gistite a vykonavaijte jeho udrzbu.

+ Svoj spdsob prace prispdsobte vyrobku.

» Vyrobok nepretazuijte.

» V pripade potreby nechajte vyrobok prekontrolovat.

» Ak sa vyrobok nepouziva, vypnite ho.

» Opatreniami na zniZenie zatazenia vibraciami su na-
priklad nosenie rukavic pri pouzivani naradia a ob-
medzenie pracovného €asu. Pritom sa musia zohlad-
nit vSetky Casti prevadzkového cyklu (napriklad ¢asy,
ked je elektricky pristroj vypnuty, a ¢asy, po¢as kto-
rych je sice zapnuty, no bezi bez zatazenia).

8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

» Odstrante baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

+ Skontrolujte vyrobok a diely prisluSenstva, ¢i nedoslo k
8kodam pri preprave. V pripade reklamacii ihned' infor-
mujte dodavatela. Neskorsie reklamacie nebudd uznané.

* Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho Spe-
cializovaného predajcu.

« Pri objednavkach uvadzajte nase &isla vyrobkov, ako
aj typ a rok vyroby vyrobku.

/A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, félia-
mi a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo prehltnu-
tia a zadusenia!

9. Zostavenie

* Pred pripojenim sa presvedcte, i sa udaje na typo-
vom §titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pred vykonanim nastaveni na vyrobku vzdy vytiah-
nite sietovu zéastréku.

* Pred vSetkymi Udrzbovymi a montaznymi pracami
vytiahnite sietovu zastréku.

« Vyrobok musi byt umiestneny stabilne, t. z., musi byt
priskrutkovany na pracovny stol alebo pod.

* Pred uvedenim do prevadzky je nutné namontovat
vSetky kryty a bezpecnostné zariadenia v sulade
s predpismi.

« Brusne kotu¢e sa musia pohybovat volne.

Bezpecnostné upozornenie! Vyrobok pripojte az vte-
dy, ked su ukoncené vSetky montazne a nastavovacie
prace a ked ste si precitali navod na obsluhu a bezpe¢-
nostné upozornenia a porozumeli ste im.

9.1 Dosadacia plocha nastroja (vfavo a vpravo)
(obr. 1,2,2.1)

Dosadaciu plochu nastroja (4) pevne priskrutkujte krid-

lovou skrutkou (a) a podloZkou (b) na ochranu brusneho

kotuca (6). Vzdialenost medzi brisnym kotucom (3) a

dosadacou plochou nastroja (4) sa musi nastavit na

maximalne 2 mm.

9.2 Ochrana proti iskram s LED pracovnou lam-
pou (vfavo a vpravo) (obr. 1, 3)

Ochranu proti iskreniu (2) s LED pracovnymi lampa-

mi (5) pevne priskrutkujte vzdy 2 skrutkami so SoSovko-

vitou hlavou M5 x 8 (c) na ochranu brusneho kottca (6).

Vzdialenost od brisneho kotuca (3) by mala byt maxi-
malne 2 mm. Vzdialenost medzi ochranou proti iskre-
niu (2) a brasnym kotu¢om (3) sa da nastavit uvolne-
nim oboch skrutiek so §oSovkovitou hlavou (c). Pevne
utiahnite skrutky.

114 | SK www.scheppach.com



9.3 LED pracovnalampa (obr. 1, 4, 4.1, 4.2)
Osvetlenie (5) je mozné zapnut stlaéenim spinaca (d)
na lampe. Opatovnym stlatenim sa osvetlenie znova
vypne.

1. Pre vloZenie/vymenu batérii (2 x AAA R03 1,5 V)
otvorte priehradku na batérie (obr. 4.1).

2. Vlozte batérie (2x na kazdu stranu) (obr. 4.2).
V pripade vymeny batérii vybité batérie riadne
zlikviduijte.

3. Veko priehradky na batérie opat nasadte opaénym
smerom (obr. 4.1).

9.4 Ochranné kotuce (obr. 1, 5, 5.1)

Ochranny kotu¢ (1) namontujte skrutkou s plochou
okruhlou hlavou M5 x 55 (e) a skrutkou s ryhovanou
hlavou (f) na LED pracovnu lampu (5).

Ochrana je individualne nastavitelna, aby boli o¢i pou-
zivatela chranené pocas brusenia.

10. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyrobok
uplne zmontovat’!

10.1 Pracovné pokyny

« Zapamatajte si, Ze pri nizkom tlaku obrobku na brus-
ny kotu¢ sa dosiahnu najlepsie vysledky, pretoze vte-
dy sa pracuje s konstantnymi otaCkami. Prili§ silny
tlak na obrobok brusny kotu¢ brzdi alebo ho zastavi,
¢o pretazuje motor a nevedie k urychleniu pracov-
ného procesu.

* Pre svoju vlastnu bezpecnost zaistite malé obrobky
vzdy pomocou zveraka alebo skrutkového zvieradla.

10.2 Zapnutie/vypnutie

* Pre zapnutie umiestnite zapinac/vypinac (8) do polohy .
+ Pre vypnutie umiestnite zapina¢/vypinac (8) do polohy 0.
S brisenim zaénite az vtedy, ked' vyrobok dosiahol svo-
je maximalne otacky.

10.3 Brusenie

» Obrobok polozte na podlozku pod obrobok (4) a po-
maly ho v poZzadovanom uhle vedte az ku brusnemu
kotucu (3), az kym sa ho nebude dotykat.

* Pre ziskanie optimalneho vysledku brusenia a rov-
nomerného opotrebovania brisneho kotuca (3) sa
musi obrobok zlahka pohybovat sem a tam na brus-
nom kotugi (3).

+ Obrobok nechajte vzdy vychladit.

Pozor!

Ak by sa pri praci kotu¢ zablokoval, odstrarte obrobok
a pockajte, kym vyrobok znovu dosiahne svoje maxi-
malne otacky.

10.4 Vymena brusneho kotuca

Pozor: Pristroj sa na zabranenie poraneniam spdso-

benym nahodnym spustenim dvojitej brasky musi pred

vymenou brusneho kotuca vzdy vypnut (poloha spinaca

,0%) a sietova zastréka sa musi vytiahnut zo zasuvky.

« Uvolnite ochranu proti iskram a ochranny kotu¢ a vy-
tiahnite ich o najdalej, ale neodmontuijte ich.

» Uvolnite dosadaciu plochu nastroja a vytiahnite ju
¢o najdale;j.

» Uvolnite skrutky na ochrane brusneho kotuca (6)
a odnimte ochranu.

« Odoberte vonkajSiu prirubu a stary brusny kotué
a nasadte novy brusny kotuc.

Upozornenie:

» Karténové kotuce umiestnené na novom brdsnom
kotu¢i neodstranujte, pretoZe tieto podporuju bez-
pecné uchytenie prirub o brdsny kotuc.

+ Skontrolujte, ¢i novy brusny koti¢ nema praskliny
alebo iné viditeIné poskodenia a pripadne ho zlik-
vidujte.

* Nasadte spat prirubu a maticu.

* Maticu neutahujte klu¢om az prili§, inak sa moéze
brusny kotu¢ zlomit.

* Ochranu brusneho kotu¢a (6) opat namontujte
v opaénom poradi.

« Podla navodu na montaz opat nastavte dosadaciu
plochu nastroja, ochranu proti iskrdm a ochranny
kotug.

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislusnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami moézu byt:
« Stlaéené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

www.scheppach.com SK 1115



* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladom po$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s ozna¢enim HO5VV-F.

Vytlaenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabranilo
bezpeénostnym ohrozeniam.

Motor na striedavy prud

+ Sietové napatie musi byt 230 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazovat
prierez 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-

vat iba kvalifikovany elektrikar.

12. Cistenie a udrzba

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi gistiacimi pracami vytiahnite sietovi za-
stréku.

12.1 Cistenie

+ Ochranné zariadenia, vzduchové $trbiny a teleso mo-
tora udrziavajte podla moznosti bez prachu a nedis-
tét. Vyrobok vydrhnite €istou handrickou alebo vyfa-
kajte stlatenym vzduchom pri nizkom tlaku.

» Vyrobok odporti¢ame Cistit bezprostredne po kazdom
pouziti.

* Vyrobok pravidelne CGistite vlhkou handriCkou
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistiace
prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit plas-
tové diely vyrobku. Dbajte na to, aby sa do vnutra vy-
robku nedostala voda. Vniknutie vody zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

12.2 Udrzba
Vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie diely, na
ktorych by sa mala vykonavat udrzba.

13. Skladovanie

Vyrobok a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok zakryte
na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na
obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

14. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontované
vSetky bezpecnostné diely a v bezchybnom stave. Diely,
ktoré mdézu spdsobovat nebezpecenstva, uchovavajte
mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru€ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného odbor-
nika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR koéd na
titulnej strane.

Pripojky a opravy

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:

* druh prudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

141 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

+ Oznacenie modelu

+ Cislo vyrobku

- Udaje typového stitka
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14.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podliehaju
nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo prirodze-
nému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su potreb-
né ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: brusivo.

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
15. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

@@‘H@Vaf- Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
ﬁ nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt’ na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne

zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez

porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZzivatelia elektrickych a elektronic-

kych zariadeni su zo zékona povinni ich po pouZziti

vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamen3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacio-
narne a online), ak su predajcovia povinni ich pre-
vziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou diZkou hrany 25 centimetrov moZete
bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv za-
kupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich odo-
vzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste
vo vasom okoli.

- Viac doplnujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na poziada-
nie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz
starého elektrického zariadenia. Za tymto U¢elom
kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-
liehajuce eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie mdézu na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni platit odli§né predpisy.

Upozornenia tykajuce sa zakona o batériach (BattG)

Ef Staré batérie a akumulatory nepatria do do-

mového odpadu, ale musia sa zbierat, resp.

likvidovat’ oddelene!

* Pre bezpecné vybratie batérii alebo akumulatorov z
elektrického zariadenia a pre informacie o ich type
alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie infor-
macie v navode na obsluhu alebo montaz.

» Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov su
zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie je
obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre do-
macnost.

« Staré batérie mézu obsahovat $kodlivé latky alebo
tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie
a ludské zdravie. Recyklacia starych batérii a vyuzi-
vanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit tieto
dva doblezité zdroje.

» Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-
smu likvidovat' s domovym odpadom.

* Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.
- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.
- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

« Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odovzdat
na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je ¢le-
nom spolo¢ného systému spatného odberu).
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» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory a
batérie predavané v krajinach Eurépskej unie a pod-
liehajuce eurdpskej smernici 2006/66/ES. V kraji-
nach mimo Eurépskej unie mézu na likvidaciu aku-
mulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

16. Odstranovanie poruch

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako mdzete urobit napravu, ked vas vyrobok
nepracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielriu.

Problém Mozna pri¢ina Napravy

Nechajte opravit’ stroj odbornikom. Nikdy
neopravujte motor sami. Pozor! Skontrolujte
poistky a v pripade potreby ich vymerite.

Motor, kabel alebo zasuvka su

Motor nebezi. chybné, poistky spalené.

Motor bezi pomaly a Nechajte skontrolovat’ napatie poskytovatelom

. b .| Napatie je prili§ nizke, vinutia dodéavok energie. Nechajte motor skontrolovat
nedosahuje prevadzkové M . . R . . : "
. poskodené, kondenzator spaleny. | odbornikom. Kondenzator nechajte vymenit
otacky. .
odbornikom.
Motor je prili§ hlu¢ny. Poskodené vinutia, chybny motor. | Nechajte motor skontrolovat odbornikom.

Motor nedosahuje plny Pradové obvody v sieti pretazené | Nepouzivajte Ziadne iné pristroje ani motory
vykon. (kontrolky, iné motory atd'.). na rovnakom pridovom obvode.

Zabrarite pretazeniu motora pocas brusenia
a odstrarite prach z motora, aby ste zarugili
optimalne chladenie motora.

Pretazenie motora, nedostatocné

Motor sa lahko prehrieva. chladenie motora.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedé-
seket.

Figyelmeztetés! Be nem tartdsa esetén életveszély, sérilésveszély vagy a szerszam karoso-
dasanak veszélye fordulhat el6!

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csdkkentése érdekében olvassa el az lizemeltetési
utmutatét.

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvédé maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por kelet-
kezhet. Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemiiveget. A munka kdzben keletkezé szikrak vagy a termékbdl kikeril6 szilan-
kok, forgacsok és por latasvesztést okozhatnak.

Figyelem! Szerelés, tisztitas, atépités, karbantartas, tarolas és szallitas elétt a késziiléket ki
kell kapcsolni és le kell valasztani az aramellatasrol.

A gép kefeoldalan kdszoriiké hasznalata tilos.

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.

Megjegyzés:

A termék gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék altal

okozott karokért a kdvetkez6 esetekben:

+ Szakszer(tlen kezelés

+ Akezelési Utmutatd be nem tartasa

* llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett ja-
vitas

* Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszeri hasznalat

» Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos el6irasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113 /
VDE 0113 eléirasainak be nem tartadsa esetén

Vegye figyelembe a kovetkezket:

A kezelési utmutatd a termék részét képezi. Fontos
megjegyzéseket tartalmaz arrdl, hogyan dolgozhat a ter-
mékkel biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan,
hogyan kerllheti el a veszélyeket, cstkkentheti a javitasi
koltségeket és az idékieséseket, és novelheti a termék
megbizhatésagat és élettartamat. A jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi rendelkezésein tul feltétlenl tartsa be az
orszagaban a termék lzemeltetésével kapcsolatosan
érvényes el6irasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az dsszes
kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket csak a le-
irtaknak megfelel6en, a megadott alkalmazasi terileten
lizemeltesse. Orizze meg j6l a kezelési utmutatét, és ha
a terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at
vele egylitt az 6sszes dokumentumot is.

2. A termék leirasa (1. abra)

Védélap

Szikravédd

Koszoriikorong (K36) / Kefe
Szerszamtarto

LED munkalampa
Koszoriikorong-védé

Furat a munkapadhoz régzitéshez
Fékapcsolo6 (Be/ki)

© N OAWN =

3. Sazallitott elemek

Tétel Darabszam Megnevezés
1 2X Védolap
2 2x Szikravéd6
4 2x Szerszamtartd
5 2x LED munkalampa
1x Kettés kdszorii
1x Uzemeltetési atmutatd
Szereléanyag:
2x Szarnyas csavar
2x Alatét
4x Lencsefejl csavar M5x8
2X Kapupant csavar M5x55
2x Recézett fejl csavar
4x Akkumulator, AAA tipus

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kettés kdszori megfeleld csiszoldtarcsaval fémek,
miianyagok és egyéb anyagok csiszolasara és poliro-
zasara hasznalhatd kombinalt berendezés.

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a termé-
ket. Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsil. Az ebbél fakadé minden karért és sérilé-
sért nem a gyarto, hanem a felhasznald/kezel6 viseli a
felel6sséget.

A rendeltetésszer(i haszndlat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési Gtmutatéban foglalt
szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznal6 és karbantarté személyeknek is-
mernitk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitk a
lehetséges veszélyekrdl.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget.

A terméket kizardlag a gyarté eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tUzemeltetni.

Tartsa be a gyarto biztonsagi, munkavégzési és karban-
tartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban megha-
tarozott méreteket.
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Kérjik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelteté-
suk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasznalatra
tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem valla-
lunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint ezekkel
egyenértékl tevékenységekhez hasznalja.

A gyartdé nem vallal felelésséget azokért a karokért,
amelyeket a nem rendeltetésszeri hasznalat vagy a
helytelen kezelés okoz.

A kezelési utmutatoban hasznalt jelz6szavak magya-
razata

A

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegetd
veszélyes helyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

A VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre
utal, amely csekélyebb vagy kdnnyebb sériilést
okozhat, ha nem keriilik el.

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre
utal, amely anyagi jart okozhat a termékben
vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha
nem keriilik el.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozé altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az Osszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt-
romos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezd utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az Osszes biztonsagi utasitast és utmutatét orizze
meg késobbi hasznalat céljabél.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél lUzemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel) és az akkumula-
torrél Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezeték nélkil) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarol és meg-
felel6 megvilagitasarél. Arendetlenség, illetve a meg-
vilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. Az
elektromos szerszamok szikraznak, és a szikrak
meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran tart-
sa tavol a gyermekeket és mas személyeket. A
figyelem elterelése miatt elveszitheti uralmat az
elektromos szerszam felett.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéjanak il-
lenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugés csatlako-
z6t semmilyen médon nem szabad moédositani. A
védaofoldeléssel ellatott elektromos szerszamok-
kal egyiitt ne hasznaljon adapteres csatlakozét. A
véltozatlan dugds csatlakozdk és a hozzajuk ill§ csat-
lakozoaljzatok csokkentik az aramutés kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példa-
ul csovekkel, fiitésekkel, tliizhelyekkel és hi-
tészekrényekkel val6é érintkezését. Megné az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé6tol
és nedvességtol. Az elektromos készilékbe hatold
viz néveli az aramlités kockazatat.

d) Ne haszndlja a csatlakozé vezetéket a rendel-
tetésétol eltér6 modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozoaljzatbél valé kihuzasahoz. Tartsa
tavol a csatlakoz6 vezetéket hétél, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitél. A sériilt vagy
oOsszegubancolddott csatlakozé vezeték néveli az
aramités kockazatat.

e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, akkor csak olyan hosszabbité vezeté-
keket alkalmazzon, amelyek kiiltéri hasznalatra
is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra alkalmas hosz-
szabbité vezeték hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.
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a)

b)

c)

d)

e)

g)
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Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
ram-véddékapcsol6 hasznalata csokkenti az aramu-
tés kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek befolyasa alatt all. Az elekt-
romos szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sériiléseket okozhat.
Viseljen személyi védoéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos szer-
szam tipusatdl és hasznalatatol fliggéen alkalma-
zott személyi véddéfelszerelések, példaul pormaszk,
csuszasmentes munkavédelmi cipd, munkavédelmi
sisak vagy hallasvédd viselése csokkenti a sérilé-
sek kockazatat.
Keriilje el az akaratlan lizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumulatorra
valé csatlakoztatasa, felvétele vagy szallitasa
el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az elekt-
romos szerszam szdllitasa koézben a kapcsolon
tartja az ujjat, vagy a készlléket bekapcsolva csat-
lakoztatja az aramellatasra, az balesetet okozhat.
Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt ta-
volitsa el a beallité szerszamokat vagy a csavar-
kulcsokat. Az elektromos szerszam forgo részében
maradt szerszam vagy kulcs sérlléseket okozhat.
Keriilie a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.
Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktol mozgé alkatrészektdl. A
mozgé alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot, az
ékszereket vagy a hosszu hajat.
Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. Por elszivasanak
alkalmazasaval csokkentheték a por altal okozott
veszélyek.

h)

a)

b)

<

d)

e)

g)

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekovetkezd sulyos sérililések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése
Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6é elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelelé elektro-
mos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsolni,
veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.

Huzza ki a csatlakozédugoét a csatlakozéaljzat-
bol, és/ivagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cserél-
heté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi az
elektromos szerszamot. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés megakadalyozza az elektromos szer-
szam véletlen beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikodnek és nem
szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott vagy sé-
riilt alkatrészek, amelyek negativ hatassal len-
nének az elektromos szerszam miikodésére. Az
elektromos szerszam hasznalata el6tt javittassa
meg a sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosz-
szul karbantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A
gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelkez6 vago-
szerszamok kevésbé szorulnak be, és kdnnyebben
vezethetok.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat, cse-
rélheté szerszamokat stb. a jelen utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Kézben vegye figyelem-
be a munkafeltételeket és a végrehajtando fela-
datot is. Az elektromos szerszamoknak a tervezett
alkalmazasoktdl eltéré6 haszndlata veszélyes hely-
zetekhez vezethet.



h) Afogantyukat és a megfogasi feliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtél és zsirtél mentes
allapotban kell tartani. A csuszds fogantyu és
megfogasi felliletek nem teszik lehetévé az elekt-
romos szerszam biztonsagos lUzemeltetését, illetve
hogy megérizze fol6tte az uralmat elére nem lathato
helyzetekben.

5. Szerviz

a) Csak képzett szakszemélyzettel és csak eredeti
potalkatrészek hasznalataval javittassa az elekt-
romos szerszamot. Ezaltal biztosithaté az elektro-
mos szerszam biztonsaganak megdérzése.

A FIGYELEM!

Ez az elektromos szerszam lzem kdzben elektromag-
neses mez6t hoz létre. Ez a mezd bizonyos koriimé-
nyek kdzott negativ hatassal lehet az aktiv vagy passziv
orvosi implantatumokra. A sulyos és halalos sériilések
kockazatanak elkerilése érdekében javasoljuk, hogy
az orvosi implantatummal rendelkez6 személyek a gép
hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az implantatum
gyartéjanak tanacsat.

Asztali csiszologépekre vonatkozé biztonsagi uta-

sitasok

a) Ne hasznaljon sériilt hasznalati szerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellenérizze a cserélheté
szerszamokat, példaul a koszoriikorongot, hogy
nem észlelheté-e rajta levalas vagy repedés. Ha
ellendrizte és behelyezte a cserélheté szersza-
mot, akkor On és a tobbiek is tartozkodjanak a
forgo cserélheté szerszam sikjan kiviil, és jaras-
sa a késziiléket 1 percig a legnagyobb fordulat-
szamon. A sérllt hasznalati szerszamok tébbnyire
eltérnek ebben a tesztidészakban.

b) A cserélheté szerszammegengedett fordulat-
szama legalabb akkora kell legyen, mint az
elektromos szerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozék széttorhet és szétszérédhat.

c) Vegye figyelembe, hogy a drétkefékbdl rendes
tizemi koriilmények kozott is kieshetnek drét-
darabok. Ne terhelje tul a drotokat azaltal, hogy
tul nagy nyomast fejt ki. A szétrepllé drétdarabok
kénnyedén behatolhatnak a vékony ruhazatba és/
vagy a bérbe.

d) Soha ne végezzen csiszolast a koszoriikorong
oldalain. Ha a kdszoriikorong oldalan végez csiszo-
last, a kdszoriikorong elrepedhet és szétrobbanhat.

A kettés koszoriire vonatkozé késziilékspecifikus

biztonsagi utasitasok

* Ne érintse meg a készllék hasznalata soran meg-
sérilt vagy elszakadt haldzati kabelt. Haladéktalanul
hlzza ki a termék halézati csatlakozéjat, és szakem-
berrel vagy szakszervizzel javittassa meg.

* Ne haszndlja a terméket, ha az, illetve a kérnyeze-
te nedves.

+ Szabadtéri hasznalat esetén csatlakoztassa a ké-
szlléket egy legfeljebb 30 mA kiold6 aramra kalib-
ralt hibaaram (F1) védékapcsolohoz. Kizardélag kultéri
hasznalatra készilt hosszabbitékabelt hasznaljon.

* Veszély esetén haladéktalanul hizza ki a készilék
halézati csatlakozédugdjat a csatlakozdaljzatbdl.

* A haldzati kabelt minden esetben a termék mogott
vezesse.

« Tlzveszély szikraképz&dés miatt! Fém kdszorllése
esetén szikra képzédik. Ugyeljen arra, hogy ne okoz-
zon személyi sérilést, illetve a munkavégzés helye
kézelében ne legyenek éghetd anyagok.

* Figyelmeztetés! Mérgez6 g6zok! A munkavégzés
soran képz6dé karos / mérgezd porok veszélyez-
tetik a kezel6 és a kozelben tartézkodd személyek
egészségét. Viseljen védészemiveget, hallasvédoét,
pormaszkot és véddkesztydt.

« Egési sériilések veszélye! Koszorillés kdzben a
munkadarab felforrésodik. Soha ne fogja meg a meg-
munkalas helyén és minden esetben hagyja lehdlni.
Hosszabb ideig tartdé kdszorilési munkalatok ese-
tén tartson szinetet, és a megmunkalas folytatasa
elétt varja meg, amig a munkadarab lehdl. A folya-
matos lizemeltetés id6tartama nem haladhatja meg
a 10 percet.

* Akettds koszorli a fémfellletek szaraz kdszoriilésé-
re készult. A készllék kizarélag szaraz kdszorilésre
hasznélhato.

* Azbeszttartalmi anyag megmunkalasa tilos. Az az-
beszt rakkelté. Ne hasznaljon sérlilt csiszolotarcsa-
kat.

» Kizardlag a készllék adattablajan feltiintetett adatok-
nak megfeleld csiszolétarcsat hasznaljon. A forgasi
sebesség a megadott értékkel azonos, vagy annal
nagyobb lehet.

« Acsiszolétarcsa kopasanak megfeleléen rendszere-
sen dllitsa be a védétartét (szikraterel6t) és a védéle-
mezt. Tartsa a lehet6 legkisebb tavolsagot.

* Ne érintse meg a forgd csiszolétarcsat.

» Ne mikodtesse felligyelet nélkil a terméket.

« Kizarolag rendeltetésszerlien hasznalja a terméket.
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Miel6tt kihizna a halézati csatlakozét az aljzatbdl,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék kikapcsolt al-
lapotban van.

El6szor kapcsolja be a berendezést és csak ezu-
tdn vezesse a munkadarabot a csiszolétarcsahoz.
A megmunkalas utan vegye el a munkadarabot és
csak ezutan kapcsolja ki a készlléket.

A munkadarabot minden esetben két kézzel fogja.
Ugyeljen a biztos allasra.

A fémek megmunkalasa utan hagyja a csiszolétar-
csa(ka)t teljesen leallni.

A munkaszilnet idejére, a berendezésen végzett
munkalatok elétt, illetve ha hasznalja a késziiléket,
hazza ki a halézati csatlakozét.

Ovatosan és gondosan kezelje a késziiléket. A be-
rendezést tartsa tisztan, szarazon és az olaj- és ke-
ndézsir-maradékoktdl mentesen.

Mindig legyen 6vatos! Figyeljen arra, amit csinal, és
cselekedjen megfontoltan. Ne hasznaélja a készulé-
ket, ha nem képes koncentralni, illetve nem érzi jél
magat.

A csiszol6tarcsakat a mechanikai sérilésektdl és a
karos kornyezeti hatasoktol védve tarolja.

A hibas vagy deformalddott csiszolotarcsak haszna-
lata tilos.

Rendszeresen ellenérizze a szikravédd beallitasat és
a csiszolotarcsa kopasanak megfeleléen allitsa utan.
A szikravéd6 és a koszorlikorong kozott lehetdség
szerint tartson kis tavolsagot (legfelijebb 2 mm).
Rendszeresen ellenérizze a szerszamtartd beallita-
sat, és a kdszoriikorong kopasanak megfeleléen allit-
sa utan. A szikravédd és a kdszoriikorong kdzétt lehe-
téség szerint tartson kis tavolsagot (legfeljebb 2 mm).
Kizarolag olyan csiszol6tarcsat hasznaljon, amelynek
furata pontosan illeszkedik a kett6s kdszorii tengelyé-
re. Kisebb furattal rendelkezé csiszol6tarcsat hasz-
nalni tilos.

Ne tekerje tul a tarcsat rogzité anyat.

Kizarolag hideg csiszolotarcsaval koszoriljon. A mun-
ka megkezdése el6tt egy percig jarassa a kdszoriiko-
rongot Uresjaratban.

A kdszorikorongnak ne az oldalfellletével csiszoljon.
Kizardlag a homlokfeliilettel koszoriljon.

A hiltéanyagot kdzvetlenil a készdrikorongra felvinni
tilos. A hGit6anyag ronthatja a kdszoriikorong kotését,
és ennek eredményeképpen az kieshet.

A szikra veszélyes. Gyulékony gazok és folyadékok
kézelében kdszorilni tilos.

A berendezés bekapcsolasakor oldalt alljon a csiszo-
létarcsahoz viszonyitva.

» Acsiszolotarcsanak kizarélag a homlokfeliiletét illesz-
sze a munkadarabhoz. Ha a csiszolétarcsa oldalat
hasznalja, az veszélyesen elvékonyodhat.

» Acsiszolas héképzddéssel jar. Csak akkor fogja meg
a munkadarabot, ha az lehdilt.

+ Csak olyan csiszolotarcsat haszndljon, amelyet a
kettds koszorl biztonsagos hasznélatara terveztek.
Ne haszndljon olyan kdszoériikorongot, amelynek a
megadott legnagyobb fordulatszama kisebb, mint a
készullék fordulatszama.

* Ne hasznaljon sériilt vagy deformalédott tarcsat vagy
kefét.

« Kizarolag olyan csiszolotarcsat vagy kefét hasznal-
jon, amelynek a ranyomtatott fordulatszama akkora
vagy nagyobb, mint az elektromos szerszam adattab-
lajan feltlintetett érték.

« A forgd orso érintésének elkeriiléséhez a kefét min-
den esetben az orséra rogzitse

6. Fennmaradoé kockazatok

A termék korszerli miszaki szinvonalon, az elismert

biztonsagtechnikai eldirdsok szerint készilt. A munka-

végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek
fennmarado kockazatok.

* Nem el6irdsszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

* A koszorlikoronghoz a fedetlen terlileteken érjen
hozza.

+ Ugyeljen arra, hogy a sérlilt készoriikorong részei
kirepulhetnek.

» Ugyelien a munkadarabok és munkadarabrészek
kilokédésére.

» Hallaskarosodas veszélye all fenn, ha nem hasznalja
a szikséges hallasvédoét.

+ AtlUdo karosodasanak veszélye all fenn, ha nem vi-
sel megfeleld porvédd maszkot.

* Akéz-kar rezgések miatt karosodhat az egészsége,
ha hosszabb ideig hasznalja a késziléket, vagy ha
nem megfeleléen végzi az iranyitast és a karban-
tartast.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyazatos-
sdag ellenére sem sziintetheték meg.

» A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer(i hasznalat” és a kezelési utmutatd egyuttes
betartasaval.

» Kerlilje a termék véletlen lizembe helyezését: amikor
bevezeti a dugds csatlakozét a csatlakozoéaljzatba,



nem szabad benyomva legyen az Uzemeltetésre
szolgalé gomb. Csak olyan cserélhet6 szerszamot
hasznaljon, amilyet a kezelési utmutato javasol. Ezzel
biztosithatd, hogy a termék mindig optimalis teljesit-
ménnyel miikddjon.

* Amikor Uzemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun-
katerdlettdl.

7. Miszaki adatok

Motor 230-240 V~/50 Hz
s S1250 W
Felvett teljesitmény S2 10 perc 500 W
Fordulatszam 2980 perc”
Korong max. 2 200 mm
Korong min.
(elhasznalodas utan) @ 150 mm
Kefe max. @ 200 mm
Kefe min.
(elhasznalodas utan) % 150 mm
Tarcsafurat 2 15,88 mm
Korongszélesség 20 mm
Kefeszélesség 16 mm

LED akkumulatorral
(2 db)

Témeg 12 kg

Munkalampa

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Bekapcsolasi idétartam:

Az S2 10 perces (rovid Gizemidés) bekapcsolasi id6tartam
azt jelenti, hogy a motor a névleges teljesitménnyel (500
W) csak az adattablan megadott ideig (10 percig) terhelhetd
folyamatosan. Ellenkez6 esetben tulsagosan felmelegszik.
A sziinet alatt a motor lehdil a kiindulasi h6mérsékletére.

Zaj és vibracio
A zaj és a rezgés értékeinek megallapitasa az
EN 62841 szabvany alapjan tortént.

L , hangnyomasszint 79 dB
K., bizonytalansag 3dB
L .hangteljesitményszint 92 dB
K Dizonytalansag 3dB

Viseljen hallasvédot.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést és a

vibraciot!

» Csak kifogastalan allapotban Iévé termékeket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a termék karbantartasat
és tisztitasat.

* Munkamodszerét igazitsa a termékhez.

* Ne terhelje tul a terméket.

» Szikség szerint vizsgaltassa at a terméket.

» Kapcsolja ki a terméket, ha nem hasznalja.

* A rezgésterhelés csdkkentését szolgalo intézkedés
lehet példaul keszty( viselése a szerszam haszna-
lata kdzben és a munkaid6 korlatozasa. Ekézben az
Uzemelési ciklus 6sszes részét vegye figyelembe
(példaul azokat az id6ket, amikor ki van kapcsolva az
elektromos szerszam, valamint azokat is, amikor be
van ugyan kapcsolva, de terhelés nélkil mikddik).

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a ter-
méket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellendrizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellendrizze, nem szenvedett-e a termék és a tartozé-
kok széllitasi séruléseket. Reklamacio esetén azon-
nal értesitse a beszallitot. Utdlagos reklamaciokat
nem fogadunk el.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* A haszndlatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

+ Tartozékként, valamint kopo- és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Potalkatrésze-
ket szakkereskeddjénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskoékkal,
foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenyelés és
fulladas veszélye all fenn!

9. Felépités
* A csatlakoztatas elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy

a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.
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+ Miel6tt beallitasokat végez a terméken, mindig hizza
ki a halozati csatlakozot.

* Minden karbantartasi és szerelési munkalat el6tt hiz-
za ki a haldzati csatlakozodugot.

* A terméket stabilan, pl. munkapadra felcsavarozva
rogzitse.

+ Az lizembe helyezés elé6tt szerelje fel az 6sszes vé-
delmi és biztonsagi berendezést.

* A csiszolétarcsa mozogjon szabadon.

Biztonsagi el6iras! Csak abban az esetben csatlakoz-
tassa a terméket, ha a szerelési és beallitasi munkala-
tokat befejezte, illetve a kezelési utmutatét és a bizton-
sagi utasitasokat elolvasta és megértette.

9.1 Szerszamtart6 (bal és jobb) (1., 2. és 2.1. abra)
Roégzitse a (4) szerszamtartét a (6) kdszorikorong-vé-
ddre az (a) szarnyas csavarral és a (b) alatéttel. A ko-
szorlikorong (3) és a szerszamtarté (4) kozotti legna-
gyobb tavolsag maximum 2 mm lehet.

9.2 LED-es munkalampaval felszerelt szikravédé
(bal és jobb) (1. és 3. abra)

Rogzitse az (5) LED munkalampaval felszerelt (2) szik-

ravédét a (6) kdszoriikorong-védére a 2 db M5x8 (c)

lencsecsavarral.

A kdszoriikorongtol (3) mért tavolsaga legfeljebb 2 mm
lehet. A (2) szikravédd és a (3) kdszorlkorong kodzotti
tavolsag a két (c) lencsecsavar meglazitasaval szaba-
lyozhat6. Jol huzza meg a csavarokat.

9.3 LED-es munkalampa (1., 4., 4.1., 4.2. abra)

Az (5) vilagitast a lampan talalhat6 (d) kapcsolé meg-
nyomasaval kapcsolhatja be. Ujbdli megnyomasra a vi-
lagitas kikapcsol.

1. Az elemek (2 db AAA RO3 tipusu 1,5 V) behelye-
zéséhez/cseréjéhez nyissa ki az elemtarté reke-
szét (4.1. abra).

2. Helyezze be az elemeket (oldalanként 2 db)
(4.2. abra). Az elemek cseréje esetén kezelje
szakszer(ien a hasznalt elemeket.

3. Forditott sorrendben szerelje fel az elemtarto fe-
delét (4.1. abra).

9.4 Védoélap (1., 5., 5,1. abra)

Rogzitse az (1) védélapot az (5) LED munkalampara az
(e) M5x55 félgombfejl és az (f) recézett fejli csavarral.
A védelem egyedileg allithaté be, hogy a gépet haszna-
16 személy szeme védve legyen a kdszodrilés kdzben.

10. Uzembe helyezés

A Figyelem!
Miel6tt Gizembe helyezné a terméket, feltétleniil sze-
relje 6ssze teljesen!

10.1 Munkavégzési utasitasok

» Ugyeljen arra, hogy a legjobb eredményhez csak
enyhén nyomja a munkadarabot a csiszolétarcsahoz,
mert csak igy biztosithaté az allandé fordulatszam.
A munkadarabra gyakorolt tul er6s nyomas fékezi,
illetve leallitja a csiszol6tarcsat és tulterheli a motort,
de nem gyorsitja meg a munkavégzést.

« A sajat biztonsaga érdekében a kisebb munkadara-
bokat satuval, illetve csavaros szoritdval rogzitse.

10.2 Be-/kikapcsolas

» Bekapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolét (8) az ,I”
allasba.

» Kikapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolét (8) a ,0” allasba.

A kdszoriulés megkezdése el6tt varja meg, hogy a ter-

mék elérje teljes fordulatszamat.

10.3 Csiszolas

* Helyezze a munkadarabot a munkadarab-tamasztéra
(4), majd lassan vezesse ra a kdszorikorongot (3) a
kivant szégben, amig hozza nem ér.

* A megfelel6 eredmény és a koszoriikorong (3)
egyenletes kopasa érdekében a munkadarabot érde-
mes kissé ide-oda mozgatni a kdszoriikorongon (3).

* Hagyja a munkadarabot mindig lehdlni.

Figyelem!

Ha a tarcsa a munka soran elakad, vegye el a mun-
kadarabot és varja meg, amig a termék ismét eléri a
legnagyobb fordulatszamat.

10.4 A koszoriikorong cseréje

Figyelem: A kettds kdszorll véletlen elinditasabdl eredd

sérilések elkeriiléséhez a csiszolétarcsa cseréje elétt

kapcsolja ki a készuléket (,0 kapcsoldallas) és huzza ki

a héalozati csatlakozot.

+ Lazitsa meg a szikravédét és a védélapot, majd hizza
el a lehet® legnagyobb tavolsagra, de ne szerelje le.

* Lazitsa meg a szerszamtart6t és huzza ki a lehetd
legnagyobb tavolsagra.

« Lazitsa meg a (6) csiszol6tarcsa-védd csavarijait,
majd szerelje ki.

* Vegye le a kiilsé peremet és a régi kdszoriikorongot,
majd helyezze fel az uj kdszoriikorongot.
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Megjegyzés:

* Ne szerelje le az Uj kdszoriikorong oldalain talalhatd
kartonlemezeket, mivel azok biztositjak a perem és a
kdszorikorong biztos egymashoz rogzitését.

» Ellenérizze az Uj kdészorikorong allapotat, és ha re-
pedéseket vagy egyéb sériléseket talal, kezelje hul-
ladékként.

* Helyezze vissza a peremet és az anyat.

* Ne hlzza az anyat tul szorosra a csavarkulccsal,
mert a kdszorlikorong eltérhet.

» Forditott sorrendben szerelje vissza a (6) k6szori-
korong-védét.

+ Aszerelési utasitasban foglaltak szerint ismét allitsa
be a szerszamtartét, a szikravédét és a védélapot.

11. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sérilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozdvezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kdvetkezék:

* Megnyomoédasok, ha a csatlakozévezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

» ToOrések a csatlakozovezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozévezetéken valé athaladas miatt.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-

mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-

lakozovezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos

hélézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozdévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
HO5VV-F jeldlési csatlakozovezetékeket hasznaljon.
A csatlakozokabelen kdtelezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a hal6zati csatlakozovezetéket, a biz-
tonsagi kockazatok elkerllése érdekében ezt a gyarto-
val vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.

Valtéaramu motor

* A halozati fesziltség értéke 230-240 V~ legyen.

* Ahosszabbité vezeték legfeljebb 25 m hosszu lehet,
és legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzen.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-

sat csak villamossagi szakember végezheti.

12. Tisztitas és karbantartas

Veszély!
Miel6tt barmilyen tisztitasi munkalatot végezne, mindig
huzza ki a halézati csatlakoz6t.

121 Tisztitas

* A véddberendezéseket, levegdnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portdl és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsélje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
siritett leveg6vel.

« Azt javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat
utan régton tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a terméket nedves
ronggyal és némi kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztito- vagy olddszereket; ezek kikezdhetik a termék
miianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne juthas-
son viz a termék belsejébe. A behatold viz néveli az
aramutés kockéazatat.

12.2 Karbantartas
A készulék belsejében nincs mas olyan alkatrész, ame-
lyet karban kellene tartani.

13. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hdmérséklet 5 °C és 30 °‘C kozott
van.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. Ake-
zelési Utmutatét a termék mellett tarolja.

128 |HU www.scheppach.com



14. Javitas és pétalkatrészek rendelése

Javitds vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg réla,
hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt felhelyezett, és
azok kifogastalan allapotban vannak. A sériilésveszélyes
alkatrészeket tartsa mas személyek és gyerekek szamara
nem hozzaférhet6 helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségrol sz6l6 térvény szerint nem
felelink azokért a karokért, amelyek szakszeritlen javitas
vagy nem eredeti potalkatrészek hasznalata miatt keletkez-
nek.

Bizzon meg egy vevdszolgalatot vagy illetékes szakembert.
Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol vasa-
rolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté QR-kédot.

Csatlakoztatasok és javitasok

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javitasat
csak villamossagi szakember végezheti.

Informacio kérése esetén a kdvetkez6 adatokat adja meg:

» A motor dramneme

+ A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

141 Pétalkatrész rendelése

Pétalkatrész rendelése esetén a kovetkez6 adatokat kell
megadni:

+ Tipusmegnevezés

+ Cikkszam

+ Atipustablaja adatai

14.2 Szervizinformacidk
Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetkezd
alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak kitett
elemek, illetve a kdvetkezé alkatrészekre hasznalati anya-
gokként van szikség.
Kopdalkatrészek*: Csiszoldéanyag
* nem feltétlenlil tartoznak a szallitott elemek kozé!
15. Artalmatlanitas és tjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

A csomagol6anyagok Ujrahasznosit-

[N ‘.‘ ®
& <9 % A é hatok. Kerjiik, artalmatianitsa a cso-

magolasokat kdrnyezetbarat modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai berende-
zések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-
Ef rendezések nem minésiilnek kommunalis hul-

ladéknak, hanem szelektiven gydjtendok, illet-
ve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek
nincsenek rogzitett modon telepitve a készllékbe, le-
adas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek
artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére
vonatkoz6 térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdono-
sat, illetve hasznalgjat térvény kotelezi a berendezések
leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget adata-
inak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések nem minésil-
nek kommunalis hulladéknak, és kilon kell 6ket artal-
matlanitani.

+ Aleselejtezett elektromos és elektronikai berendezése-
ket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen leadni
Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtshelyek
(kerduleti, illetve telepllési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine
(telephellyel rendelkez6 vagy online forgalmazo),
amennyiben a kereskedé kotelezhetd a visszavétel-
re, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t
élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett beren-
dezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a
gyarténak, hogy el6tte Uj késziiléket vasarolt volna
néla, illetve ugyanigy leadhatja ket az On kézelében
talalhatd illetékes gydijtéhelyen is.

- Agyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd vissza-
vételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd Ugyfél-
szolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektro-
nikai berendezést a gyartétol, akkor végfelhasznaldként
a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallita-
sat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsolatot a gyarté
Ugyfélszolgalataval.

+ A fentebb kézoltek csak azokra a berendezésekre vo-
natkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepitettek
és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurépai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai Union kivili orszag-
ban a fentiekt6l eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a
leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
artalmatlanitaséara.
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Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkoz6 meg-
jegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek nem

K mindsiilnek kommunalis hulladéknak, hanem
szelektiven gytijtenddk, illetve le kell adni 6ket
artalmatlanitasra!

* Az akkumulatorok és elemek elektromos késziilékbdl
valé biztonsagos kiszerelésére vonatkozo tudnivalokért,
illetve a tipusukkal és vegyi 6sszetétellikkel kapcsolatos
informacidkeért forduljon a készulék kezelési és szerelési
utmutatéjaban foglalt részletes ismertetéhoz.

+ Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve hasz-
nalgjat torvény kotelezi a leadasukra az élettartamuk le-
jartaval. A visszaadasi lehet6ség a haztartasban szok-
vanyos mennyiségre korlatozodik.

+ Aleselejtezett akkumulatorok és elemek karos anyago-
kat és nehézfémeket tartalmazhatnak, melyek karosak
lehetnek a kérnyezetre és az egészségre. A leselejtezett
akkumulatorok és elemek Ujrahasznositasa és a benniik
talalhatd nyersanyagok felhasznalasa jelentésen hozza-
jarul ezek védelméhez.

16. Hibaelharitas

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akkumulatorok
és elemek nem minésiilnek kommunalis hulladéknak, és
kulén kell ket artalmatlanitani.

* Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhaté a Hg, Cd
vagy Pb felirat is, akkor ezek az aldbbiakra vonatkoznak:
- Hg: az akkumulator tdbb mint 0,0005% higanyt tartalmaz
- Cd: az akkumulator tébb mint 0,002% kadmiumot tartal-

maz
- Pb: az akkumulator tébb mint 0,004 % éImot tartalmaz

» Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevéhelye-
ken lehet dijmentesen leadni tjrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(jtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A készulékek leselejtezett akkumulatorainak orsza-
gos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarto kijeldlt atvételi pontja (ha nem tagja az or-
szagos visszavételi halézatnak)

+ A fentebb kdzéltek csak azokra az akkumulatorokra és
elemekre, melyeket az Eurdpai Unidban értékesitettek,
és igy a 2006/66/EK eurdpai irdnyelv hatélya ala tar-
toznak. Az Eurépai Union kivili orszagban a fentiektdl
eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett ak-
kumulatorok és elemek artalmatlanitasara.

Akovetkezd tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On altal vasarolt ter-
mék nem miikddne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni, forduljon az illetékes szervizhez.

Probléma Lehetséges okok

a biztositékok.

A motor, a kabel vagy a dugés
Nem jar a motor. csatlakoz6 meghibasodott, kiégtek

Megoldasok

Szakemberrel ellendriztesse a gépet. Soha ne
végezze 6nalldan a motor javitasat. Figyelem!
Ellenérizze és szlikség esetén cserélje ki a
biztositékokat.

A motor lassan indul, A feszlltség tul alacsony,
és nem éri el az lizemi a tekercselések megsériiltek,
fordulatszamot. a kondenzator leégett.

Szakemberrel ellendriztesse az energiaellatas
fesziiltségét. Szakemberrel ellenériztesse

a motort. Szakemberrel cseréltesse ki a
kondenzatort.

A motor tdl zjos. a motor meghibasodott.

A tekercselések megsériiltek,

Szakemberrel ellendriztesse a motort.

A motor nem éri el a
teljes teljesitményt.

A halézat dramkorei tul vannak
terhelve (lampak, egyéb motorok

Ne hasznaljon mas készlilékeket vagy motorokat
ugyanazon az aramkoron.

stb.).
.. , Csiszolas kdzben kertiilje el a motor tulterhelését,
A motor kénnyen A motor tul van terhelve, a motor . e ) hon
. ) e o és a motor optimalis hiitésének biztositasa
tulmelegszik. hiitése nem elegendé.

érdekében tavolitsa el a port a motortol.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bezpie-
czenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia ryzyka i nie
mogg zastgpi¢ prawidtowych $rodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie! W przypadku nieprzestrzegania wystepuje zagrozenie zycia, niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen lub uszkodzenia narzedzia!

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczytac instrukcje eksploataciji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrdbki drewna oraz innych materiatéw moze powstawac
pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawaé obrébce materiatéw zawierajgcych azbest!

Stosowac okulary ochronne. Powstajace w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez produkto-
dtamki, wiory i pyty moga sie przyczyni¢ do utraty widocznosci.

0JOB>

Uwaga! Przed rozpoczeciem czynnos$ci zwigzanych z montazem, czyszczeniem, przebudowa,
serwisowaniem, sktadowaniem lub transportem nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtaczy¢ je od
zrodta zasilania.

Nigdy nie uzywac¢ kamienia szlifierskiego po stronie szczotkowej maszyny.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy z
nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w

przypadku:

* Nieprawidtowej obrobki

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

» Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nie-
autoryzowanych specjalistéw

* montazu i wymiany na nieoryginalne czgsci zamienne

+ zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

* Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Instrukcja obstugi jest czescig niniejszego produktu.
Zawiera ona wazne wskazowki dotyczgce bezpiecznej,
fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym produktem,
sposobu unikania zagrozen, oszczednosci kosztow
napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigkszenia nie-
zawodnosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo oprécz
zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji
obstugi nalezy przestrzega¢ przepiséw danego kraju
obowigzujgcych dla eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi
wskazéwkami dotyczacymi obstugi i bezpieczenstwa.
Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla poda-
nych obszaréw zastosowania. Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, a w przypadku
przekazywania produktu osobom trzecim nalezy przeka-
za¢ wszystkie dokumenty.

2. Opis produktu (rys. 1)

Szyba ochronna

Ochrona przeciwiskrowa

Tarcza szlifierska (K36) / szczotka
Powierzchnia mocowania narzedzia
Lampa robocza LED

aorwbN=

&

Ostona tarczy szlifierskiej
Otwér do montazu na stole warsztatowym
8. Wylgcznik gtéwny (wh./wyt.)

N

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
1 2x Szyba ochronna
2 2X Ochrona przeciwiskrowa
4 2x Powierzchnia mocowania
narzedzia
5 2Xx Lampa robocza LED
1x Szlifierka podwadjna
1x Instrukcja eksploatacji

Materiat montazowy:

2x Sruba skrzydetkowa

2x Podktadka

4x Sruba z tbem soczewkowym
M5x8

2x Sruba z tbem grzybkowym
M5x55

2x Sruba radetkowa

4x Baterie typu AAA

4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka podwdjna to urzgdzenie wielofunkcyjne do
szlifowania i polerowania metali, tworzyw sztucznych
i innych materiatéw przy uzyciu odpowiednich tarcz
szlifierskich.

Produkt wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z tego
szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada uzyt-
kownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zali-
cza sig rowniez przestrzeganie wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazé-
wek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji obstugi.
Osoby, ktore stosujg i konserwujg produkt musza dobrze
znac¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o ewentu-
alnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
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Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych bez-
pieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw poda-
nych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy produkt jest
stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesiniczych
i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spo-
wodowane uzytkowaniem niezgodnym z przeznacze-
niem lub nieprawidtowg obstugg urzgdzenia.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji obstugi
A

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
bezposredniego niebezpieczenstwa, ktora,
jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktoéra, jesli
jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane obrazenia ciata.

Stlowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje
potencjalnego niebezpieczenstwa, ktora,
jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé
uszkodzenie produktu lub witasnosci/
posiadanego mienia.

5. 0Ogolne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowaé
wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostar-
czone wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.
Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek bezpieczen-
stwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przysztos¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdéwkach dotyczacych bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do na-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za
pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢ do
wypadkow.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w oto-
czeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
duja sie palne ptyny, gazy lub pyly. Narzedzia
elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg spowodo-
wacé zapton pytu lub oparéw.

c) Nie dopuszczaé, by dzieci i inne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektrycznego.
Podczas odchylania mozna fatwo straci¢ kontrole
nad narzgdziem elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektryczne-
go musi pasowa¢ do gniazda. Wtyczki nie wol-
no w zaden sposéb modyfikowac. Nie uzywaé
zadnych przejsciowek z uziemionymi narze-
dziami elektrycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i
odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
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c)

d)

e)

a)

b)

c)
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Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie¢ wody do urzadzenia
elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
Nie wykorzystywaé¢ przewodu przytaczeniowe-
go niezgodnie z przeznaczeniem w celu przeno-
szenia, zawieszania elektronarzedzia lub w celu
wyjecia wtyczki z gniazda. Przewéd przylacze-
niowy przechowywac¢ z dala od goraca, oleju,
ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urza-
dzen. Uszkodzone lub splatane przewody przeta-
czeniowe zwiekszaja ryzyko porazenia prgdem.

W przypadku pracy z narzedziem elektrycznym
na wolnym powietrzu, uzywa¢ wylacznie prze-
dluzaczy przeznaczonych réwniez do pracy w
warunkach zewnetrznych. Zastosowanie prze-
diuzacza przystosowanego do warunkéw zewnetrz-
nych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywac
wytacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-pragdowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego
w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania narzedzia elektrycznego moze
spowodowaé powazne obrazenia.

Stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
osobistego wyposazenia ochronnego, jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochron-
ne, kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenoszeniem
upewni¢ sig, ze narzedzie elektryczne jest wy-
taczone. Trzymanie palca na wigczniku podczas
przenoszenia narzedzia elektrycznego lub podia-
czanie wtgczonego narzedzia elektrycznego do za-
silania moze prowadzi¢ do wypadkéw.

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Przed wiaczeniem elektronarzedzia usungé
narzedzia nastawcze lub klucze maszynowe
ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce sig w obra-
cajacej sie czgsci elektronarzedzia moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie réwnowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednia odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wlosy i odziez
trzymaé¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podlaczy¢ i prawidlowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ztudnym poczuciem bez-
pieczenstwa i ignorowaniem zasad bezpieczen-
stwa dla narzedzi elektrycznych, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia jest
zaznajomiony z obstugq elektronarzedzia. Brak
czujnosci moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do
powstania ciezkich obrazen.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzywaé
narzedzia elektrycznego przeznaczonego do
danej pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne
umozliwia lepszg i bezpieczniejsza prace w poda-
nym zakresie mocy.
Nie uzywa¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektryczne,
ktérego nie da sie juz wigczaé lub wylgczaé, jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiang osprze-
tu lub odlozeniem elektronarzedzia nalezy wy-
jac wtyczke z gniazda i/lub usunaé wyjmowany
akumulator. Ten $rodek ostroznosci ogranicza
ryzyko niezamierzonego uruchomienia narzedzia
elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowy-
wac poza zasigegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzy-
wanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie sg z nim obeznane lub nie przeczytaly niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.



e)

9)

h)

a)

Nalezy starannie dba¢ o elektronarzedzia i
osprzet. Kontrolowaé, czy czesci ruchome
dziatajq prawidlowo i nie zacinaja sig, czy cze-
$ci nie sg pekniete lub uszkodzone w sposéb
wplywajacy negatywnie na dziatanie narzedzia
elektrycznego. Przed zastosowaniem narzedzia
elektrycznego zapewni¢ naprawe uszkodzonych
czesci. Wiele wypadkéw jest spowodowanych nie-
prawidtowg konserwacjg narzedzi elektrycznych.
Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami thgcymi rzadziej sie
zacinajg i sg tatwiejsze w obstudze.

Uzywaé narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidziane,
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.
Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektrona-
rzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych sy-
tuacjach.

Serwis

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywaé wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

A UWAGA!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okolicznosciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla szlifierek
stotowych

a)
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Nie stosowaé¢ uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Przed kazdym zastosowaniem narzedzi
roboczych, takich jak tarcze szlifierskie, nalezy
sprawdzi¢ je pod katem odpryskow i rys. Po
sprawdzeniu i zastosowaniu narzedzia robocze-
go nalezy wilaczy¢ urzadzenie przez 1 minute z
maksymalng predkoscia obrotowa, zwracajac

b)

<

d)

przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby
postronne znajdujace sie w poblizu znalazly sie
poza strefg obracajacego sie narzedzia. Uszko-
dzone narzedzia robocze famig si¢ zazwyczaj w
tym czasie prébnym.

Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi byé co najmniej réowna mak-
symalnej predkosci obrotowej podanej na na-
rzedziu elektrycznym. Akcesoria obracajgce sie
z predkoscig wigkszg niz dopuszczalna mogg sie
ztamag lub zosta¢ wyrzucone.

Nalezy pamietac, ze szczotki druciane réwniez
traca kawatki drutu podczas normalnej eksplo-
atacji. Nie przecigza¢ drutéw poprzez zbyt silne
dociskanie. Odlatujace kawatki drutu moga tatwo
przenikac¢ przez cienkg odziez i/lub skoére.

Nigdy nie szlifowa¢ boczng powierzchnig tarczy
szlifierskiej. Szlifowanie na powierzchniach bocz-
nych moze spowodowaé pekniecie i rozerwanie
tarczy szlifierskiej.

Wskazowki dotyczace bezpiecznej obstugi szlifierki
podwajnej

Nie dotykaé przewodu zasilania, jesli podczas pra-
cy zostanie on uszkodzony lub przerwany. W takim
przypadku natychmiast odtgczyé wtyczke sieciowg
z gniazda i zleci¢ naprawe produktu wytgcznie wy-
kwalifikowanemu pracownikowi lub wtasciwemu ser-
wisowi.

Nie korzysta¢ z produktu, gdy jest wilgotny lub gdy
znajduje si¢ w wilgotnym otoczeniu.

Na czas pracy na powietrzu przytaczy¢ urzadzenie
do zasilania z wykorzystaniem wytgcznika réznico-
wo-prgdowego o natezeniu pradu wyzwalajgcego
maks. 30 mA. Uzywac wylgcznie przedtuzacza prze-
znaczonego do zastosowan zewnetrznych.

W razie niebezpieczenstwa natychmiast odtgczy¢
wtyczke sieciowg od gniazda zasilania.

Przewdd zasilania zawsze prowadzi¢ z tytu produktu.
Zagrozenie pozarem wywotanym iskrami! Podczas
szlifowania metali powstajg iskry. Dlatego trzeba ko-
niecznie uwazac, aby nie stworzyé zagrozenia dla
innych oséb oraz aby w poblizu obszaru roboczego
nie znajdowaty sie materiaty palne.

Ostrzezenie! Trujgce opary! Praca z pytami szkodli-
wymi / toksycznymi stanowi zagrozenie dla zdrowia
operatora lub osoéb znajdujgcych sie w poblizu. Nosi¢
okulary, nauszniki i rekawice ochronne oraz maske
przeciwpytowa.



Ryzyko poparzenia! Podczas obrébki szlifowany
przedmiot sie nagrzewa. Nigdy nie dotyka¢ miejsca
poddawanego obrobce, zanim wystarczajgco nie
ostygnie. Podczas dtuzszego szlifowania przerywac¢
obrébke, aby obrabiany przedmiot ostygt przed dal-
szg praca. Praca ciagta nie powinna trwac¢ dtuzej niz
10 minut.

Szlifierka podwdjna jest przeznaczona do szlifowania
suchego powierzchni metalowych. Urzadzenie wolno
stosowac tylko do szlifowania na sucho.

Nie wolno poddawa¢ obrébce materiatéw zawieraja-
cych azbest, poniewaz jest on uwazany za substan-
cje rakotworcza. Nie stosowaé uszkodzonych tarcz
szlifierskich.

Korzystac¢ tylko z tarcz, ktérych parametry sg zgodne
z danymi na tabliczce znamionowej maszyny. Pred-
ko$¢ obrotowa powinna wynosi¢ nie mniej od poda-
nej wartosci.

Regularnie przestawia¢ uchwyty zabezpieczajgce
(ekrany przeciwiskrowe) i tarcze szlifierskie, aby
wyréwnac zuzycie tarcz. Zachowywac jak najmniej-
szy odstep.

Unika¢ kontaktu z obracajacg sie tarcza szlifierska.
Nie eksploatowaé produktu bez nadzoru.

Nigdy nie uzywa¢ produktu do zastosowan niezgod-
nych z przeznaczeniem.

Przed przytgczeniem wtyczki sieciowej do gniazdka
zasilania koniecznie sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
wylgczone.

Najpierw zawsze witgczy¢ urzgdzenie, a dopiero w
drugiej kolejnosci przyktada¢ obrabiany przedmiot
do tarczy szlifierskiej. Po zakonczeniu obrobki odto-
zy¢ obrobiony przedmiot, a nastepnie wytaczyc¢ urzg-
dzenie.

Obrabiany przedmiot trzymaé zawsze oburgcz.
Zadbac o stabilnos¢.

Po zakonczeniu obrébki metali poczekac, az tarcze
szlifierskie catkowicie sie zatrzymaija.

Na czas przerw w pracy, wszelkich czynnosci przy
urzadzeniu oraz postoju zawsze odigcza¢ wtyczke
sieciowg od gniazda zasilania.

Starannie i ostroznie konserwowacé urzadzenie. Mu-
si by¢ ono zawsze czyste, suche i wolne od smaréw
i olejow.

Stale zachowywac ostroznos$¢! Zawsze zachowywaé
ostroznos¢ i postepowac z rozmystem. Z urzadzenia
nie wolno w zadnym wypadku korzysta¢ operatorowi,
ktdry jest zdekoncentrowany lub Zle sie czuje.
Tarcze szlifierskie przechowywac¢ tak, aby nie byty
narazone na uszkodzenia mechaniczne ani na szko-
dliwe czynniki otoczenia.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych lub zdeformowa-
nych tarcz szlifierskich.

Nalezy czesto sprawdzac ustawienie ostony przeciwi-
skrowej i regulowac jg w zalezno$ci od zuzycia tarczy
szlifierskiej. Odlegto$¢ pomiedzy ochrong przeciwi-
skrowg a tarcza szlifierskg powinna by¢ jak najmniej-
sza (nie wigksza niz 2 mm).

Nalezy czesto sprawdza¢ ustawienie powierzchni
mocowania narzedzia i regulowaé jg w zaleznosci
od zuzycia tarczy szlifierskiej. Odlegtos¢ pomigedzy
ochrong przeciwiskrowg a tarcza szlifierskg powinna
by¢ jak najmniejsza (nie wigksza niz 2 mm).
Stosowac wytgcznie tarcze szlifierskie, ktérych otwoér
pasuje doktadnie do watu szlifierki podwdjnej. Nie na-
lezy uzywac tarcz szlifierskich o zbyt matym otworze.
Nie dociggac¢ nakretki tarczy.

Nie szlifowa¢ zimng tarczg szlifierskg. Przed rozpo-
czeciem pracy nalezy pozostawi¢ tarcze szlifierskg
na minute na biegu jatowym.

Nie szlifowa¢ na powierzchniach bocznych tarczy
szlifierskiej. Zeszlifowaé tylko przednig strone.

Nie nalezy stosowa¢ chiodziwa bezposrednio na tar-
cze szlifierska. Plyn chtodzgcy moze ostabi¢ site wig-
zania tarczy szlifierskiej, a tym samym doprowadzi¢
do jej uszkodzenia.

Iskry moga by¢ niebezpieczne. Nie szlifowaé w pobli-
zu tatwopalnych gazéw lub cieczy.

Podczas wiagczania urzadzenia nalezy sta¢ z boku
tarczy szlifierskiej.

Tarcze szlifierskg nalezy obciggac tylko po stronie
czotowej. Szlifowanie na powierzchniach bocznych
moze spowodowac, ze tarcza szlifierska bedzie zbyt
cienka do bezpiecznego stosowania.

Szlifowanie wytwarza ciepto. Nie nalezy dotykac
przedmiotu obrabianego, dopdki nie ostygnie on do-
statecznie mocno.

Nalezy uzywac¢ tylko tych tarcz szlifierskich, ktére sg
przeznaczone do bezpiecznego stosowania na szli-
fierce podwojnej. Nie nalezy uzywaé tarczy szlifier-
skiej, ktorej okreslona maksymalna predko$c¢ obroto-
wa jest mniejsza od predkosci okreslonej dla danego
urzadzenia.

Nie stosowa¢ uszkodzonych lub zdeformowanych
tarcz lub szczotek.

Uzywac tylko tarcz szlifierskich i szczotek, ktérych
nadrukowana predko$¢ obrotowa jest przynajmniej
tak samo wysoka jak predko$é obrotowa podana na
tabliczce znamionowej narzedzia elektrycznego.
Szczotka musi by¢ zawsze zamocowana na wrzecio-
nie, by ograniczy¢ ryzyko kontaktu z obracajgcym sie
wrzecionem
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6. Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie pojawié
poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pragdem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewodow przytgczeniowych.

+ Dotykanie tarczy szlifierskiej w obszarze nieosto-
nietym.

* Nalezy uwzgledni¢ wyrzucanie czesci z uszkodzo-
nych tarcz szlifierskich.

* Nalezy uwzgledni¢ wyrzucanie przedmiotéw obrabia-
nych i ich czesci.

» Niebezpieczenstwo uszkodzenia stuchu w przypad-
ku braku zastosowania wymaganych nausznikéw
ochronnych.

* Ryzyko obrazen drég oddechowych w przypadku
niestosowania odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

» Uszczerbek na zdrowiu spowodowany drganiem rgk
i ramion w przypadku uzywania urzagdzenia przez
diuzszy czas lub prowadzenia czy tez konserwowa-
nia go w sposob nieprawidtowy.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjgtych krokéw, moga
sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczgtkowe.

* Ryzyka szczatkowe mozna zminimalizowaé prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak i
catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania produktu: pod-
czas wkiadania wtyczki do gniazdka przycisk urucha-
miajacy nie moze by¢ wcisniety. Stosowaé narzedzie
robocze zalecane w niniejszej instrukcji obstugi.
W ten sposéb zapewnia sie optymalng wydajnosé
produktu.

* Nie zbliza¢ rgk do obszaru roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

7. Dane techniczne

Silnik 230-240 V~/ 50 Hz
Pobér moc S1250 W
y $2 10min 500 W
Predkos¢ obrotowa 2980 min-'
Tarcza maks. 2 200 mm
Tarcza.mlln. 150 mm
(po zuzyciu)
Szczotka maks. 2 200 mm

Szczotka min.

(po zuzyciu) @ 150 mm
Otwér tarczy 2 15,88 mm
Szerokos$¢ tarczy 20 mm
Szerokos$¢ szczotki 16 mm
Lampa robocza ;?)r:tr:;; IEEE)
Waga 12 kg

Zmiany techniczne zastrzezone!

Czas wiaczenia:

Czas wiaczenia S2 10 min (praca krotkotrwata) ozna-
cza, ze silnik moze by¢ stale obcigzany tylko moca
znamionowg (500W) przez czas (10 min) podany na
tabliczce znamionowej. Inaczej nagrzataby sie niedo-
puszczalnie. W czasie przerwy silnik ponownie schta-
dza sie do temperatury poczatkowe;j.

Hatas i drgania
Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L _, 79 dB
Niepewnos¢ K, 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 92 dB
Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowa¢ utrate stuchu.

Ograniczy¢ wytwarzanie hatasu i wibracje do

minimum!

« Stosowac wytgcznie sprawne produkty.

* Produkt poddawac¢ regularnej konserwacji i czysz-
czeniu.

* Dostosowa¢ metode pracy do produktu.

* Nie przecigzac¢ produktu.

* W razie potrzeby odda¢ produkt do przegladu.

* Gdy produkt nie jest uzywany, powinien by¢ wylg-
czony.

* Przykladowe dziatania prowadzgce do zmniejszenia
obcigzenia wibracjami to noszenie rekawic ochron-
nych podczas stosowania narzedzia oraz ograni-
czenie czasu pracy. Przy tym nalezy uwzgledni¢
wszystkie czesci cyklu eksploatacyjnego (np. czas,
w ktérym narzedzie elektryczne jest wytaczone, oraz
czas, w ktérym narzedzie jest wigczone, ale pracuje
bez obcigzenia).
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8. Rozpakowanie

+ Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ ostroznie produkt.

* Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpieczenia
opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

+ Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku re-
klamacji natychmiast poinformowac¢ o tym dostawce.
Pdézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapozna¢ sie z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i cze$ci zuzywalnych i za-
miennych stosowa¢ wylgcznie oryginalne czesci.
Czesci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zaméwieniach podawa¢ nasze numery artyku-
tow oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!
Produkti materialy opakowaniowe nie moga stuzy¢
jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno bawi¢
sie workami z tworzywa sztucznego, foliami i drob-
nymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo po-
tkniegcia i uduszenia!

9. Budowa

* Przed podigczeniem do sieci upewnic sig, ze dane na
tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami sieci.

* Przed przystgpieniem do wykonywania ustawien w
produkcie zawsze odtgczy¢ wtyczke sieciowa.

* Przed wszelkimi pracami konserwacyjnymi i mon-
tazowymi odfgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania.

+ Produkt musi by¢ zamontowany w stabilnej pozycji,
tzn. przykrecony do stotu roboczego lub podobnego.

* Przed uruchomieniem nalezy prawidtowo zamonto-
wac wszystkie ostony i zabezpieczenia.

* Tarcze szlifierskie muszg mieé mozliwo$¢é swobod-
nego biegu.

Wskazowka dotyczaca bezpieczenstwa! Produkt na-
lezy podtaczy¢ dopiero po zakonczeniu wszystkich prac
montazowych i regulacyjnych oraz po przeczytaniu i
zrozumieniu instrukcji obstugi i wskazéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa.

9.1 Powierzchnia mocowania narzedzia (strona
lewa i prawa) (rys. 1, 2, 2.1)

Powierzchnie mocowania narzedzia przymocowacé (4)

za pomocy s$ruby skrzydetkowej (a) i podkiadki (b) do

ostony tarczy szlifierskiej (6). Odlegto$¢ pomiedzy tar-

czg szlifierskg (3) a powierzchnig mocowania narzedzia

(4) musi by¢ ustawiona na maksymalnie 2 mm.

9.2 Ochrona przeciwiskrowa z lampa robocza

LED (z lewej i prawej strony) (rys. 1, 3)
Przymocowaé ochrone przeciwiskrowa (2) z lampa-
mi roboczymi LED (5) do ostony tarczy szlifierskiej (6)
za pomocg 2 $rub soczewkowych M5x8 (c).

Odlegtos¢ od tarczy szlifierskiej (3) powinna wynosié¢
maksymalnie 2 mm. Odstep migdzy ochrong przeciwi-
skrowg (2) i tarczg szlifierskg (3) mozna ustawi¢ po-
przez poluzowanie $rub soczewkowych (c). Dobrze
dokrecic¢ $ruby.

9.3 Lamparobocza LED (rys. 1, 4, 4.1, 4.2)
Oswietlenie (5) mozna wigczy¢ poprzez naci$nigcie
przetgcznika (d) na lampie. Ponowne naci$niecie po-
woduje ponowne wytgczenie oswietlenia.

1. W celu umieszczenia/wymiany baterii (2xAAA
R03 1,5 V) otworzy¢ komore baterii (rys. 4.1).

2. Umiesci¢ baterie (2x na strone) (rys. 4.2). Przy
wymianie baterii zutylizowa¢ prawidiowo zuzyte
baterie.

3. Ponownie zamocowa¢ pokrywe komory baterii
w odwrotnym kierunku (rys. 4.1).

9.4 Szyby ochronne (rys. 1,5, 5.1)

Zamocowaé szybe ochronng (1) za pomocg $ruby z
tbem grzybkowym M5x55 (e) i $ruby radetkowej (f) na
lampie roboczej LED (5).

Ochrona jest indywidualnie regulowana, dzieki czemu
oczy uzytkownika sg chronione podczas procesu szli-
fowania.

10. Uruchomienie
A Uwaga!

Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!
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10.1 Wskazowki dotyczace pracy

* Nalezy pamigtaé, ze najlepsze efekty uzyskuje sie
przy niewielkim nacisku obrabianego przedmiotu na
tarcze szlifierskg, poniewaz gwarantuje to prace przy
statej predkosci obrotowej. Zbyt silny nacisk na ob-
rabiany przedmiot spowalnia lub zatrzymuje tarcze
szlifierska, co powoduje przecigzenie silnika i nie
przyspiesza pracy.

» Dla wtasnego bezpieczenstwa mate przedmioty za-
mocowac¢ imadtem lub $ciskiem stolarskim.

10.2 Wiaczanie / wytaczanie

+ Aby wigczy¢, nalezy ustawi¢ przetgcznik wigczania/
wytgczania (8) w pozycji ,I”.

+ Aby wytgczy¢, nalezy ustawi¢ przetacznik wigczania/
wytgczania (8) w pozycji ,0”.

Szlifowanie nalezy rozpoczg¢ dopiero po osiggnieciu

przez produkt maksymalnej predkos$ci obrotowej.

10.3 Szlifowanie

* Umiesci¢ przedmiot obrabiany na podporze przed-
miotu obrabianego (4) i powoli przesuwaé¢ go w kie-
runku tarczy szlifierskiej (3) pod zadanym katem, az
dotknie on tarczy.

* W celu uzyskania optymalnego rezultatu szlifowania
i rownomiernego zuzycia tarczy szlifierskiej (3), na-
lezy lekko przesung¢ przedmiot obrabiany na tarczy
szlifierskiej (3) w przéd i w tyt.

* Pozostawi¢ przedmiot obrabiany do ponownego
schiodzenia.

Uwagal!

Jesli podczas pracy podktadka kiedykolwiek sie zak-
leszczy, nalezy zdjg¢ przedmiot obrabiany i odczekaé,
az produkt ponownie osiggnie maksymalng predkos$é
obrotowa.

10.4 Wymiana tarczy szlifierskiej

Uwaga: Aby unikng¢ obrazen spowodowanych przy-

padkowym uruchomieniem szlifierki podwdjnej, przed

wymiang tarczy szlifierskiej nalezy zawsze wytgczyc

urzgdzenie (pozycja przetgcznika na ,0”) i wyciggnaé

wtyczke sieciowg z gniazda.

* Poluzowa¢ ochrone przeciwiskrowg i szybe ochron-
ng i wyciggnac je jak najdalej, ale nie zdejmowac.

+ Poluzowa¢ powierzchnie mocowania narzgdzia i wy-
ciagnac¢ ja jak najdale;j.

+ Odkreci¢ sruby ostony tarczy szlifierskiej (6) i zdja¢
ja.

» Zdja¢ kotnierz zewnetrzny i starg tarcze szlifierskg
i zatozy¢ nowa.

Wskazoéwka:

* Nie nalezy zdejmowac tarcz szlifierskich przymoco-
wanych do bokéw nowej tarczy papierowej, poniewaz
zapewniajg one pewny uchwyt kotnierzy w stosunku
do tarczy szlifierskiej.

» Sprawdzi¢ nowa tarcze szlifierskg pod katem peknieé
lub innych widocznych uszkodzen i w razie potrze-
by usunac¢ ja.

*  Wymieni¢ kotnierz i nakretke.

» Nie docigga¢ nakretki kluczem maszynowym pta-
skim, w przeciwnym razie moze doj$¢ do pekniecia
tarczy szlifierskiej.

» Ponownie zamontowac ostong tarczy szlifierskiej (6)
w odwrotnym kierunku.

* Powierzchnig mocowania narzedzia, ochrone prze-
ciwiskrowg i szybg ochronng nalezy wyregulowac¢
zgodnie z instrukcjg montazu.

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytacze odpowiada odno$nym przepisom
VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytgcze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewdd przedtuzajgcy muszg odpowiadac
tym przepisom.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3 prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowac

pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-

dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-

czony do sieci prgdowej.
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Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwiagzek Elektrykéw Niemieckich) oraz
normom DIN. Stosowaé wytgcznie przewody przytgcze-
niowe z oznaczeniem HO5VV-F.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgczenio-
wego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiang przez pro-
ducenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ zagrozen
dla bezpieczenstwa.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 230-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugos$ci 25 m musza posiadac prze-
kréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego

moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowanego

elektryka.

12. Czyszczenie i konserwacja

Niebezpieczenstwo!
Przed rozpoczeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggng¢ wtyczke sieciowa.

121 Czyszczenie

* W miare mozliwos$ci ostony, szczeliny wentylacyjne i
obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i zanie-
czyszczen. Produkt czysci¢ czystg Sciereczkg lub
przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem pod niskim
cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Produkt nalezy czysci¢ regularnie przy pomocy
wilgotnej szmatki i szarego mydta. Nie uzywaé¢ de-
tergentéw ani rozpuszczalnikdw; moga one spowo-
dowac korozje plastikowych czesci produktu wyko-
nanych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza produktu
nie dostata sie woda. Przedostanie si¢ wody wigksza
ryzyko porazenia prgdem.

12.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma elementéw wymagaja-
cych konserwaciji.

13. Przechowywanie

Produkt i jego wyposazenie przechowywac¢ w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Przechowywac instrukcje obstugi produktu.

14. Naprawa i zamawianie czes$ci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sie, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa technicz-
nego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan technicz-
ny. Elementy mogace powodowac obrazenia przecho-
wywac¢ w miejscu niedostgpnym dla innych oséb i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej
za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za szkody
powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub niestoso-
wania oryginalnych czesci zamiennych.

Zwrdci¢ sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czesci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w na-
szym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowac¢ kod
QR znajdujacy sig na stronie tytutowe;j.

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektrycznego
moga byé przeprowadzane przez wykwalifikowanego
elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

141 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czesci zamiennych nalezy poda¢ na-
stepujgce dane:

* Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

» Dane z tabliczki znamionowej
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14.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamietaé, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Materiat $cierny

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

15. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

QN ﬁ Y Materialy opalfowaniowe nadajia

%@ @ﬂ @SIQ do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla Srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

* Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbidrki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

* Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczgce utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o bateriach (BattG)

Stare baterie i akumulatory nie wchodza w
sktad odpadéw domowych, lecz musza by¢

zbierane i usuwane oddzielnie!

« Aby bezpiecznie usung¢ baterie lub akumulatory z
urzadzenia elektrycznego oraz uzyska¢ informacje
o ich typie lub uktadzie chemicznym, nalezy zapo-
znac sie z innymi informacjami zawartymi w instruk-
cji obstugi lub instalaciji.

+ Wtasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw
sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakoncze-
niu uzytkowania. Zwrot jest ograniczony do dostawy
zwyktej ilosci towaru do gospodarstwa domowego.

« Zuzyte baterie moga zawieraé zanieczyszczenia
lub metale cigzkie, ktére mogg byé szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia. Recykling zuzytych baterii
i wykorzystanie zawartych w nich zasobéw pomaga
chroni¢ te dwa wazne dobra.
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+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzucaé razem
z odpadami domowymi.

» Jesli dodatkowo pod symbolem kosza na $mieci
znajdujg sie oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza to,
co nastepuje:

- Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
- Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu
- Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

* Akumulatory i baterie mozna bezptatnie zwréci¢
w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadow
(np. place przy budynkach komunalnych)
- Punkty sprzedazy baterii i akumulatorow

16. Pomoc dotyczaca usterek

- Punkty zbioru w ramach wspdlnego systemu
zbierania zuzytych baterii przeno$nych

- Punkt zbioru producenta (jesli nie nalezy do
wspolnego systemu zbierania)

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg akumulatoréw i ba-

terii sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej

i podlegaja Dyrektywie Europejskiej 2006/66/WE.

W krajach spoza Unii Europejskiej moga obowig-

zywacé inne przepisy dotyczgce utylizacji akumula-

toréw i baterii.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwréci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Problem Mozliwe przyczyny

Silnik, kabel lub wtyczka
uszkodzone, przepalone
bezpieczniki.

Silnik nie pracuje.

Srodki zaradcze

Zleci¢ kontrole maszyny przez specjaliste. Nigdy
nie naprawia¢ samodzielnie silnika. Uwaga!
Sprawdzié bezpieczniki i w razie potrzeby
wymienic.

Silnik uruchamia sie
powoli i nie osigga
predkosci robocze;j.

Napiecie zbyt niskie, zwoje
uszkodzone. Kondensator
przepalony.

Zleci¢ kontrole napigcia przez dostawce energii.
Zleci¢ kontrole silnika przez specjaliste. Zlecic¢
wymiane kondensatora przez specjaliste.

Silnik emituje zbyt duzy Zwoje uszkodzone, silnik
hatas. uszkodzony.

Zleci¢ kontrole silnika przez specjaliste.

Silnika nie osigga petnej Obwody pradowe w sieci

mocy. itp.).

przecigzone (lampy, inne silniki,

Nie stosowaé innych urzadzen lub silnikéw w tym
samym obwodzie prgdowym.

Silnik tatwo sig Przecigzenie silnika,

rzegrzewa. o
przeg silnika.

niewystarczajgce chfodzenie

Unika¢ przecigzania silnika podczas szlifowania
i usuwac pyt z silnika, aby zapewnic¢ jego
optymalne chiodzenie.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjeGavanje
nesreca.

Upozorenje! U sluéaju nepridrzavanja uputa postoji zZivotna opasnost, opasnost od ozljeda ili
opasnost od ostec¢enja alata!

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda pro€itajte priru¢nik za uporabu.

Nosite $titnik sluha. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala mozZe nastati Stetna prasi-
na. Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju tijekom rada ili krhotine, strugotine i prasina koje
izlaze iz proizvoda mogu uzrokovati gubitak vida.

Pozor! Prije montaze, ¢iSc¢enja, prepravljanja, servisiranja, skladistenja i transporta morate
iskljugiti uredaj i odvojiti ga od opskrbe elektroenergijom.

Brus se nikada ne smije rabiti na strani s ¢etkama stroja.

Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

Proizvod je u skladu sa vazecim srpskim smernicama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s no-
vim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u slucaju:

* neispravnog rukovanja

* nepridrZzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

» ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite raéuna o sljede¢em:

Priruénik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.
On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i
ekonomi€an rad s proizvodom te za izbjegavanje opa-
snosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada
te povecavanje pouzdanosti i vijeka trajanja proizvoda.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu
morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa koji
se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napome-
nama za rukovanje i sigurnosnim napomenama. Rabite
proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja pri-
mjene. Cuvajte priruénik za uporabu, a u sluéaju predaje
proizvoda tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Zastitno staklo

Stitnik od iskrenja

Brusni disk (K36) / ¢etka

Oslonac alata

LED radna svjetiljka

Stitnik brusnog diska

Provrt za montazu na radnu klupu

Glavna sklopka (ukljucivanje/iskljuivanje)

© N OE®WN=

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
1 2x Zastitno staklo
2 2x Stitnik od iskrenja
4 2x Oslonac alata
5 2x LED radna svijetilika
1x Dvostruka brusilica
1x Priruénik za uporabu
Montazni materijal:
2x Vijak s krilatom glavom
2x Disk
4x Lecasti vijak M5x8
2X Vijci sa zaobljenom glavom
M5x55
2x Nazubljeni vijak
4x Baterije tipa AAA

4. Namjenska uporaba

Dvostruka brusilica kombinirani je uredaj za bruSenje i polira-
nje metala, plastike i ostalih materijala s pomoc¢u odgovara-
juéih brusnih diskova.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede uzro-
kovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/rukovatelj, a
ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih
napomena te uputa za montazu i rad u priruéniku za uporabu.
Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s
njim i poduéene o moguc¢im opasnostima.

Proizvodac ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzro-
kovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i
originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju
proizvodaca te dimenzija navedenih u tehnickim podatcima.

Molimo imajte na umu da naSi proizvodi namjenski nisu kon-
struirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Ne
preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijal-
nim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za srodne postup-
ke.
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Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nenamjen- c) Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
skom uporabom ili pogresnim rukovanjem. elektriénog alata. U slu¢aju odvraéanja pozornosti

mozZzete izgubiti kontrolu nad elektricnim alatom.
Objasnjenje signalnih rijeci u priruéniku za uporabu

A 2. Elektricna sigurnost

a) Utikac elektriénog alata mora odgovarati uti¢nici.

Signalna rije€¢ za oznacavanje neposredno Utikac nije dopusteno ni na koji nacin izmijeniti.

predstojece opasne situacije koja ¢e, ako se ne Ne rabite adapterske utikace zajedno s uzemlje-

izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede. nim elektri¢nim alatima. Originalni utikaci i odgova-
rajuce utiénice smanjuju rizik od elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsina-

A OPREZ nTa l-(ao §tousu cijfevi, rédijatori, §f<vednjaci i hlad-
njaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog udara ako

Signalna rijeé za oznacavanje potencijalno je vaSe tijelo uzemljeno.

opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, mogla c) Ne izlazite svoje elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Pro-

uzrokovati neznatne ili srednje teske ozljede. diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

d) Ne rabite elektri¢ni kabel za nosenje ili vieSanje
elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz uti¢ni-
ce. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora topline,

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni

opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne, ili zapleteni elektri¢ni kabeli povec¢avaju rizik od elek-

mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu triénog udara.

ili vlasnistvu/imovini. e) Prilikom rada s elektricnim alatom na otvorenom
rabite samo produzne kabele koji su prikladni i
za vanjsku uporabu. Uporaba produznog kabela
koji je prikladan za vanijski prostor smanjuje rizik od

5. Opce sigurnosne napomene elektriénog udara.
f) Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu sklop-
ku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje rizik
A UPOZORENJE! od elektriénog udara.
Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i
tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektricnim alatom. 3. Sigurnost ljudi
Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek- a) Budite pozorni, pazite na ono Sto radite i postu-
triéni udar, pozar i/ili teSke ozljede. pajte razumno prilikom rada s elektricnim ala-
tom. Ne rabite elektricni alat ako ste umorni ili
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu- pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenu-
duce potrebe. tak nepozornosti prilikom uporabe elektricnog alata
Pojam ,elektri¢ni alat* koji se rabi u sigurnosnim napo- moze uzrokovati najteZe ozljede.
menama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem iz b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite za-
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne ala- §titne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme kao
te s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabela). Sto je maska protiv prasine, neklizajuce zastitne cipele,
zastitna kaciga ili $titnik sluha, ovisno o vrsti i uporabi
1. Sigurnost na radnom mjestu elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
a) Radno mjesto mora biti €isto i dobro osvijetljeno. Nered c) lzbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon. Pro-
ili neosvijetljeni radni prostori mogu uzrokovati nezgode. vjerite je li elektri¢ni alat iskljucen prije nego Sto ga
b) Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno prikljucite na elektricnu mrezu i/ili akumulator, prije
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa- podizanja ili noSenja. NoSenje elektricnog alata s pr-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stom na sklopki ili priklju¢ivanje uklju¢enog elektricnog
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. alata na elektriénu mrezu moze uzrokovati nezgode.
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d)

e)

9)

h)

a)

b)

<)

d)

e)
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Prije uklju¢ivanja elektricnog alata uklonite alate za
namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili klju¢ koji se nalazi
na okretnom dijelu elektricnog alata moze uzrokovati
ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite si-
guran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku odje-
¢u ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od pokret-
nih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée montiranje naprava za usisavanje i
prikupljanje prasine, njih valja prikljuéiti i ispravno
rabiti. Uporaba sustava za usisavanje prasine moze
smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjecaj sigurnosti i ne krsite
sigurnosna pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i ako ste
nakon dugotrajne uporabe upoznati s elektricnim
alatom. Nemarno postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teSke ozljede.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite prikladan
elektricni alat za svoj zadatak. Prikladnim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije snagom za koju je on
namijenjen.
Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostecena.
Elektricni alat koji se ne moze viSe ukljuditi ili iskljuiti
opasan je i mora se popraviti.
Izvucite utika¢ iz uticnice ifili izvadite prenosivi
akumulator prije obavljanja namjestanja uredaja,
mijenjanja radnih alata ili polaganja elektricnog
alata. Tom mjerom opreza sprje€ava se nenamjerno
pokretanje elektricnog alata.
Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite izvan dose-
ga djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat rabe osobe
koje nisu upoznate s njim ili koje nisu procitale ove
upute. Elektricni alati su opasni ako ih rabe neiskusne
osobe.
Pozorno njegujte elektricne alate i pribor. Provjeri-
te funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i da ne
zapinju, jesu li dijelovi slomljeni ili toliko oSteceni
toliko da onemogucavaju funkcioniranje elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektricnog alata zatrazite
popravak ostec¢enih dijelova. Mnoge nezgode uzro-
kovane su upravo loS§im odrzavanjem elektricnih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Pozorno
odrzavani alati za rezanje s o$trim reznim rubovima
manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.

)}

h)

a)

A

Rabite elektricni alat, pribor i radni alat itd. u skla-
du s ovim uputama. Pritom vodite racuna o radnim
uvjetima i zadatku koji valja obaviti. Uporaba elek-
tri€nih alata za primjene za koje on nije predviden moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i
ocis¢ene od ulja i masnoce. Skliske rucke i prihvatne
povrSine ne omoguéavaju sigurno rukovanje i nadzor
nad elektriénim alatom u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje
Elektriéni alat smije popravljati samo kvalificirani
stru€njak i to samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma. Tako Cete biti sigurni da je elektriéni alat i dalje siguran.

POZOR!

Ovaj elektriéni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polie moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozljeda,
osobama s medicinskim implantatima preporucujemo da
se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvodac¢em medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za stolne brusilice

a)

b)

<

d)

Ne rabite ostec¢ene radne alate. Prije svake upo-
rabe provjerite postoje li cijepanja i pukotine na
radnim alatima kao Sto su brusni diskovi. Nakon
Sto pregledate i montirate radni alat, vi i sve oso-
be u neposrednoj blizini udaljite se od rotiraju-
¢eg radnog alata i pustite uredaj da radi 1 minutu
s maksimalnom brzinom vrtnje. Vecina ostec¢enih
radnih alata slomit ¢e se tijekom tog ispitnog raz-
doblja.

Dopustena brzina vrtnje radnog alata mora biti
najmanje jednaka maksimalnoj brzini vrtnje na-
vedenoj na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti
brze od preporuke moze se slomiti i razletjeti.

Imajte na umu da Zi¢ane cetke i tijekom uobica-
jene uporabe gube komade Zice. Ne preopterecuj-
te Zice prejakim pritiskanjem. Komadi zZice koji lete
mogu vrlo lako probiti tanku odjecu i/ili kozu.

Nikada ne brusite po boénim povrsinama bru-
snog diska. BruSenje po bo¢nim povr§inama moze
slomiti i rascijepiti brusni disk.

Sigurnosne napomene specificne za dvostruku brusilicu

Ne dodirujte mrezni kabel ako je oStecen ili prerezan
tijekom rada. Odmah izvucite mrezni utika¢ i nakon
toga popravak proizvoda prepustite iskljugivo strué-
njaku ili ovlaStenom servisu.



Ne rabite proizvod ako je vlazan niti ga rabite u vlaz-
nom okruzenju.

Kada radite na otvorenom, prikljucite uredaj preko
zastitne strujne (FI) sklopke s maksimalnom okidnom
strujom od 30 mA. Rabite samo produzni kabel koji
je odobren za vanjski prostor.

U slu¢aju opasnosti mrezni utikaé odmah izvucite
iz utinice.

Mrezni kabel uvijek pomicite prema natrag dalje od
proizvoda.

Opasnost od pozara zbog letecih iskri! Pri brusenju
metala nastaju letece iskre. Stoga obvezno obratite
pozornost na to da osobe nisu ugroZene i da u blizini
radnog podrucja nema zapaljivih materijala.
Upozorenje! Otrovne pare! Obrada $tetnih/otrovnih
para predstavlja opasnost za zdravlje za rukovatelja
ili osobe u neposrednoj blizini. Nosite zastitne nao-
Cale, §titnik sluha, masku protiv prasine i zastitne
rukavice.

Opasnost od opeklina! Izradak postaje vrué prili-
kom brusenja. Nikad ga ne dodirujte na mjestu koje
se obraduje i ostavite ga da se dostatno ohladi. Ti-
jekom duljih brusenja svako malo prekinite obradu i
ostavite izradak da se ohladi prije nego Sto nasta-
vite brusenje. Nije dopusteno prekoraciti trajni rad
od 10 minuta.

Dvostruka brusilica konstruirana je za suho plosno
brusenje metalnih povrsina. Uredaj je dopusteno ra-
biti samo za suho bru$enje.

Nije dopuSteno obradivati materijal koji sadrzava
azbest. Azbest je kancerogen. Ne rabite oStecene
brusne diskove.

Rabite samo brusne diskove &iji se podatci podu-
daraju s podatcima navedenima na ozna¢noj ploc¢ici
stroja. Obodna brzina trebala bi biti jednaka ili veéa
od navedenog broja.

Povremeno namjestite zastitni drza¢ (blokadu iskre-
nja) i zastitna stakla kako biste izjednagili tro$enje
brusnih diskova. Pazite na to da razmak bude Sto
maniji.

Izbjegavajte kontakt s brusnim diskom koji se vrti.
Ne rabite proizvod bez nadzora.

Proizvod nikada ne rabite nenamjenski.

Prije priklju€ivanja mreznog utika¢a u uti¢nicu uvijek
provjerite je li uredaj iskljucen.

Uvijek najprije ukljucite uredaj pa zatim izradak po-
maknite prema brusnom disku. Nakon obrade podi-
gnite izradak i zatim iskljucite uredaj.

Izradak uvijek Evrsto drzite objema rukama.
Zauzmite siguran polozaj tijela.

Ostavite da se brusni disk(ovi) nakon obrade metala
potpuno zaustave.

Tijekom svih stanki u radu, prije svih radova na ure-
daju i pri neuporabi uvijek izvucite mrezni utika¢ iz
utiénice.

Oprezno i pazljivo rukujte uredajem. Uredaj mora uvi-
jek biti €ist, suh i bez ulja ili mazivih masti.

Budite uvijek pozorni! Uvijek pazite na to Sto radite
i postupajte razumno. Nipo$to nemojte rabiti uredaj
ako ste dekoncentrirani ili ako se osjec¢ate loSe.
Brusne diskove valja uskladistiti tako da nisu izlozeni
nikakvim mehanickim ostecenjima i Stetnim vremen-
skim utjecajima.

Ne rabite neispravne ili deformirane brusne diskove.
Cesto provjeravajte namjestanje &titnika od iskrenja i
dodatno ga namjestite u skladu s troSenjem brusnog
diska. Razmak izmedu Stitnika od iskrenja i brusnog
diska trebao bi biti to manji (niposto veéi od 2 mm).
Cesto provjeravajte namjestanje oslonca alata i do-
datno ga namjestite u skladu s troSenjem brusnog
diska. Razmak izmedu Stitnika od iskrenja i brusnog
diska trebao bi biti $to manji (niposto veéi od 2 mm).
Rabite samo brusne diskove Eiji provrt tono pristaje
na vratilo dvostruke brusilice. Ne rabite brusne disko-
ve s premalim provrtom.

Nemojte prejako zategnuti matice s podlo$kom.

Ne brusite hladnim brusnim diskom. Prije pocetka
rada ostavite brusni disk da radi jednu minutu u pra-
znom hodu.

Ne brusite po bo¢nim povr§inama brusnog diska. Bru-
site samo na ¢eonoj strani.

Rashladno sredstvo nemojte nanositi izravno na bru-
sni disk. Rashladno sredstvo moZe negativno utjecati
na veznu ¢&vrstoéu brusnog diska i tako dovesti do
njegova kvara.

Iskre mogu biti opasne. Ne brusite u blizini zapaljivih
plinova ili tekuc¢ina.

Pri uklju€ivanju uredaja stojite bo&no od brusnog diska.
Brusni disk obradujte samo na &eonoj strani. Zbog
brusenja po bo¢nim povrsinama brusni disk moze po-
stati previSe tanak za sigurnu uporabu.

BruSenje proizvodu toplinu. Izradak dodirnite tek na-
kon $to se dostatno ohladio.

Rabite samo brusne diskove koji su dizajnirani za
sigurnu uporabu na dvostrukoj brusilici. Ne rabite
brusne diskove ¢ija je navedena maksimalna obodna
brzina niza od brzine vrtnje uredaja.

Ne rabite oStecene ili izoblicene diskove ili Cetke.
Rabite samo brusne diskove i Cetke ¢ija je oznacena
brzina vrtnje najmanje jednaka brzini vrtnje elektric-
nog alata navedenoj na oznacénoj plocici.
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« Cetke uvijek ostavite pridvrééene na vretenu kako
biste ogranicili rizik od dodirivanja rotirajuéih vretena

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju teh-

nologije i prihvaéenim pravilima o tehni¢koj sigurnosti.

Unatoc¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potencijalni

rizici.

+ Opasnost za zdravlje zbog elektricne energije u slu-
€aju uporabe neispravnih elektriénih kabela.

* Ne dodirujte brusni disk na nepokrivenom podrugju.

+ Pazite na izbacivanje dijelova iz o$te¢enih brusnih
diskova.

» Pazite na izbacivanje izradaka i dijelova izradaka.

+ Opasnost od oste¢enja sluha zbog neuporabe po-
trebnog $titnika sluha.

+ Opasnost od ostecenja plu¢a ako se ne nosi priklad-
na maska protiv prasine.

» Zdravstvene poteSkoc¢e uzrokovane vibracijama Saka
i ruku ako se uredaj rabi dulje vrijeme, ako se njime
neispravno rukuje ili ako ga se neispravno odrzava.

* Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

+ Potencijalne rizike moguce je smanjiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena*“ i ,namjenske
uporabe“ te cijelog priru€nika za uporabu.

+ Izbjegavajte iznenadna pokretanja proizvoda: prili-
kom ukop€avanja utika¢a u uti¢nicu nije dopusteno
pritiskati tipku za pokretanje. Rabite radni alat koji se
preporucuje u ovom priruéniku za uporabu. Tako ¢ete
postiéi optimalne ucinke proizvoda.

» Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada proizvod
radi.

7. Tehnicki podatci

Motor 230-240 V~/ 50 Hz
Ulazna snaga S1250 W
9 $2 10 min 500 W
Brzina vrtnje 2980 min-’'
Disk maks. 2 200 mm
Disk min. o %150 mm
(nakon tro$enja)
Cetka maks. @ 200 mm
Cetka min.v . 2 150 mm
(nakon troSenja)
Provrt diska 2 15,88 mm
Sirina diska 20 mm

Sirina &etke 16 mm
Radna svjetilika LED s baterijom (2x)
Masa 12 kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!

Trajanje aktivnosti:

Trajanje aktivnosti S2 10 min (kratkotrajni rad) ozna-
¢ava da se motor s nazivhom snagom (500 W) smije
trajno opteretiti samo u trajanju (10 min) navedenom
na plogici s podatcima. U suprotnom bi se nedopuste-
no zagrijao. Tijekom stanke motor se ponovno hladi na
svoju pocetnu temperaturu.

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s nor-
mom EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L _, 79 dB
Nesigurnost K, 3dB
Razina zvucne snage L, 92 dB
Nesigurnost K, 3dB

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!

* Rabite samo ispravne proizvode.

* Redovito odrzavaijte i Cistite proizvod.

» Prilagodite svoj nacin rada proizvodu.

* Ne preopterecujte proizvod.

« Po potrebi zatrazite provjeru proizvoda.

« Iskljucite proizvod kada nije u uporabi.

» Primjer mjera za smanjivanje vibracijskog optere¢enja
noSenije je rukavica pri uporabi alata i ograni¢avanje vre-
mena rada. Pritom valja uzeti u obzir sve dijelove rad-
nog ciklusa (npr. vremena u kojima je elektri¢ni alat is-
klju€en i vremena u kojima je on uklju¢en, ali radi bez
optereéenja).

8. Raspakiravanje

+ Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

+ Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i transportne
osigurace (ako postoje).

+ Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod tran-
sporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah obavije-
stiti otpremnika. Naknadne reklamacije nece se uvaziti.

» Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jamstvenog
razdoblja.
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+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju pri-
ruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite samo
originalne dijelove. Rezervne dijelove moZete nabaviti od
ovlastenog distributera.

+ Prilikom naru€ivanja navedite naSe brojeve artikala te tip i
godinu proizvodnje proizvoda.

/A UPOZORENJE!

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka! Dje-
ca se ne smiju igrati plastiénim vre¢icama, folijama i
malim dijelovima! Postoji opasnost od gutanja i guse-
nja!

9. Montaza

+ Prije prikljuivanja provjerite podudaraju li se podatci na
oznacnoj plo€ici s vrijednostima elektricne mreze.

+ Prije obavljanja namjestanja na proizvodu uvijek izvucite
mrezni utikac.

+ Prije svih radova odrzavanja i montaZe izvucite mrez-
ni utikac.

+ Proizvod je potrebno postaviti stabilno, tj. na radni stol
ili u Skripac.

+ Prije stavljanja u pogon moraju biti ispravno montirani svi
pokrovi i sve sigurnosne naprave.

+ Brusni diskovi moraju se moci slobodno kretati.

Sigurnosna napomena! Proizvod prikljucite tek nakon $to
su zavrSeni svi radovi montaze i namjestanja te nakon $to
se s razumijevanjem procitaju priru¢nik za uporabu i sigur-
nosne napomene.

9.1 Oslonac alata (lijevo i desno) (sl. 1, 2, 2.1)
Oslonac alata (4) u€vrstite s pomocu vijka s krilatom gla-
vom (a) i plo€ice (b) na $titnik brusnog diska (6). Razmak
izmedu brusnog diska (3) i oslonca alata (4) valja namjestiti
na maksimalno 2 mm.

9.2 Stitnik od iskrenja s LED radnom svjetiljkom
(lijevo i desno) (sl. 1, 3)

Stitnik od iskrenja (2) s LED radnim svjetiljkama (5) ugvrsti-

te s pomocu 2 vijka s le¢astom glavom M5x8 (c) na Stitnik

brusnog diska (6).

Razmak od brusnog diska (3) trebao bi iznositi najvise
2 mm. Razmak izmedu $titnika od iskrenja (2) i brusnog
diska (3) moguce je namjestiti otpustanjem obaju vijaka s
le¢astom glavom (c). Cvrsto zategnite vijke.

9.3 LED radna svjetiljka (sl. 1, 4, 4.1,4.2)

Rasvjeta (5) se moze ukljugiti pritiskom na prekidac (d) na
svjetilici. Ponovnim pritiskom na prekidac rasvjeta se is-
kljucuje.

1. Radi zamjene baterija (2x AAA R03 1,5 V) otvorite
baterijski pretinac (sl. 4.1).

2. Umetnite baterije (po 2x na svakoj strani) (sl. 4.2). U
slu¢aju zamjene baterija odloZite istroSene baterije
propisno u otpad.

3. Poklopac baterijskog pretinca ponovno umetnite
obratnim redoslijedom (sl. 4.1).

9.4 Zastitna stakla (sl. 1, 5, 5.1)

Zastitno staklo (1) montirajte s pomoc¢u vijka sa zaoblje-
nom glavom M5x55 (e) i nazubljenog vijka (f) na LED rad-
nu svjetiliku (5).

Stitnik se moZe individualno namjestiti tako da su o¢i kori-
snika zasti¢ene tijekom brusenja.

10. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno montirajte
proizvod!

10.1 Napomene zarad

+ Imajte na umu da se malim pritiskom izratka na brusni
disk postizu najbolji rezultati jer se u tom slu€aju radi stal-
nom brzinom vrtnje. Prejak pritisak na izradak uzrokuje
usporavanje ili zaustavljanje brusnog diska, to preopte-
re¢uje motor i ne dovodi do ubrzavanja radnog postupka.

» Radi vlastite sigurnosti, male izratke uvijek osigurajte
Skripcem ili navojnom stegom.

10.2 Ukljuéivanjel/iskljucivanje

+ Radi uklju¢ivanja postavite sklopku za uklju¢ivanje/isklju-
¢ivanje (8) na poziciju ,I*.

+ Radiiskljucivanja postavite sklopku za ukljuivanje/isklju-
¢ivanje (8) na poziciju ,0“.

Pocnite s brusenjem tek kada proizvod postigne maksimal-

nu brzinu vrtnje.

10.3 Brusenje

+ lzradak postavite na oslonac izratka (4) i polako pomi-
¢ite pod Zeljenim kutom prema brusnom disku (3) sve
dok ga ne dodirne.

» Radi zadrzavanja optimalnog rezultata brusenja i jedno-
likog troSenja brusnog diska (3) izradak bi trebalo lagano
pomicati naprijed-natrag po brusnom disku (3).

+ Svako malo pustite da se izradak ohladi.
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Pozor!

Ako se prilikom rada disk blokira, uklonite izradak i price-
kajte dok proizvod ponovno ne postigne maksimalnu br-
zinu vrtnje.

10.4 Zamjena brusnog diska

Pozor: Radi sprjeavanja ozljeda zbog nenamjernog pokre-

tanja dvostruke brusilice prije zamjene brusnog diska uredaj

je uvijek potrebno iskljuciti (poloZaj sklopke ,0%), a mrezni

utika¢ izvuci iz uticnice.

+ Oftpustite $titnik od iskrenja i zastitno staklo te ih izvucite
Sto viSe mozete, ali ih nemojte demontirati.

+ Oftpustite oslonac alata i izvucite ga §to viSe mozete.

+ Oftpustite i uklonite vijke Stitnika brusnog diska (6).

+ Skinite vanjsku prirubnicu i stari brusni disk, postavite
novi brusni disk.

Napomena:

+ Ne uklanjajte kartonske diskove postavljene na bo¢nim
stranama novog brusnog diska jer oni osiguravaju ¢vrsto
drzanje prirubnice na brusnom disku.

+ Pregledajte ima li na novom brusnom disku pukotina ili
drugih vidljivih oSteéenja te ga po potrebi odloZite u ot-
pad.

+ Ponovno postavite prirubnicu i maticu.

+ Maticu nemojte prejako zategnuti kljuéem za vijke jer bi
u suprotnom mogao puknuti brusni disk.

« Stitnik brusnog diska (6) ponovno montirajte obratnim
redoslijedom.

+ Oslonac alata, $titnik od iskrenja i zastitno staklo ponov-
no namjestite u skladu s uputama za montazu.

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljuen je spreman za rad. Pri-
klju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni produzni
kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju oStece-
nja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

+ Utisnuéa, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz prozore
ili procjepe u vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrséenja ili provodenja pri-
kljuénog voda.

+ Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni prikljuni vodovi ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektricnih prikljuénih
vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da prikljucni
vod nije priklju€en na elektri¢énu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vazecim propisima VDE
i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s oznakom HO5VV-F.
Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip kabela.

Nacin prikljucivanja Y
Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabela, to
mora obaviti proizvodag ili njegov distributer kako bi se izbje-
gli sigurnosni problemi.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 230-240 V~.

* Produzni kabeli duljine do 25 m moraju imati popre¢ni
presjek od 1,5 mm2.

Priklju¢ivanja i popravke elektriéne opreme smije obaviti sa-

mo elektrotehnicki struénjak.

12. Ciséenje i odrzavanje

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite mrezni utikac.

121 Ciséenje

+ Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciste motora
Cistite od praSine i prijavstine. ObriSite proizvod Cistom kr-
pom ili ga ispusite niskotlaénim stlatenim zrakom.

» Preporucujemo da proizvod ocistite odmah nakon svake
uporabe.

» Proizvod redovito Cistite viaznom krpom s malo mazivog
sapuna. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasticne dijelove proizvoda. Pobri-
nite se za to da voda ne moZe prodrijeti u unutrasnjost
proizvoda. Prodiranje vode povec¢ava rizik od elektriénog
udara.

12.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje je potrebno odr-
Zavati.

13. Skladistenje

Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom mje-
stu koje je zastiéeno od smrzavanja i nepristupacno djeci.
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Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.
Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte proizvod
kako biste ga zastitili od prasine ili vlage. Cuvaijte priru¢nik
za uporabu pored proizvoda.

14. Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravijanja ili odrZzavanja provjerite jesu li svi sigur-
nosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji predstavljaju
opasnost od ozljeda Euvajte dalje od drugih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode
ne odgovaramo za Stete uzrokovane neispravnim popravci-
ma ili neuporabom originalnih rezervnih dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovladtenog struénjaka. Isto
vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko naseg ser-
visnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na naslovnici.

Prikljucci i popravci

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije obaviti
samo elektrotehnicki stru¢njak.

Imate li pitanja, navedite sljedeée podatke:

+ Vrsta struje motora

+ Podatci s oznacne plocice stroja

+ Podatci s ozna¢ne plocice motora

14.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom naruéivanja rezervnih dijelova trebali biste navesti
sliedece informacije:

+ Naziv modela

+ Broj artikla

+ Podatci s oznacne ploCice

14.2 Servisne informacije

Valja voditi ratuna o tome da kod ovog proizvoda sljedeci
dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirodnom troSe-
nju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni kao potrosni
materijali.

Potro$ni dijelovi*: Brusno sredstvo

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

15. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se recikli-

O a2
%(:9 %ﬁn @rati. Molimo zbrinite ambalazu na

ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim ure-
dajima (ElektroG)

Ef Otpadhni elektricni i elektronicki uredaji ne spa-
daju u ku¢anski otpad, nego ih valja odnijeti na
EEEE odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni u
otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi tako da
se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom
o baterijama.

+ Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja za-
konom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osob-
nih podataka na otpadnom uredaju koji treba zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znacdi da otpadne
elektriéne i elektroniCke uredaje nije dopusteno zbrinja-
vati u kuéni otpad.

« Otpadne elektriéne i elektronicke uredaje moguce je be-
splatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i in-
ternetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili ako
besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti
uredaja, s duljinom rubova od maksimalno 25 cen-
timetara, moZete bez prethodne nabave novog ure-
daja besplatno predati proizvodacu ili nekom drugom
obliznjem ovlastenom sabiralistu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i
distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

+ U slucaju isporuke novog elektriénog uredaja od proi-
zvodaca privatnom kucanstvu on moze omoguditi be-
splatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na
zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se servi-
snoj sluzbi proizvodaca.

+ Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i
prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu Eu-
ropskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europ-
ske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjavanje
otpadnih elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.
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M
Napomene o zakonu o baterijama

K Stare baterije i akumulatori ne spadaju u ku¢ni

otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno mje-

sto prikupljanja i zbrinjavanja!

+ Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz elek-
tricnog uredaja i za informacije o njihovom tipu i kemij-
skom sastavu pogledajte dodatne informacije u priruéni-
ku za rukovanje i montazu.

+ Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom su
obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ograni¢en na
predaju uobicajenih kuc¢anskih koli¢ina.

+ Stare baterije mogu sadrzavati Stetne tvari ili teSke me-
tale koji mogu uzrokovati oneci$éenje okoline i zdrav-
stvene Stete. Recikliranje starih baterija i uporaba resur-
sa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od tih dvaju vaznih
tvari.

+ Simbol prekrizene kante za otpad znaci da baterije i aku-
mulatore nije dopusteno zbrinjavati u ku¢ni otpad.

16. Otklanjanje neispravnosti

Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad nalaze

znakovi Hg, Cd ili Pb, to znadi sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava vi$e od 0,0005 % Zive

- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija

- Pb: Baterija sadrzava viSe od 0,004 % olova

Akumulatore i baterije moguée je besplatno predati na

sliede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje
(npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje baterija i akumulatora

- Mjesta povrata zajedni¢kog sustava za povrat otpad-
nih uredaja i starih baterija

- Mijesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan zajed-
ni¢kog sustava za povrat)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije koje

se prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2006/66/EZ. U drzavama izvan Eu-

ropske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinjava-

nje akumulatora i baterija.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greSaka i opisuje kako rijesSiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time ne

uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Problem Moguéi uzroci

Motor ne radi. N 2
pregorjeli osiguraci.

Neispravan motor, kabel ili utikac,

Rjesenja

Zatrazite od stru¢njaka da provjeri stroj. Nikada ne
popravljajte motor sati. Pozor! Provjerite osigurace
i po potrebi ih zamijenite.

Motor se sporo pokrece
i ne postize radnu brzinu

vrtnje. pregorio kondenzator.

Prenizak napon, o$te¢eni namotaji,

Zatrazite od elektrodistributera da provjeri napon.
Zatrazite od stru¢njaka da provjeri motor. Zatrazite
od struénjaka da zamijeni kondenzator.

Motor stvara preveliku
buku. neispravan.

Namoti su o$teéeni, motor je

Zatrazite od stru¢njaka da provjeri motor.

Motor ne postize punu Strujni krugovi u mrezi su

shagu. motori itd.).

preoptereceni (svjetiljke, drugi

Ne rabite druge uredaje ili motore na istom
strujnom krugu.

Motor se lagano

pregrijava. hladenje motora.

Preoptere¢enje motora, nedovoljno

|1zbjegavaijte preopterecivanje motora tijekom
brusenja i uklonite prasinu s motora kako bi se
zajamcilo njegovo optimalno hladenje.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni simboli in razlage,
ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti ustreznih
ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo! Ob neupostevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb orodjal

@ Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za poSkodbo preberite navodila za uporabo.

@ Nosite za$cito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

O
Nosite za$¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrZe iz izdelka,

ki lahko povzrocijo izgubo vida.

Pozor! Pred montazo, ¢iS€enjem, predelavo, vzdrzevanjem, skladiS€enjem in transportom
morate napravo izklopiti in odklopiti od elektriénega napajanja.

Brusilnega kamna ne smete nikoli uporabljati na strani stroja s $¢etkami.

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vasim no-
vim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poSkodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni
strokovnjaki,

+ vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenja-
va z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupoStevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Na-
vodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, strokov-
nem in ekonomi¢nem delu z izdelkom, o preprecevanju
nevarnosti, prihranku stroskov za popravila, zmanj$anju
Casov izpada in povecanju zanesljivosti ter Zivljenjske
dobe izdelka. Poleg varnostnih dolo€il v teh navodilih za
uporabo morate nujno upostevati predpise svoje drzave,
ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za
uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo na nacin,
ki je opisan, in za navedena podrocja uporabe. Navodila
za uporabo dobro shranite, pri prenosu izdelka na tretjo
osebo pa morate priloZite vse dokumente.

2. Opis izdelka (sl. 1)

Zasgitno steklo

Zascita pred iskrami

Brusilni kolut (K36)/$¢etka

LeziSCe za orodje

Delovna lu¢ LED

Zas¢ita brusilnega koluta

Luknja za montazo delovnega pulta
Glavno stikalo (vklop/izklop)

© N OAWN =

3. Obseg dostave

Poz. Stevilo Opis
1 2x Zascitno steklo
2 2x Zascita pred iskrami
4 2x LeziSCe za orodje
5 2x Delovna lu¢ LED
1x Dvojni brusilnik
1x Navodila za uporabo

Vgradni material:

2x Krilati vijak

2x Kolut

4x Vijak z leasto glavo M5 x 8
2x Ploski okrogli vijaki M5 x 55
2x Narebriceni vijak

4x Baterije tip AAA

4. Namenska uporaba

Dvojni brusilnik je kombinirana naprava za brusenje
in poliranje kovin, umetnih mas in drugih materialov z
uporabo ustreznih brusilnih kolutov.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.
Spremembe na izdelku v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

UposStevati morate proizvajalceve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih podat-
kov.
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Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko upo-
rabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek
uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrijskih obra-
tih ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo za-
radi nestrokovne uporabe ali napacnega upravljanja.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo
A

Signalna beseda za oznacevanje neposredno
grozece nevarne situacije, zaradi katere pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne
nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do
majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreci.

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne
situacije, zaradi katere lahko pride do materialne
Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci.

5. Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektricna orodja

/A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehnicne podatke, ki so priloZzeni temu elektricnemu
orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektricno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektriéna orodja
(z elektri¢nim kablom) in na akumulatorsko gnana elek-
triéna orodja (brez elektricnega kabla).

1.
a)

b)

<

a)

b)

<

d)

e)

f)

a)

Varnost na delovhem mestu
Vase delovho mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesrec.
Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko
ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo gor-
ljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orodje.
Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad elektrig-
nim orodjem.

Elektricna varnost
Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti€énico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenijeni vti¢i in prilegajoCe se
vtinice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi po-
vrSinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladilnikov.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje tveganje
elektricnega udara.
Elektricna orodja zas¢itite pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektriéno napravo poveca tveganje
elektricnega udara.
Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
ali obesanje elektricnega orodja ali za vlecenje
vti€a iz vticnice. Prikljuénega voda ne priblizujte
vroéini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
se delom. PoSkodovani ali zamotani priklju¢ni vodi
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode, ki
so primerni za zunanje obmocje. Uporaba podalj-
Sevalnega voda, ki je primeren za zunanje obmodje,
zmanjSa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogode izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zas¢itno sti-
kalo na okvarni tok. Uporaba zas¢itnega stikala na
okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb
Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z ele-
ktriénim orodjem pristopite z razumom. Ne upo-
rabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni ali
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
vodi do resnih telesnih poskodb.
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c)

d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

www.scheppach.com SI1159

Nosite osebno zasc¢itno opremo in vedno zasci-
tna ocala. NoSenje osebne zas¢&itne opreme, kot je
maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji, zascitna
Celada ali zas¢ita za sluh, odvisno od vrste in upo-
rabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali prikljuci-
li akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate pri
noSenju elektri¢nega orodja prst na stikalu ali elek-
tricno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno napa-
janje, lahko to privede do nesrec.

Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vijacni klju¢. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte€em se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poSkodb.
Izogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri€akovanih situa-
cijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih obla-
¢il ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premi-
kajoc¢im se delom. Premikajoci se deli lahko zagra-
bijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuciti in pra-
vilno uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu lahko
zmanijSa nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upora-
bi elektri¢nega orodja popolnoma samozavestni
pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba lahko v
delcku sekunde privede do hudih poskodb.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem
Ne preobremenjujte elektric(nega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmocju mo¢i delate bolj$e in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.
Izvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite snem-
ljiv akumulator, preden boste nastavili napravo,
zamenjali dodatno opremo ali shranili elektri¢no
orodje. S tem previdnostnim ukrepom preprecite
nenamerni zagon elektri¢nega orodja.

d)

e)

9)

h)

a)

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporab-
ljati elektri¢nega orodja. Elektri¢na orodja so ne-
varna, e jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektricna orodja in pribor negujte s skrbnostjo.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in
se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako pos-
kodovani, da je delovanje elektric(nega orodja
omejeno. Pred uporabo elektricnega orodja je
treba popraviti poskodovane dele. Veliko nesre¢
se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi
se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vstavitveno orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja v name-
ne, za katere ni predvideno, lahko vodi do nevarnih
situacij.

Roc¢aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrS§ine ne omogoc¢ajo varnega
upravljanja in nadzor elektri¢nega orodja v nepred-
vidljivih situacijah.

Servis
Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovljeno,
da elektri¢no orodje ostane varno.

A POZOR!

To elektricno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoli$¢inah
vpliva na aktivne ali pasivhe medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanjSanja nevarnos-
ti resnih ali smrtnih poskodb priporo¢amo, da se pred
uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proi-
zvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za namizne brusilne stroje

a)

Ne uporabljajte poSkodovanih vstavitvenih oro-
dij. Vstavitvena orodja, kot so brusilni koluti,
pred vsako uporabo preglejte, ali so odkrusena
in razpokana. Ko vstavitveno orodje pregledate
in vstavite, se vi sami in osebe, ki se nahajajo v
blizini, ne zadrzujte v dosegu vrte¢ega se vsta-
vitvenega orodja in pustite, da naprava 1 minuto



b)

c)

d)

deluje z najvisjim Stevilom vrtljajev. PoSkodova-
na vlozna orodja se v tem ¢asu ponavadi zlomijo.
Dovoljeno stevilo vrtljajev vstavitvenega orod-
ja mora biti najmanj tako visoko, kot je najvisje
Stevilo vrtljajev, ki je navedeno na elektricnem
orodju. Pribor, ki se ne vrti hitreje, kot je dovoljeno,
se lahko zlomi in odleti vstran.

Upostevaijte, zicnate Sc¢etke izgubljajo delce zic-
nih krtaé tudi med obi&ajnim delovanjem. Zic ne
preobremenjujte s premoc¢nim pritiskanjem. Koscki
zic, ki jih odnese, lahko zelo lahko prodrejo skozi
tanka oblacila in/ali koZo.

Nikoli ne brusite s stranskimi povrsinami brusil-
nega koluta. Ce brusite na stranskih povrsinah, se
lahko brusilni kolut razpodi in razpade.

Za napravo specifiéni varnostni napotki za dvojni
brusilnik
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Ne dotikajte se elektricnega kabla, e se ta med de-
lovanjem poskoduje ali pretrga. Takoj izvlecite omre-
Zni vti€ in nato predajte izdelek strokovnjaku ali po-
oblaséenemu servisu, da jo popravi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je vlazna in tudi ne v vla-
Znem okolju.

Ce delate na prostem, priklopite napravo preko za-
S¢itnega stikala (FI) za okvarni tok z najve¢ 30 mA
sprozilnega toka. Uporabite samo takSen kabelski
podaljsek, ki je dovoljen za zunanje obmocgje.

Ob nevarnosti takoj izvlecite omrezni vti€ iz vtiénice.
Elektrini kabel vedno speljite nazaj stran od izdelka.
Nevarnost pozara zaradi iskrenja! Ko brusite kovine,
nastajajo iskre. Zato obvezno pazite, da ne ogrozite
nobenih oseb in da v bliZzini delovnega obmogja ni
nobenih gorljivih materialov.

Opozorilo! Strupeni hlapi! Obdelovanje $kodljivega/
strupenega prahu predstavlja nevarnost za zdravje
upravljavca ali oseb, ki se nahajajo v blizini. Nosite
za$citna ocala, zasc¢ito za sluh, masko za zascito
pred prahom in za$gitne rokavice.

Nevarnost opeklin! Obdelovanec med brusenjem
postane vro€. Nikoli ga ne prijemajte na obdelova-
nem mestu in po€akajte, da se dovolj ohladi. Prav
pri daljSih brusenjih vedno znova prekinite z obde-
lovanjem in pocakajte, da se obdelovanec ohladi,
preden nadaljujete z bruSenjem. Ne prekoradite 10
minut neprekinjenega delovanja.

Dvojni brusilni stroj je konstruiran za suho povrsinsko
bruSenje povrsin materialov. Napravo je dovoljeno
uporabljati samo za suho brusenje.

Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati.
Azbest velja kot rakotvoren. Ne uporabljajte poSko-
dovanih brusilnih kolutov.

Uporabljajte samo taksne brusilne plos¢e, katerih
podatki se ujemajo s podatki na tipski plosgici stro-
ja. Obodna hitrost mora biti enaka ali vec¢ja od na-
vedene.

Nosilec S¢itnika (3¢itnik pred iskrami) in zas¢itne ko-
lute periodi€no ponastavite, da izravnate obrablje-
nost brusilnih kolutov. Razmak naj bo ¢im manjsi.
Izogibajte se stiku z vrte€im se brusilnim kolutom.
Izdelka ne uporabljajte brez nadzora.

Izdelka nikoli ne uporabljajte nenamensko.

Vedno pazite, da je naprava izklopljena, preden bos-
te omrezni vti¢ vtaknili v vti¢nico.

Vedno najprej vklopite napravo in nato pomaknite ob-
delovanec proti brusilnemu kolutu. Po obdelavi sne-
mite obdelovanec in nato izklopite napravo.
Obdelovanec vedno drzite trdno z obema rokama.
Poskrbite za stabilen polozaj.

Pocakajte, da se brusilni kolut/koluti po obdelavi ko-
vin popolnoma ustavi/ustavijo.

Pri vseh odmorih, pred vsemi deli na napravi in ob
neuporabi vedno izvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

Z napravo ravnajte previdno in skrbno. Naprava mora
biti vedno Cista, suha in na njej ne sme biti olja ali
mazalnih masti.

Vedno bodite pozorni! Vedno bodite pozorni na to kaj
delate in vedno ravnajte razumno. V nobenem pri-
meru ne uporabljajte naprave, e niste osredotoceni
ali se ne pocutite dobro.

Brusilne kolute hranite tako, da niso izpostavljeni me-
hanskim poskodbam in Skodljivim vplivom iz okolja.
Ne uporabljajte okvarjenih ali deformiranih brusilnih
kolutov.

Nastavitev zaScite pred iskrami preverjajte pogosto in
jo prilagodite obrabi brusilnega koluta. Razdaljo med
za$¢ito pred iskrami in brusilnim kolutom ohranjajte
¢im manj$o (ne vecjo od 2 mm).

Nastavitev leziS¢a za orodje preverjajte pogosto in
ga prilagodite obrabi brusilnega koluta. Razdaljo med
zas¢ito pred iskrami in brusilnim kolutom ohranjajte
¢im manj$o (ne vecjo od 2 mm).

Uporabljajte samo brusilne kolute, katerih luknja po-
polnoma ustreza gredi dvojnega brusilnika. Ne upo-
rabljajte brusilnih kolutov s premajhno luknjo.
Prirobniéne matice ne zategnite prevec.

BruSenja ne izvajajte s hladnim brusilnim kolutom.
Pred zacetkom dela pustite brusilni kolut eno minuto
delovati v prostem teku.



» BruSenja ne izvajajte s stranskimi povrSinami brusil-
nega koluta. BruSenje izvajajte samo na ¢elni strani.

* Hiladilnega sredstva ne nanaSajte naravnost na bru-
silni kolut. Hladilno sredstvo lahko vpliva na mo¢ ve-
zanja brusilnega koluta in tako povzroé&i njegov izpad.

* Iskre so lahko nevarne. BruSenja ne izvajajte v blizini
vnetljivih plinov ali teko€in.

» Pri vklopu naprave stojite ob strani brusilnega koluta.

» Brusilni kolut naravnavajte samo na ¢elni strani. Z
bru$enjem na stranskih povr$inah lahko postane bru-
silni kolut pretanek za varno uporabo.

+ Pri bruSenju nastaja toplota. Obdelovanec primite
Sele, ko se dovolj ohladi.

» Uporabljajte samo take brusilne kolute, ki so primerni
za varno uporabo dvojnega brusilnika. Ne uporabljaj-
te brusilnih kolutov, ki imajo niZjo najvisjo hitrost kro-
Zenja kot znasa podatek o Stevilu vrtljajev naprave.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali deformiranih kolutov
ali cetk.

» Uporabljajte samo brusilne kolute in S¢etke, katerih
natisnjeno Stevilo vrtljajev je vsaj tolikSno, kot je nave-
deno na tipski ploscici elektricnega orodja.

+ Seetko pustite vedno pritrjeno na vreteno, da zmanj-
Sate tveganije stika z vrte€im vretenom

6. Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pride
pri delu do pojava preostalih tvegan.

+ Ce ne uporabljajte elektrignih vodnikov, ki so skladni s
predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje zaradi
elektrike.

+ Ne dotikajte se brusilnega koluta na nepokritem
predelu.

» Pazite na dele, ki jih izvrZe iz poSkodovanih brusilnih
kolutov.

» Pazite na obdelovance in dele obdelovancey, ki jih
izvrze.

» Nevarnost poSkodbe sluha zaradi neuporabe potreb-
ne zas¢ite za sluh.

* Nevarnost poSkodbe pljug, ¢e ne nosite primerne ma-
ske za za$¢ito pred prahom.

+ Skoda za zdravje, do katere pride zaradi vibracij na
dlani in roki, ¢e napravo uporabljate dalj ¢asa ali ¢e
je ne upravljate in vzdrzujete ustrezno.

* Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neoci-

tna preostala tveganja.

Preostala tveganja lahko minimizirate, e skupaj upo-

Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-

bo« ter navodila za uporabo v celoti.

+ lzogibajte se nakljuénemu zagonu izdelka: ko vti¢
vtaknete v vtiénico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena. Uporabite vstavitveno orodje, ki je pripo-
ro¢eno v teh navodilih za uporabo. S tem poskrbite,
da vas$ izdelek doseze optimalno mog.

« Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmocje.

7. Tehniéni podatki

Motor 230-240 V~/50 Hz
. S1250 W
Vhodna mo¢ $2 10 min 500 W
Stevilo vrtljajev 2980 min-!
Kolut najv. 2 200 mm
Kolut najm.
(po obrabi) @ 150 mm
Séetka najv. 2200 mm
Seetka najm.
(po obrabi) @ 150 mm
Luknja koluta 2 15,88 mm
Sirina koluta 20 mm
Sirina $¢etk 16 mm
Delovna lu¢ LED z baterijo (2x)
Teza 12 kg

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 10 min (kratko¢asno obratovanje)
pomeni, da je lahko motor z nazivno mocjo (500 W)
trajno obremenjen samo za ¢as (10 min), naveden na
podatkovni tablici. Sicer bi se nedovoljeno segrel. Med
premorom se motor znova ohladi na svojo izhodis¢no
temperaturo.

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 62841.

Raven hrupa L, 79 dB
Nezanesljivost K , 3dB
Nivo mo¢i zvoka L, 92 dB
Negotovost K, 3dB

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.
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Hrupnost in vibracij omejite na minimum!

» Uporabljajte samo brezhibne izdelke.

* Redno vzdrzujte in Cistite izdelek.

» Svoj nacin dela prilagodite izdelku.

* Ne preobremenite izdelka.

» Po potrebi predajte izdelek v pregled.

Izklopite izdelek, ko ga ne uporabljate.

* Znacilni ukrepi za zmanj$anje obremenitve zaradi vi-
bracij so noSenje rokavic pri uporabi orodja ter ome-
jitev delovnega ¢asa. Pri tem je treba upoStevati vse
faze delovnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in taksne, ko je sicer vklopljeno, ampak
deluje brez obremenitve).

8. Razpakiranje

* Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in transpor-
tna varovala (Ce obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poskodovali
med transportom. V primeru reklamacij morate takoj ob-
vestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garancij-
skega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

+ Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami, fo-
lijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih po-
goltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Sestava

» Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na tip-
ski plos¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

* Pred nastavljanjem izdelka vedno najprej odklopite
omrezni vtic.

* Pri vseh vzdrzevalnih in montaznih delih izvlecite
omrezni vti€.

» lzdelek mora biti postavljen stabilno, tj. privit na de-
lovni pult ali podobno.

* Pred zagonom je treba ustrezno namestiti pokrove
in varnostne naprave.

» Brusilna koluta morata prosto teci.

Varnostni napotek! Izdelek prikljucite Sele, ko izvede-
te vsa montazna in nastavljalna dela ter ste prebrali in
razumeli navodila za uporabo ter varnostne napotke.

9.1 LeziSce za orodje (levo in desno) (sl. 1, 2, 2.1)
Lezisce za orodje (4) s krilnim vijakom (a) in zvezdasto
matico (b) privijte na zascito brusilnega koluta (6). Raz-

mak med brusilnim kolutom (3) in leziS¢em za orodje (4)
morate nastaviti na najve¢ 2 mm.

9.2 Zascita pred iskrami z delovno luéjo LED
(levo in desno) (sl. 1, 3)

Zascito pred iskrami (2) z delovnima lu¢ema LED (5)

privijte s po 2 vijakoma z le¢asto glavo M5x8 (c) na

za$¢ito brusilnega koluta (6).

Razdalja do brusilnega koluta (3) mora biti najve¢
2 mm. Razdaljo med zas¢ito pred iskrami (2) in bru-
silnim kolutom (3) lahko nastavljate z odvijanjem obeh
vijakov z le¢asto glavo (c). Vijake dobro zategnite.

9.3 Delovnalu€¢ LED (sl. 1, 4, 4.1,4.2)
Osvetlitev (5) lahko vklopite s pritiskom stikala (d) na
luéi. S ponovnim pritiskom osvetlitev izklopite.

1. Za namestitev/izamenjavo baterij (2xAAA R03 1,5
V) odprite prostor za baterije (sl. 4.1).

2. Namestite baterije (2x na vsaki strani) (sl. 4.2). V
primeru zamenjave baterij morate rabljene baterije
odvre¢i na pravilen nagin.

3. Pokrov prostora za baterijo namestite v obratnem
vrstnem redu (sl. 4.1).

9.4 Zaséitno steklo (sl. 1,5, 5.1)

Zasctitno steklo (1) montirajte s ploskim okroglim vijakom
M5x55 (e) in narebri¢enim vijakom (f) na delovno lu¢ LED (5).
Zascito se lahko nastavlja individualno, tako da so odi
uporabnika med postopkom brusenja zasc¢itene.

10. Zagon naprave

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v celoti!

10.1 Delovna navodila

* Upostevajte, da boste z rahlim pritiskanjem obdelo-
vanca na brusilni kolut dobili najbolj$e rezultate, ker
takrat naprava deluje s konstantnim Stevilom vrtljajev.
Premoc¢no pritiskanje na obdelovanec zavira brusil-
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LeziS€e za orodje, zas¢ito pred iskrami in zas¢itno
steklo zopet prilagodite skladno z navodili za montazo.

ni kolut ali pa ga ustavi, to preobremeni motor in ne .
pospesi delovnega postopka.

* Majhne obdelovance zaradi lastne varnosti vedno za-
varujte s primezem ali z ro&nim primezem. 11. Elektriéni prikljucek

10.2 Vklopl/izklop

« Ce zelite napravo vklopiti, preklopite stikalo za vklop/
izklop (8) v polozaj »l«.

+ Ce zelite napravo izklopiti, preklopite stikalo za vklop/
izklop (8) v polozaj »0«.

Z bruSenjem zacnite Sele, ko izdelek doseze svoje naj-

vi§je Stevilo vrtljajev.

Namesceni elektromotor je priklju¢en, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik

10.3 Brusenje Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

+ Obdelovanec polozite na podlago za obdelovanec (4)

in ga pocasi pod Zelenim kotom priblizajte brusilnemu
kolutu (3), tako da se stakneta.

Za optimalen rezultat bruSenjem in enakomerno ob-
rabo brusilnega koluta (3) je treba obdelovanec po
brusilnem kolutu (3) premikati rahlo sem ter tja.
Obdelovanec pustite vedno znova, da se ohladi.

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

Pozor! « Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
Ce se med delom zatakne kolut, odstranite obdelova- nice.
nec in poc¢akajte, da izdelek ponovno doseze najvisje « Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Stevilo vrtljajev. Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne
smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-
tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

10.4 Zamenjava brusilnega koluta

Pozor: Da bi preprecili poskodbe zaradi nenamernega
zagona dvojnega brusilnika, morate pred zamenjavo
brusilnega koluta vedno izklopiti napravo (polozZaj stika-

la »0«) in omrezni vti€ izvledi iz vtinice.

Zrahljajte za&¢ito pred iskrami in za$¢itno steklo ter
ju izvlecite ¢im bolj, ne da bi ju odstranili.

Lezis€e za orodje zrahljajte in ¢im bolj izvlecite.
Odvijte vijake za$c¢ite brusilnega koluta (6) in sne-
mite kolut.

Snemite zunanjo prirobnico in brusilni kolut ter na-
mestite nov brusilni kolut.

Napotek:
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Ne odstranite kartonskih kolutov, ki sta names§cena
na straneh novega brusilnega koluta, ker skrbita za
varen oprijem prirobnice na brusilni kolut.

Preglejte, ali ima nov brusilni kolut razpoke oziro-
ma druge vidne poskodbe in ga po potrebi odvrzite.
Prirobnico in matice namestite nazaj.

Matice z vijacnim kljuem ne privijte preve¢, ker se
drugace brusilni kolut lahko zlomi.

Zasgito brusilnega koluta (6) montirajte nazaj v obra-
tnem vrstnem redu.

Elektri¢ni priklju€ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z oznako HO5VV-F.
Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Nacin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omrezni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepreci
tveganja za varnost.

Motor na izmenicni tok

» OmreZna napetost mora znasati 230-240 V~.

» Podalj$evalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti pre¢-
ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.



Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricariji.

12. Ciséenje in vzdrzevanje

Nevarnost!
Pred kakrsnimi koli Cistilnimi deli odstranite omrezni vtic.

121 Ciséenje

+ Na zas¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohisju
motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije. lzde-
lek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte s stisnjenim
zrakom pod nizkim tlakom.

» Priporoamo, da izdelek ocistite takoj po vsaki upo-
rabi.

* lzdelek redno Gistite z vlazno krpo in malo mazalnega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko posko-
dujejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost
izdelka ne vdre voda. Vdor vode poveca tveganije ele-
ktricnega udara.

12.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih drugih delov, ki bi pot-
rebovali vzdrZzevanje.

13. Skladiséenje

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom ne-
dostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte izdelek,
da ga zas¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za upo-
rabo shranjujte skupaj z izdelkom.

14. Popravilo in naro¢anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrzevanju se prepri¢ajte, da so vsi
varnostno relevantni deli namesc¢eni in v brezhibnem
stanju. Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe,
shranite na drugim osebam in otrokom nedosegljivem
mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam&imo
za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih popravil
ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.

Pooblastite servisno sluzbo ali pooblaséenega strokov-
njaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko izva-
jajo samo elektricarji.

V primeru povratnih vpraSanj morate navesti naslednje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

« Podatki na tipski plos¢ici motorja

14.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

+ Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

* Podatki na tipski plos¢ici

14.2 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrzeni
obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so sle-
deci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: brusilno sredstvo

* ni nujno v obsegu dostave!

15. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

O a2
%(:9 @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne

sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate

I zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

« Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

164 Sl www.scheppach.com



+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajaleve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

« Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo narocCi brezplacen prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Napotki glede zakona o baterijah

E Stare baterije in akumulatorji ne sodijo med

gospodinjske, pac¢ pa jih morate zavreci oz.

oddati na zbirno mesto lo¢eno!

* Za varno odstranjevanje baterij ali akumulatorjev iz
elektricne naprave in za informacije o njihovem tipu
oz. kemi¢nem sistemu upos$tevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo oz. montazo.

» Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-
konsko zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi
odda. Vracilo je omejeno na oddajo obic¢ajnih koli¢in
za gospodinjstvo.

+ Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali tez-
ke kovine, ki so lahko okolju in zdravju $kodljive. Po-
novna uporaba starih baterij in uporaba virov iz njih
prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

« Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da baterij in
akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali
Pb, to pomeni naslednje:

- Hg: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

- Cd: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

- Pb: Akumulator vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

« Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate na
naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vracilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

« Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2006/66/ES. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih akumulatorjev in baterij
med odpadke.
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16. Pomo¢ pri motnjah

V naslednji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomodi, ée va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Tezava Mogog¢i vzroki Ukrepi

Stroj naj pregleda strokovnjak. Motorja nikoli
ne poskusajte popraviti sami. Pozor! Preverite
varovalke in jih po potrebi zamenjajte.

Motor, kabel ali vti¢ so okvarjeni,

Motor ne deluje.
varovalke so pregorele.

Motor deluje pocasi in ne
doseze delovnega Stevila
vrtljajev.

Napetost naj preveri distributer elektricne energije.
Motor naj pregleda strokovnjak. Kondenzator naj
zamenja strokovnjak.

Prenizka napetost, poSkodovane
tuljave, kondenzator je pregorel.

Poskodovane tuljave, okvarjen

Motor je prehrupen. Motor naj pregleda strokovnjak.

motor.
Motor ne razvije polne Preobremenitev tokokrogov v V istem tokokrogu ne uporabljajte drugih naprav
moci. omrezju (lugi, drugi motoriji itd.). ali motorjev.

I1zogibajte se preobremenitvam motorja med
bruSenjem in ocistite prah iz motorja, da
zagotovite optimalno hlajenje motorja.

Preobremenitev motorja,

Motor se hitro pregreje. neustrezno hlajenje motorja.

166 | SI www.scheppach.com



Tootel olevate siimbolite selgitus

Kéaesolevas kdsiraamatus on simbolite kasutamise llesandeks pddrata Teie tdhelepanu voimalikele riskidele. Ohutus-
sumbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tapselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kérvalda ega
suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste drahoidmiseks.

A Hoiatus! Eiramise korral véimalik oht elule, vigastusoht vdi to6riista kahjustamise oht!
@ Hoiatus - lugege vigastusriski vdhendamiseks kaitusjuhendit.
@ Kandke kuulmekaitset. Mira toime vib pdhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmukaitsemaski. Puidu ja muude materjalide t66tlemisel voib tekkida tervistkahjustav
tolm. Asbestisisaldusega materjali ei tohi td6delda!

O
Kandke kaitseprille. T60 ajal tekkivad sademed vdi tootest valjatungivad killud, laastud ja tolmud

voivad ndgemiskadu pdhjustada.

Tahelepanu! Lilitage seade enne montaazi, puhastamist, imberehitust, korrashoidu, ladusta-
mist ja transportimist vélja ning lahutage vooluvarustusest.

Lihvkivi ei tohi kasutada kunagi masin harjakdljel.

c € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

! ! Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.
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1. Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.

Juhis:

Selle toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse sea-

duse jargi kahjude eest, mis tekivad tootel vdi toote tottu

alljargnevatel juhtudel:

* Asjatundmatu kasitsemine

+ Kaésitsusjuhendi eiramine

* Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialis-
tide poolt

+ Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valja-

vahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus

Elektrististeemi rivist valjalangemine elektrialaeeskir-

jade ning VDE néuete 0100, DIN 57113 / VDE 0113

eiramisel

Pidage silmas:

Kasitsusjuhend on kdnealuse toote koostisosa. See si-
saldab tahtsaid juhiseid, kuidas saate tootega ohutult,
asjatundlikult ning 6konoomselt td6tada, kuidas saate
valtida ohte, hoida kokku remondikulusid, Iihendada
seisakuaegu ning suurendada tarviku tookindlust ja
eluiga. Lisaks kéesolevas kasitsusjuhendis esitatud
ohutusnduetele peate tingimata jargima oma riigis toote
kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohutus-
juhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud viisil ja mai-
nitud kasutusvaldkondades. Sailitage kasitsusjuhendit
hasti ja andke kdik dokumendid toote edasiandmisel
kolmandatele isikutele kaasa.

2. Toote kirjeldus (joon. 1)

Kaitseklaas

Sademekaitse

Lihvketas (K36) / hari
Tooriista-alus

LED-t66lamp

Lihvketta kaitse

Ava t66pingile monteerimiseks
Peallliti (Sisse/Valja)

©®NOoOOE®WN=

3. Tarnekomplekt

Pos Arv Nimetus
1 2x Kaitseklaas
2 2x Séademekaitse
4 2x Tooriista-alus
5 2x LED-t66lamp
1x Topeltkai
1x Kaitusjuhend
Montaazimaterjal:
2x Tiibpolt
2x Seib
4x Laatspeakruvi M5x8
2X Kumerpeakruvi M5x55
2x Rihvelpolt
4x Patarei tilp AAA

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Topeltkdi on kombiseade metallide, plastide ja muude
materjalide lihvimiseks ning poleerimiseks vastavaid
lihvkettaid kasutades.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele.
Igasugune ulatuslikum kasutus pole sihtotstarbekohane.
Sellest pdhjustatud kahjude vdi iga liiki vigastuste eest
vastutab kasutaja/operaator ja mitte tootja.
Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusjuhendis
sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda
tundma ning olema véimalikest ohtudest teavitatud.
Tootel teostatud muudatused vélistavad tootja vastutuse
sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja
originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskir-
jadest ning tehnilistes andmetes esitatud médtmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud
kommerts-, kasitdéondus- voi todstuskasutuse jaoks. Me
ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasu-
tatakse kommerts-, kasitoondus- voi toostusettevotetes
ning samavaarsetel tegevustel.
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Tootja ei vastuta sihtotstarbele mittevastavast kasutu- b) Arge tédtage elektritéoriistaga plahvatusohtli-

sest voi valest kasitsemisest pohjustatud kahjude eest. kus Umbruskonnas, milles leidub siittimisoht-

likke vedelikke, gaase voi tolme. Elektritdoriistad

Kasitsusjuhendis esitatud signaalsonade selgitus tekitavad sademeid, mis vdivad tolmud véi aurud

A pdlema sutdata.

c) Hoidke lapsed ja teised isikud elektritooriista

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olukorra kasutamise ajal eemal. Tahelepanu korvalekaldu-
tihistamiseks, mille tagajarjeks on, kui seda ei misel voite elektritdoriista Ule kontrolli kaotada.

valdita, surm voi raske vigastus.

2.  Elektrialane ohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pistikupes-
sa sobima. Pistikut ei tohi Uhelgi viisil muuta.
Arge kasutage adapterpistikuid koos kaitse-

/\ ETTEVAATUST

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra maandusega elektritooriistadega. Muutmata
tahistamiseks, mille tagajéarjeks voib olla, kui pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elekt-
seda ei véldita, vdhene voi mdodukas vigastus. ril6ogi riski.

b) Viltige kehalist kontakti torude, kittesiisteemi-
de, pliitide, kiilmkappide jms maandatud pinda-
dega. Kui Teie keha on maandatud, siis valitseb
kérgendatud elektril6ogi risk.

Signaalséna vahetult véimaliku ohtliku olukorra c) Kaitske elektritooriista vihma ja marja eest. Vee
tahistamiseks, mille tagajarjeks véivad olla, kui tungimine elektriseadmesse suurendab elektrilé6gi
seda ei valdita, materiaalsed kahjud tootel voi riski.

omandil/valdusel. d) Arge kasutage iihendusjuhet valel otstarbel

nagu elektritooriista kandmiseks, liles riputa-
miseks voi pistikupesast pistiku valjatomba-
miseks. Kaitske iihendusjuhet kuumuse, Ooli,

5. Uldised ohutusjuhised teravate servade ning liikuvate osade eest. Kah-
justatud voi sasitud Ghendusjuhtmed suurendavad
Uldised ohutusjuhised elektritdodriistade kohta elektrildogi riski.
e) Kui tootate elektritooriistaga dues, siis kasuta-
A HOIATUS! ge liksnes vilitingimustesse sobivaid pikendus-
Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustrat- juhtmeid. Valitingimustesse sobiva pikendusjuht-
sioone ja tehnilisi andmeid, millega see elektrit6o- me kasutamine véahendab elektrilddgi riski.
riist on varustatud. f) Kui elektritooriista kditamist pole voimalik niis-
Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel kes limbruskonnas viltida, siis kasutage rikke-
voivad pohjustada elektrildoki, tulekahju ja/véi raskeid voolu-kaitseliilitit. Rikkevoolu-kaitsellliti kasuta-
vigastusi. mine vahendab elektrilddgi riski.
Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks 3. Inimeste ohutus
alal. a) Olge tahelepanelik, pidage oma tegevust silmas
Ohutusjuhistes kasutatav mdiste ,elektritdoriist* kehtib ja kéige tootamisel elektritooriistaga moistlikult
vorgukaitusega elektritdoriistade (vérgujuhtmega) ja iimber. Arge kasutage elektritddriista, kui olete
akukaitusega elektritdoriistade (vorgujuhtmeta) kohta. vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite moju
all. Hetkeline tahelepanematus vdib pdhjustada
1.  Ohutus téokohal elektritooriista kasutamisel tdsiseid vigastusi.
a) Hoidke oma toopiirkond puhas ja hasti valgus- b) Kandke isiklikku kaitsevarustust ja alati kaitse-
tatud. Korratud voi valgustamata té6piirkonnad voi- prille. Isikliku kaitsevarustuse nagu tolmumaski,
vad pdhjustada dnnetusi. libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuul-

mekaitsme kandmine, vastavalt elektritddriista liigile
ning kasutusele, vahendab vigastuste riski.
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c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Viltige ettekavatsematut kaikuvotmist. Veen-
duge, et elektritooriist on enne voolutoite ja/voi
aku kiilgeiihendamist, iilesvotmist v6i kandmist
vélja lulitatud. Kui hoiate elektritddriista kandmi-
sel sérme lulitil voi Uhendate sisselllitatud elektri-
tédriista vooluvarustusega, siis voib see onnetusi
pohjustada.

Eemaldage enne elektritooriista sisseliilitamist
seadistustooriistad ja mutrivotmed. Poorleva
elektritdoriista sisemuses paiknev tooriist voi voti
voib vigastusi pdhjustada.

Viltige ebaharilikku kehahoiakut. Hoolitsege
stabiilse seisu eest ja sailitage alati tasakaal.
Sedasi suudate elektritéoriista ootamatutes olukor-
dades paremini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke avarat riie-
tust ega ehteid. Hoidke juuksed ja riietus poor-
levatest osadest eemale. Avar riietus, ehted voi
pikad juuksed vdidakse liikuvate osade poolt kaasa
haarata.

Kui saab monteerida tolmuimu- ja -piilideseadi-
seid, siis tuleb need kiilge iihendada ning neid
oigesti kasutada. Tolmuimusisteemi kasutamine
voib vahendada tolmust tingitud ohte.

Arge uskuge pimesi ohutusse ega eirake elekt-
ritooriista ohutusreegleid ka siis, kui olete pal-
jukordse kasutuse tottu elektritooriistaga tuttav.
Tahelepanematu tegutsemine vdib pdhjustada se-
kundi murdosa jooksul raskeid vigastusi.

Elektritooriista kasutamine ja kédsitlemine

Arge koormake elektritooriista iile. Kasutage
tootamisel selleks tooks ettendhtud elektritoo-
riista. Sobiva elektritdoriistaga tootate paremini ja
ohutumalt ettendhtud véimsusvahemiku piires.
Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on
defektne. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse voi
vélja lllitada, on ohtlik ning tuleb remontida.
Tommake pistik pistikupesast valja ja/voi ee-
maldage dravoetav aku enne seadme seadista-
mist, rakendustooriistade vahetamist voi elekt-
ritooriista drapanemist. See ettevaatusmeede
vahendab elektritooriista ettekavatsematu kaivitu-
mise ohtu.
Ladustage mittekasutatavaid elektritooriistu
lastele kittesaamatult. Arge laske elektritdoriis-
ta kasutada isikutel, kes seda ei tunne vo6i pole
kdesolevaid korraldusi lugenud. Elektritooriistad
on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isi-
kud.

e)

g)

h)

a)

Hoolitsege elektritooriistade ja tarvikute eest
hasti. Kontrollige, kas liikuvad osad talitlevad
laitmatult ega kiilu kinni, kas esineb murdunud
voi kahjustatud osi nii, et elektritooriista talitlus
on halvendatud. Laske kahjustatud osad enne
elektritooriista kasutamist remontida. Paljude
dnnetuste pdhjus peitub halvasti hooldatud elektri-
téoriistades.

Hoidke I6iketooriistad teravad ja puhtad. Hasti
hoolitsetud teravate Idikeservadega |6iketdoriistad
kiiluvad vahem kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektritooriista, tarvikuid, rakendus-
tooriista jms vastavalt kdesolevatele korraldus-
tele. Arvestage seejuures téotingimustega ja
teostatava tegevuse iseloomuga. Elektritdoriista-
de kasutamine muudeks kui ettenéhtud rakendus-
teks voib pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kaepidemed ja hoidepinnad kuivad, puh-
tad ja oli- ning maardevabad. Libedad kaepide-
med ja hoidepinnad ei vdimalda elektritddriista et-
tenagematutes olukordades kindlalt kasitseda ning
kontrollida.

Teenindus
Laske elektritooriista remontida ainult kvalifit-
seeritud erialapersonalil ja ainult originaalvaru-
osadega. Sellega tagatakse elektritdoriista ohutuse
sailimine.

A TAHELEPANU!

See elektritooriist tekitab kaitamise ajal elektromagneti-
lise valja. Kdnealune vali voib teatud tingimustel aktiiv-
sete vOi passiivsete meditsiiniliste implantaatide talitlust
halvendada. Vahendamaks tdsiste vdi surmavate vigas-
tuste ohtu, soovitame me meditsiiniliste implantaatidega
isikutel arsti ja meditsiinilise implantaadi tootjaga konsul-
teerida enne, kui masinat kasitsetakse.

Laudlihvmasinate ohutusjuhised

a)

Arge kasutage kahjustunud rakendustéériistu.
Kontrollige rakendustooriistu nagu lihvkettaid
iga kord enne kasutamist eraldunud kildude
ja pragude suhtes. Kui olete rakendustdoriista
ule kontrollinud ja paigaldanud, siis hoidke en-
nast ja ldheduses viibivad inimesed viljaspool
poorleva rakendustooriista tasandit ning laske
seadmel 1 minut suurimatel pooretel todtada.
Kahjustatud rakendustddriistad murduvad enamasti
selle testimisaja jooksul.



b) Rakendustooriistale lubatud podrded peavad
olema vahemalt nii korged nagu elektritdoriistal
esitatud suurim poodrdearv. Tarvik, mis pdorleb
lubatust kiiremini, véib puruneda ja tikid eemale
paiskuda.

c) Pidage silmas, et traatharjad kaotavad ka tava-
lise kasutamise ajal traaditiikke. Arge koormake
traate liiga korge vastusurvega ile. Eemalepaisku-
vad traaditikid voivad vaga kergesti labi 6hukese
riietuse ja/véi naha tungida.

d) Arge lihvige kunagi lihvketta kiilgpindadega.
Kilgpindadega lihvimisel voib lihvketas puruneda ja
tikid laiali paiskuda.

Seadmespetsiifilised ohutusjuhised topeltkiiadele

+ Arge puudutage vérgukaablit, kui see saab kaituse
ajal kahjustada voi Idigatakse 1abi. Tommake kohe
vorgupistik vélja ja laske toode seejarel eranditult
spetsialistil voi padevas teeninduspunktis remontida.

+ Arge kaitage toodet, kui see on niiske, samuti mitte
niiskes Umbruses.

+ Kui tootate dues, siis hendage seade kiilge mak-
simaalselt 30 mA vallandusvooluga rikkevoolu-kait-
sellliti (FI) kaudu. Kasutage ainult valiskeskkonna
jaoks heaks kiidetud pikenduskaablit.

* Tdmmake vorgupistik ohu korral kohe pistikupesast
vélja.

+ Juhtige vérgukaabel alati tahapoole tootest eemale.

* Tulekahju oht sddemelennu téttu! Metallide lihvimi-
sel tekivad lendavad sddemed. Pdorake seetdttu
tingimata tahelepanu sellele, et ei ohustata inime-
si ja téopiirkonna laheduses ei asu pdlemisvdimelisi
materjale.

* Hoiatus! Mirgised aurud! Kokkupuude kahjulike /
mirgiste tolmudega kujutab ohtu operaatorile voi
laheduses viibivatele isikutele. Kandke kaitseprille,
kuulmekaitset, tolmukaitsemaski ja kaitsekindaid.

» Péletusoht! Téddetail laheb lihvimisel kuumaks. Ar-
ge haarake sellest kunagi td6deldavast kohast kin-
ni ja laske sellel piisavalt maha jahtuda. Katkestage
just pikemate lihvimistodde korral aeg-ajalt to6tlemi-
ne ja laske téddetailil enne lihvimise jatkamist maha
jahtuda. Ei tohiks lletada 10-minutilist kestevreziimi.

» Topeltlihvmasin on ette nahtud metallide pealispinda-
de kuivaks pindlihvimiseks. Seadet tohib kasutada
ainult kuivlihvimiseks.

» Asbestisisaldusega materjali ei tohi tdodelda. Asbest
kehtib vahki tekitavana. Arge kasutage kahjustatud
lihvkettaid.

Kasutage ainult lihvkettaid, mille andmed Uhtivad
masina taubisildi omadega. Joonkiirus peaks olema
suurem voi vordne esitatud arvuga.

Seadke kaitsehoidikut (sddemesuunaja) ja kaitse-
kettaid perioodiliselt peale nii, et kompenseeritakse
lihvketaste kulumist. Hoidke vahekaugus nii vaike
kui véimalik.

Valtige kokkupuudet té6tava lihvkettaga.

Arge kaitage toodet jarelevalveta.

Arge kasutage toodet kunagi vaarotstarbeliselt.
Pdorake alati tdhelepanu sellele, et seade on vélja
lUlitatud, enne kui vérgupistiku pistikupessa pistate.
Lulitage alati esmalt seade sisse ja juhtige siis t66-
detail vastu lihvketast. Tostke tdddetail parast to6t-
lemist eemale ja lUlitage siis seade valja.

Hoidke to66detaili alati tugevasti mélema kéega kinni.
Hoolitsege turvalise seisu eest.

Laske lihvkettal / lihvketastel parast metallide to6tle-
mist taielikult seiskuda.

Tdmmake enne tédpause, enne koiki téid seadme
kallal ja mittekasutuse korral alati vorgupistik pisti-
kupesast valja.

Kaige seadmega ettevaatlikult ja hoolikalt Gmber.
Seade peab olema alati puhas, kuiv ja 6li- ning maar-
deainevaba.

Olge alati tahelepanelik! Pidage oma tegevust alati
silmas ja toimige alati mdistlikult. Arge kasutage mit-
te mingil juhul seadet, kui olete hajevil vdi tunnete
ennast halvasti.

Lihvkettaid tuleb ladustada nii, et need pole alluta-
tud mehaanilistele kahjustustele ega keskkonnamé-
judele.

Arge kasutage defektseid voi deformeerunud lihvket-
taid.

Kontrollige sageli sddemekaitsme seadistust ja sead-
ke lihvketta arakulumise korral vastavalt peale. Hoid-
ke sademekaitsme ja lihvketta vahekaugus vdimali-
kult vaike (mitte suurem kui 2 mm).

Kontrollige sageli toriista-aluse seadistust ja seadke
lihvketta arakulumise korral vastavalt peale. Hoidke
sademekaitsme ja lihvketta vahekaugus vdimalikult
vaike (mitte suurem kui 2 mm).

Kasutage ainult lihvkettaid, mille ava sobib tapselt
topeltkaia véllile. Arge kasutage liiga vaikese avaga
lihvkettaid.

Arge keerake ketaste mutreid (le.

Arge lihvige kiilma lihvkettaga. Laske lihvkettal enne
166 algust Uks minut tihikaigul té6tada.

Arge lihvige lihvketta killgpindadega. Lihvige ainult
laupkdlje vastas.
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+ Arge kandke jahutusvedelikku vahetult lihvkettale. Ja-
hutusvedelik voib lihvketta sidumisvdimet halvendada
ja nii selle rivist valjalangemist pdhjustada.

+ Sademed vdivad olla ohtlikud. Arge lihvige siittimis-
vdimeliste gaaside vdi vedelike laheduses.

+ Seiske seadme sisselilitamisel lihvketta kdljel.

Rihtige lihvketast ainult laupkdljelt. Kiilgpindade vas-

tas lihvimise tottu voi lihvketas turvaliseks kasutami-

seks liiga 6hukeseks muutuda.

Lihvimine tekitab kuumust. Haarake téddetailist kinni

alles siis, kui see on piisavalt maha jahtunud.

» Kasutage ainult selliseid lihvkettaid, mis on topeltkaial
turvaliseks kasutamiseks ette nahtud. Arge kasutage
lihvketast, mille esitatud suurim joonkiirus on vaiksem
kui seadme pddrdearvu andmed.

+ Arge kasutage kahjustatud v&i deformeerunud kettaid
ega harju.

» Kasutage ainult lihvkettaid ja harju, millele trikitud
péordearv on vahemalt nii suur kui on esitatud elekt-
ritdoriista tulbisildil.

» Jatke hari alati spindli kilge kinnitatuks, et piirata
poorleva spindli puudutamise riski.

6. Jaakriskid

Toode on ehitatud tehnika kaasaegset arengutaset ja

kehtivaid ohutustehnilisi reegleid jargides. Siiski voib

to6tamisel esineda Uksikuid jadkriske.

» Tervise ohtu seadmine elektrivoolu téttu nduetele mit-
tevastavate elektrilhendusjuhtmete kasutamisel.

+ Arge puudutage lihvketast katmata piirkonnas.

» Poorake téhelepanu kahjustatud lihvketastest osade
véljapaiskumisele.

+ Podrake tahelepanu tdddetailide ja toddetaili osade
véljapaiskumisele.

* Kuulmekahjustuste oht ndutava kuulmekaitsme mit-
tekasutuse korral.

» Kopsukahjustuste oht, kui ei kanta sobivat tolmukait-

semaski.

Tervisekahjustused, mis tulenevad kae-kasivarre

vongetest, kui seadet kasutatakse pikema ajava-

hemiku valtel voéi juhitakse ja hooldatakse asjatund-

matult.

* Peale selle vdivad kdigist tarvitusele voetud abindu-
dest hoolimata valitseda mitteilmsed jaakriskid.

+ Jaakriske saab minimeerida, kui jargitakse ,Ohutusju-
hiseid" ja ,Sihtotstarbekohast kasutust” ning kasitsus-
juhendit tervikuna.

« Valtige toote juhuslikku kdimapanemist: pistiku pis-
tikupessa sisestamisel ei tohi kaitusklahvi vajutada.
Kasutage rakendustddriista, mida kéesolevas kasit-
susjuhendis soovitatakse. Nii saavutate, et Teie toode
annab optimaalseid tulemusi.

» Hoidke oma kaed tdopiirkonnast eemal, kui toode on
kaigus.

7. Tehnilised andmed

Mootor 230-240 V~/ 50 Hz
Tarbevdimsus 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Poordearv 2980 min'
Ketta max @ 200 mm
z)e'a't::sT!a'r:'akulumist) @ 150 mm
Harja max 2 200 mm
F:)Z?:srpg;akulumist) @ 150 mm
Ketta ava 2 15,88 mm
Ketta laius 20 mm
Harja laius 16 mm
Toédlamp LED patareiga (2x)
Kaal 12 kg

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!

Sisseliilituskestus:

Sisselllituskestus S2 10 min (lihiajareziim) tdhendab,
et mootorit tohib nimivéimsusega (500 W) pusivalt koor-
mata ainult andmesildil esitatud aja (10 min) valtel. Vas-
tasel juhul soojeneks see lubamatult. Pausi ajal jahtub
mootor jalle lahtetemperatuurile maha.

Miira ja vibratsioon
Mira- ja vibratsioonivaartused maarati vastavalt
EN 62841.

Helirdhutase L, 79 dB
Mé&éaramatus K_, 3dB
Helivdimsustase L, 92 dB
Maéaramatus K, 3dB

Kandke kuulmekaitset.
Mira toime véib pdhjustada kuulmiskadu.
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Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!

» Kasutage ainult laitmatuid tooteid.

» Hooldage ja puhastage toodet regulaarselt.

+ Kohandage oma t6dviis tootele.

+ Arge koormake toodet iile.

» Laske toode vajaduse korral lle kontrollida.

Lilitage toode vaélja, kui seda ei kasutata.

» Vibratsioonikoormuse vahendamise naitlikeks meet-
meteks on kinnaste kandmine tddriista kasutamisel
ja tooaja piiramine. Seejuures tuleb arvesse votta
kaitustsikli kdiki osi (naiteks aegu, mil elektritdoriist
on vélja lulitatud, ning neid aegu, mil elektritdoriist on
kill sisse lilitatud, kuid t66tab koormuseta).

8. Lahtipakkimine

» Avage pakend ja votke toode ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

» Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

» Kontrollige toodet ja tarvikuosi transpordikahjustuste
suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat teavi-
tada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

» Hoidke pakendit vdimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

» Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel too-
tega.

+ Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

» Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja toote
tlidp ning ehitusaasta.

A HOIATUS!

Toode ja pakendusmaterjal pole laste ménguasjad!
Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vidikeosadega
méngida! Valitseb allaneelamis- ja lambumisoht!

9. Ulespanemine

» Veenduge enne kiilgelihendamist, et tlibisildil esita-
tud andmed Uhtivad elektrivdrgu andmetega.

+ Tdmmake enne tootel seadete teostamist alati vor-
gupistik valja.

* Tdmmake enne kdiki hooldus- ja montaazitdid vor-
gupistik valja.

+ Toode tuleb seisustabiilselt Ules panna, st kruvige
téopingile vms kinni.

* Enne kaikuvdtmist peavad olema kdik katted ja ohu-
tusseadised nduetekohaselt monteeritud.

* Lihvkettad peavad saama vabalt liikuda.

Ohutusjuhis! Uhendage toode kiilge alles siis, kui kdik
montaazi- ja haalestustdd on teostatud ning kasitsus-
juhend ja ohutusjuhised on labi loetud ning neist aru
saadud.

9.1 Tooriista-alus (vasakul ja paremal)

(joon. 1, 2,2.1)
Kruvige tooriista-alus (4) tiibpoldi (a) ja seibiga (b) lihv-
ketta kaitsme (6) kilge. Lihvketta (3) ja tooriista-alu-
se (4) vahekaugus tuleb seadistada maksimaalselt 2
mm peale.

9.2 LED-t66lambiga sidemekaitse (vasakul ja
paremal) (joon. 1, 3)

Kruvige LED-t66lampidega (5) sddemekaitse (2) vas-

tavalt 2 l1aatspeakruviga M5x8 (c) lihvketta kaitsme (6)

kilge.

Kaugus peaks olema lihvkettast (3) maksimaalselt
2mm. Sademekaitsme (2) ja lihvketta (3) vahekaugust
saab mdlema laatspeakruvi (c) vabastamisega seadis-
tada. Pingutage kruvid korralikult kinni.

9.3 LED-to6lamp (joon. 1, 4,4.1,4.2)

Valgustuse (5) saab lambil asuva lUliti (d) vajutamisega
sisse lulitada. Uuesti vajutamisel lllitatakse valgustus
jalle valja.

1. Avage patareide (2xAAA RO3 1,5 V) sissepanemi-
seks/vahetamiseks patareilaegas (joon. 4.1).

2. Pange patareid (2x kiilie kohta) sisse (joon. 4.2).
Patareide vahetuse korral utiliseerige tarvitatud
patareid asjatundlikult.

3. Pange patareilaeka kaas vastupidises jarjekorras
taas sisse (joon. 4.1).

9.4 Kaitseklaasid (joon. 1, 5, 5.1)

Kruvige kaitseklaas (1) lapikpeakruvi M5x55 (e) ja rih-
velpoldiga (f) LED-t66lambi (5) kilge.

Kaitset saab individuaalselt seadistada nii, et kasutaja
silmad on lihvimisprotseduuri ajal kaitstud.

10. Kadikuvotmine
A Tahelepanu!

Monteerige toode enne kéikuvétmist tingimata ter-
viklikult!
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10.1 Toojuhised

» Pidage silmas, et parimad tulemused saavutatakse
toéddetaili kerge survega vastu lihvketast, sest siis
tootatakse konstantse pdédrdearvuga. Liiga tugev sur-
ve téodetailile pidurdab lihvketast voi see seiskub,
see koormab mootori lle ega too kaasa tédprotse-
duuri kiirenemist.

» Kinnitage vaikesed t6ddetailid isikliku ohutuse taga-
miseks alati kruustangidesse voi pitskruvisse.

10.2 Sisse-/valjaliilitamine

+ Sisselulitamiseks seadke sisse-/valjaliliti (8) posit-
siooni ,I“.

» Valjalulitamiseks seadke sisse-/valjaluliti (8) posit-
siooni ,0"

Alustage lihvimist alles siis, kui toode on saavutanud

oma maksimaalsed p66rded.

10.3 Lihvimine

* Pange tdodetail toodetaili alusele (4) ja juhtige aeg-
laselt soovitud nurga alla lihvketta (3) juurde, kuni
see seda puudutab.

* Optimaalse lihvimistulemuse saavutamiseks ja lihv-
ketta (3) Uhtlaseks arakulutamiseks tuleks toodetai-
li lihvketta (3) vastas kergelt edasi-tagasi ligutada.

» Laske téodetailil alati aeg-ajalt maha jahtuda.

Tahelepanu!

Kui ketas peaks td6tamisel kord blokeeruma, siis palun
eemaldage toddetail ja oodake, kuni toode on saavuta-
tud jalle oma maksimaalsed pddrded.

10.4 Lihvketta vahetamine

Tahelepanu: Valtimaks topeltkdia kogemata kaivitamist,

tuleb enne lihvketta vahetamist seade alati valja lilitada

(luliti asend ,0“) ja vérgupistik pistikupesast valja tdm-

mata.

* Lddvendage sademekaitset ja kaitseklaasi ning tdm-
make vdimalikult kaugele valja, kuid érge demon-
teerige.

* Lddvendage tooriista-alust ja tdmmake vdimalikult
kaugele valja.

+ Vabastage lihvketta kaitsme (6) kruvid ja votke see
maha.

» Votke valimine aarik ja vana lihvketas maha, pange
uus lihvketas peale.

Juhis:

+ Arge eemaldage uue lihvketta kiilgedele paigalda-
tud kartongseibe, sest need toetavad aarikute kindlat
haardumist lihvkettaga.

« Uurige uut lihvketast pragude ja teiste nahtavate
kahjustuste suhtes ning utiliseerige vajaduse korral.

* Pange &arik ja mutrid taas peale.

+ Arge pingutage mutrit mutrivtmega liiga tugevas-
ti kinni, sest vastasel juhul véib lihvketas murduda.

» Monteerige lihvketta kaitse (6) vastupidises jarjekor-
ras tagasi.

« Haalestage tddriista-alus, sddemekaitse ja kaitsek-
laas vastavalt montaazijuhendile.

11. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul kiilge
ihendatud. Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN
nduetele.

Kliendipoolne vorguiihendus ja kasutatav pikendusju-
he peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektriihendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende péhjusteks véivad olla:

+ Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise v&i vedamise tttu.

« Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lilesbitmise tottu.

» Isolatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise t6ttu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste téttu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmeid regulaarselt kah-

justuste suhtes. Pdorake tahelepanu sellele, et Glekont-

rollimisel pole hendusjuhe vooluvdrku thendatud.

Elektriihendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nduetele. Kasutage ainult tdhisega HO5VV-F ihen-
dusjuhtmeid.

Uhenduskaablile trilkitud titbitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérguiihendusjuhe asendada, siis
peab seda teostama tootja v6i tema esindaja, et véltida
ohutusega seonduvaid ohte.
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Vahelduvvoolumootor

* Vorgupinge peab olema 230-240 V~.

» Kuni 25 m pikkused pikendusjuhtmed peavad olema
ristldikega 1,5 ruutmillimeetrit.

Elektrialase varustuse Ghendamist ja remonti tohib teos-

tada ainult elektrispetsialist.

12. Puhastamine ja hooldus

Oht!
Tdmmake enne kdiki puhastustdid vorgupistik valja.

121 Puhastamine

* Hoidke kaitseseadised, Shupilud ja mootori korpus
véimalikult tolmu- ning mustusevabad. H&6ruge too-
de puhta lapiga Ule v&i puhuge madala réhuga suru-
6huga labi.

* Me soovitame toodet iga kord parast kasutamist va-
hetult puhastada.

* Puhastage toodet regulaarselt niiske lapi ja vahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid, need vdivad toote plastosi rikkuda.
P&orake tahelepanu sellele, et vesi ei paase toote si-
semusse. Vee sissetungimine suurendab elektril6dgi
riski.

12.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei leidu edasisi hooldatavaid osi.

13. Ladustamine

Ladustage toodet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas, pa-
kaseta ning lastele kattesaamatus kohas.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 °C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis. Katke toode kinni, et
seda tolmu vdi niiskuse eest kaitsta. Sailitage kasitsus-
juhendit toote juures.

14. Remont ja varuosade tellimine

Veenduge parast remonti voi hooldust, kas kdik ohutus-
tehnilised osad on paigaldatud ja laitmatus seisundis.
Sailitage vigastusohtlikke osi teistele inimestele ja las-
tele kattesaamatult.

Tahelepanu: Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vas-
tuta tootja asjatundmatutest remontidest voi mitte-origi-
naalvaruosade kasutamisest pdhjustatud kahjude eest.

Tellige klienditeenindus vdi volitatud spetsialist. Vastav
kehtib ka tarvikuosade kohta.

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

Uhendused ja remondid

Elektrialase varustuse ihendamist ja remonti tohib teos-
tada ainult elektrispetsialist.

Palun edastage meile jargnevad andmed:

* Mootori vooluliik

* Masina tilbisildi andmed

* Mootori tllibisildi andmed

14.1 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel tuleks edastada jargnevad and-
med:

* Mudelinimetus

* Artiklinumber

+ Tulbisildi andmed

14.2 Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et selle toote puhul vajatakse ka-
sutusalasele voi loomulikule kulumisele alluvaid véi ku-
lumaterjalidena jargnevad osi.

Kuluosad*: Lihvimisvahendid

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

15. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

Pakendusmaterjalid on taaskai-

5y 473
%(:9 ﬁﬁn @deldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
(ElektroG) kohta

Ef Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud véi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
|16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!
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Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmepriigi kaudu.

» Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargne-
vates kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete mulgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitjad on tagasivétmiseks ko-
hustatud v6i pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

» Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Gihendust tootja klienditeenin-
dusega.

» Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis

installeeritakse ja mitiakse Euroopa Liidu liikkmesrii-

kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.

Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-

nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise

kohta kdrvalekalduvad nduded.

Juhised patareiseaduse (BattG) kohta

K Vanad patareid ja akud ei kuulu olmeprii-

gisse, vaid tuleb suunata eraldi kogumisse

voi utiliseerimisse!

» Jargige patareide vdi akude turvaliseks valjavotmi-
seks elektriseadmest ja informatsiooni saamiseks
nende tlubi voi keemilise siisteemi kohta edasisi
andmeid kasitsus- vdi montaaZzijuhendis.

» Patareide ja akude omanikud vdi kasutajad on sea-
dusega kohustatud need kasutuse 16pus tagastama.
Tagastamine piirdub majapidamisele omaste levi-
nud koguste draandmisega.

* Vanad patareid vdivad sisaldada saasteaineid voi
raskemetalle, mis vdivad keskkonda ja tervist kah-
justada. Vanade patareide kaitlemine ja neis sisal-
duvate ressursside kasutamine panustab mdlema
téahtsa vara kaitsesse.

Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,

et vanu patareisid ja akusid ei tohi utiliseerida ol-

meprigi kaudu.

Kui lisaks asuvad prugikonteineri siimboli all margid

Hg, Cd vdi Pb, siis tahistab see jargnevat:

- Hg: patarei sisaldab rohkem kui 0,0005 % elav-
hébedat

- Cd: patarei sisaldab rohkem kui 0,002 % kaad-
miumi

- Pb: patarei sisaldab rohkem kui 0,004 % pliid

Akud ja patareid saab jargnevates kohtades tasuta

ara anda:

- Avalik-diguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Patareide ja akude muugipunktid

- Unhise tagastussiisteemi vanade seadmepatarei-
de tagastuspunktid

- Tootja tagastuspunkt (kui pole Uhise tagastussis-
teemi liige)

Need utlused kehtivad ainult akude ja patareide

kohta, mis muliakse Euroopa Liidu liikmesriikides

ja alluvad Euroopa direktiivile 2006/66/EU. Riiki-

des valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida akude

ja patareide utiliseerimise kohta korvalekalduvad

nduded.

www.scheppach.com EE [ 177



16. Rikete korvaldamine

Jargnev tabel néitab vigade simptomeid ja kirjeldab nende kérvaldamise abindusid, kui Teie toode ei to6ta Ukskord
digesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis péérduge teenindustodkotta.

Probleem Voimalikud pohjused Abinéud

Laske masin spetsialistil iile kontrollida. Arge
Mootor, kaabel voi pistik defektne, | remontige mootorit kunagi ise. Tahelepanu!
kaitsmed labi pdlenud. Kontrollige kaitsmed Ule ja asendage need
vajaduse korral.

Mootor ei toota.

Mootor t66tab Pinge liiga madal, mahised Laske energiavarustusettevottel pinget kontrollida.
aeglaselt ega saavuta kahjustatud, kondensaator labi Laske mootor spetsialistil tile kontrollida. Laske
kaituspdordeid. pdlenud. kondensaator spetsialistil asendada.
M9otor teeb liga palju Mahised kahjustatud, mootor Laske mootor spetsialistil tle kontrollida.
mira. defektne.
Mootor ei saavuta tait Vooluahelad vérgus iile koormatud | Arge kasutage samas vooluahelas teisi seadmeid
voimsust. (lambid, teised mootorid jms). vdi mootoreid.
Mootor kuumeneb Mootori Glekoormamine, mootori Yaltlge I8ikamise ajallmooton Ulekoormamist .

- - ) ja eemaldage mootorilt tolm, et tagada mootori
kergesti Ule. ebapiisav jahutus.

optimaalne jahutus.
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Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizika. Saugos simboliai ir jy paaigkinimai turi
bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy prevencijos
priemoniy.

A Ispéjimas! nesilaikant nurodymu, kyla pavojus gyvybei, pavojus susizaloti arba apgadinti jrankj!

@ Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite eksploatavimo instrukcijg.

@ Naudokite klausos apsaugg. Dél triuk§mo galima prarasti klausa.

UzZsidékite apsaugine kauke nuo dulkiy. Apdirbant medieng ir kitas medziagas, gali susidaryti
sveikatai kenksmingy dulkiy. DraudZiama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto!

O
UZsidékite apsauginius akinius. Dél dirbant susidaranciy kibirk$¢iy arba i§ gaminio pasisalinan-

¢iy atplaisy, pjuveny arba dulkiy, galima netekti regéjimo.

Démesio! Prie§ montuodami, valydami, permontuodami, atlikdami einamajg priezidra, laikyda-
mi ir transportuodami, iSjunkite jrenginj ir atjunkite jj nuo elektros srovés tinklo.

Slifavimo akmens niekada negalima naudoti masinos Sepecio puséje.

Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.
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1. |vadas

Gamintojas:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
Mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju gaminiu.

Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymag Sio ga-

minio gamintojas neatsako uz Zala, kuri atsiranda Siame

gaminyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams,

* montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis,

* naudojant ne pagal paskirtj,

+ Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai keliamai
reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /VDE
0113

Atkreipkite démesij:

naudojimo instrukcija yra Sio gaminio dalis. Joje patei-
kiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti sau-
giai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip iSvengti pavojy,
sutaupyti remonto iSlaidy, sutrumpinti gaminio prastovos
laikus bei padidinti patikimuma ir pailginti eksploatavimo
trukme. Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos
nuostaty, batinai privalote laikytis gaminio eksploatavi-
mui galiojanéiy taisykliy.

Prie§ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis ga-
minio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksploatuokite
gamin;j tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sri-
tims. Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje ir,
perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduo-
kite ir visg dokumentacija.

2. Gaminio aprasymas (1 pav.)

Apsauginis stiklas

Apsauga nuo kibirks¢iy
Slifavimo diskas (K36) / $epetys
Jrankio atrama

Sviesos diody darbiné lempa
Slifavimo disko apsauga
Kiaurymé darbastaliui montuoti
Pagrindinis jungiklis (jj./i8j.)

© N OAWN =

3. Komplektacija

Poz. Kiekis Pavadinimas

1 2x Apsauginis stiklas

2 2x Apsauga nuo Kibirksc¢iy

4 2x Irankio atrama

5 2x Sviesos diody darbiné lempa
1x Dvigubas $lifuoklis
1x Eksploatavimo instrukcija

Montavimo medziaga:

2x Sparnuotasis varztas

2x Poverzlé

4x Varztas su pusapvale galvute
M5x8

2x Varztas su plok$cia pusapvale
galvute M5x55

2x Rievétasis varztas

4x AAA tipo baterijos

4. Naudojimas pagal paskirtj

Dvigubas $lifuoklis — tai kombinuotasis prietaisas, skir-
tas metalams, plastikams ir kitoms medziagoms S$lifuoti
bei poliruoti, naudojant atitinkamus $lifavimo diskus.

Gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks ki-
toks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ su tuo
susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsa-
ko naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nuro-
dymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukcijoje
pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo techning
priezidra, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie ga-
limus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig Zalg
gamintojas neatsako.

Gaminj leidZiama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezia-
ros reikalavimy bei techniniuose duomenyse nurodyty
matmeny.
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Atkreipkite démesj | tai, kad mdsy gaminiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

Gamintojas neatsako uz Zala, patirta naudojant ne pagal
paskirtj arba netinkamai.

Signaliniy zodziy aiSkinimas naudojimo instrukcijoje.
A

Signalinis zodis, Zymintis tiesiogine pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
mirtini arba sunkis suzalojimai.

/\ ATSARGIAI

Signalinis zodis, zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé bus
lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis Zodis, Zymintis galimai pavojinga
situacija, kurios nevengiant pasekmé gali bati
gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.

5. Bendrieji saugos nurodymai
Bendrieji saugos nurodymai dél elektriniy jrankiy

A |SPEJIMAS!

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taiko-
mus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir
techninius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymy, gali-
ma patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir (arba) galima
sunkiai susiZaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas
ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jran-
kis“ susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais jrankiais
(su tinklo laidu) ir akumuliatoriniais elektriniais jrankiais
(be tinklo laido).

1.
a)

b)

<

a)

b)

<

d)

e)

a)

Sauga darbo vietoje

Jusy darbo zona turi biti Svari ir gerai apSvies-
ta. Jei darbo zonos netvarkingos ir neapSviestos,
gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

Nedirbkite su elektriniu jrankiu potencialiai
sprogioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
€iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai skleidzia
kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.
Naudodami elektrinj jrankj, paprasykite, kad vai-
kai ir kiti asmenys, laikytysi atstumo. Nukreipus
démesj, elektrinis jrankis gali tapti nevaldomas.

Elektros jrangos sauga
Elektrinio jrankio prijungimo kistukas turi tilpti j
kistukinj lizda. Jokiu bidu kistuko nemodifikuo-
kite. Nenaudokite adapteriy kiStuky su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Esant nemodifikuotiems
kiStukams ir tinkamiems kistukiniams lizdams, ma-
Zéja elektros smagio pavojus.
Venkite kiino saly€io su jzemintais pavirsiais,
pvz., vamzdziais, Sildytuvais, viryklémis ir Sal-
dytuvais. Kai Jasy kiinas jZemintas, kyla didesnis
elektros Soko pavojus.
Saugokite savo elektrinius jrankius nuo lietaus
arba drégmés. Patekus | elektrinj jrenginj vandens,
didéja elektros smagio pavojus.
Nenaudokite jungiamojo laido, norédami uz jo
nesti ar pakabinti elektrinj jrankj arba i$ kiStuki-
nio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite jungiamajj
laidg nuo karscio, alyvos, astriy briauny arba ju-
danciy daliy. Dél pazeisty arba susipynusiy jungia-
mujy laidy kyla didesnis elektros smagio pavojus.
Kai su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite
tik iSorinei sric¢iai skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant iSorinei sri€iai tinkamag ilginamajj laidg,
sumazéja elektros smagio rizika.
Jeigu elektrinio jrankio eksploatavimas dré-
gnoje aplinkoje yra neiSvengiamas, naudokite
apsauginj nebalanso srovés jungiklj. Naudojant
apsauginj nebalanso srovés jungiklj, mazéja elek-
tros smugio pavojus.

Asmeny sauga

Dirbdami su elektriniu jrankiu, bukite atidis ir
galvokite apie tai, kg darote. Nenaudokite elek-
trinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiniy medziagy, alkoholio arba medika-
menty. Jei naudodami elektrinj jrankj busite neati-
dus, galite rimtai susizaloti.
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b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)
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Naudokite asmenines apsaugines priemones ir
visada uzsidékite apsauginius akinius. Naudo-
jant asmenines apsaugines priemones, pvz., kauke
nuo dulkiy, neslidZius apsauginius batus, apsaugi-
nj Salmg arba klausos apsauga, priklausomai nuo
elektrinio jrankio tipo ir naudojimo bddo, mazéja
rizika susizaloti.

Stenkités nepradéti eksploatuoti neplanuotai.
Prie$ prijungdami elektros srovés tiekima ir
(arba) akumuliatoriy, jsitikinkite, kad elektrinis
jrankis iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj laiko-
te pirstg ant elektrinio jrankio arba prie elektros sro-
ves tinklo jungiate jjungta elektrinj jrankj, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliaraktj. Jrankis arba
raktas, kuris yra besisukancioje elektrinio jrankio
dalyje, gali suzaloti.

Venkite nestandartinés kiino laikysenos. Stove-
kite stabiliai ir visada iSlaikykite pusiausvyra.
Taip elektrinj jrankj galésite geriau kontroliuoti ne-
tikétose situacijose.

Vilkékite tinkamus drabuzius. Nevilkékite placiy
drabuziy ir nusiimkite papuosalus. Saugokite,
kad plaukai ir drabuziai nepatekty arti judanciy
daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus arba ilgus
plaukus gali pagriebti dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo ir su-
rinkimo jtaisus, juos reikia prijungti ir tinkamai
naudoti. Naudojant dulkiy nusiurbimo jtaisa, galima
sumazinti dulkiy keliamus pavojus.

Net po daugkartinio naudojimosi elektriniu jran-
kiu negalvokite, kad esate visiSkai saugs, ir at-
sizvelkite j elektriniams jrankiams galiojancias
saugos taisykles. Dél nedémesingy veiksmy gali-
ma sunkiai susiZaloti per sekundés dalis.

Elektrinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo
Neperkraukite elektrinio jrankio. Savo darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu nurodytame galios diapazone dirb-
site geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis
sugedes. Elektrinis jrankis, kuris nebejsijungia arba
nebeissijungia, yra pavojingas ir jj reikia sutaisyti.
Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami jstatomo
jrankio dalis arba prie$ padédami elektrinj jran-
kj j Salj, iStraukite kiStuka i$ kistukinio lizdo ir
(arba) pasalinkite iSimama akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné saugo nuo neplanuoto elektrinio
jrankio paleidimo.

d)

e)

9)

h)

a)

Laikykite nenaudojamus elektrinius jrankius
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
elektriniu jrankiu naudotis asmenims, kurie su
Siuo jrenginiu néra susipazine arba neperskaité
Siy nurodymuy. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai
juos naudoja nepatyre asmenys.

Kruops¢iai prizitrékite elektrinius jrankius ir
priedus. Patikrinkite, ar judancios dalys neprie-
kaistingai veikia ir nestringa, ar dalys neltzusios
ir nepazeistos, kad biaty neigiamai veikiamas
elektrinio jrankio veikimas. Prie$ naudodami
elektrinj jrankj, pazeistas dalis patikékite sure-
montuoti. Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta dél
Stebékite, kad pjaustytuvai biity astras ir Sva-
ras. Kruop$giai prizidréti pjaustytuvai su astriomis
pjovimo briaunomis maziau stringa ir juos lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, jstatomg jrankj ir t. t.
naudokite pagal Siuos nurodymus. Tuo metu
atsizvelkite j darbo salygas ir darbus, kuriuos
reikia atlikti. Naudojant elektrinius jrankius kitiems,
o ne numatytiems tikslams, galimos pavojingos si-
tuacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
$varas ir ant jy neturi bati alyvos bei tepalo. Jei
rankenos ir suémimo pavirsiai slidas, elektrinio jran-
kio nenumatytose situacijose nebus galima saugiai
valdyti bei kontroliuoti.

Servisas
Elektrinio jrankio remonta patikékite tik kvalifi-
kuotam personalui ir tik naudojant originalias
atsargines dalis. Taip uztikrinsite elektrinio jrankio
sauga.

A DEMESIO!

Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis sudaro elektroma-
gnetinj lauka. Tam tikromis aplinkybémis Sis laukas gali
veikti aktyvius arba pasyvius medicininius implantus.
Norint sumazinti rimty arba mirtiny suzalojimy pavojy,

plantais rekomenduojame pasikonsultuoti su savo gydy-
toju arba medicininiy implanty gamintoju.



Saugos nurodymai dél staliniy slifavimo stakliy

a)

b)

c)

d)

Nenaudokite pazeisty jstatomy jrankiy. Pries
naudodami kaskart patikrinkite jstatomus jran-
kius, pvz., Slifavimo diskus, ar néra atplaisy ir
jtrakimy. Jei jstatomg jrankj patikrinote ir jsta-
téte, Jus ir Salia esantys asmenys turi bati uz
besisukancio jstatomo jrankio plokStumos riby.
Leiskite jrenginiui 1 min. veikti didziausiuoju sa-
kiy skaic¢iumi. Pazeisti elektriniai jrankiai dazniau-
siai l0zta Siuo bandomuoju laikotarpiu.

Leistinas jstatomo jrankio siikiy skaicius turi
atitikti ant elektrinio jrankio nurodyta didZiau-
siajj stkiy skaiciy. Priedai, kurie sukasi grei¢iau
nei leidziama, gali 1Gzti ir skrieti aplinkui.
Atkreipkite démesj j tai, kad vieliniai Sepedciai
pameta vielos dalis net ir naudojant jprastu
badu. Neperkraukite viely dél per auks$to prispau-
dimo slégio. Skriejancios vielos dalys gali lengvai
prasiskverbti pro plonus drabuzius ir (arba) po oda.
Niekada neslifuokite Slifavimo disko Soniniy
pavirsiy. Slifuojant $oninius pavirsius, $lifavimo
diskas gali sprogti ir jo dalys gali pasklisti j Sonus.

Irenginiui budingi saugos nurodymai dvigubiems
Slifuokliams
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Nelieskite tinklo kabelio, jei eksploatavimo metu jis
pazeidZiamas arba perpjaunamas. IS karto iStraukite
tinklo kistuka ir po to paveskite gaminj remontuoti tik
kvalifikuotam specialistui arba kompetentingai tech-
ninés priezidros tarnybai.

Neeksploatuokite gaminio, kai jis drégnas, taip pat
drégnoje aplinkoje.

Kai dirbate lauke, prijunkite jrenginj prie apsaugos
nuo nuotékio sroveés jungiklio (FI) su maks. 30 mA
grizimo srove. Naudokite tik iSorinei sri€iai leidZziamag
ilginamajj kabelj.

Kilus pavojui, nedelsdami itraukite tinklo kiStukg i$
kistukinio lizdo.

Tinklo kabelj visada nutieskite j galg, tolyn nuo ga-
minio.

Gaisro pavojus dél kibirk$¢iavimo! Kai $lifuojate me-
talus, susidaro kibirkstys. Todél batinai atkreipkite
démesj j tai, kad nekilty pavojaus asmenims ir Salia
darbo zonos nebity degiy medziagy.

Ispéjimas! Nuodingi garai! Apdirbant kenksmingas
/ nuodingas dulkes, kyla pavojus operatoriaus arba
Salia esanciy asmeny sveikatai. UZsidékite apsaugi-
nius akinius, respiratoriy, naudokite klausos apsaugg
ir uzsimaukite apsaugines pirstines.

Pavojus nudegti! Slifuojant ruosinys jkaista. Nieka-
da nesilieskite prie apdirbamos vietos ir palaukite,
kol ji pakankamai atvés. Atlikdami ilgesnius $lifavimo
darbus, vis nutraukite apdirbima ir prie$ tgsdami $li-
favima palaukite, kol ruoSinys atvés. Nereikéty virSyti
10 minugiy ilgalaikés apkrovos rezimo.

Dvigubojo $lifavimo masina skirta metaliniams pavir-
Siams sausai Slifuoti. Jrenginj leidziama naudoti tik
sausajam $lifavimui.

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra
asbesto. Asbestas sukelia vézj. Nenaudokite pazeis-
ty Slifavimo disky.

Naudokite tik Slifavimo diskus, kuriy duomenys su-
tampa su masinos specifikacijy lenteléje pateiktais
duomenimis. Apskritiminis greitis turéty bati lygus
arba didesnis uz nurodytg skaiciy.

PeriodiSkai sureguliuokite apsauginj laikiklj (kibirks-
¢iy nukreipimo jtaisg), kad bity subalansuotas $lifa-
vimo disky susidévéjimas. Intervalas turéty bati kuo
mazesnis.

Venkite sglycio su besisukanciu $lifavimo disku.
Neeksploatuokite gaminio be priezidros.

Niekada nenaudokite gaminio ne pagal paskirtj.
Prie§ kiSdami tinklo kiStuka j kiStukinj lizda, visada
atkreipkite démesj j tai, kad jrenginys baty iSjungtas.
Visada i$ pradziy jjunkite jrenginj ir tik tada kreipkite
ruosinj Slifavimo disku. Po apdirbimo nukelkite ruosinj
ir iSjunkite jrenginj.

Visada laikykite ruo$inj tvirtai abiem rankomis.
Stovékite stabiliai.

Baige apdirbti metalus, palaukite, kol $lifavimo diskas
(-ai) visiSkai sustos.

Per darbo pertraukas, prie$ visus darbus prie jrengi-
nio ir kai nenaudojate jrenginio visada iStraukite tinklo
kiStukg i$ kistukinio lizdo.

Elkités su jrenginiu atsargiai ir atidZiai. Jrenginys vi-
sada turi bati Svarus ir ant jo neturi bati alyvos bei
tepalo.

Visada bukite atidus! Visada atkreipkite démesj j tai,
ka darote ir visada elkités protingai. Jokiu badu ne-
naudokite jrenginio, jei esate nesukoncentrave arba
blogai jauciatés.

Slifavimo diskus laikykite taip, kad jie bty apsaugoti
nuo mechaniniy pazeidimy ir kenksmingo aplinkos
poveikio.

Nenaudokite pazeisty arba deformuoty $lifavimo disky.
Daznai patikrinkite, kaip nustatyta apsauga nuo ki-
birks¢iy, ir atitinkamai sureguliuokite pagal $lifavimo
disko nusidévéjima. Atstumas tarp apsaugos nuo ki-
birk&¢iy ir Slifavimo disko turi bati kuo mazesnis (ne
didesnis nei 2 mm).



» Daznai patikrinkite, kaip nustatyta jrankiy atrama, ir ati-
tinkamai sureguliuokite pagal $lifavimo disko nusidévé-
jima. Atstumas tarp apsaugos nuo kibirk&c¢iy ir $lifavimo
disko turi bati kuo mazesnis (ne didesnis nei 2 mm).

» Naudokite tik Slifavimo diskus, kuriy kiaurymeé tiksliai
tinka ant dvigubo $lifuoklio veleno. Nenaudokite $lifa-
vimo disky su per maza kiauryme.

* Nepriverzkite per stipriai disko verzlés.

Neslifuokite su $altu $lifavimo disku. Prie$ darby pra-

dzig palikite Slifavimo diskg vieng minute veikti tus-

Cigja eiga.

Neslifuokite prie $oniniy $lifavimo disko pavirsiy. Sli-

fuokite tik priekinéje puséje.

* Nepilkite ausinimo skyscio tiesiai ant Slifavimo disko.

Ausinimo skystis gali neigiamai paveikti $lifavimo dis-

ko tvirtinimo stiprj ir taip diska sugadinti.

Kibirkstys gali bati pavojingos. NeSlifuokite Salia de-

giy dujy arba skys¢iy.

* Jjungdami jrenginj, stovékite Slifavimo disko Sone.

« Slifavimo diskg tiesinkite tik uz priekinés pusés. Sli-

fuojant ant Soniniy pavirsiy, Slifavimo diskas gali tapti

per plonas saugiam naudojimui.

Slifuojant susidaro karstis. Lieskite ruosinj tik tada, kai

jis pakankamai atvés.

+ Naudokite tik tokius $lifavimo diskus, kurie numatyti
saugiai naudoti ant dvigubo Slifuoklio. Nenaudokite
$lifavimo disko, kurio nurodytas didZiausiasis apskriti-
minis greitis yra mazZesnis uz nurodytg jrenginio sukiy
skaiciy.

» Nenaudokite pazeisty arba deformuoty disky arba
Sepediy.

* Naudokite tik Slifavimo diskus ir Sepecius, kuriy
ispaustas sukiy skaicius atitinka bent jau nurodytajj
elektriniy jrankiy specifikacijy lenteléje.

» Visada palikite Sepetj pritvirtinta ant suklio, kad apri-
botumeéte prisilietimo prie besisukancio suklio rizika.

6. Liekamosios rizikos

Gaminys pagamintas pagal technikos lygj ir pripazintas

saugumo technikos taisykles. Taciau dirbant galima pa-

viené liekamoji rizika.

» Pavojus sveikatai dél elektros srovés, naudojant ne-
tinkamus elektros prijungimo laidus.

» Nelieskite $lifavimo disko neuzdengtoje srityje.

+ Atkreipkite démes;j | tai, kad dalys gali biti iSsviestos
i§ pazeisty Slifavimo disky.

» Atkreipkite démesj j ruoSiniy ir ruosiniy daliy iSsvie-
dima.

» Klausos sutrikdymo pavojus nenaudojant reikalingos
klausos apsaugos.

* Plauciy pazeidimo pavojus, jei nebus naudojama tin-
kama apsauga nuo dulkiy.

» Sveikatos sutrikdymas dél rankas veikiancios vibra-
cijos, jei prietaisas bus naudojamas ilgesnj laikg arba

* Be to, nepaisant visy priemoniy, kuriy buvo imtasi,
galima neakivaizdi liekamoji rizika.

« Liekamasias rizikas galima sumazinti, jei bus laiko-
masi saugos nuorody ir bus naudojama pagal paskirtj
bei bus laikomasi visos naudojimo instrukcijos.

« Stenkités nepaleisti gaminio atsitiktinai: kiStuka kisda-
mi j kiStukinj lizdg, nepaspauskite paleidimo mygtuko.
Naudokite jstatoma jrankj, kuris rekomenduojamas
Sioje naudojimo instrukcijoje. Taip Jisy gaminys pa-
sieks optimalig galig.

« Kai gaminys eksploatuojamas, laikykite savo rankas
toliau nuo darbo zonos.

7. Techniniai duomenys

Variklis 230-240 V~ /50 Hz
Imamaoiji galia .81 250 W

S2 10 min. 500 W
Sikiy skaicius 2980 min."!
Maks. disko @ 200 mm
g
Maks. Sepecio 2 200 mm
i, Sepecc o 150
Disko kiaurymé 2 15,88 mm
Disko plotis 20 mm
Sepetio plotis 16 mm

LED su baterijomis
(2x)

Svoris 12 kg

Darbiné lempa

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

ljungimo trukmé:

Jjungimo trukmé S2 10 min. (trumpalaikés apkrovos re-
zimas) rodo, kad variklj vardine galia (500 W) nuolat ga-
lima apkrauti tik duomeny lenteléje nurodytg laikg (10
min.). PrieSingu atveju jis neleistinai jkaisty. Pertraukos
metu variklis vél atvésta iki savo pradinés temperataros.
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TriukS8mas ir vibracija
Triuk8mo ir vibracijos vertés buvo nustatytos pagal
EN 62841.

Garso slégio lygis L , 79 dB
Neapibreztis K , 3dB
Garso galios lygis L, 92 dB
Neapibreztis K, 3dB

Naudokite klausos apsauga.
Dél triukSmo galima prarasti klausa.

Apribokite susidarantj triukSma ir vibracija iki

minimumo!

» Naudokite tik nepriekaistingus gaminius.

+ Gaminj reguliariai techniSkai prizidrékite ir valykite.

 Pritaikykite savo darbo blidg gaminiui.

* Neperkraukite gaminio.

+ Prireikus paveskite gaminj patikrinti.

» Kai gaminys nenaudojamas, jj iSjunkite.

» Priemoniy, skirty vibracinei apkrovai mazinti, pavyz-
dys yra pir$tiniy mavéjimas naudojant jrankj ir darbo
laiko apribojimas. Cia reikia atsizvelgti j visas darbi-
nio ciklo dalis (pavyzdziui, j laika, kurj elektrinis jran-
kis buvo iSjungtas, ir j tokj laika, kada jis nors ir yra
jjungtas, taciau veikia be apkrovos).

8. ISpakavimas

» Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite gaminj.

» Nuimkite pakavimo medziagg ir iStraukite pakavimo /
transportavimo fiksatorius (jei yra).

» Patikrinkite, ar komplektacijoje viskas yra.

+ Patikrinkite gaminj ir priedus, ar transportuojant jie
nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami infor-
muokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pripazintos.

+ Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs ga-
rantinis laikotarpis.

» Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susipa-
Zinkite su gaminiu.

* Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy daliy
isigysite i$ savo prekybos atstovo.

* Uzsakydami nurodykite mdsy gaminiy numerius bei
gaminio tipg ir pagaminimo metus.

A |SPEJIMAS!

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiSe-
liais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavojus prary-
ti ir uzdusti!

9. Surinkimas

» Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys specifi-
kacijy lenteléje sutampa su tinklo duomenimis.

« Prie$ atlikdami gaminio nustatymus, visada iStrau-
kite tinklo kiStuka.

« Prie$§ atlikdami bet kokius techninés priezidros ir
montavimo darbus, iStraukite tinklo kistuka.

« Gaminj reikia pastatyti stabiliai, t. y. prisukti prie dar-
bastalio arba pan.

« Prie$ pradedant eksploatuoti reikia tinkamai sumon-
tuoti visus danggius ir saugos jtaisus.

« Slifavimo diskai turi galéti laisvai judéti.

Saugos nurodymas! Prijunkite gaminj tik tada, kai bus
baigti visi surinkimo ir reguliavimo darbai, o naudojimo
instrukcija ir saugos nurodymai perskaityti ir suprasti.

9.1 Jrankio atrama (kairéje ir deSinéje) (1, 2, 2.1 pav.)
|rankio atramg (4) sparnuotuoju varztu (a) ir verzle (b)
prisukite prie $lifavimo disko apsaugos (6). Atstuma tarp
Slifavimo disko (3) ir jrankio atramos (4) reikia nustatyti
maks. ties 2 mm.

9.2 Apsauga nuo kibirks¢iy su LED darbine
lempa (kairéje ir desinéje) (1, 3 pav.)

Apsaugg nuo kibirk§¢iy (2) su darbinémis LED lempo-

mis (5) 2 varztais su rutulinémis-cilindrinémis galvute-

mis M5x8 (c) prisukite prie $lifavimo disko apsaugos (6).

Atstumas iki Slifavimo disko (3) turéty bati ne dides-
nis nei 2mm. Atstuma tarp apsaugos nuo kibirks¢iy (2)
ir Slifavimo disko (3) galima nustatyti atlaisvinant abu
varztus su rutulinémis-cilindrinémis galvutémis (c). Tvir-
tai priverzkite varztus.

9.3 LED darbiné lempa (1, 4, 4.1, 4.2 pav.)
ApSvietimg (5) galima jjungti, paspaudus jungiklj (d)
ant lempos. Paspaudus i§ naujo, apSvietimas vél is-
jungiamas.

1. Norédami jdéti / pakeisti baterijas (2xAAA RO3
1,5 V), atidarykite baterijy skyriy (4.1 pav.).

2. ]dékite baterijas (2x kiekvienoje puséje) (4.2 pav.).
Norédami pakeisti baterijas, tinkamai utilizuokite
iSeikvotas baterijas.

3. Vel uzdékite baterijy skyrelio dangtelj atvirkStine
kryptimi (4.1 pav.).
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9.4 Apsauginiai stiklai (1, 5, 5.1 pav.)

Apsauginj stikla (1) varZtu su pusapvale galvute M5x55
(e) ir rievétuoju varztu (f) prisukite prie LED darbinés
lempos (5).

Apsaugg galima nustatyti individualiai, kad Slifavimo
proceso metu baty apsaugotos naudotojo akys.

10. Paleidimas

A Démesio!
Pries§ pradédami eksploatuoti, gaminj batinai iki galo
sumontuokite!

10.1 Darbo nuorodos

» Atkreipkite démesj | tai, kad silpniau spausdami ruo-
Sinj prie Slifavimo disko pasieksite geresniy rezultaty,
nes tada bus dirbama su pastoviu stkiy skaigiumi.
Per stipriai spaudziant ruos$inj, $lifavimo diskas stab-
domas arba sustoja, todél perkraunamas variklis ir
negreitinamas darbo procesas.

+ Savo paciy saugumui uztikrinti mazus ruosinius visa-
da uzfiksuokite verztuvu arba spaustuvu.

10.2 Jjungimas / iSjungimas

» Norédami jjungti, jjungimo / iSjungimo jungiklj (8) nu-
statykite j padétj ,I“.

» Norédami i$jungti, jjungimo / iSjungimo jungiklj (8),
nustatykite j padétj 0.

Pradékite Slifuoti tik tada, kai gaminys pasieks savo

maksimaly sukiy skaiciy.

10.3 Slifavimas

+ UZzdékite ruoSinj ant ruoSinio atramos (4) ir létai
kreipkite norimu kampu prie $lifavimo disko (3), kol
ji palies.

+ Norédami pasiekti optimaliy Slifavimo rezultaty ir kad
Slifavimo diskas (3) tolygiai dévétysi, ruosinj reiké-
ty lengvai judinti prie Slifavimo disko (3) j vieng ir j
kitg puses.

* RuosSiniui vis leiskite atvesti.

Démesio!

Jei dirbant diskas uzsiblokuoty, pas$alinkite ruosinj ir
palaukite, kol gaminys vél pasieks savo didzZiausiajj
sukiy skaiciy.

10.4 Slifavimo disko keitimas

Démesio: norint iSvengti suzalojimy netyCia paleidus
dvigubg $lifuoklj, pries keiciant Slifavimo diskg prietaisg
reikia visada iSjungti (jungiklis O padétyje) ir i§ kiStukinio
lizdo iStraukti tinklo kiStuka.

Atlaisvinkite apsauga nuo kibirks¢iy ir apsauginj sti-
klg bei kuo daugiau iStraukite, taciau neiSmontuokite.
Atlaisvinkite jrankio atramg ir kuo daugiau iStraukite.
Atlaisvinkite Slifavimo disko apsaugos (6) varztus ir
ja nuimkite.

Nuimkite iSorine junge ir seng Slifavimo diska. Uzdé-
kite naujg Slifavimo diska.

Nuoroda:

nenuimkite naujo Slifavimo disko Sonuose uzdéty
kartoniniy disky, nes jie uztikrina saugy jungiy su-
kibima su $lifavimo disku.

Patikrinkite naujg Slifavimo diska, ar néra jtrikimy
arba kity matomy pazeidimy, ir prireikus utilizuokite.
Vél uzdékite junge ir verzle.

Verzlés neprisukite verzliarak&iu per stipriai, nes ki-
taip Slifavimo diskas gali lGzti.

Veél sumontuokite Slifavimo disko apsaugg (6) atvirks-
tine kryptimi.

|rankio atrama, apsauga nuo kibirk$¢iy ir apsauginj
stiklg sureguliuokite, kaip aprasyta montavimo ins-
trukcijoje.

11. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.

Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis laidas
turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas jungiamasis elektros laidas
Daznai pazeidZziama jungiamyjy elektros laidy izolia-
cija.

To priezastys gali bati:

prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plysius;

sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laida;

ipjovimo vietos pervaziavus prijungimo laidg;
izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

itrikimai dél izoliacijos sené&jimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-
doti ir dél pazeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.
Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant jungiamasis
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.
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Jungiamieji elektros laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite prijungimo laidus, pazymeé-
tus HO5VV-F.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra priva-
loma.

Prijungimo badas Y

Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laidg, tuomet
tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas, kad nekilty
pavojaus saugai.

Kintamosios srovés variklis

+ Tinklo jtampa turi bati 230-240 V~.

« llginamujy laidy iki 25 m ilgio skerspjavis turi bati 1,5
kvadratinio milimetro.

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidZziama tik kva-

lifikuotam elektrikui.

12. Valymas ir techniné prieziara

Pavojus!
Prie$ atlikdami valymo darbus, i$traukite tinklo kistuka.

12.1 Valymas

+ Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plysiai ir
variklio korpusas baty kuo Svaresni ir nedulkéti. Esant
mazam slégiui, nuvalykite gaminj Svaria Sluoste arba
iSpuskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame gaminj iSvalyti i§ karto po kiekvie-
no naudojimo.

* Reguliariai valykite gaminj drégna Sluoste su Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines gaminio dalis.
Atkreipkite démes;j j tai, kad j gaminio vidy nepatekty
vandens. Patekus vandens, didéja elektros smigio
pavojus.

12.2 Techniné prieziiara
Irenginio viduje néra jokiy kity daliy, kurias reikia tech-
niskai prizidreti.

13. Laikymas

Laikykite gaminj ir jo priedus tamsioje, sausoje, apsau-
gotoje nuo Salcio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 iki 30 °C.
Laikykite gaminj originalioje pakuotéje. Uzdenkite gami-
nj, kad apsaugotumeéte jj nuo dulkiy arba drégmeés. Lai-
kykite naudojimo instrukcijg prie gaminio.

14. Remontas ir atsarginiy daliy uzsa-
kymas

Atlike remonto arba techninés prieziGros darbus, jsi-
tikinkite, ar sumontuotos visos su saugumo technika
susijusios dalys ir ar jos nepriekaistingos baklés. Dalis,
kuriomis galima susizaloti, laikykite kitiems asmenims ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Démesio: pagal Atsakomybés uz gaminj jstatymag neat-
sakoma uz Zala, patirtg netinkamai remontuojant ir ne-
naudojant originaliy atsarginiy daliy.

|galiokite klienty aptarnavimo tarnybg arba jgaliotg spe-
cialistg. Atitinkami reikalavimai galioja ir priedy dalims.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
Zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

Jungtys ir remontas

Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kvali-
fikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tolesnius duomenis:

« variklio srovés risj;

« duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés;

» duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

14.1 Atsarginiy daliy uzsakymas

UzZsakant atsargines dalis, reikia nurodyti Siuos duome-
nis:

* Modelio pavadinimas

» Prekés kodas

» Specifikacijy lentelés duomenys

14.2 Techninés priezidros informacija
Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurodytos
dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau nuro-
dyty daliy reikia kaip vartojamujy medziagy.

Greitai susidévingios dalys*: Slifavimo priemonés

* | komplektacijg privalomai nejeina!
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15. Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

Pakavimo medziagas galima per-

A WA
%@ @‘h édirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-

sodami aplinka.

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
jstatymo (vok. ElektroG)

K Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EE reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

+ Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

+ Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

+ Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- Iki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuveZzti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkama kli-
enty aptarnavimo tarnybg.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg pri-
vaciam namy Gkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sgjungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Nuorodos dél Baterijy jstatymo (vok. BattG)

E Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy negali-

ma mesti | buitines atliekas, jas reikia su-

rinkti ir utilizuoti atskirai!

» Norédami saugiai iSimti baterijas ar akumuliatorius
i$ elektros prietaiso ir gauti informacijos apie jy tipg
ar chemine sistema, Zr. iSsamesnius duomenis nau-
dojimo ar montavimo instrukcijoje.

« Baterijy ir akumuliatoriy savininkai ar naudotojai yra
teisiskai jpareigoti juos grazinti po naudojimo. Gra-
Zinti galima tik jprastus buitinius kiekius.

« Panaudotose baterijose gali bati kenksmingyjy me-
dziagy ar sunkiyjy metaly, kurie gali pakenkti aplin-
kai ir sveikatai. Panaudoty baterijy perdirbimas ir
jose esanciy istekliy naudojimas padeda apsaugoti
Sias dvi svarbias vertybes.

* Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

+ Jei po Siuksliadézés simboliu yra Zenklai Hg, Cd
arba Pb, tai reiskia:

- Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyvsida-
brio

- Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

- Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % $vino

* Akumuliatorius ir baterijas galima nemokamai gra-
Zinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose,

- bendros panaudoty jrenginiy baterijy grazinimo
sistemos surinkimo punktuose,

- gamintojo surinkimo punkte (jei jis néra bendros
surinkimo sistemos narys).

« Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir baterijoms,
parduodamiems Europos Sgjungos Salyse, kurioms
taikoma Europos direktyva 2006/66/EB. Europos
Sajungai nepriklausanciose Salyse gali bati taiko-
mos kitokios akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo
nuostatos.

www.scheppach.com LT[ 189



16. Sutrikimy Salinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy poZymiai ir aprasyta, kaip jas galima pasalinti, jei Jisy gaminys blogai veikty. Jei taip
problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés priezidros dirbtuves.

Problema Galimos priezastys Ka daryti

Paveskite masing patikrinti specialistui. Niekada
neremontuokite variklio patys. Démesio!
Patikrinkite saugiklius ir prireikus juos pakeiskite.

Pazeistas variklis, kabelis arba

Variklis neveikia. kiStukas, perdege saugikliai.

Paveskite jtampg patikrinti energijos tiekéjui.
Paveskite variklj patikrinti specialistui. Paveskite
kondensatoriy patikrinti specialistui.

Variklis létai pradeda
veikti ir nepasiekia
darbinio stkiy skaiciaus.

Per Zema jtampa, pazeistos
apvijos, perdeges kondensatorius.

Var|k||s_sk[e|d2|a per Pa?e{sms apvijos, sugedes Paveskite variklj patikrinti specialistui.
daug triukSmo. variklis.
Variklis veikia ne visa Tinkle perkrautos srovés grandinés | Toje pacioje srovés grandinéje nenaudokite kity
galia. (lempos, kiti varikliai ir t. t.). irenginiy arba varikliy.
Variklis Siek tiek Variklio perkrova, nepakankamai .S"fa‘,"”?o metu stenk}tels neperkraufi va_nkllo

- o o ir pasalinkite nuo variklio dulkes, kad baty
perkaista. ausinamas variklis.

uztikrintas optimalus variklio ausinimas.
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Simbolu skaidrojums, kas izvietoti uz razojuma

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javeérs jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

Bridinajums! Neievérojot iesp&jami draudi dzivibai, savaino$anas risks vai instrumenta boja-
jumil

Bridinajums! Lai mazinatu savainoSanas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialu un citus materialus, var rasties veseli-
bai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu!

Lietojiet aizsargbrilles. Darba laika radusas dzirksteles vai no razojuma kritoSas Sképeles,
skaidas un putekli var izraisit redzes zudumu.

@ Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.
O

levéribai! Pirms montazas, tirisanas, parveidoSanas, tehniskas uzturéSanas, glabasanas un
transportéSanas izslédziet ierici un atvienojiet no elektroapgades.

lerices suku pusé nekad nedrikst izmantot slipakmeni.

c € Razojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

! ! RaZojums atbilst piemérojamam Serbijas vadIinijam.
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1. levads

Razotajs:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!
Vélam prieku un izdoSanos, stradajot ar o jauno razojumu.

Norade:

SiraZojuma raZotajs saskana ar speka eso3o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs par

zaudéjumiem, kas rodas $im razojumam vai 81 razojuma

dé| saistiba ar:

* nelietpratigu apkalpo$anu

* lietoSanas instrukcijas neievéroSanu

» treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem re-
montiem

* neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu

» noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas no-
teikumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

levérojiet!

LietoSanas instrukcija ir 8T razojuma sastavdala. Taja ir
sniegtas svarigas norades par dro$u, lietpratigu un eko-
nomisku darbu ar raZojumu, lai nepielautu riskus, ietau-
pTtu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves laikus
un palielinatu razojuma uzticamibu un darbmazu. Papil-
dus STs lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteikumiem no-
teikti jaievero attiecigaja valsti speka esoSie noteikumi
par razojuma lietoSanu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas
un droSibas noradijumiem. Lietojiet raZzojumu tikai tada
veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jomam.
Uzglabajiet lietoSanas instrukciju drosa vieta un izsnie-
dziet visus dokumentus, nododot raZzojumu talak treSajai
personai.

2. Razojuma apraksts (1. att.)

Aizsargstikls

Dzirkstelu aizsargs

Shipripa (K36) / suka

Instrumenta balsts

Gaismas diodes darba lukturis

Slipripas aizsargs

Darbgalda montazas caurums

Galvenais slédzis (ieslégSanalizslégsana)

© N OAWN =

3. Piegades komplekts

Poz. Skaits Apziméjums

1 2x Aizsargstikls

2 2x Dzirkstelu aizsargs

4 2x Instrumenta balsts

5 2x Gaismas diodes darba lukturis
1x Divripu slipmasina
1x LietoSanas instrukcija

Montazas materials:

2X Sparnskrive

2x Paplaksne

4x Skrave ar sférisku galvu M5x8

2X Skrave ar pusapalu plakanu
galvu M5x55

2x Uzvelméta skrive

4x AAA tipa baterijas

4. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Divripu slipmasina ir kombinéta ierice metalu, plastma-

su un citu materialu slipé$anai un pulésanai, izmantojot
atbilstoSas slipripas.

Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mér-
kim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par
noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojaju-
miem vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas,
ir atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.
Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT lie-
toSanas instrukcija minéto drosibas noradijumu, ka art
montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéro-
Sana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina
razojums un jabat informétam par iesp&jamiem riskiem.
Patvaliga izmainu veik8ana razojuma pilnigi atbrivo ra-
Zotaju no atbildibas par bojajumiem, kas radusies izmai-
nu rezultata.

RaZojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam da-
lam un originalajiem piederumiem.

Jaievéro razotaja droSibas, darba un apkopes noteiku-
mi, ka ar tehniskajos raksturlielumos minétie izméri.
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Nemiet véra, ka misu razojumi atbilstosi noteikumiem
nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai ripniecis-
kai izmantoSanai. M&s nesniedzam garantiju, ja razoju-
mu izmanto komercialos, amatniecibas vai rlipniecibas
uznémumos, ka art lidzigos darbos.

Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kurus izraisijusi
noteikumiem neatbilstosa lieto$ana vai nepareiza vadiba.

LietoSanas instrukcija minéto signalvardu skaidro-
jums

A
Signalvards, lai apzimétu tieSi gaidamo

bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas
ir nave vai smags savainojums.

A\ UZMANIBU!

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas
situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas varétu bat
nenozimigs vai vidéjs savainojums.

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas
situaciju, ja to pielauj, tad tas sekas varétu but
razojuma vai ipaSuma materialie zaudéjumi.

5. Visparéjie drosibas noradijumi
Elektroinstrumentu visparéjie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilus-
tracijas un tehniskos datus, ar kuriem Sis elektroins-
truments ir apgadats.

Turpmako norazu neievéro$ana var izraisit elektrisko
triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades
turpmakam uzzinam.

DroSibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroins-
truments” attiecas uz elektroinstrumentiem, kurus dar-
bina no elektrotikla (ar tikla vadu), un uz elektroinstru-
mentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tikla vada).
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Darba vietas drosiba
Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismo-
tu. Nekartiba vai neapgaismotas darba vietas var
radit nelaimes gadijumus.
Nedarbojieties ar elektroinstrumentu spradzien-
bistama vide, kura atrodas viegli aizdedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti
generé dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai
tvaikus.
Nelaidiet klat bérnus un citas personas elektro-
instrumenta lietoSanas laika. Uzmanibas noveér-
Sanas gadijuma jus varat zaudét kontroli par elek-
troinstrumentu.

Elektriska drosiba
Elektroinstrumenta kontaktspraudnim jaiederas
kontaktligzda. Kontaktspraudni nekada veida
nedrikst izmainit. Neizmantojiet adaptera kon-
taktspraudnus kopa ar iezemétiem elektroins-
trumentiem. Neizmainiti kontaktspraudni un pie-
mérotas kontaktligzdas mazina elektriska trieciena
risku.
Nepielaujiet fizisko kontaktu ar iezemétam virs-
mam, piem., caurulém, apkures aprikojumu, pli-
tim un ledusskapjiem. Pastav paaugstinats elek-
triska trieciena risks, ja jasu kermenis ir iezeméts.
Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai slap-
juma. Udens ieklaana elektroiericé palielina elek-
triska trieciena risku.
Neizmantojiet savieno$anas vadu citam nola-
kam, lai parnésatu, uzkarinatu elektroinstru-
mentu vai atvienotu kontaktspraudni no kon-
taktligzdas. Sargajiet savienosanas vadu no
karstuma, ellas, asam malam vai kustigam da-
lam. Bojats vai sapinies savienoSanas vads palieli-
na elektriska trieciena risku.
Kad darbojaties ar elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet tikai pagarinataja vadus, kuri ir
pieméroti ari darbiem arpus telpam. Darbiem ar-
pus telpadm piemérota pagarinataja vada lietoSana
mazina elektriska trieciena risku.
Ja elektroinstrumenta lietoSana mitra vidé nav
novér$ama, izmantojiet nopladstravas aizsarg-
slédzi. Nopludstravas aizsargslédza lietoSana ma-
zina elektriska trieciena risku.



3.
a)

b)

c)

d)

e)

9)

h)

a)
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Personu drosiba
Rikojieties piesardzigi un pievérsiet uzmanibu
tam, ko darat, un pratigi saciet darbu ar elektro-
instrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja
esat noguris vai atrodaties narkotisko vielu, al-
kohola vai medikamentu iespaida. Neuzmanibas
bridis elektroinstrumenta lietoSanas laika var izraistt
nopietnus savainojumus.
Lietojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un
vienmér uzlieciet aizsargbrilles. Individualo aiz-
sardzibas [1dzek|u lietoSana, piem., pretputeklu res-
pirators, neslido$i droSibas apavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, atkariba no elektroinstrumenta veida
un izmantoSanas, mazina savainojumu risku.
Nepielaujiet nejausu lietoSanas saksanu. Par-
liecinieties, vai elektroinstruments ir izslégts,
pirms jus to pievienojat pie elektroapgades un/
vai akumulatora, to satverat vai parnésajat. Ja
elektroinstrumenta parnésasanas laika turat pirkstu
uz slédza vai elektroinstrumentu ieslégta veida pie-
vienojat pie elektroapgades, tad var notikt nelaimes
gadijumi.
Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet
regulé$anas darbarikus vai uzgrieznu atslégas.
Instruments vai atsléga, kas atrodas elektroinstru-
menta rotéjosa dala, var radit savainojumus.
Nepielaujiet nedabisku staju. lenemiet stabilu
poziciju un vienmér saglabajiet "dzsvaru. Ta-
déjadi jus varat labak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.
Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet platu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus un ap-
gérbu no kustigajam dalam. Kustigas dalas var
satvert valigu apgérbu, rotaslietas vai garus matus.
Ja ir iespéjams uzstadit puteklu nosiikSanas
iekartas un puteklu uztverSanas iekartas, tas
japievieno un pareizi jaizmanto. Puteklu nosik-
Sanas iekartas izmanto$ana var mazinat bistamibu,
ko rada putekli.
Neuzskatiet, ka esat pilniga drosiba, un neigno-
réjiet elektroinstrumenta drosibas noteikumus,
pat ja péc daudzam lietoSanas reizém parzinat
elektroinstrumentu. Nevériga rikoSanas var se-
kundes dalas radit smagus savainojumus.

Elektroinstrumenta lietoSana un apstrade
Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
sava darba §im noliikam paredzétu elektroins-
trumentu. Ar pieméroto elektroinstrumentu jas
darbojaties labak un dro$ak noraditaja jaudas dia-
pazona.

b)

<

d)

e)

9)

h)

a)

Nelietojiet elektroinstrumentu, kuram ir bojats
slédzis. Elektroinstruments, kuru nav iespé&jams
vairs ieslégt vai izslégt, ir bistams, un tas ir jasalabo.
Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas
un/vai nonemiet nonemamo akumulatoru, pirms
veicat ierices reguléjumus, nomainat darbins-
trumenta dalas vai noliekat projam elektroins-
trumentu. Sis piesardzibas pasakums novérs$ elek-
troinstrumenta nejausu palaiSanu.

Uzglabajiet neizmantotos elektroinstrumentus
bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot elek-
troinstrumentu personam, kuras neparzina $o
elektroinstrumentu vai nav izlasijusas Sis nora-
des. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepie-
redzé&jusas personas.

Rapigi kopiet elektroinstrumentus un piederu-
mus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nevainojami
darbojas un neiestrégst, vai dalas nav saliizuSas
vai nav bojatas ta, ka ir traucéta elektroinstrumen-
ta darbiba. Pirms elektroinstrumenta lietoSanas
uzticiet salabot bojatas dalas. Daudzu nelaimes
gadijumu célonis ir slikti apkopti elektroinstrumenti.
Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus. RG-
pigi kopti griezéjinstrumenti ar asam griezéjmalam
mazak iestrégst un ir vieglak vadami.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
darbinstrumentu utt. atbilstosi $Sim noradém.
Turklat nemiet véra darba apstaklus un izpil-
damo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana citiem
neparedzétiem lietoSanas gadijumiem var radrt bis-
tamas situacijas.

Nodrosiniet, lai rokturi un satverSanas virsmas
bltu sausas, tiras un nebutu notraipitas ar ellu
un smérvielu. Slideni rokturi un satverSanas virs-
mas neatlauj elektroinstrumenta droSu vadibu un
kontroli neparedzamas situacijas.

Serviss
Uzticiet savu elektroinstrumentu labot tikai kva-
lificétiem specialistiem un, izmantojot tikai ori-
ginalas rezerves dalas. Tadégjadi nodrosina to, ka
bils saglabata elektroinstrumenta droSiba.

A IEVERIBAI!

Sis elektroinstruments darba laika rada elektromagnétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var traucat aktivo
vai pasivo medicinisko implantu darbibu. Lai mazinatu
nopietnu vai navéjoSu savainojumu risku, personam ar
mediciniskajiem implantiem pirms ierices vadiSanas ie-
teicams konsultéties ar arstu un razotaju.



Drosibas noradijumi galda slipmasinam

a)

b)

c)

d)

Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Pirms
katras izmanto$anas parbaudiet darbinstrumen-
tus, piem., slipripas, vai nav atSkélumu un plai-
su. Ja jus esat parbaudijis un ievietojis darbins-
trumentu, uzturieties pats un tuvuma esosas
personas arpus rotéjosa darbinstrumenta plak-
nes un laujiet iericei 1 min. darboties ar maksi-
malo apgriezienu skaitu. Bojatie darbinstrumenti
10zt lielakoties $aja parbaudes laika.
Darbinstrumenta pielaujamajam apgriezienu
skaitam jabut vismaz tik lielam, kads maksima-
lais apgriezienu skaits ir noradits uz elektroins-
trumenta. Piederumi, kas roté atrak, neka tas ir
pielaujams, var saplist un lidot apkart.

levérojiet, ka stieplu sukas ari parastas lieto-
Sanas laika zaudé stieplu dalas. Neparslogojiet
stieples ar parak spécigu piespieSanu. Aizlidojosas
stieplu dalas var |oti viegli izspiesties caur planu ap-
gérbu un / vai adu.

Nekad neslipéjiet uz slipripas sanu virsmam.
Slipésana uz sanu virsmam var radit slipripas pli-
Sanu un iz8kiSanu.

lericei pielagoti drosibas noradijumi par divripu slip-
masinu
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Nepieskarieties tikla baroSanas kabelim, ja tas ir
bojats vai nogriezts lietoSanas laika. Nekavéjoties
atvienojiet tikla kontaktspraudni un péc tam uzticiet
vienigi specialistam vai kompetentajam servisa cen-
tram veikt raZzojuma laboSanu.

Nelietojiet razojumu, ja tas ir mitrs, un art mitra vide.
Ja darbojaties arpus telpam, pievienojiet ierici, iz-
mantojot noplidstravas aizsargslédzi ar maksimali
30 mA atkrianas stravu. Arpus telpam izmantojiet
tikai atlautu pagarinataja kabeli.

Bistamibas gadijuma nekavéjoties atvienojiet tikla
kontaktspraudni no kontaktligzdas.

Vienmér vadiet tikla baro$anas kabeli uz aizmuguri
prom no razojuma.

Ugunsbistamiba, ko rada dzirkstelo$ana! Kad jas
slip&jat metalus, rodas dzirksteloSana. Tadé| noteikti
uzmaniet, lai personas netiktu apdraudétas, un aiz-
dedzinami materiali neatrastos darba zonas tuvuma.
Bridinajums! Indigi tvaiki! Kaitigu / indigu puteklu
apstrade nozimé veselibas kaitéjumu operatoram
vai tuvuma eso$am personam. Lietojiet aizsargbril-
les, ausu aizsargus, puteklu aizsargmasku un aiz-
sargcimdus.

Apdedzinasanas risks! Darba materials slipésanas
laika sakarst. Nekad nesatveriet to aiz apstradaja-
mas vietas un laujiet tai pietiekami atdzist. TieSi ilga-
ku slipéSanas darbu laika arvien no jauna partrauciet
apstradi un laujiet darba materidlam atdzist, pirms
turpinat slipéSanu. Nevajadzétu parsniegt ilgstoSas
lietoSanas rezimu, kas ilgst 10 mindtes.

Divripu slipmas$ina ir izstradata sausai metala virs-

mu plakanai slipéSanai. lerici drikst izmantot tikai
sausai slipésanai.

Nedrikst apstradat azbestu saturoSu materialu. Az-
bests ir uzskatams par kancerogénu. Neizmantojiet
bojatas slipripas.

Izmantojiet tikai slipripas, kuru dati sakrit ar ierices
datu plaksntti. Cirkulacijas atrumam vajadzétu bat
vienadam vai lielakam par noradito skaitli.
Periodiski piereguléjiet aizsarga turétaju (dzirkstelu
novirzitaju) un aizsargstiklus tada veida, lai izlidzi-
natu slipripu nodilumu. NodroSiniet iesp&jami mazu
attalumu.

Nepielaujiet saskari ar darbojo3os slipripu.
Nelietojiet razojumu bez uzraudzibas.

Nekad neizmantojiet razojumu citam nolGkam.
Vienmér uzmaniet, lai ierice batu izslégta, pirms ie-
vietojat tikla kontaktspraudni kontaktligzda.
Vienmeér vispirms ieslédziet ierici un tad vadiet darba
materialu pret slipripu. Péc apstrades noceliet darba
materialu un tad izslédziet ierici.

Vienmér stingri ar abam rokam noturiet darba ma-
terialu.

NodroSiniet dro$u poziciju.

Laujiet slipripai péc metalu apstrades pilnigi apsta-
ties.

Darba partraukumos, pirms jebkadu darbu veik§8anas
pie ierices un ierices nelietoSanas laika vienmér at-
vienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.
Uzmanigi un rlpigi rikojieties ar ierici. lericei vien-
mér jabat tirai, sausai un nenotraipttai ar ellu vai
smérvielu.

Esiet vienmér uzmanigs! Vienmér uzmaniet, ko da-
rat, un rikojieties pratigi. Nekada zina nelietojiet ie-
rici, ja neesat koncentréjies vai jataties nevesels.
Slipripas jauzglaba tada veida, lai tas nebatu paklau-
tas mehaniskiem bojajumiem un kaitigdm apkartéjas
vides iedarbibam.

Neizmantojiet bojatas vai deformétas slipripas.

BieZi parbaudiet dzirkstelu aizsarga iestatijumu un
atbilstoSi pieregulgjiet slipripas nolietojumam. Nodro-
Siniet iesp&jami mazu attdlumu starp dzirkstelu aiz-
sargu un slipripu (ne lielaku par 2 mm).



+ Biezi parbaudiet instrumenta balsta iestatijumu un
atbilstoSo pieregulgjiet slipripas nolietojumam. No-
droSiniet iespéjami mazu attalumu starp dzirkstelu
aizsargu un slipripu (ne lielaku par 2 mm).

* lzmantojiet tikai shpripas, kuru caurums precizi iede-
ras uz divripu slipmasinas varpstas. Neizmantojiet
slipripas ar parak mazu caurumu.

» Parmeérngi nepiegrieziet ripas uzgriezni.

» Neslipgjiet ar aukstu slipripu. Laujiet slipripai pirms
darba sakuma darboties vienu minati tukSgaita.

* Neslipégjiet gar slipripas sanu virsmam. Slipgjiet tikai
priekSpusé.

» Neuzklajiet dzeséSanas Iidzekli tieSi uz slipripas.
DzeséSanas Iidzeklis var negativi ietekmét slipripas
saistes stipribu un tadéjadi radrt atteici.

+ Dzirksteles var bat bistamas. Neslip&jiet viegli uzlies-
mojosu gazu vai Skidrumu tuvuma.

+ leslédzot ierici staviet sanus no slipripas.

» Pieslipégjiet slipripu tikai priek§pusé. Slpéjot pie sanu
virsmam, slipripa var klit parak plana drosai lietoSa-
nai.

+ Slipésana rada karstumu. Pieskarieties pie darba ma-
teriala tikai tad, kad tas ir pietiekami atdzisi.

* lzmantojiet tikai tadas slipripas, kas ir izstradatas dro-
Sai lietoSanai uz divripu slipmasinas. Neizmantojiet
slipripu, kuras noraditais maksimalais cirkulacijas at-
rums ir mazaks par ierices apgriezienu skaitu noradi.

» Neizmantojiet bojatus vai deformétus diskus vai sukas.

* lzmantojiet tikai slipripas un sukas, kuru uzdrukatais
apgriezienu skaits ir vismaz tik liels, kads noradits
elektroinstrumenta datu plaksnité.

* Vienmér atstajiet suku nostiprinatu uz darbvarpstas,
lai ierobeZotu saskares risku ar rotéjoSo darbvarpstu

6. Atlikusie riski

Razojums ir konstruéts atbilstoSi tehniskas attistibas

[imenim un atzitiem droSibas tehnikas noteikumiem. To-

meér darba laika var rasties dazi atlikusie riski.

» Veselibas apdraudéjums, ko rada strava, izmantojot
nepienacigus elektropiesléguma vadus.

* Nepieskarieties slipripai nenosegta zona.

+ levérojiet dalu izmeti no bojatam slipripam.

+ leverojiet darba materialu un to dalu izmeti.

» Dzirdes traucéjumu risks, ja netiek lietoti nepiecie-
Samie ausu aizsargi.

» Plausu bojajumu risks, ja nelieto piemérotu puteklu
aizsargmasku.

» Veselibas kaitéjumi, kas izriet no delnu-roku vibra-
cijam, ja ierici izmanto ilgaku laika posmu vai nepie-
nacigi vada un apkopj.

« Turklat, neskatoties uz visiem veiktajiem piesardzi-
bas pasakumiem, var pastavét atlikusie riski, kas nav
acimredzami.

» Atliku$os riskus var minimizét, ja kopa ievéro “Dro§i-
bas noradijumus” un “Noteikumiem atbilstosu lietoSa-
nu”, ka arT lieto§anas instrukciju.

* Nepielaujiet nejausu razojuma iedarbinaSanos: ievie-
tojot kontaktspraudni kontaktligzda, nedrikst nospiest
iedarbinasanas taustinu. Izmantojiet darbinstrumen-
tu, kas ieteikts $aja lietoSanas instrukcija. Ta panak-
siet, ka $im razojumam ir optimala jauda.

+ Kad razojums darbojas, turiet rokas nost no darba
zonas.

7. Tehniskie dati

Motors 230-240 V~/ 50 Hz
leejas jauda 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Apgriezienu skaits 2980 min'
Maks. ripas 2 200 mm
'(\:l)lénc :zﬁ:tojuma) @ 150 mm
Maks. sukas 2 200 mm
?f)lénc ilcj:l(iaetsojuma) @ 150 mm
Ripas urbums 2 15,88 mm
Ripas platums 20 mm
Sukas platums 16 mm

Gaismas diode ar
bateriju (2x)
Svars 12 kg

Darba lampa

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

leslegsanas ilgums:

leslégSanas ilgums S2 10 min (Tslaicigs rezims) liecina,
ka motoru drikst nepartraukti noslogot ar nominalo jau-
du (500 W) tikai datu plaksnité noradtto laiku (10 min).
Pretéja gadijuma tas nepielaujami sasiltu. Partrauku-
ma laikd motors atdziest atkal Ii1dz savai sakuma tem-
peratarai.

Troksnis un vibracija
Trok8na un vibracijas parametri bija noteikti atbilstosi
standarta EN 62841 prasibam.
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Skanas spiediena limenis L , 79 dB
Klada K, 3dB
Skanas jaudas lTmenis, L, 92 dB
Kldda K, 3dB

Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

lerobezojiet skanas intensitates limeni un vibraciju

I"dz minimumam!

* lzmantojiet tikai nevainojamus razojumus.

* Regulari apkopiet un tiriet razojumu.

» Pielagojiet savu darba veidu razojumam.

* Neparslogojiet razojumu.

» Ja nepiecieSams, uzticiet parbaudit razojumu.

Izslédziet razojumu, kad to nelietojat.

* Pieméram, vibracijas slodzi var mazinat, ierices lie-
toSanas laika valkajot cimdus un ierobeZojot darba
laiku ar darbariku. Turklat jaievéro visas ekspluataci-
jas cikla dalas (piem., laiki, kuros elektroinstruments
tiek izslégts, un tadas, kad tas ir ieslégts, bet darbo-
jas bez slodzes).

8. lIzpakosana

* Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet raZzojumu.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka arT iepakojuma
un transportéSanas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai razojumam un piederumiem transpor-

9. Uzbive

* Pirms pievienoSanas parliecinieties, vai datu plak-
snité noradita informacija sakrit ar elektrotikla pa-
rametriem.

* Vienmeér atvienojiet tikla kontaktspraudni, pirms vei-
cat razojuma iestatijumus.

« Pirms jebkadiem apkopes un montazas darbiem at-
vienojiet tikla kontaktspraudni.

* Razojums stabili jauzstada, t.i.,, pieskravéjot to uz
darbgalda vai tml.

* Pirms lietoSanas sakSanas pareizi jauzstada visi par-
segi un dro$ibas mehanismi.

« Slipripam jaspéj brivi griezties.

Drosibas noradijums! Pievienojiet razojumu tikai tad,
kad ir pabeigti visi montazas un reguléSanas darbi, bija
izlastta un izprasta lietoSanas instrukcija un droSibas
noradijumi.

9.1 Instrumenta balsts (kreisaja un labaja pusé)

(1., 2.,2.1. att.)
Pieskravéjiet instrumenta balstu (4) ar sparnskravi (a)
un paplaksni (b) pie slipripas aizsarga (6). Attalums

starp slipripu (3) un instrumenta balstu (4) janoregulé

maksimali 2 mm.

9.2 Dzirkstelu aizsargs ar gaismas diodes darba

lukturi (kreisaja un labaja pusé) (1., 3. att.)
Pieskravéjiet dzirkstelu aizsargu (2) ar gaismas diodes

téSanas laika nav radusies bojajumi. Ja ir kadi iebil-
dumi, nekavéjoties sazinieties ar starpnieku. Vélakas
reklamacijas netiek atzitas.

+ Ja iespéjams, uzglabajiet iepakojumu Ilidz garantijas
termina beigam.

darba lukturiem (5) ar attiecigi 2 skrivém ar sférisku
galvu M5x8 (c) pie slipripas aizsarga (6).

Attalumam Iidz slipripai (3) vajadzétu bat maksimali
2 mm. Attalumu starp dzirkstelu aizsargu (2) un slip-

* Pirms lietoSanas iepazistieties ar raZzojumu, izmanto-
jot lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT nodiluSo dalu aizvietoSanai un
rezerves dalam izmantojiet tikai originalas dalas.
Rezerves dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uzneé-
muma.

» Pasdtijumos noradiet masu preces numurus, ka arl
razojuma tipu un izgatavosanas gadu.

A BRIDINAJUMS!

RazZojums un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plévém un sitkam detalam! Pastav noriSanas un nos-
maksanas risks!

ripu (3) var noregulét, atskravéjot abas skraves ar sfé-
risku galvu (c). Stingri pievelciet skraves.

9.3 Gaismas diodes darba lukturis (1., 4., 4.1.,
4.2, att.)

Apgaismojumu (5) var ieslégt, nospiezot slédzi (d) uz

luktura. Atkartoti nospieZot, atkal izslédz apgaismojumu.

1. Lai ievietotu / nomainitu baterijas (2xAAA R03
1,5 V), atveriet bateriju nodaltjumu (4.1. att.).

2. levietojiet baterijas (2x katrd pusé) (4.2. att.).
Bateriju nomainas gadijuma lietpratigi utilizéjiet
izlietotas baterijas.

3. levietojiet atpakal bateriju nodalljuma vaku pretéja
virziena (4.1. att.).
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9.4 Aizsargstikli (1., 5., 5.1. att.)

Uzstadiet aizsargstiklu (1) ar skravi ar pusapalu plaka-
nu galvu M5x55 (e) un uzvelmétu skravi (f) pie gaismas
diodes darba luktura (5).

Aizsargs ir individuali noreguléjams, ta ka lietotaja acis
ir aizsargatas slipéSanas procesa laika.

10. LietoSanas saksana

A levéribai!
Pirms lietoSanas saksSanas noteikti pilnigi samonte-
jiet razojumu!

10.1 Darba noradijumi

* levérojiet, ka ar darba materiala nelielu spiedienu uz
slipripu panak vislabakos rezultatus, jo tada gadiju-
ma darbojas ar nemainigu apgriezienu skaitu. Parak
spécigs spiediens uz darba materialu palénina slip-
ripu vai apstadina to, tas parslogo motoru un nepa-
atrina darba procesu.

» Jusu droSibai vienmér nostipriniet darba materialus
ar skravspiléem vai Tmspilém.

10.2 leslégSana/izslegSana

+ Lai ieslégtu, parvietojiet ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (8) pozicija “I".

+ Lai izslégtu, parvietojiet ieslégSanas / izslégSanas
slédzi (8) pozicija “0”.

Saciet slipéSanu tikai tad, kad razojums ir sasniedzis
maksimalo apgriezienu skaitu.

10.3 Slipésana

+ Uzlieciet darba materiala paliktni (4) un Iénam pie-
virziet vajadzigaja lenkT pie slipripas (3), ITdz tas pie-
skaras pie slipripas.

» Laiiegiltu optimalu slipéSanas rezultatu un vienmé-
rigi nolietotu shipripu (3), darba materialu vajadzétu
mazliet pavirzit Surpu turpu pie slipripas (3).

» Arvien no jauna laujiet darba materialam atdzist.

levéribai!

Ja darba laika ripa nosprostojas, nonemiet darba mate-
rialu un nogaidiet, [1dz raZojums atkartoti sasniedz savu
maksimalo apgriezienu skaitu.

10.4 Slipripas maina

levéribai! Lai novérstu savainojumus, ko rada nejausi
iedarbinata divripu slipmasina, pirms slipripas mainas
ierice vienmer jaizslédz (sledza stavoklis pozicija “0”)
un jaatvieno tikla kontaktspraudnis no kontaktligzdas.

Palaidiet valigak dzirkste|u aizsargu un aizsargstiklu
un iespéjami talu izvelciet ara, tau nenomontgjiet.
Palaidiet valigak instrumenta balstu un iespéjami ta-
luizvelciet ara.

Atskrivéjiet slipripas aizsarga (6) skriives un none-
miet aizsargu.

Nonemiet aréjo atloku un veco slipripu, uzlieciet jau-
nu slipripu.

Norade:

Nenonemiet jaunas slipripas sanos piestiprinatos
kartona diskus, jo tie atbalsta atloku droSu sakeri
pret slipripu.

Parbaudiet, vai jaunajai slipripai nav plaisu vai citu
redzamu bojajumu un, ja nepiecieSams, to utilizéjiet.
Uzlieciet atpakal atloku un uzgriezni.

Pievelciet uzgriezni ne parak stingri ar uzgrieznu at-
slégu, citadi slipripa var saplist.

Uzstadiet atpakal slipripas aizsargu (6) preté&ja vir-
ziena.

Precizi noreguléjiet instrumenta balstu, dzirkstelu
aizsargu un aizsargstiklu saskana ar montazas ins-
trukciju.

11. Pieslégsana elektrotiklam

Uzstadrttais elektromotors ir pievienots darbam gatava
veida. Pieslégums atbilst attiecigajiem VDE un DIN
noteikumiem.

Klienta tikla pieslégumam un izmantotajam pagarina-
taja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektriskais piesléeguma vads
Elektriskajiem piesléguma vadiem bieZi rodas izolaci-
jas bojajumi.

To iemesli var bat §adi:

saspiedumi, ja piesléeguma vadus izvieto logu vai
durvju ailas;

locijuma vietas piesléguma vada nepareizas nostip-
rina8anas vai izvietoSanas dél;

griezuma vietas piesléguma vada, parbraucot tam
pari;

izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-
mantot, un izolacijas bojajumu dé| tie ir bistami dzivi-
bai.
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Regulari parbaudiet, vai piesleguma vadiem nav boja-
jumu. leverojiet, lai parbaudes laika piesléguma vads
nebutu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savienoSanas va-
dus ar mark&jumu HO5VV-F.

Tipa markéjuma uzdrukatais teksts uz piesléguma ka-
bela ir obligats.

PievienoSanas veids Y

Ja ir nepiecieSama tikla piesleguma vada nomaina, tad
ta jaizpilda razotadjam vai ta parstavim, lai nepielautu
droSibas apdraudéjumus.

Mainstravas motors

* Tikla spriegumam jabat 230-240 V~.

* Lidz 25 m gariem pagarinataja vadiem jabat ar
1,5 kvadratmilimetru Skérsgriezumu.

Elektriska aprikojuma pieslégumus un labo$anas dar-

bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

12. Tirisana un apkope

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet tikla kon-
taktspraudni.

121 TiriSana

» Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un mo-
tora korpusu tiru no putekliem un netirumiem, cik vien
tas ir iespéjams. Noberziet razojumu ar tiru dranu vai
izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

+ lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lietoSanas
reizes.

* Regulari firiet razojumu ar mitru dranu un nedaudz
ziepju pastas. Neizmantojiet tiriSanas lidzek|us vai $ki-
dinatajus; tie var sabojat raZzojuma plastmasas detalas.
Uzmaniet, lai razojuma iekSiené nevarétu iek|at Gdens.
Udens iekldsana palielina elektriska trieciena risku.

12.2 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas dalas, kam batu nepieciesa-
ma apkope.

13. Glabasana

Glabajiet razojumu un ta piederumus tums$a, sausa un
no sala dro$a, ka arT bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperatara ir no 5 lidz 30 °C ro-
beZas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma. Apsedziet
raZzojumu, lai to pasargatu no putekliem vai mitruma. Uz-
glabajiet lietoSanas instrukciju pie razojuma.

14. Remonts un rezerves dalu pasuatiSana

P&c remonta vai apkopes parliecinieties, vai visas dalas,
kas attiecas uz droSibu, ir piestiprinatas un atrodas ne-
vainojama stavokl. Dalas, kas rada savainojumus, uz-
glabajiet citm personam un bérniem nepieejama vieta.

levéribai! Saskana ar Likumu par razotaja atbildibu par
razojumu kvalitati razotajs nav atbildigs par bojajumiem,
kas radusies nelietpratigi veiktu remontdarbu vai origi-
nalo rezerves dalu neizmantoSanas dé|.

Veérsieties klientu servisa vai pie pilnvarota specialista.
AtbilstoSi nosacijumi attiecas art uz piederumiem.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt misu ser-
visa centra. Sim nolikam noskenégjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

Pieslégumi un remonts

Elektriska aprikojuma pieslégumus un labo$anas dar-
bus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:

* motora stravas veids;

« ierices datu plaksnité noraditie dati;

* motora datu plaksnité noraditie dati

141 Rezerves dalu pasitiSana

Veicot rezerves dalu pasitiSanu, janorada $ada infor-
macija:

* Modela apziméjums

* Preces numurs

+ Datu plaksnité noraditie dati

14.2 Servisa informacija

Jaievéro, ka 8im razojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, respektivi, $is
detalas ir nepiecieSams sagadat ka patéréjamos mate-
rialus.

Nodilstosas detalas*: Abrazivie lidzekli

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!
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15. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu

lepakojuma materiali ir parstrada-

Oy o 7=
%@@‘h@jami. Utilizejiet iepakojumus at-

bilsto$i apkartéjas vides prastbam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-
kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-

E kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

» Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi ieblvéti nolietotajas iekartas, pirms nodo$anas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas
tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

* Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu per-
sonigo datu dzéSanu no utilizéjamajas nolietotas
iekartas!

« Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z@ét sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uzn@émumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem$anu atpakal, vai tie
shiedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek§éjas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

+ Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uz-
staditas un pardotas Eiropas Savienibas dalibvalstTs,
un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES
prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, var bat spéka no Sim atskirigas prasibas at-
tieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
utilizaciju.

Norades par Vacijas likumu par baterijam (BattG)

Nolietotas baterijas un akumulatorus ne-

E drikst izmest sadzives atkritumos, bet gan
tie janodod SkiroSanas vai utilizacijas pun-
kta!

» Lai veiktu bateriju vai akumulatoru droSu iznem$a-
nu no elektroiekartas, un sanemtu informéaciju par
to tipu vai kimisko sistému, ievérojiet papildu datus
lieto§anas vai montazas instrukcija.

+ Bateriju un akumulatoru Tpasniekiem vai lietotajiem
ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas nodot
likuma noteiktaja kartiba. AtdoSana ierobeZojas ar
majsaimnieciba izmantojamo daudzumu nodosanu.

* Nolietotas baterijas var saturét kaitigas vielas vai
smagos metalus, kas var nodarit kaitéjumu apkarté-
jai videi un veselibai. Nolietoto bateriju parstrade un
tajas eso$o resursu lietoSana veicina $o abu svarigo
vértibu aizsardzibu.

» Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
baterijas un akumulatorus nedrikst utilizét sadzives
atkritumos.

« Jaturklat zem atkritumu konteinera simbola atrodas
zimes Hg, Cd vai Pb, tas nozimé:

- Hg: Baterija satur vairak par 0,0005 % dzivsudraba
- Cd: Baterija satur vairak par 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija satur vairak par 0,004 % svina

* Akumulatorus un baterijas var nodot bez maksas
§adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

- lekartu un nolietoto bateriju kop&jas nodosanas
sistémas pienemsanas atpakal vietas

- Razotaja pienemsanas atpakal vieta (ja nav ko-
péjas nodosanas sistémas dalibnieks)

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz akumulatoriem un
baterijam, kas tiek pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas
2006/66/EK prasibam. ValstTs, kas nav Eiropas Sa-
vienibas dalibvalstis, var bat spéka no §im atskiri-
gas prasibas attieciba uz akumulatoru un bateriju
utilizaciju.
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16. Traucéjumu novérsana

Turpmak tabula ir paraditas klidu pazimes un aprakstits, ka jus varat tas novérst, ja jasu razojums nedarbojas pareizi.
Ja jis tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Probléema lespéjamie céloni Novérsana
Bojats motors, kabelis vai Uzticiet specialistam parbaudit ierici. Nekad
Motors nedarbojas. kontaktspraudnis, sadegusi nelabojiet motoru patstavigi. levéribai! Parbaudiet
droSinataji. droSinatajus un, ja nepiecieSams, nomainiet tos.

Motors iedarbinas 1ni Uzticiet energoapgades uznémumam parbaudit

N Spriegums parak zems, bojati spriegumu. Uzticiet specialistam parbaudtt

un nesasniedz darba - : . e s L

S . tinumi, sadedzis kondensators. motoru. Uzticiet specialistam nomaintt
apgriezienu skaitu.

kondensatoru.

Motors ir parak skals. Bojati tinumi, bojats motors. Uzticiet specialistam parbaudtt motoru.
Motors nesasniedz pilnu | Parslogotas stravas kédes tikla Neizmantojiet citas ierices vai motorus taja pasa
jaudu. (lampas, citi motori utt.). stravas kéde.

Nepielaujiet motora parslodzi slipéSanas laika un
notiriet puteklus no motora, lai nodroSinatu motora
optimalu dzesésanu.

Motora parslodze, motora

Motors viegli parkarst. nepietiekama dzeséSana.
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska géra dig uppmarksam pa eventuella risker. Sakerhetssymbolerna
och foérklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanrdjer inga risker och kan
inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

A Varning! Vid asidoséattande kan det forekomma livsfara, skaderisk och verktyget kan skadas!
@ Varning - las bruksanvisningen for att minska risken for personskador.
@ Anvand horselskydd. Buller kan orsaka horselskador.

Bar andningsmask. Nar du arbetar med trd och andra material kan halsovadligt damm uppsta.
Asbesthaltigt material far inte bearbetas!

O
Anvand skyddsglaségon. Om gnistor uppstar under arbetet eller det yr splitter, span och damm

fran produkten kan det orsaka synforlust.

Obs! Maskinen maste stdngas av och avskiljas fran elnatet fore montering, rengdéring, ombygg-
nad, service, lagring och transport.

En slipsten far aldrig anvandas pa maskinens borstsida.

Produkten uppfyller kraven i gallande europeiska direktiv.

Produkten uppfyller kraven i gallande serbiska direktiv.
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1. Inledning

Tillverkare:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Basta kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
produkt.

Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa pro-

dukten eller genom produkten:

+ Felaktig behandling

* Om instruktionsmanualen inte f6ljs

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

* Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

+ Felaktig anvandning

» Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man inte
foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-bestam-
melserna 0100, DIN 57113/VDE 0113

Observera foljande:

Driftanvisningen &r en del av den hér produkten. Den
innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert,
fackmannamassigt och ekonomiskt med produkten. Den in-
formerar om hur du undviker faror, haller nere reparations-
kostnader, minskar stillestandstider, och okar produktens
tillférlitighet och livslangd. Utdver denna instruktionsma-
nuals sakerhetsbestdammelser maste aven foreskrifterna
beaktas som galler produktens anvandning i ditt land.
Bekanta dig med alla anvéndnings- och sékerhetsanvis-
ningar innan du bérjar anvanda produkten. Kor produkten
endast enligt beskrivningen och fér de angivna anvand-
ningsomradena. Forvara driftanvisningen val och lat alla do-
kument félja med om produkten Iamnas vidare till tredje part.

2. Produktbeskrivning (bild 1)

Skyddsskarm

Gnistskydd

Slipskiva (K36)/borste
Verktygsbord

LED-arbetslampa

Skydd till slipskiva

Borrhal for arbetsbankmonteringen
Huvudbrytare (Till/Fran)

© N OAWN =

3. Leveransomfang

Pos. Antal Beteckning
1 2x Skyddsskarm
2 2x Gnistskydd
4 2x Verktygsbord
5 2x LED-arbetslampa
1x Dubbelslip
1x Driftmanual
Monteringsmaterial:
2x Vingskruv
2x Skiva
4x Linsskruv M5x8
2X Vagnsbult M5x55
2x Réfflad skruv
4x Batterier typ AAA

4. Avsedd anvidndning

Dubbelslipen ar en kombimaskin fér slipning och polering
av metall, plast och andra material med lampliga slipskivor.

Produkten far endast anvandas pa avsett satt. Varje an-
vandning darutdver ar inte andamalsenlig. For skador el-
ler personskador till fljd av detta ansvarar anvandaren/
operatdren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
sakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i instruktionsmanualen.

Personer som anvander och underhaller produkten
maste veta hur den fungerar och kanna till méjliga risker.
Vid férandringar pa produkten undantas tillverkaren helt
fran ansvar och skador som beror pa detta.

Produkten far bara anvandas med originaldelar och ori-
ginaltillbehor fran tillverkaren.

Tillverkarens sakerhets-, arbets- och underhallsanvis-
ningar samt de matt som anges i den tekniska specifi-
kationen maste foljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksméssig eller industriell anvand-
ning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i
kommersiella eller industriella verksamheter liksom lik-
nande verksamheter.
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Tillverkaren ansvarar inte fér skador som orsakas av fel- b) Arbeta inte med elverktyg i omraden med explo-
aktig hantering eller felaktig anvandning. sionsrisk om det finns anténdliga vatskor, gaser
eller damm i omradet. Elverktyg genererar gnistor
Forklaring av signalorden i bruksanvisningen som kan antdnda dammet eller angorna.
A c) Barn och andra personer far inte vistas i om-
radet medan du anvander elverktyget. Du kan
Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forlora kontrollen éver elverktyget om du blir dist-
forestaende farlig situation som, om den inte raherad.
undviks, kan leda till livshotande eller allvarlig
personskada. 2. Elsakerhet
a) Elverktygets stickkontakt maste passa i elutta-
get. Du far inte dndra stickkontakten pa nagot
N satt. Anvand inte adapterkontakter tillsammans
A FORSIKTIGT med jordade elverktyg. Intakta stickkontakter och
Signalord for att kdnneteckna en omedelbart uttag som passar till dessa minskar risken for el-
forestaende farlig situation som, om den inte stotar.
undviks, kan leda till en mindre eller mattlig b) Undvik att vidrora jordade delar, exempelvis ror,
personskada. radiatorer, spisar och kylskap, med kroppen.
Risken for elstotar 6kar om din kropp ar jordad.
c) Latinte ditt elverktyg utséttas for regn eller vita.
Vatten som trénger in i elverktyg okar risken for el-
stotar.
Signalord for att kdnneteckna en omedelbart d) Anvind inte anslutningssladden fér andra upp-
forestaende farlig situation som, om den inte gifter an den ar avsedd for, till exempel for att
undviks, kan leda till materiella skador pa béara eller hdnga upp elverktyget eller for att dra
produkten eller egendom/innehav. ut kontakten ur eluttaget. Hall anslutningsslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter och ror-
liga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar
risken for elstotar.
5. Allméanna sakerhetsanvisningar e) Nir du arbetar utomhus med ett elverktyg, an-
véand endast forlangningskabel som ocksa ar
Allmédnna sdkerhetsanvisningar for elverktyg lamplig for utomhusbruk. Att anvanda en férlang-
ningssladd som ar ldmplig for utomhusbruk minskar
A VARNING! risken for elektrisk stot.
Lds alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, il- f) Anvénd en jordfelsbrytare om du maste anvén-
lustrationer och tekniska specifikationer som med- da elverktyget i en fuktig omgivning. Anvandning
foljer detta elverktyg. av en jordfelsbrytare minskar risken for elstotar.
Om du inte foljer sékerhetsanvisningarna och de angiv-
na instruktionerna finns risk for elstotar, brander och/ 3. Personsdkerhet
eller allvarliga personskador. a) Var uppmérksam, tdnk pa vad du gor och an-

vand ditt fornuft nar du arbetar med elverktyg.
Anvand inte elverktyget om du éar trott eller pa-
verkad av alkohol, droger eller likemedel. Det
racker att du ar ouppmarksam ett égonblick under
arbete med elverktyg for att allvarliga olyckor ska
intraffa.

b) Anvind personlig skyddsutrustning och ha all-
tid skyddsglasdgon pa dig. Personlig skyddsut-
rustning anpassad till elverktygets anvéandning, som
dammask, halksdkra sakerhetsskor, skyddshjalm
och horselskydd, minskar risken for personskador.

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner
for framtida bruk.

Begreppet “elverktyg” som anvands i sakerhetsanvis-
ningarna avser saval eldrivna elverktyg (med elkabel)
som batteridrivna elverktyg (utan elkabel).

1.  Arbetsplatssdkerhet

a) Se till att ditt arbetsomrade &r rent och har god
belysning. Stokiga och daligt belysta arbetsplatser
utgdr en olycksrisk.
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c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

www.scheppach.com SE | 207

Undvik att starta maskinen oavsiktligt. Forsak-
ra dig om att elverktyget ar avstangt innan du
ansluter det till stromforsoérjningen ochleller
batteriet samt innan du lyfter upp eller bar det.
Olyckor kan intraffa om du haller fingret pa brytaren
nar du bar elverktyget, eller om maskinen ar tillsla-
gen nar du ansluter den till stromférsérjningen.

Ta bort alla instéllningsverktyg eller skruvnyck-
lar innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller
en skruvmejsel som befinner sig i en roterande ma-
skindel pa elverktyget kan orsaka personskador.
Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta
sakert och behall balansen hela tiden. Da har du
battre kontroll 6ver elverktyget om nagot oférutsett
intraffar.

Anvéand lampliga arbetsklader. Anvénd inte 16st
sittande klader eller smycken. Hall har och kla-
der pa avstand fran rorliga delar. Lost sittande
klader, smycken och langt har kan fastna i rorliga
delar.

Om dammsugnings- och uppsamlingsutrust-
ning kan installeras maste de anslutas och
anvandas korrekt. Anvandning av en dammutsug-
ning kan minska risker orsakade av damm.

Lat dig inte invaggas i falsk sékerhet och bryt
inte mot sdkerhetsreglerna for elverktyg, aven
om du kanner till elverktyget nar du anvéant det
manga ganger. Oaktsam hantering kan leda till all-
varliga personskador inom brakdelar av sekunder.

Anvianda och hantera elverktyget
Overbelasta inte dina elverktyg. Anvind det
elverktyg som &ar avsett for arbetet. Du arbetar
béttre och sékrare i det angivna effektomradet med
ett elverktyg som ar avsett for arbetet.
Anvéand inte ett elverktyg med defekt brytare. Ett
elverktyg som inte kan startas/stangas av langre ar
farligt och maste repareras.
Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut
ett uttagbart batteri innan du gér maskininstall-
ningar, byter delar hos insatsverktyget eller lag-
ger undan elverktyget. Denna forsiktighetsatgard
forhindrar att du startar elverktyget oavsiktligt.
Forvara elverktyg som inte anvands utom rack-
hall fér barn. Lat inte personer anvanda elverk-
tyget om de inte kdnner till hur det fungerar eller
inte har last dessa anvisningar. Elverktyg utgor
en fara om de anvands av oerfarna personer.

e)

g9)

h)

a)

Ta védl hand om elverktyg och tillbehér. Kont-
rollera att rorliga delar fungerar som de ska
och inte ar fastklamda, kontrollera om delar ar
brutna eller sa pass skadade att det inverkar
pa elverktygets funktion. Skadade delar ska
repareras innan du borjar anvdnda elverktyget
igen. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Skarverktyg
som underhalls noga och halls vassa fastnar inte sa
ofta och ar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehéren och inséttnings-
verktyg enligt anvisningarna i denna anvisning.
Ta aven hansyn till arbetsforhallandena under
ditt arbete. Farliga situationer kan uppsta om elverk-
tyg anvands for andra &ndamal &n de ar avsedda for.
Hall alltid handtag och greppytor torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
tillater inte séker anvandning och kontroll av elverk-
tyget i oférutsedda situationer.

Service

Elverktyg maste repareras av kvalificerade fack-
maén, endast originalreservdelar far anvandas.
Darmed sakerstélls att elverktyget fortsatter vara
sakert.

A OBS!

Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt under drift.
Under vissa forhallanden kan féltet stéra aktiva eller
passiva medicinska implantat. For att minska risken for
dodsfall eller allvarliga skador rekommenderar vi darfor
personer med medicinska implantat till att héra med sin
lakare och kontakta tillverkaren av det medicinska im-
plantatet innan maskinen anvands.

Séakerhetsanvisningar for bordsslipmaskiner

a)

b)

Anvind inte skadade insatsverktyg. Kontrollera
alltid innan insattningsverktygen som slipskivor
borjar anvdndas avseende splitterskador och
sprickor. Nar du har kontrollerat och satt in in-
sattningsverktyget haller du och andra personer
i nérheten er utanfor det roterande insattnings-
verktygets niva och later apparaten ga pa hog-
sta varvtal under 1 minut. Skadade insatsverktyg
bryts oftast under denna testperiod.
Insattningsverktygets tillatna varvtal maste vara
minst lika hogt som det maximala, hogsta varv-
talet som &r angivet pa elverktyget. Tillbehor som
snurrar snabbare an tillatet kan brytas av och flyga
runt.



c) Observera att stalborstar dven vid normal an-
véndning tappar tradbitar. Overbelasta inte bor-
sten genom for hogt anliggningstryck. Utslungade
tradbitar kan latt tranga igenom tunna klader och/
eller huden.

d) Slipa aldrig pa slipskivans sidoytor. Om du slipar
pa slipytorna kan slipskivan spricka och ga i bitar.

Maskinspecifika sdkerhetsanvisningar for dubbelslip

* ROr inte elkabeln nar den blir skadad eller avkapad
under drift. Dra omedelbart dra ut natstickkontakten
och lat en specialist eller den ansvariga serviceverk-
staden reparera produkten.

* Anvand inte produkten nar den &r fuktig och inte hel-
ler i fuktig miljo.

» Vid arbeten utomhus, anslut maskinen med jordfels-
brytare (FI) som har en utldsningsstrom pa hogst
30 mA. Vid arbete utomhus ska du anvanda bara
en sadan férlangningskabel som ar godkand for ut-
omhusbruk.

+ Vid fara ska du omedelbart dra ut kontakten ur ut-
taget.

* For bort elkabeln mot baksidan av produkten.

» Brandrisk fran flygande gnistor! Nar du slipar me-
taller uppstar flygande gnistor. Se darfor till att inga
personer kommer i fara och det inte finns brannbart
material i narheten av arbetsomradet.

* Varning! Giftiga angor! Bearbetning av skadligt/gif-
tigt damm utgdr en halsorisk fér anvéndarna och de
personer som befinner sig i narheten. Bar skydds-
glasdégon, horselskydd, andningsmask och skydds-
handskar.

« Risk for brannskador! Arbetsstycket blir varmt under
slipning. Ta inte pa det omrade som ska bearbetas,
och lat det svalna tillrackligt 1ange. Avbryt bearbet-
ningen flera ganger under langa arbetspass, och lat
arbetsstycket svalna innan du fortsatter med slipning-
en. Kontinuerlig drift bor inte 6verskrida 10 minuter.

» Dubbelslipmaskinen ar avsedd for torr ytslipning av
metallytor. Maskinen far anvandas endast for torr-
slipning.

+ Asbesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest ar
cancerframkallande . Anvand inte skadade slipskivor.

» Anvand bara sadana slipskivor som har de egen-
skaper som framgar av maskinens typskylt. Rota-
tionshastigheten boér vara lika med eller stérre an
det angivna talet.

+ Justera skyddshallaren (gnistskyddet) och skydds-
skivorna med jamna mellanrum, sa att slitaget pa
slipskivorna jamnas ut. Halla avstandet sa kort som
mojligt.

Undvik kontakt med slipskivan nar maskinen &ar
igang.

Anvand inte produkten utan uppsikt.

Anvand inte produkten fér andra andamal.

Se till att maskinen ar avstédngd innan du satter i
kontakten i uttaget.

Satt forst p4 maskinen och for sedan arbetsstycket
mot slipskivan. Efter bearbetningen lyfter du upp ar-
betsstycket och stanger sedan av maskinen.

Hall fast arbetsstycket med bagge handerna.

Se till att maskinen star stadigt.

Lat slipskivan/-orna stanna helt efter metallbearbet-
ningen.

Dra ut kontakten ur uttaget under raster, innan arbe-
te utférs med maskinen och nar den inte anvands.
Hantera maskinen forsiktigt och noga. Maskinen ska
alltid vara ren, torr och fri fran olja och fett.

Var hela tiden uppmarksam! Ge akt pa vad du goér
och agera med sunt fornuft. Anvand inte maskinen
nar du ar okoncentrerad eller inte mar bra.
Slipskivor ska forvaras sa att de inte utséatts for me-
kaniska skador och orsakar skadlig miljopaverkan.
Anvand inte defekta eller deformerade slipskivor.
Kontrollera gnistskyddets instéllning ofta och efterjus-
tera beroende pa slipskivans slitage. Avstandet mel-
lan gnistskyddet och slipskivan bor vara sa kort som
mojligt (inte stérre an 2 mm).

Kontrollera verktygsbordets instéllning ofta och efter-
justera slipskivans slitage darefter. Avstandet mellan
gnistskyddet och slipskivan bér vara sa kort som méj-
ligt (inte storre an 2 mm).

Anvand endast slipskivor vars borrhal passar exakt
pa dubbelslipens axel. Anvand inga slipskivor med for
litet borrhal.

Dra inte at brickmuttern for mycket.

Slipa inte med kall slipskiva. Lat slipskivan ga pa tom-
gang i en minut innan arbetet pabdrjas.

Slipa inte med slipskivans sidoytor. Slipa endast pa
framsidan.

Applicera inte kylmedel direkt pa slipskivan. Kylmedel
kan paverka slipskivans bindningskraft och pa sa satt
leda till avbrott.

Gnistor kan vara farliga. Slipa inte nara antandliga
gaser eller vatskor.

Sta vid sidan av slipskivan nar apparaten ska kopplas
till.

Skarp endast slipskivan pa framsidan. Genom att sli-
pa pa sidoytorna kan slipskivan bli fér tunn for saker
anvandning.

Slipning genererar varme. Ta inte i arbetsstycket for-
ran det har svalnat tillrackligt.
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* Anvand endast slipskivor som ar utformade for saker
anvandning pa dubbelslipen. Anvand ingen slipskiva
vars angivna hdgsta rotationshastighet &r lagre an
apparatens nominella varvtal.

* Anvand inte skadade eller deformerade skivor eller
borstar.

* Anvand bara slipskivor och borstar dar det angivna,
tryckta varvtalet &r minst sa hogt som det som ar an-
givet pa elverktygets typskylt.

+ Lat alltid borsten vara fastsatt pa spindeln for att be-
gransa risken for kontakt med den roterande spindeln

6. Restrisker

Produkten ar konstruerad enligt senaste teknik och ved-
ertagna sakerhetstekniska regler. Trots detta kan det
uppsta vissa restrisker vid arbetet.

+ Halsofara pa grund av strdm vid anvandning av icke
korrekta elanslutningsledningar.

» Undvik kontakt med slipskivan i oskyddade omraden.

» Var uppmarksam pa utslungning av delar fran ska-
dade slipskivor.

» Var uppmarksam pa utslungning av arbetsstycken
och arbetsstycksdelar.

+ Risk for horselskador om nédvandiga horselskydd
inte anvands.

+ Risk for lungskador om lamplig andningsmask inte
anvands.

» Halsoskador, som uppstar genom hand- eller arm-
vibrationer nar maskinen anvéands under en langre
tid, inte har anvénts pa réatt satt eller blivit riktigt un-
derhallen.

+ Trots alla vidtagna atgarder kan det finnas restrisker
som inte ar uppenbara.

* Restrisker kan minimeras genom att sakerhetsanvis-
ningar och andamalsenlig anvandning liksom bruks-
anvisningen beaktas i sin helhet.

* Undvik att starta produkten utan avsikt: startknappen
far inte vara intryckt nar kontakten séatts in i eluttaget.
Anvand det insattningsverktyg som rekommenderas i
den har instruktionsmanualen. Da far du en produkt
som ger optimal effekt.

» Hall handerna borta fran arbetsomradet nar produk-
ten ar i drift.

7. Tekniska specifikationer

Motor 230-240 V~ /50 Hz
S1250 W
ekt S2 10 min 500 W
Varvtal 2980 min'!
Skiva max. & 200 mm
Skiva min.
(efter slitage) 2 150 mm
Borste max. 2 200 mm
Borste min.
(efter slitage) 2 150 mm
Skivborrhal 2 15,88 mm
Skivbredd 20 mm
Borstbredd 16 mm
Arbetslampa LED med batteri (2x)
Vikt 12 kg

Med forbehall for tekniska andringar!

Tillkopplingsperiod:

Tillkopplingsperioden S2 10 min (korttidsdrift) informe-
rar om att motorn med markeffekten (500 W) endast far
belastas kontinuerligt under den tid (10 min.) som ang-
es pa dataskylten. Annars skulle den bli otillatet varm.
Under pausen kyls motorn av igen till sin utgangstem-
peraturen.

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvardena faststélldes enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L _, 79 dB

Osakerhet K, 3dB

Ljudeffektniva L, 92 dB

Osékerhet K, 3dB

Anvand horselskydd.
Buller kan orsaka horselskador.

Begransa buller och vibrationer till ett minimum!
« Anvand endast felfria produkter.

» Underhall och rengér produkten regelbundet.

* Anpassa ditt arbetssatt till produkten.

+ Overbelasta inte produkten.

+ Lat kontrollera produkten om det behdvs.

« Stang av produkten nar den inte anvands.
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+ Exempel pa atgarder som minskar vibrationsbelast-
ningen ar att anvanda handskar nar du anvander
verktyget liksom att begrédnsa arbetstiden. Da ska
man ta hansyn till alla delar av driftcykeln (till exem-
pel de tider nar elverktyget ar avstangt och nar det
ar inkopplad, men kors utan belastning).

8. Uppackning

+ Oppna férpackningen och ta ut produkten férsiktigt.

* Ta bort férpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
transportsékringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera produkten och tillbehdr for transportska-
dor. Vid reklamationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behandlas.

+ Om mojligt, forvara férpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

+ Bekanta dig med produkten innan bruk med hjalp av
instruktionsmanualen.

* Anvand bara originaldelar till tillbehéren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din fack-
handlare.

* Ange vara artikelnummer och produkttyp samt till-
verkningsar vid bestéliningar.

A VARNING!

Produkt och férpackningsmaterial @r inga leksaker!
Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade-
lar! Risk for kvavning eller andra skador!

9. Konstruktion

* Innan maskinen ansluts maste du kontrollera att upp-
gifterna pa typskylten éverensstdmmer med de som
galler for elnatet.

+ Dra alltid ut natstickkontakten innan du gor install-
ningar pa produkten.

» Dra ut natstickkontakten fore alla underhalls- och
monteringsarbeten.

» Produkten maste stallas upp sa att den star stadigt,
dvs skruvas fast pa en arbetsbank eller liknande.

+ Alla kdpor och sé@kerhetsanordningar maste vara kor-
rekt monterade pa maskinen fore idrifttagning.

+ Slipskivorna maste kunna I6pa fritt.

Sadkerhetsanvisning! Anslut produkten forst efter att
alla monterings- och justeringsarbeten &r avklarade och
du har last och uppfattat instruktionsmanualen och sa-
kerhetsanvisningarna.

9.1 Verktygsbord (vanster och hoger) (bild 1, 2, 2.1)
Skruva fast verktygsbord (4) med vingskruv (a) och
bricka (b) pa skyddet till slipskivan (6). Avstandet mel-
lan slipskiva (3) och verktygsbord (4) ska stéllas in pa
maximalt 2 mm.

9.2 Gnistskydd med LED-arbetslampa (vénster
och hoger) (bild 1, 3)

Skruva fast gnistskydd (2) med LED-arbetslampor (5)

med vardera 2 skruvar med linsformat huvud M5x8 (c)

pa skyddet till slipskivan (6).

Avstandet till slipskivan (3) ska vara max. 2 mm. Avstan-
det mellan gnistskydd (2) och slipskiva (3) kan stéllas in
genom l6sgdring av de bada skruvarna med linsformat
huvud (c). Dra fast skruvarna ordentligt.

9.3 LED-arbetslampa (bild 1, 4, 4.1, 4.2)
Belysningen (5) kan tdndas genom tryckning pa bryta-
ren (d) pa lampan. Vid ny tryckning slacks belysning-
enigen.

1. For att lagga in/byta batterierna (2xAAA R03 1,5
V) 6ppnar du batterifacket (bild 4.1).

2. Lagg in batterierna (2x per sida) (bild 4.2). Vid ett
batteribyte ska de férbrukade batterierna kasse-
ras pa ratt satt.

3. Satt i batterifackets lock i omvand riktning igen
(bild 4.1).

9.4 Skyddsskarmar (bild 1, 5, 5.1)

Montera skyddsskarm (1) med vagnsbult M5x55 (e) och
tumskruv (f) pa LED-arbetslampan (5).

Skyddet kan stéllas in individuellt sa att anvandarens
ogon ar skyddade under slipningen.

10. Idrifttagning

A Obs!
Montera klart hela produkten fore idrifttagning!

10.1 Arbetsinstruktioner

« Tank pa att du far basta resultat om du har bearbetar
arbetsstycket med latt tryck med slipskivan eftersom
den arbetar med konstant hastighet. Fér hégt tryck
pa arbetsstycket bromsar slipskivan, ibland sa myck-
et att den helt stannar. Det éverbelastar motorn och
paskyndar inte arbetsprocessen.

« Fordin egen sakerhet ska du sdkra sma arbetsstyck-
en med skruvstad eller skruvtving.
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10.2 Till-/frankoppling

» For att koppla till, stall Till-/Fran-brytaren (8) pa 13-
ge’l".

+ Stall Till-/Fran-brytaren (8) pa lage "0” for att stdnga
av.

Borja inte slipa férran produkten har uppnatt sitt max-

imala varvtal.

10.3 Slipning

+ Placera arbetsstycket pa arbetsstyckshallaren (4)
och for det langsamt mot slipskivan (3) i 6nskad vin-
kel tills det vidrér denna.

» For att uppna ett optimalt slipresultat och for att slita
slipskivan (3) jAmnt bor arbetsstycket forsiktigt foras
fram och tillbaka pa slipskivan (3).

» Lat alltid arbetsstycket svalna.

Obs!

Om skivan skulle fastna under arbetet tar du bort ditt
arbetsstycke och vantar tills produkten ater har natt sitt
hégsta varvtal.

10.4 Byte av slipskiva

Obs: For att forhindra personskador pa grund av oav-

siktlig start av dubbelslipen maste apparaten alltid vara

frankopplad (reglagelaget pa "0”) fore byte av slipskiva

och néatstickkontakten dras ut ur eluttaget.

+ Lossa gnistskyddet och skyddsskarmen och dra ut
dem sa langt som mojligt utan att demontera dem.

» Lossa verktygsbordet och dra ut det sé langt som
mojligt.

» Lo&sgor skruvarna till skyddet till slipskivan (6) och
ta av detta.

» Ta av den yttre flansen och den gamla slipskivan.
Satt dit den nya slipskivan.

Anvisning:

» Tainte bort kartongbitarna som sitter pa den nya slip-
skivans sidor eftersom de hjalper flansen att greppa
ordentligt mot slipskivan.

« Kontrollera den nya slipskivan avseende sprickor
eller andra synliga skador och kassera vid behov.

+ Satt tillbaka flans och mutter.

+ Dra inte at muttern for hart med en skruvnyckel ef-
tersom slipskivan da kan ga sénder.

* Montera skyddet till slipskivan (6) igen i omvand rikt-
ning.

» Justera verktygsbord, gnistskydd och skyddsskarm
pa nytt enligt monteringsanvisningen.

11. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn &r ansluten sa att den ar
redo for drift. Anslutningen motsvarar gallande VDE-
och DIN-bestammelser.

Kundens néatanslutning liksom den anvéanda forlang-
ningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

Trasig elanslutningssladd
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar det ofta iso-
lationsskador.

Orsaker till detta kan vara:

» Tryckstéllen nar anslutningssladdar férs genom
fonster- eller dérréppningar.

« Knackstallen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

» Snittstallen genom att anslutningsledningen kérts
over.

» Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och ar pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet om de elektriska anslutnings-

ledningarna ar skadade. Kontrollera att anslutnings-

sladden inte &r ansluten till elnatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara tillamp-
liga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast an-
slutningssladdar med markningen HO5VV-F.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Anslutningstyp Y

Om det behdvs byte av natanslutningskabel maste det-
ta goras av tillverkaren eller dennes representant for att
undvika eventuella sakerhetsrisker.

Vaxelstromsmotor

» Natspanningen maste vara 230-240 V~.

» Forlangningsledningar upp till 25 m langd maste ha
ett tvarsnitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning far

endast utféras av behoriga elektriker.

12. Rengoring och underhall

Fara!
Dra ut natstickkontakten fore alla rengéringsarbeten.

www.scheppach.com SE | 211



12.1 Rengoring

« Se till att skyddsutrustningar, ventilationsdppningar
och motorhus ar sa fria fran damm och smuts som
mojligt. Torka av produkten med en ren trasa, eller
blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

» Vi rekommenderar att produkten rengors direkt efter
varje anvandning.

* Rengor produkten regelbundet med en fuktig trasa
och lite sdpa. Anvand inga rengorings- eller I6snings-
medel. De skulle kunna angripa produktens plast-
delar. Var noga med att inget vatten kan ta sig in i
produktens inre. Vatten som tranger in 6kar risken for
elstot.

12.2 Underhall
Inuti enheten finns inga delar som beh&ver underhall.

13. Forvaring

Lagra produkten och dess tillboehdr pa en mork, torr och
frostfri plats som inte ar tillganglig for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 30 °C.
Forvara produkten i originalférpackningen. Tack &ver
produkten for att skydda den mot damm eller fukt. For-
vara bruksanvisningen vid produkten.

14. Reparation och reservdelsbestillning

Efter reparation eller underhall, évertyga dig om att alla
sakerhetsrelaterade delar ar fasta och i perfekt skick.
Forvara delar med risk for skador utom rackhall fér an-
dra manniskor och barn.

Obs: Enligt lagen om produktansvar tas inget ansvar for
skador orsakade av felaktiga reparationer eller om origi-
naldelar inte anvands.

Kontakta kundtjanst eller en auktoriserad fackman. Det-
samma galler tillbehor.

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart servicecen-
ter. For att gora detta, skanna QR-koden pa forstasidan.

Anslutningar och reparationer

Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning far
endast utforas av behdriga elektriker.

Ange foljande uppgifter om du har fragor:

* Motorns strémtyp

+ Uppgifter pa maskinens typskylt

» Motoruppgifter pa typskylten

14.1 Reservdelsbestillning

Vid bestéllning av reservdelar ska foljande uppgifter
anges:

* Modellbeteckning

* Artikelnummer

» Uppgifter pa typskylten

14.2 Serviceinformation

Tank pa att féljande delar hos den har produkten utsatts
for ett bruksmassigt eller naturligt slitage samt att féljan-
de delar behdvs som forbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Slipmedel

* Ingér inte obligatoriskt i leveransomfanget!

15. Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betridffande férpackningen

Foérpackningsmaterialen kan ater-

(]
@ @‘h @vinnas. Avfallshantera férpack-

ningar miljévanligt.

Anvisningar betrdffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerédtegesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-

Ef rater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjéanta apparaten,
maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till terlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

« Symbolen med den éverkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter)
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- Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt [Amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa nérmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributdrernas 6vriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
héamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
férfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen
kan avvikande bestdammelser galla for avfallshan-
tering av uttjénta elektriska och elektroniska appa-
rater.

Anvisningar betriffande
(Batteriegesetz - BattG)

batterilagstiftningen

Uttjanta vanliga och uppladdningsbara bat-

ﬁ terier ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

+ Se 6vriga uppgifter i instruktions- respektive mon-
teringsmanualen for séker uttagning av vanliga eller
uppladdningsbara batterier ur den elektriska appa-
raten och for information om deras typ eller kemiska
system.

* Innehavare respektive anvandare av vanliga eller
uppladdningsbara batterier ar enligt lagstiftning
férpliktade till aterlamning efter anvandningen. Ater-
lamningen begransas till aviamning av normala hus-
hallsmangder.

+ Uttjanta batterier kan innehalla farliga @mnen eller
tungmetaller som kan vara skadliga fér miljén och
hélsan. En atervinning av de uttjanta batterierna och
anvandning av resurserna i dem bidrar till att skydda
dessa viktiga aspekter.

+ Symbolen med den &verkryssade soptunnan bety-
der att vanliga och uppladdningsbara batterier inte
far kastas i hushallssoporna.

+ Om aven tecknen Hg, Cd eller Pb finns under sop-
tunnesymbolen sa innebéar detta foljande:

- Hg: Batteri innehaller mer &n 0,0005 % kvicksilver
- Cd: Batteri innehaller mer an 0,002 % kadmium
- Pb: Batteri innehaller mer an 0,004 % bly

« Uppladdningsbara och vanliga batterier kan lamnas
avgiftsfritt pa féljande stallen:

- Offentliga avfallshanterings- respektive samlings-
stallen (t.ex. kommunala atervinningsenheter)

- Inkopsstallen fér vanliga och uppladdningsbara
batterier

- Insamlingsstallen inom det gemensamma insam-
lingssystemet for uttjanta apparatbatterier

- Tillverkarens insamlingsstalle (om ej medlem i det
gemensamma insamlingssystemet)

» Dessa uppgifter galler endast fér uppladdningsba-
ra och vanliga batterier som séljs i landerna i den
Europeiska unionen och omfattas av det europeiska
direktivet 2006/66/EU. | lander utanfér Europeis-
ka unionen kan avvikande bestdammelser gélla for
avfallshantering av uttjanta uppladdningsbara och
vanliga batterier.
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16. FelsOkning

Den foljande tabellen innehaller felsymtom och beskriver hur de kan avhjalpas om din produkt nagon gang inte skulle
arbeta som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjalpa problemet pa detta satt sa kontaktar du din serviceverk-
stad.

Problem Méjliga orsaker Atgirder

Lat en specialist kontrollera maskinen. Reparera
aldrig motorn pa egen hand. Obs! Kontrollera
sakringarna och byt ut vid behov.

Motor, kabel eller stickkontakt

Motorn gér inte. defekt, sakringar utlosta.

Kontrollera spanningen hos kraftkallan. Lat
kontrollera motorn hos en specialist. Lat en

Motorn gar langsamt

och kommer inte upp i For lag spanning, lindningar

skadade, kondensator brand.

driftvarvtal. specialist byta ut kondensatorn.

Motor later for mycket. Lindningar skadade, motor defekt. | Lat kontrollera motorn hos en specialist.
Motorn uppnar inte full Stromkretsar i natet dverbelastade | Anvand inga andra apparater eller motorer i
effekt. (lampor, andra motorer, etc.). samma stromkrets.

Motorn blir Iatt Overbelastning av motorn, Forhindra att motorrl Overlastas a\”d sllpnmg

.. S g och ta bort damm fran motorn s att en optimal
Overhettad. otillrdcklig kylning av motorn.

motorkylning ar sakerstalld.
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Téassa kayttdoppaassa olevien symbolien kaytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Turvalli-
suusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsesséan eivat poista riskeja eivatkad korvaa
onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Varoitus! Jos ohjeet laiminlyddaan, seurauksena voi olla hengenvaara, loukkaantumisvaara tai
tydkalun vioittuminen!
@ Varoitus - Lue kayttdohje vahentadksesi loukkaantumisriskia.

Kayta kuulosuojaimia. Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Kayta hengityssuojainta. Kun tydstetdan puuta ja muita materiaaleja, voi muodostua terveydelle
haitallista pélya. Asbestia sisaltdvia materiaaleja ei saa tydstaal

Kayta suojalaseja. Tyoskentelyn aikana syntyvat kipinat tai tuotteesta sinkoilevat sirpaleet,
lastut ja poly voivat aiheuttaa sokeutumisen.

Huomio! Ennen laitteen asennusta, puhdistusta, muutosasennuksia, kunnossapitoa, varastoin-
tia ja kuljettamista se on kytkettava pois paalta ja irrotettava virransy6tosta.

Kovasinta ei saa koskaan kayttaa koneen harjapuolella.

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

! ! Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.
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1. Johdanto

Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas,
Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.

Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteelle tai ta-

man tuotteen kaytdn seurauksena, jos vahinkotapaus

littyy johonkin seuraavista:

+ Epéaasianmukainen kasittely

» Kayttoohjeen laiminlydnti

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperaisten varaosien asennus ja vaih-
taminen

» Maaraystenvastainen kayttd

» Sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminlyotédessa sah-
koémaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/ VDE 0113

Huomaa:

Kayttdohje on tdman tuotteen osa. Se sisaltaa tarkeita
ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen
tydskentelyyn tuotteella ja tietoja siitd, miten valtetdan
vaaroja, saastetaan korjauskustannuksissa, ehkaistaan
seisokkeja ja parannetaan laitteen luotettavuutta ja pi-
dennetadan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa ole-
vien turvallisuusohjeiden lisaksi on ehdottomasti huomi-
oitava kansalliset tuotteen kaytt6a koskevat maaraykset.
Perehdy ennen tuotteen kayttéa kaikkiin kaytto- ja tur-
vallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttdohjeessa ku-
vatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttéalueille. Sailyta
kayttdohjetta hyvin ja luovuta kaikki asiakirjat tuotteen
mukana seuraavalle kayttajalle.

2. Tuotteen kuvaus (kuva 1)

suojalevy

kipinasuoja

Hiomalaikka (K36) / harja
Tyo6kalualusta

LED-ty6valo

Hiomalaikan suojus

Reikéa tydpoytaan asennusta varten
Paakytkin (paalle/pois)

© N OAWN =

3. Toimituksen sisalto

Kohta Lukuméaiara Nimike
1 2x Suojalevy
2 2x Kipinasuoja
4 2x Tyokalualusta
5 2x LED-tydvalo
1x Kaksoishiomakone
1x Kayttéohje
Asennusmateriaalit:
2x Siipiruuvi
2x Levy
4x Lieribkupukantainen ruuvi
M5x8
2x Kohokantaruuvi M5x55
2x Pyalletty ruuvi
4x Paristot, tyyppi AAA

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kaksoishiomakone on yhdistelmélaite metallien, muovi-
en ja muiden materiaalien hiomiseen ja kiillottamiseen
asianmukaisilla hiomalaikoilla.

Tuotetta saa kayttda vain sen kayttotarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kaytté katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneista vahin-
goista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kayttéon kuuluu myés turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen sekd kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on pereh-
dyttéava ohjeisiin ja heilld on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Jos tuotteeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota
mitédan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.

Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla
ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, ty6- ja huolto-
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on
noudatettava.
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Huomaa, ettd tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttéon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitybammatin harjoittami-
seen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaa-
vassa toiminnassa.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytosta tai vaarin ta-
pahtuvasta kaytosta.

Signaalisanojen selitykset kdyttoohjeessa
A

Merkkisana, joka merkitsee vélittomasti uhkaavaa
vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

A VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista
vaaratilannetta, joka voi johtaa lievdan tai
kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista
vaaratilannetta, joka voi johtaa tuotteen tai
omaisuuden vahingoittumiseen, jos sité ei valteta.

5. Yleiset turvallisuusohjeet
Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tek-
niset tiedot, jotka ovat timan sdahkotyokalun ohessa.
Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voi-
vat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia vam-
moja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myo-
hempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkotyokalu” tarkoit-
taa verkkovirralla toimivia séahkétyokaluja (joissa on virta-
johto) ja akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman virtajohtoa).
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Tyopaikan turvallisuus
Pida tyopaikka siistina ja hyvin valaistuna. Epa-
jarjestys tai huono/puuttuva valaistus tyoalueilla voi
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ali tydskentele sahkotyokalulla rajahdysvaaral-
lisessa ymparistossi, jossa on palavia nesteita,
kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut muodostavat ki-
pindita, jotka voivat sytyttda pdlyn tai hoyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t loitolla sahkotyoka-
lusta, kun kaytét sita. Jos olet tydskentelyn aikana
epavakaassa asennossa, voit menettdd sahkotyo-
kalun hallinnan.

Sahkoturvallisuus
Sahkotyokalun liitantdpistokkeen tiytyy sopia
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavalla. Al4d kdytd mitddn sovitinpistoketta yh-
dessd suojamaadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa. Kun pistoketta ei muunnella ja se sopii pis-
torasiaan, sahkoiskun vaara on pienempi.
Vilta vartalon kosketusta maadoitettuihin pin-
toihin, kuten putkiin, lammittimiin, uuneihin ja
jadkaappeihin. Sahkdiskun vaara kasvaa, kun var-
talosi on maadoitettu.

Pida sahkotyokalusi loitolla sateesta tai kosteu-
desta. Veden paasy sahkolaitteeseen lisaa sah-
kéiskun vaaraa.
Ala kayta liitintdjohtoa epatarkoituksenmukai-
sesti esim. sdhkotydkalun kantamiseen ja ripus-
tamiseen, aldka irrota pistoketta pistorasiasta
vetdmillad johdosta. Pida liitdntdjohto loitolla
kuumuudesta, Oljysta, terdvistd reunoista tai
liikkuvista osista. Kun liitantéjohto on vioittunut tai
kierteelld, sahkoiskun vaara on suurempi.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kdyta vain
sellaista jatkojohtoja, jotka on hyvaksytty ul-
kokayttoon. Ulkokayttoon hyvaksytyn jatkojohdon
kayttdminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.
Jos sdhkotyokalun kadyttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voi valttaa, kdyta vikavirtasuojakytkin-
ta. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentda sah-
kéiskun vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, toimi varovaisesti ja menet-
tele jarkevasti sihkotydkalua kiyttiessasi. Ala
kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai jos olet
huumaavien aineiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Huomion herpaantuminen
hetkeksikin sahkoétydkalua kaytettdessa voi johtaa
vakaviin vammautumisiin.



b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)
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Kayta henkilokohtaista suojavarustusta ja aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen,
kuten poélynaamarin, liukuestepohjaisten turvajal-
kineiden, suojakypéaran tai kuulosuojaimien kayttd
sahkdtyokalulla tehtavista toista riippuen vahentaa
vammautumisvaaraa.

Estd tahaton kadyttoonotto. Varmista, ettd sah-
kotyokalu on kytketty pois ennen kuin kytket
virransyo6ton ja/tai akun paalle, ennen kuin otat
laitteen kateesi tai alat kantaa sitd. Jos sahko-
ty6kalua kantaessasi pidat sormiasi kytkimella tai
sahkotydkalu on kytkettyna paalle-asentoon, kun
se kytketdan virransy6ttdon seurauksena voi olla
onnettomuuksia.

Poista saitotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kytket sdhkotyokalun paille. Pyorivassa
sahkdtyokalun osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa vammoja.

Vilta epanormaaleja vartalon asentoja. Varmis-
ta, etta seisot tukevasti ja sailytdt aina tasapai-
non. Nain pidat sahkétydkalun paremmin hallinnas-
sa my0s odottamattomissa tilanteissa.

Kéyts sopivaa vaatetusta. Ala pida paillasi liian
véljia vaatteita tai koruja. Pida hiuksesi ja vaat-
teesi loitolla liikkuvista osista. LOoyséat vaatteet,
korut tai pitkat hiukset voivat jadda kiinni liikkkuviin
osiin.

Jos polyn poistoimu- ja -kerdyslaitteet voidaan
asentaa, varmista, ne on liitettdva ja niitd on
kaytettava oikein. Polyn poistoimulaitteen kaytolla
voidaan vahentaa polysta aiheutuvia vaaroja.

Ald tuudittaudu katteettomaan turvallisuuden-
tunteeseen &ldaka poikkea sahkotyokalujen tur-
vamaardyksistd vaikka olisit jo harjaantunut
sahkotyokalun kayttdja. Huolimattomuus laitteen
kasittelyssad voi jo sekunnin murto-osassa johtaa
vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ald ylikuormita sihkoétyokalua. Kiytd tydssa
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivalla
sahkotydkalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin ilmoitetulla tehoalueella.

Ala kdyta sdhkotyokalua, jonka kytkin on vial-
linen. Sahkaotyokalu, jota ei voi kytked asianmu-
kaisesti paalle tai pois paalta, on vaarallinen ja se
taytyy korjata.

Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen kuin alat saitaa laitetta,
vaihtaa kayttotyokaluja tai laitat sahkotyokalun

d)

e)

g)

h)

a)

pois. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyoka-
lun tahattoman kaynnistymisen.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa. Ald anna sellaisten henkil6i-
den kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat ole pe-
rehtyneet siihen tai jotka eivét ole lukeneet naita
ohjeita. Kokemattomien henkildiden kaytossa sah-
koétydkalut ovat vaarallisia.

Hoida sahkotyokaluja ja lisavarusteita huo-
lellisesti. Tarkasta, ettd liikkuvat osat toimivat
moitteettomasti ja jumittumatta ja etteivat osat
ole murtuneet tai vaurioituneet niin, ettd sahko-
tyokalun toiminta vaarantuu. Korjauta vialliset
osat ennen sdhkotyokalun kayttéa. Monien on-
nettomuuksien taustalla on sahkétyokalujen huono
huolto.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huo-
lellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on teravat
leikkuureunat, juuttuvat vahemman ja ovat kevyem-
min ohjailtavissa.

Kayta sahkotyokalua, lisdvarusteita ja kaytet-
téavaa tyokalua jne. ndiden ohjeiden mukaisella
tavalla. Huomioi télldin tyoolosuhteet ja suori-
tettava tehtdva. Sahkotyokalujen kaytté muuhun
kuin niille maéaritettyihin kayttétarkoituksiin voi joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina
ja oljyttomind ja rasvattomina. Sahkétyokalun
kaytto ja hallinta odottamattomissa tilanteissa ei ole
turvallista, jos kahvat ja tartuntapinnat ovat liukkai-
ta.

Huolto

Korjauta sdhkotyokalu vain patevdlla ammat-
tihenkilollda ja kayttdaen vain alkuperdisia va-
raosia. Nain varmistetaan sahkoétyokalun pysymi-
nen turvallisena.

A HUOMIO!

Tama sahkotydkalu muodostaa kaytdon aikana séhko-
magneettisen kentan. Tama kentta voi joissain olosuh-
teissa haitata aktiivisten tai passiivisten ihonalaisten
laakinnallisten laitteiden toimintaa. Vakavien tai hengen-
vaarallisten vammojen vaaran vahentamiseksi suositte-
lemme, etté ihonalaisia 1dakinnallisia laitteita kayttavat
henkilét neuvottelevat 1aékarinsa ja laitteen valmistajan
kanssa ennen kuin alkavat kayttaa konetta.



Turvallisuusohjeet péytdhiomakoneita varten

a)

b)

c)

d)

Ald kdyta vahingoittuneita kayttotyokaluja. Tar-
kasta kayttotyokalut, kuten hiomalaikat, aina en-
nen kayttod saroilyn ja halkeamien varalta. Jos
olet tarkastanut kaytettavan tyokalun ja otat sen
kayttoon, sinun ja muiden lahellad olevien henki-
I6iden on pysyteltdva pyorivan kayttotyokalun
tason ulkopuolella. Anna laitteen kdyda 1 minuu-
tin ajan suurimmalla kierrosluvulla. Vialliset kayt-
totyokalut murtuvat yleensa tdman testiajan aikana.
Kayttotyokalun sallitun kierrosluvun on oltava
vahintaan niin korkea kuin sdhkotyokalun maa-
ritetty enimmaiskierrosluku. Lisavarusteet, joita
pyoritetddn nopeammin kuin mika niille on sallittua,
voivat murtua ja osia voi sinkoilla ymparistéon.
Huomaa, ettd terasharjat menettévat metallilan-
gan kappaleita myos tavallisen kdyton aikana.
Ala ylikuormita metallilankaa painamalla liian voi-
makkaasti. Pois lentelevat metallilangan kappaleet
voivat tunkeutua ohuiden vaatteiden ja/tai ihon lapi.
Ala koskaan hio hiomalaikan sivupinnoilla. Hi-
ominen sivupinnoilla voi aiheuttaa hiomalaikan ha-
joamisen ja pirstaloitumisen.

Kaksoishiomakoneen laitekohtaiset turvallisuusohjeet
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Ala koske virtajohtoon, jos se on vioittunut tai rik-
koutunut kayton aikana. Veda virtapistoke heti irti ja
korjauta tuote sen jalkeen patevalla korjaajalla tai
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ala kayta tuotetta, jos se on kostea. Ala kayté tuotet-
ta myoskaan kosteassa ymparistossa.

Kun tyéskentelet ulkona. liita laite vikavirtakatkaisi-
meen (FI), jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA.
Kayta vain ulkokayttddn hyvaksyttya jatkojohtoa.
Veda pistoke vaaratilanteessa heti irti pistorasiasta.
Ohjaa virtajohto aina taaksepain pois tuotteesta.
Lentokipindiden aiheuttama tulipalovaara ! Metallia hiot-
taessa muodostuu lentokipindéita. Sen vuoksi on ehdot-
tomasti varmistettava, etta ihmiset eivat altistu vaaraan
eika tydalueen lahella ole paloherkkia materiaaleja.
Varoitus! Myrkylliset hdyryt! Haitallisten / myrkyllis-
ten pdlyjen kasittely aiheuttaa vaaraa kayttéhenki-
16n tai lahella olevien henkildiden terveydelle. Kayta
suojalaseja, kuulosuojaimia, pélynaamaria ja suoja-
kasineita.

Palovammojen vaara! Tyokappale kuumenee hiot-
taessa. Alé koskaan tartu tydstettavaan kohtaan ja
anna sen jaahtya riittdvasti. Kun hiontaty6 kestaa pit-
kaan, keskeyta tydskentely aika ajoin ja anna tyokap-
paleen jadhtya ennen kuin jatkat hiomista. Kaytto ei
saa jatkua yhtajaksoisesti yli 10 minuuttia.

Kaksoishiomakone on tarkoitettu metallipintojen kui-
vahiontaan. Laitetta saa kayttaa vain kuivahiontaan.
Asbestia sisaltédvia materiaaleja ei saa tyostaa. As-
besti on karsinogeeni eli sydvélle altistava aine. Ala
kayta vahingoittuneita hiomalaikkoja.

Kayta vain sellaisia hiomalaikkoja, joiden tiedot vas-
taavat koneen tyyppikilvessa olevia tietoja. Kier-
rosnopeuden on oltava sama tai suurempi kuin il-
moitettu lukema.

Saada suojuksen pidiketta (kipinén ohjainta) ja suo-
jalevyja aika ajoin hiomalaikkojen kulumisen tasaami-
seksi. Pida etaisyys mahdollisimman pienena.

Ala koske pyérivaan hiomalaikkaan.

Ala kéyta tuotetta ilman valvontaa.

Ala koskaan kayta tuotetta sen kayttétarkoituksesta
poikkeavalla tavalla.

Varmista aina ennen virtapistokkeen pistorasiaan liit-
tamista, etta laite on kytketty pois paalta.

Kytke laite aina ensin paalle ja ohjaa tydkappale vas-
ta sen jalkeen vasten hiomalaikkaa. Nosta tyokap-
pale tydston jalkeen pois ja kytke laite sitten pois
paalta.

Pida molemmin kasin kiinni tydkappaleesta.
Varmista, etta seisot tukevasti.

Odota metallintydston jalkeen, ettd hiomalaikat py-
sahtyvat kokonaan.

Veda virtapistoke irti pistorasiasta aina ennen kuin
alat kasitella laitetta ja silloin, kun laitetta ei aiota
kayttaa.

Kasittele laitetta varovaisesti ja huolellisesti. Laitteen
on oltava aina puhdas ja kuiva, eika siina saa olla
Oljy- tai rasvatahroja.

Ole koko ajan tarkkaavainen! Toimi aina harkiten ja
menettele jarkevéasti. Ala missaan tapauksessa kayta
laitetta, jos tunnet olosi hajamieliseksi tai voit pahoin.
Sailyta hiomalaikkoja siten, ettd ne eivat altistu me-
kaanisille vaurioille ja haitallisille ymparistotekijoille.
Ala kayta vioittuneita tai vaantyneita hiomalaikkoja.
Kipinasuojan asetus on tarkastettava saannéllisesti ja
sitd on saadettava hiomalaikan kulumista vastaavas-
ti. Kipinasuojan ja hiomalaikan vélisen etaisyyden on
oltava mahdollisimman pieni (ei suurempi kuin 2 mm).
Tyokalualustan asetus on tarkastettava sdanndllisesti
ja sitd on saadettava hiomalaikan kulumista vastaa-
vasti. Kipindsuojan ja hiomalaikan valisen etéisyyden
on oltava mahdollisimman pieni (ei suurempi kuin
2 mm).

Kéayta vain sellaisia hiomalaikkoja, joiden reikéa on tar-
kasti kaksoishiomakoneen akselin paalla. Ala kayta
liian pienen reidn omaavia hiomalaikkoja.

Ala kierra laikan mutteria likaa.



+ Ald hio kylmélld hiomalaikalla. Anna hiomalaikan
kayda tyhjakaynnilla yhden minuutin ajan ennen tyon
aloittamista.

+ Al3 hio hiomalaikan kyljilla. Hio vain etupuolella.

+ Ala syotd jadhdytysainetta suoraan hiomalaikkaan.
Jaahdytysaine voi heikentdd hiomalaikan sidosvoi-
maa ja johtaa sen rikkoutumiseen.

+ Kipinat voivat olla vaarallisia. Al4 hio herkéasti syttyvi-
en kaasujen tai nesteiden lahella.

+ Seiso hiomalaikan sivulla, kun kaynnistat laitteen.

» Oikaise hiomalaikkaa vain etupinnasta. Sivupintojen
hiominen voi tehda hiomalaikan liian ohueksi turvalli-
sen kaytdn kannalta.

* Hiominen tuottaa kuumuutta. Tartu tydkappaleeseen
vasta sitten, kun se on jaahtynyt riittavasti.

+ Kayta vain sellaisia hiomalaikkoja, joita on turvallista
kayttdd kaksoishiomakoneessa. Ala kayta sellaisi

« Valta tuotteen kadynnistamisia vahingossa: ala paina
kayttdpainiketta pistoketta pistorasiaan liittdessasi.
Kéayta sellaista kaytettavaa tyokalua, jota suositellaan
téssa kayttdohjeessa. Nain mahdollistetaan tuotteen
optimaalinen suorituskyky.

» Pida kadet loitolla tydalueelta, kun tuote on kaytéssa.

7. Tekniset tiedot

Moottori 230-240 V~/ 50 Hz

S1250 W
Ottoteho S2 10min 500 W
Kierrosluku 2980 min-’'
Laikan suurin lapimitta @ 200 mm
Laikan pienin

(kulumisen j&lkeen) Iapimitta ¢ 150 mm

hiomalaikkoja, joiden suurin kierrosnopeus on alhai-
sempi kuin laitteen kierroslukuarvo.

+ Ala kéyta vahingoittuneita tai muotoaan muuttaneita
laikkoja tai harjoja.

+ Kayta vain hiomalaikkoja ja harjoja, joihin merkitty
pyorimisnopeus on vahintdan yhta suuri kuin sahko-
tyokalun tyyppikilvessa ilmoitettu.

+ Jata harja aina kiinnitetyksi karaan, jotta véhennetaan
pyodrivaan karaan koskettamisen riskia

6. Jaannosriskit

Tuote on rakennettu valmistusajankohdan parhaan kay-

tettavissa olleen teknisen tiedon ja voimassa olevien

turvateknisten maaraysten mukaisesti. Siitd huolimatta
toissa voi esiintya yksittaisia jaanndsriskeja.

» Sahkovirran aiheuttama vaara terveydelle, jos kayte-

téan epaasianmukaisia virtajohtoja.

Hiomalaikkaan koskeminen suojaamattomalla alueella.

+ Varo vioittuneista hiomalaikoista sinkoilevia osia.

» Varo tydkappaleiden ja tydkappaleen osien sinkou-
tumista ymparistoon.

» Kuulovaurioiden vaara, jos ei kdyteta kuulosuojaimia.

» Keuhkovammojen vaara, jos ei kdyteta sopivaa po-
lysuojanaamaria.

+ Kasiin ja kasivarsiin kohdistuvasta tarinasta aiheu-
tuvat terveyshaitat, jos laitetta kaytetaan pitkaan tai
jos sitd ohjataan ja huolletaan epaasianmukaisella
tavalla.

» Lisaksi kaikista asianmukaisista toimenpiteista huoli-
matta voi jaljelle jaada piilevia jaanndsriskeja.

+ Jaannosriskit voidaan minimoida noudattamalla
kayttéohjeen liséksi kohdissa "Turvallisuusohjeet” ja
"Maaraystenmukainen kayttd” olevia ohjeita.

Harjan suurin lapimitta @ 200 mm

Harjan pienin

(kulumisen jalkeen) lapimitta ¢ 150 mm

Laikan reika lapimitta @ 15,88 mm
Laikan leveys 20 mm
Harjan leveys 16 mm
Tyobvalo LED ja paristo (2 kpl)
Paino 12 kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Kytkentaaika:

Kytkentaaika S2 10 min (lyhytaikaiskaytto) ilmaisee, et-
td moottoria saa jatkuvasti kuormittaa nimellisteholla
(500 W) vain tietokilvessa ilmoitetun ajan (10 min). Muu-
toin se kuumenee liikaa. Tauon aikana moottori jadhtyy
takaisin lahtélampétilaansa.

Melu ja térina
Melu- ja térindarvot on maaritetty standardin EN 62841
mukaisesti.

Aanen painetaso L, 79 dB
Epévarmuus K, 3dB
Aanen tehotaso L, 92 dB
Epavarmuus K, 3dB

Kéyta kuulosuojaimia.
Melu voi aiheuttaa kuulovamman.

Rajoita melun ja tarindn muodostuminen minimiin!
« Kayta vain moitteettomassa kunnossa olevia tuot-
teita.
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* Huolla ja puhdista tuote sdanndllisesti.

* Mukauta tyétapasi tuotteelle sopivaksi.

+ Ala ylikuormita tuotetta.

+ Tarkastuta tuote tarvittaessa.

» Kytke tuote pois paalta, jos sita ei kayteta.

» Esimerkkeja tarindkuormitusta vahentavista toimen-
piteista ovat kasineiden kayttaminen tyokalua kaytet-
téessa ja tybajan rajoittaminen. Talléin on huomioita-
va kaikki kayttdjakson osat (esimerkiksi ajat, jolloin
sahkotyokalu on pois kytkettyna ja ajat, jolloin se on
paallda mutta kdy ilman kuormaa).

8. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota tuote varovasti ulos.

+ Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

+ Tarkasta, onko tuotteessa tai lisdosissa kuljetusvauri-
oita. Valitukset on annettava heti toimittajan tiedoksi.
My6hemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

» Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy tuotteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

» Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain al-
kuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toimi-
valta alan jalleenmyyjalta.

* limoita tilauksissa tuotteen tuotenumero ja valmistus-
vuosi.

A VAROITUS!

Tuote ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikkika-
luja! Lapset eivat saa leikkida muovipussien, kalvo-
jen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutuminen
nieluun ja tukehtuminen!

9. Asennus

» Varmista ennen liitantaa, etta tyyppikilven tiedot vas-
taavat verkkovirran tietoja.

* Veda virtapistoke aina irti ennen kuin alat saataa
tuotetta.

» Veda virtapistoke irti aina ennen huolto- ja asennus-
téiden suorittamista.

» Tuote on asetettava paikalleen tukevasti, toisin sa-
noen se on ruuvattava kiinni tydpdytaan tai vastaa-
vaan.

+ Kaikkien suojakansien ja turvalaitteiden on oltava
asianmukaisesti asennettuna ennen kuin kone ote-
taan kayttéon.

» Hiomalaikkojen on voitava liikkua vapaasti.

Turvallisuusohje! Liitéd tuote vasta sitten, kun kaikki
asennus- ja saatotyot on tehty ja kayttdohje ja turvalli-
suusohjeet on luettu ja ymmarretty.

9.1 Tyokalualusta (vasen ja oikea) (kuvat 1, 2, 2.1)
Kiinnita tytkalualusta (4) siipiruuvilla (a) ja aluslaatal-
la (b) hiomalaikan suojukseen (6). Hiomalaikan (3) ja
tyokalualustan (4) valinen etaisyys tulee saataa enin-
téan 2 mmziin.

9.2 Kipindsuoja LED-tydvalolla (vasen ja oikea)
(kuvat 1, 3)

Kiinnita kipinasuoja (2) LED-tyévalojen (5) kanssa hi-

omalaikan suojukseen (6) kayttéen 2 lieriokupukantaista

ruuvia M5x8 (c).

Hiomalaikan (3) etéisyys saa olla enintdan 2 mm. Ki-
pindsuojan (2) ja hiomalaikan (3) valista etaisyytta voi-
daan saataa avaamalla lierikupukantaisia ruuveja (c).
Kirista ruuvit hytin.

9.3 LED-tydvalo (kuvat 1, 4, 4.1, 4.2)

Valaistus (5) voidaan kytkea paalle painamalla lam-
pussa olevaa kytkinta (d). Uudelleen painettaessa valo
sammuu jalleen.

1. Paristojen (2xAAA R03 1,5 V) asettamiseksi/vaih-
tamiseksi on avattava paristokotelo (kuva 4.1).

2. Aseta paristot (2 kpl kullekin puolelle) (kuva 4.2).
Jos paristot vaihdetaan, kaytetyt paristot on havi-
tettédva asianmukaisella tavalla.

3. Aseta paristokotelon kansi paikalleen kadannetys-
sa jarjestyksessa (kuva 4.1).

9.4 Suojalevyt (kuvat 1, 5, 5.1)

Asenna suojalevy (1) lattapydréruuvilla M5x55 (e) ja
pyalletylla ruuvilla (f) LED-tyévaloon (5).

Suojaa voidaan saataa yksildllisesti niin, etta kayttajan
silmat ovat suojattuina hionnan aikana.

10. Kayttoon ottaminen

A Huomio!
Tuote on ehdottomasti asennettava taydellisesti en-
nen kayttéonottoa!

10.1 Tydohjeita
* Huomaa, ettéd parhaat tulokset saavutetaan paina-
malla ty6kappaletta maltillisesti vasten hiomalaik-
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kaa, koska silloin kone toimii vakaalla kierrosluvul-
la. Jos tydkappaletta painetaan liian voimakkaasti,
hiomalaikka hidastuu tai se pysahtyy, mista seuraa
moottorin ylikuormittuminen. Se ei siis nopeuta tyds-
kentelya.

» Kun tyostat pienikokoisia ty6kappaleita, kiinnitd ne
oman turvallisuutesi tdhden ruuvipuristimella tai ruu-
vipitimella.

Al3 kiristd mutteria ruuvimeisselill4 liian tiukalle, kos-
ka muuten hiomalaikka voi murtua.

Asenna hiomalaikan suojus (6) uudelleen kaanne-
tyssa jarjestyksessa.

Saada tyokalualusta, kipindsuoja ja suojalevy uudel-
leen asennusohjeen mukaisesti.

11. Sahkoliiténta

10.2 Paalle-/pois kytkeminen

» Kytke paalle asettamalla virtakytkin (8) asentoon "I”.
+ Kytke pois asettamalla virtakytkin (8) asentoon "0”.
Aloita hiominen vasta, kun tuote on saavuttanut mak-
simikierroslukunsa.

Asennettu sahkomoottori on liitetty kayttévalmiiksi.
Liitdnta vastaa asiaankuuluvia Saksan sahkétekniikan
liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) maarayksia.

Asiakkaan sahkdliitdnnan seka kaytetyn jatkojohdon

on vastattava naitd maarayksia.

10.3 Hiominen

» Aseta tydkappale tyokappaleen alustan (4) paalle ja
siirrd hitaasti halutussa kulmassa hiomalaikkaa (3)
kohti, kunnes siihen kosketaan.

* Optimaalisen hiontatuloksen aikaan saamiseksi ja

Viallinen sahkoliitosjohto
Séahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna tahan voivat olla:

hiomalaikan (3) tasaisen kulumisen varmistamisek- « Painaumakohdat, jos liitosjohdot vieddan ikkunoi-
si tyOkappaletta on liikutettava edestakaisin hioma- den tai ovenraon lapi.
laikassa (3). « Taitekohdat liitosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-

* Anna ty6kappaleen aina jaahtya uudelleen.

tu vaarin.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

Huomio! « Eristevauriot repaistéessa irti seinapistorasiasta.
Jos laikka juuttuu tyén aikana, ota tytkappale pois ja « Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.
odota, kunnes tuote on saavuttanut maksimikierroslu- Tallaisia vahingollisia sdhkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,
vun uudelleen. sillda ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.
Tarkasta saanndéllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

10.4 Hiomalaikan vaihtaminen

Huomio: Kaksoishiomakoneen tahattoman kaynnistymi-

sen aiheuttamien vammojen estamiseksi on laite aina

kytkettava pois paalta (kytkin asentoon "0”) ja virtapis-

toke irrotettava pistorasiasta ennen hiomalaikan vaihta-

mista.

+ LOysaa kipinasuoja ja suojalevy ja veda niitd mahdol-
lisimman paljon ulospain, mutta &la kuitenkaan irrota.

* LOysaa tydkalualusta ja veda sitd mahdollisimman
paljon ulospain.

* Avaa hiomalaikan suojuksen (6) ruuvit ja ota se pois.

+ Ota ulompi laippa ja vanha hiomalaikka pois, aseta
uusi hiomalaikka paikalleen.

Liitantajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan
sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Kayta vain sellaisia liitosjohtoja, joissa on
merkintd HO5VV-F.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.

Kytkentatyyppi Y

Kun verkkoliitintdjohto on vaihdettava, vaihtaminen on
vaarojen valttamiseksi annettava valmistajan tai sen
edustajan tehtavaksi.

Huomautus: Vaihtovirtamoottori
+ Ala poista uuden hiomalaikan sivuilla olevia pahvi- » Verkkojannitteen on oltava 230-240 V~.
levyja, koska ne auttavat laippaa saamaan tukevan « Enintaan 25 m pitkien jatkojohtojen poikkipinnan on

otteen hiomalaikasta.

+ Tarkasta uusi hiomalaikka halkeamien tai muiden na-
kyvien vaurioiden varalta ja havita se tarvittaessa.

» Aseta laippa ja mutteri uudelleen paikalleen.
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oltava 1,5 nelidmillimetria.
Séahkdvarusteiden liitannat ja korjaukset saa tehda vain
sahkdalan ammattilainen.



12. Puhdistus ja huolto

Vaara!
Veda virtapistoke pois pistorasiasta aina ennen puhdis-
tustdiden suorittamista.

121 Puhdistus

+ Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo niin
polyttdbmana ja puhtaana kuin vain mahdollista. Pyyhi
tuote puhtaalla liinalla tai puhalla se puhtaaksi paineil-
malla alhaisella paineella.

+ Suosittelemme, ettd tuote puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

* Puhdista tuote saanndllisesti kostealla liinalla ja va-
haiselld maaralla suopaa. Al kaytd puhdistus- tai
liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa tuotteen muovi-
osia. Pida huoli siita, ettei tuotteen sisélle voi paasta
vetta. Veden paasy sisaan liséa sahkoiskun vaaraa.

12.2 Huolto
Laitteen sisélla ei ole muita huollettavia osia.

13. Varastointi

Varastoi tuotetta ja sen lisdvarusteita pimedssa, kuivas-
sa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa niin, ettd se on
lasten ulottumattomissa.

Ihanteellinen varastointilampdétila on 5-30 °C.

Sailytéa tuotetta alkuperaispakkauksessa. Peita tuote
suojataksesi sitd polylta tai kosteudelta. Sailyta kaytto-
ohje tuotteen laheisyydessa.

14. Korjaaminen ja varaosien tilaus

Korjaamisen tai huollon jalkeen on varmistettava, etta
kaikki turvatekniset osat on asetettu paikoilleen ja ne
ovat moitteettomassa kunnossa. Sailyta loukkaantumis-
vaaraa aiheuttavia osia poissa muiden henkildiden ja
lasten ulottuvilta.

Huomio: Tuotevastuulain mukaan valmistaja ei vastaa
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epaasianmukaisis-
ta korjauksista tai muiden kuin alkuperaisten varaosien
kayttamisesta.

Teeta tyot asiakaspalvelussa tai valtuutetulla ammattilai-
sella. Sama koskee my®@s lisdvarusteita.

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skan-
naa sité varten etusivulla oleva QR-koodi.

Liitdnnét ja korjaukset

Sahkovarusteiden liitdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkdalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:

* Moottorin virtatyyppi

« Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

141 Varaosien tilaus

Varaosia tilattaessa on iimoitettava seuraavat tiedot:
» Mallinimike

* Tuotenumero

« Tyyppikilven tiedot

14.2 Huoltotietoja

Huomaa, ettad tdman tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.

Kuluvat osat*: Hiontavalineet

* eivat valttamatta siséally toimitukseen!
15. Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

Y a2 Y Pakkausmateriaalit voidaan kier-

& <9 &N @. rattaa. Havita pakkaus ymparis-
tonsuojelumaaraysten edellytta-
malla tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kéasittelya koske-
van lain (ElektroG) tiedot

Ef Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajéatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
N teltuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittamista! Niiden havit-
tamista saadelldan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

« Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-
tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-
la tavalla kierratykseen.

* Loppukayttaja on yksin vastuussa henkil6kohtaisten
tietojensa poistamisesta laitteesta!

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, etté séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-
taa sekajatteen mukana.
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» Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
taman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalvelusta.

+ Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynnostd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivida 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Paristoja ja akkuja koskevaan lakiin liittyvd huo-
mautus

ﬁ Kaytetyt paristot ja akut eivat kuulu seka-

jatteisiin, vaan ne on havitettiva lajiteltui-

na!

» Jotta paristojen ja akkujen poistaminen sahkdlait-
teesta olisi turvallisempaa ja saadaksesi lisatietoja
niiden tyypista tai kemiallisesta jarjestelmasta, tu-
tustu kaytto- tai asennusohjeessa oleviin tietoihin.

» Paristojen ja akkujen omistajan tai kayttajan velvol-
lisuutena on toimittaa ndma osat lain mukaisella ta-
valla kierratykseen. Palautusmaarien on vastattava
normaalia kotitalouksissa syntyvaa maaraa.

« Kaytetyt paristot ja akut voivat sisaltda haitallisia
aineita tai raskasmetalleja, joista voi aiheutua vaa-
raa ymparistolle ja ihmisten terveydelle. Kaytettyjen
paristojen ja akkujen lajittelu ja niiden sisaltamien
materiaalien asianmukainen kasittely on tarkeaa
ympariston ja terveyden suojelun kannalta.

* Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd paristoja ja akkuja ei saa havittda sekajat-
teen mukana.

Jos roskalaatikkosymbolin alapuolella on lisaksi

merkinnat Hg, Cd tai Pb, se tarkoittaa seuraavaa:

- Hg: Paristo sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

- Cd: Paristo sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

- Pb: Paristo sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan toimittaa veloituksetta seu-

raaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Paristojen ja akkujen myyntipaikat

- Kaytettyjen paristojen ja akkujen yleiset vastaan-
ottopisteet

- Valmistajan vastaanottopiste (jos ei ole mukana
yleisessa kierratysjarjestelméassa)

Tama koskee vain akkuja ja paristoja, jotka myydaan

Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin sovelletaan

EU:n direktiivida 2006/66/EU. Euroopan Unionin ul-

kopuolisissa maissa kaytettyjen akkujen ja paristo-

jen havittamiseen voidaan soveltaa naistéa poikkea-

via ehtoja.
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16. Ohjeet hairididen poistoon

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairididen oireet ja kuvattu, kuinka toimia, jos tuotteesi ei joskus toimi
oikein. Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Ongelma

Moottori ei kay.

Mahdolliset syyt

Moottori, johto tai pistoke viallinen,
sulakkeet palaneet.

Korjauskeinot

Tarkastuta kone ammattilaisella. Alé koskaan
korjaa moottoria itse. Huomio! Tarkasta sulakkeet
ja vaihda ne tarvittaessa.

Moottori kay hitaasti
eika saavuta
kayttokierroslukua.

Jannite liilan alhainen, kaamit
vahingoittuneet, kondensaattori
palanut.

Tarkastuta jannite sahkdyhtiolla. Tarkastuta
moottori ammattilaisella. Teetd kondensaattorin
vaihto ammattilaisella.

Moottori aiheuttaa liilkaa
melua.

Kaamit vioittuneet, moottori
viallinen.

Tarkastuta moottori ammattilaisella.

Moottori ei saavuta taytta
tehoa.

Verkon virtapiiri ylikuormittunut
(lamput, muut moottorit jne.).

Ala kayta muita laitteita tai moottoreita samassa
virtapiirissa.

Moottori ylikuumentuu
herkasti.

Moottorin ylikuormitus, riittdmaton
moottorin jadhdytys.

Valta moottorin ylikuormitusta hiomisen aikana ja
poista pély moottorista, jotta moottorin jadhdytys
toimii optimaalisesti.
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar
sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjeelper ikke risici og kan
ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Advarsel! Tilsideseaettelse er forbundet med livsfare, fare for personskader eller beskadigelse af
veerktgjet!

@ Advarsel - Lees brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

@ Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til hgretab.

Brug stevmaske. Nar der arbejdes med tree og andre materialer, kan der opsta sundhedsfarligt
stgv. Der ma ikke arbejdes med asbestholdigt materiale!

O
Brug beskyttelsesbriller. Gnister, der opstar under arbejdet, eller splinter, spaner og stav, der

springer ud af produktet, kan forarsage tab af synet.

PAS PA! Fgr montering, renggring, ombygning, tilpasning, opbevaring og transport gennemfg-
res, skal maskinen slukkes og afbrydes fra stramforsyningen.

En slibesten ma aldrig bruges pa maskinens bearsteside.

Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

Produktet opfylder gaeldende serbiske direktiver.
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1. Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde,
vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye produkt.

Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar hzefter producenten

af dette produkt ikke for skader, der matte opsta pa eller i

forbindelse med dette produkt som fglge af:

+ Forkert behandling

+ Tilsidesaettelse af brugsanvisningen

+ Reparation foretaget af tredjepart ogleller af ik-
ke-autoriserede fagfolk

* Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

+ Ultilsigtet brug

+ Svigt af det elektriske anlaeg som falge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Var opmaerksom pa felgende:

Brugsanvisningen er en del af dette produkt. Den indehol-
der vigtige oplysninger om, hvordan man bruger produktet
sikkert, professionelt og skonomisk, og hvordan man und-
gar farer, sparer reparationsomkostninger, reducerer drifts-
stop og @ger produktets driftssikkerhed og levetid. Udover
sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvisning skal
de forskrifter vedr. brug af produktet, der matte geelde i det
enkelte land (brugslandet), overholdes til punkt og prikke.
Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til det
tilsigtede anvendelsesformal. Opbevar brugsanvisnin-
gen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til tred-
jepart, skal alle tilhgrende dokumenter fglge med.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Beskyttelsesglas
Gnistbeskyttelse

Slibeskive (K36) / bgrste

Land

LED-arbejdslampe
Slibeskivebeskyttelse

Boring til arbejdsbaenk-montering
Hovedafbryder (Taend/Sluk)

© N OAWN =

3. Leveringsomfang

Pos. Stk. Betegnelse
1 2X Beskyttelsesglas
2 2x Gnistbeskyttelse
4 2x Land
5 2x LED-arbejdslampe
1x Dobbeltsliber
1x Brugsanvisning
Monteringsmateriale:
2x Vingeskrue
2x Skive
4x Linseskrue M5x8
2x Fladrundbolt M5x55
2x Fingerskrue
4x Batteritype AAA

4. Tilsigtet brug

Dobbeltsliberen er en kombimaskine til at slibe og polere
metal, kunststof og andre materialer vha. de passende
slibeskiver.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden
form for brug falder uden for tilsigtet brug. Brugeren,
ikke producenten, baerer ansvaret for materielle skader
eller personskader af enhver art, der matte opsta som
falge heraf.

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerheds-
forskrifterne og monteringsvejledningen samt driftsan-
visningerne i brugsanvisningen.

Personer, der benytter og vedligeholder produktet, skal
veere fortrolige med dette og vaere informeret om mulige
farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder
producentens ansvar for deraf felgende skader.
Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt
tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejds-
made og vedligeholdelse samt malene, som er angivet i
de tekniske data, skal overholdes.
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Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er kon-
strueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet
bruges i erhvervs-, handvaerks- eller industrivirksomhe-
der samt til lignende arbejde.

Producenten er ikke ansvarlig for skader, der er opstaet ved
ikke-formalsbestemt anvendelse eller forkert betjening.

Forklaring til signalord i brugsanvisningen
A

Signalord til angivelse af en overhangende
farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil
medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere mindre eller moderat personskade.

Signalord til angivelse af en potentielt farlig
situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere materielle skader pa produktet eller
ejendom/besiddelse.

5. Generelle sikkerhedshenvisninger
Generelle sikkerhedsforskrifter for elvaerktoj

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrati-
oner og tekniske data, der falger med dette elvarktoj.
Folges de fglgende instruktioner ikke ngje som beskre-
vet, kan dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvor-
lige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til
fremtidig brug.

Udtrykket “elveerktej’, der er anvendt i sikkerhedsfor-
skrifterne, henviser til lysnet-drevne elveerktejer (med
lysnetkabel) og til batteridrevne elvaerktgjer (uden lys-
netkabel).

1.
a)

b)

<

a)

b)

c)

d)

e)

a)

Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader kan fare til ulyk-
ker.

Arbejd ikke med elvaerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes braendbare vasker,
gasser eller stov. Elveerktgj genererer gnister, der
kan anteende stgv eller dampe.

Hold bern og andre personer pa afstand, nar der
arbejdes med elvaerktgjet. Hvis du bliver distrahe-
ret, risikerer du at miste kontrollen over elveerktgjet.

Elektrisk sikkerhed
Elvaerktojets tilslutningsstik skal passe til stik-
kontakten. Stikket ma ikke andres pa nogen
made. Undlad brug af adapterstik sammen med
elektrisk jordet elvaerktej. Uaendrede stik og pas-
sende stikkontakter mindsker risikoen for at fa sted.
Undga kropskontakt med jordede overflader
som rer, varmeapparater, komfurer og koleska-
be. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop
er jordforbundet.
Hold elvaerktgjer pa afstand af regn og fugt. Ind-
treengning af vand i en elektrisk enhed ager risikoen
for at fa elektrisk stad.
Brug ikke tilslutningsledningen til at bzere eller
ophange elvarktgjet eller til at traekke stikket
ud af stikkontakten med. Hold tilslutningsled-
ningen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sam-
menfiltrede tilslutningsledninger @ger risikoen for
at fa sted.
Nar du arbejder udenders med et elvarktgj, ma
du kun bruge forlangerledninger, som ogsa er
egnet til udenders brug. Brug af forlaengerledning,
der er egnet til udenders brug, reducerer risikoen
for at fa elektrisk stad.
Hvis brug af elvaerktgjet i fugtigt milje er uund-
gaelig, skal du bruge en fejlstramsafbryder.
Brug af fejlstromsrelee mindsker risikoen for at fa
elektrisk stad.

Personers sikkerhed
Var opmarksom, vaer agtpagivende pa, hvad
du ger, og arbejd altid fornuftigt med et elvaerk-
toj. Brug ikke et elvaerktgj, hvis du er traet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medikamen-
ter. Et gjebliks uagtsomhed, mens elvaerktgjet bru-
ges, kan fare til alvorlige kvaestelser.
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b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

d)
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Brug personlige vaernemidler og altid beskyttel-
sesbriller. Brug af personlige veernemidler sasom
stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller
hgrevaern, afhaengigt af hvad elveerktgjet bruges til,
mindsker risikoen for personskader.

Undga utilsigtet ibrugtagning. Serg for, at el-
vaerktojet er slukket, for du tilslutter, opsamler
eller barer det hen til stremforsyningen og/
eller batteriet. Hvis du holder fingeren pa kontak-
ten, mens du beerer elveerktgjet eller tilslutter det til
stremforsyningen, kan dette forarsage ulykker.
Fjern indstillingsvaerktgjer eller skruenggler, in-
den du tilslutter elvaerktgjet. Vaerktgj eller naegler,
som matte befinde sig i en roterende del af elvaerk-
tojet, kan medfere personskader.

Undga unormale kropsholdninger. Sgrg for at
sta sikkert, og oprethold altid ligevaegten. Pa
denne made kan du bedre kontrollere elveerktgjet,
hvis der opstar uventede situationer.

Brug egnet tgj. Brug ikke lgstsiddende toj eller
smykker. Hold har og tej pa afstand af bevaege-
lige dele. Lastsiddende tgj, smykker eller langt har
kan blive viklet ind i beveegelige dele.

Hvis der kan monteres stgvudsugnings- og op-
samlingsudstyr, skal sadant tilsluttes og anven-
des korrekt. Brug af stgvudsugning kan mindske
fare pga. stov.

Forlad dig ikke pa falsk sikkerhed, og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne for elvaerktgjer, selvom
du evt. feler dig fortrolig med elveerktgjet efter
lengere tids brug. Skedeslgse handlinger kan fore
til alvorlige personskader pa en brgkdel af et sekund.

Anvendelse og behandling af elvarktgjet
Undlad at overbelaste elvaerktgjet. Til arbejdet
skal man benytte det hertil beregnede elvaerktg;.
Du arbejder bedre og mere sikkert med det passen-
de elveerktgj i det angivne effektomrade.

Brug aldrig et elvaerktej med defekt kontakt. Et
elvaerktgj, der ikke kan teendes eller slukkes, er far-
ligt og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
et udtageligt batteri, for du foretager justeringer
pa enheden, skifter varktejsdele eller laegger
elvaerktgjet fra dig. Denne forholdsregel forhindrer
utilsigtet start af elvaerktgjet.

Opbevar ubenyttede elvarktgjer utilgaengeligt
for bern. Lad ikke personer bruge elvaerktgjet,
som ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har laest denne vejledning. Elvaerktgjer er farlige i
haenderne pa uerfarne personer.

e)

g)

h)

a)

Elvaerktojer og tilbeher skal plejes med omhu.
Kontrollér med jaevne mellemrum, om bevage-
lige dele fungerer, som de skal, og at de ikke
sidder fast, om dele er braekket eller beskadiget
pa en sadan made, at elvarktgjets funktion er
forringet. Fa beskadigede dele repareret, for
elvaerktojet tages i brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt elveerktg;.

Hold skarevaerktej skarpt og rent. Omhyggeligt
plejet skeereveerktej med skarpe skaerekanter saet-
ter sig mindre hyppigt fast og er lettere at fore.
Brug elvaerktgj, tilbehor og indsatsvaerktgj osv.
i henhold til disse anvisninger. Tag hensyn til
arbejdsvilkarene og den aktivitet, der skal udfe-
res. Brug af elveerktgj til andre formal end de tilsig-
tede kan medfgre farlige situationer.

Hold greb og gribeflader torre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og gribeflader umuligger
sikker betjening af og kontrol med elvaerktgijet i ufor-
udsete situationer.

Service
Elvaerktojet ma kun repareres af uddannet fag-
personale, og der ma kun bruges originale re-
servedele. Dette sikrer, at elvaerktgjet ogsa frem-
over er sikker at bruge.

A PAS PA!

Dette elveerktgj fremstiller et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte omstaendigheder
forringe aktive eller passive medicinske implantater. For
at minimere faren for alvorlige personskader eller person-
skader med deden til folge anbefales det personer med
medicinske implantater at konsultere lsege og producen-
ten af det medicinske implantat, for maskinen benyttes.

Sikkerhedsforskrifter for bordslibemaskiner

a)

b)

Brug ikke beskadigede indsatsvarktgjer. In-
den hver brug skal indsatsvaerktejer som fx
slibeskiver for splintringer og revner. Nar man
har kontrolleret og brugt indsatsveaerktgjet, skal
man holde sig selv og tilstedevarende perso-
ner uden for det roterende vaerktgjs plan og lade
apparatet kere med maks. omdrejningstal i 1 mi-
nut. Beskadigede indsatsvaerktgjer knaekker som
oftest i Iabet af denne testperiode.

Det tilladte omdrejningstal for indsatsvaerktgjet
skal vaere mindst lige sa hgj som det maks. om-
drejningstal, der er angivet pa elvarktgjet. Tilbe-
her, der roterer hurtigere end tilladt, kan knaekke og
blive slynget bort.



c) Bemark, at tradberster ogsa mister tradstykker
ved normal brug. Undga at overbelaste tradene
pga. for kraftigt tryk. Udslyngede tradstykker kan
meget let traenge ind i tyndt tgj og/eller i huden.

d) Der ma aldrig slibes pa slibeskivens sideflader.
Slibning pa sidefladerne kan bevirke, at slibeskiven
brister og slynges fra hinanden.

Maskinspecifikke sikkerhedsinstrukser til dobbelts-

liberen

» Beror ikke elkablet, hvis det beskadiges eller skae-
res over under arbejdet. Traek netstikket ud med det
samme, og serg herefter for, at produktet kun repare-
res af fagfolk eller pa et autoriseret serviceveerksted.

» Produktet ma ikke vaere fugtigt, nar det bruges, og
ma ikke benyttes i fugtige omgivelser.

» Arbejdes der ude i det fri, tilsluttes maskinen via et
HFl-relee med en brydestrem pa maks. 30 mA. An-
vend kun en forleengerledning, der er tilladt til brug
udendgrs.

» Traek netstikket ud af stikkontakten, sa snart der op-
star fare.

» For altid elkablet veek fra produktet i bagudgaende
retning.

+ Brandfare pa grund af gnistregn! Der opstar gni-
stregn i forbindelse med slibning af metal. Veer derfor
ubetinget opmeerksom p3, at personer ikke udsaettes
for fare, og at braendbare materialer ikke befinder sig
i naerheden af arbejdsomradet.

* Advarsel! Giftige dampe! Bearbejdningen af ska-
deligt / giftigt stev udger en sundhedsrisiko for be-
tieningspersonen eller personer, der opholder sig i
nzerheden. Brug beskyttelsesbriller, harevaern, stov-
beskyttelsesmaske og beskyttelseshandsker.

¢ Fare for forbraending! Emnet bliver varmt under sli-
bearbejdet. Tag aldrig fat i det pa det sted, hvor det
skal bearbejdes, og lad det afkgle tilstreekkeligt. Af-
bryd bearbejdningen igen og igen netop under lzen-
gere slibearbejde og lad emnet afkele, for slibear-
bejdet fortseettes. Kontinuerlig drift pa 10 minutter
bar ikke overskrides.

+ Dobbeltslibemaskinen er beregnet til ter fladeslib-
ning af metaloverflader. Maskinen méa kun benyttes
til terslibning.

+ Asbestholdigt materiale ma ikke bearbejdes. Asbest
regnes som kraeftfremkaldende. Anvend ikke beska-
digede slibeskiver.

* Anvend kun slibeskiver, hvis data stemmer overens
med maskinens typeskilt. Omlgbshastigheden ber
veere lig med eller stgrre end det angivne tal.

Justér beskyttelsesholderne (gnistvaern) og beskyt-
telsesskaermene af og til, sa sliddet pa slibeskiverne
udlignes. Hold afstanden sa lille som mulig.

Undga kontakt med den kerende slibeskive.

Undlad at bruge produktet uden opsyn.

Anvend aldrig produktet til formal, det ikke er be-
regnet til.

Kontrollér altid, at maskinen er slukket, far netstikket
seettes i stikkontakten.

Teend altid ferst for maskinen, og fer ferst herefter
emnet hen mod slibeskiven. Laft emnet veek efter
bearbejdningen, og sluk derefter maskinen.

Hold altid fast i emnet med begge haender.

Serg for at sta sikkert.

Vent til slibeskiven / slibeskiverne star helt stille efter
bearbejdning af metal.

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, fer der hol-
des arbejdspauser, for der arbejdes pa maskinen, og
nar maskinen ikke er i brug.

Behandl maskinen forsigtigt og omhyggeligt. Maski-
nen skal altid veere ren, ter og fri for olie eller smo-
refedt.

Veer altid opmeerksom! Veer altid opmaerksom pa,
hvad du ger, og ga altid fornuftig til veerks. Anvend
aldrig maskinen, hvis du er ukoncentreret eller fgler
dig utilpas.

Slibeskiver skal opbevares pa en sadan made, at de
ikke udsaettes for mekaniske beskadigelser og ska-
delige miljgpavirkninger.

Brug ikke defekte eller deformerede slibeskiver.
Kontrollér hyppigt indstillingen af gnistbeskyttelsen,
og juster tilsvarende nedslidningen af slibeskiven. Af-
standen mellem gnistbeskyttelsen og slibeskiven skal
veere sa lille som mulig (maks. 2 mm).

Kontrollér hyppigt indstillingen af landet, og juster
tilsvarende nedslidningen af slibeskiven. Afstanden
mellem gnistbeskyttelsen og slibeskiven skal veere sa
lille som mulig (maks. 2 mm).

Benyt kun slibeskiver, hvis boring passer praecist til
dobbeltsliberens aksel. Der méa ikke benyttes slibeski-
ver med for lille boring.

Skivemgtrikken ma ikke overdrejes.

Undlad at slibe med kold slibeskive. Inden pabegyn-
delse af slibearbejdet skal man lade slibeskiven kare
i tomgang i et minut.

Undlad at slibe pa slibeskivens sideflader. Der ma
kun slibes pa kantsiden.

Kom ikke kelemiddel direkte pa slibeskiven. Kglemid-
del kan pavirke slibeskivens bindestyrke og dermed
forarsage, at den svigter.
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* Gnister kan veere farlige. Der mé ikke slibes i neerhe-
den af braendbar gas og vaeske.

+ Nar man starter maskinen, skal man stille sig ved si-
den af slibeskiven.

+ Slibeskiven ma kun afrettes pa kantsiden. Ved slib-
ning pa sidefladerne kan slibeskiven blive for tynd i
forhold til sikker brug.

+ Slibning udvikler varme. Du ma farst tage fat i emnet,
nar det er tilstreekkeligt afkelet.

+ Benyt kun slibeskiver, der er designet til sikker brug
i dobbeltsliberen. Undlad at benytte slibeskiver, hvis
angivne maks. omlgbshastighed er lavere end maski-
nens hastighedsspecifikation.

* Undlad at anvende beskadigede eller deformerede
skiver eller barster.

« Benyt kun slibeskiver og berster, hvis patrykte om-
drejningstal er mindst lige sa hgjt som det omdrej-
ningstal, der er angivet pa elveerktgjets typeskilt.

+ Sorg for, at barsten altid er fastgjort til spindlen for at
begreense risikoen for at komme i kontakt med den
roterende spindel

6. Restrisici

Produktet er bygget efter nyeste tekniske niveau og de
anerkendte sikkerhedstekniske regler. Alligevel kan der
opsta enkelte restrisici under driften.

+ Sundhedsfare som felge af strem, hvis der bruges
elektriske tilslutningsledninger, der ikke lever op til
geeldende regler.

+ Bergring af slibeskiven i det ikke-tildaekkede omrade.

» Veer opmeerksom pa udslyngning af dele af beska-
digede slibeskiver.

» Vaer opmaerksom péa udslyngning af emner og em-
nedele.

+ Fare for hgreskader hvis der ikke bruges hgrevaern.

« Fare for lungeskader, hvis der ikke bruges egnet
stovmaske.

» Helbredsskader som fglge af hand-arm-vibrationer,
hvis maskinen bruges i laengere tid eller ikke styres
og vedligeholdes korrekt.

+ Desuden kan der forefindes ikke-abenlyse restrisici,

selv om alle foranstaltninger er truffet.

Restrisici kan reduceres til et minimum, hvis "Sikker-

hedsforskrifterne” og "Tilsigtet Brug” samt brugsan-

visningen overholdes.

» Undga utilsigtet igangsaetning af produktet: Nar stik-
ket saettes i stikkontakten, ma driftsknappen ikke
veere trykket ind. Brug det indsatsveerktgj, der anbe-
fales i denne brugsanvisning. Sadan opnas optimal
ydeevne med produktet.

* Hold haenderne vaek fra arbejdsomradet, nar pro-
duktet er i drift.

7. Tekniske data

Motor 230-240 V~ /50 Hz
S1250 W
Optagelseseffekt S2 10 min 500 W
Omdrejningstal 2980 min'!
Skive maks. 2 200 mm
Skive min.
(efter slitage) @ 150 mm
Barste maks. 2 200 mm
Barste min.
(efter slitage) @ 150 mm
Skiveboring 2 15,88 mm
Skivebredde 20 mm
Borstebredde 16 mm
Arbejdslampe LED med batteri (2x)
Veegt 12 kg

Forbehold for tekniske aendringer!

Driftsvarighed:

Driftsvarigheden S2 10 min (korttidsdrift) betyder, at
motoren med den nominelle effekt (500 W) kun ma be-
lastes varigt i den periode (10 min), der er angivet pa
dataskiltet. Ellers kan den blive overophedet. | Iabet af
pausen kgles motoren ned til udgangstemperaturen.

Stoj og vibration
Stej- og vibrationsveerdierne er bestemt i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L _, 79 dB
Usikkerhed K_, 3dB
Lydeffektniveau L, 92 dB
Usikkerhed K, 3dB

Brug herevaern.
Stejpavirkning kan fere til hgretab.

Begrans stojudvikling og vibration til et minimum!

* Anvend kun fejlfrie produkter.

» Vedligehold og renger produktet med jeevne mel-
lemrum.

» Tilpas arbejdsmaden efter produktet.

* Undlad at overbelaste produktet.

» Fa evt. produktet kontrolleret.
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+ Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

+ Brug af handsker, nar veerktgjet er i brug, og be-
greensning af arbejdstiden er eksempler pa foran-
staltninger, der kan treeffes for at reducere sving-
ningsbelastningen. | denne forbindelse skal der tages
hgjde for alle dele af driftscyklussen (f.eks. tider, hvor
elveerktgjet er slukket, og tider, hvor det godt nok er
teendt, men hvor det karer uden belastning).

8. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt produktet ud.

» Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/trans-
portsikringer (hvis sadanne findes).

+ Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldsteendigt.

+ Kontrollér produktet og tilbehgrsdelene for transport-
skader. Informér straks speditgren i tilfeelde af rekla-
mation. Senere reklamationer anerkendes ikke.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet af
garantiperioden.

» Gor dig fortrolig med produktet ved at laese brugsan-
visningen, for arbejdet pabegyndes.

+ Tilbehegr samt slid- og reservedele ma kun veere origi-
nale dele. Reservedele fas hos faghandlen.

* Husk, at bestillinger skal vaere forsynet med artikel-
numre samt type og fremstillingsar for produktet.

A ADVARSEL!

Produktet og emballeringsmaterialet er ikke legetgj!
Bern ma ikke lege med plastposer, folie og smadele!
Fare for slugning og kvalning!

9. Konstruktion

» Kontrollér inden tilslutningen, at dataene pa typeskil-
tet stemmer overens med netdataene.

+ Treek altid netstikket ud, inden der foretages indstil-
linger pa produktet.

+ Traek netstikket ud, for vedligeholdelses- og monte-
ringsarbejde gennemfares.

» Produktet skal opstilles, sa det star stabilt; dvs. skru-
es fast pa en arbejdsbaenk el.lign.

» For maskinen tages i brug, skal alle skeerme og sik-
kerhedsanordninger vaere monteret korrekt.

+ Slibeskiverne skal kunne kgre frit.

Sikkerhedsinstruks! Produktet ma ferst tilsluttes, nar
alt monterings- og justeringsarbejde er udfert, og du
har leest og forstaet brugsanvisningen og sikkerheds-
forskrifterne.

9.1 Land (venstre og hgjre) (fig. 1, 2, 2.1)

Landet (4) skrues fast til slibeskivebekyttelsen (6) med
vingeskruen (a) og skiven (b). Afstanden mellem slibe-
skiven (3) og landet (4) skal indstilles til maks. 2 mm.

9.2 Gnistbeskyttelse med LED-arbejdslampe
(venstre og hgjre) (fig. 1, 3)

Gnistbeskyttelsen (2) med LED-arbejdslamperne (5)

skrues fast til slibeskivebekyttelsen (6) med de 2 lin-

seskruer M5x8 (c).

Afstanden til slibeskiven (3) bar veere maks. 2 mm. Af-
standen mellem gnistbeskyttelsen (2) og slibeskiven (3)
kan indstilles ved at Igsne de to linseskruer (c). Speend
alle skruer godt til.

9.3 LED-arbejdslampe (fig. 1, 4, 4.1, 4.2)
Belysningen (5) kan teendes ved at trykke pa kontakten
(d) pa lampen. Lampen slukkes ved at trykke pa sam-
me kontakt igen.

1. Man indseetter/skifter batterierne (2xAAA R03 1,5
V) ved at abne batterirummet (fig. 4.1).

2. Indseet batterierne (2x i hver side) (fig. 4.2). Hvis
batterierne skal skiftes, skal de brugte batterier
bortskaffes i henhold til gaeldende (miljg)regler.

3. Indsaet batterirummets lag i omvendt reekkefelge
(fig. 4.1).

9.4 Beskyttelsesglas (fig. 1, 5, 5.1)
Beskyttelsesglasset (1) monteres pa LED-arbejdslampen
(5) med fladrundbolten M5x55 (e) og fingerskruen (f).
Beskyttelsen kan indstilles individuelt, sa brugerens gj-
ne er beskyttet under slibearbejdet.

10. Ibrugtagning

A PAS PA!
Serg for, at produktet er monteret fuldstaendigt for
ibrugtagning!

10.1 Arbejdsinstrukser

* Veer opmaerksom pa, at de bedste resultater opnas
ved at trykke emnet sa lidt som muligt mod slibeski-
ven, da der derved arbejdes med konstant omdrej-
ningstal. Udsaettes emnet for alt for meget tryk, brem-
ser slibeskiven, eller den standser, dette overbelaster
motoren og ger ikke arbejdet hurtigere.

« Af hensyn til egen sikkerhed begr du altid fastgere
mindre emner med en skruestik eller en skruetvinge.
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10.2 Taending/slukning

* Produktet taendes ved at stille Taend/Sluk-kontakten
(8) pa pos. ,I*.

+ Produktet slukkes ved at stille Teend/Sluk-kontakten
(8) pa pos. ,0“.

Pabegynd farst slibearbejdet, nar produktet har naet det

maksimale omdrejningstal.

10.3 Slibning

* Anbring emnet p4 emnesupporten (4), og fer det
langsomt ind mod slibeskiven (3) i den gnskede vin-
kel, til det rgrer ved denne.

+ For at fa et optimalt sliberesultat, og sa slibeskiven
(3) slides ensartet, bgr man beveege emnet en smule
frem og tilbage mod slibeskiven (3).

* Husk altid at lade emnet kgle af.

PAS PA!

Huvis skive skulle saette sig fast under arbejdet, skal man
fierne emnet og vente, indtil produktet igen har naet
maksimal hastighed.

10.4 Skift af slibeskive

PAS PA! For at forhindre personskader som falge af util-

sigtet start af dobbeltsliberen skal apparatet altid veere

slukket (kontaktstilling pa ,0“), og netstikket skal veere

trukket ud af stikkontakten, inden der skiftes slibeskive.

+ Gnistbeskyttelsen og beskyttelsesglasset lgsnes og
treekkes sa langt ud som muligt, men uden at af-
montere dem.

» Landet Igsnes og traekkes sa langt ud som muligt.

+ Slibeskivebeskyttelsens (6) skruer Igsnes og fiernes.

+ Den udvendige flange og den gamle slibeskive tages
af, og den nye slibeskive paseettes.

Bemaerk:

+ De kartonskiver, der sidder pa siderne af den nye sli-
beskive, ma ikke fiernes, da disse understotter flan-
gens sikre greb mod slibeskiven.

+ Den nye slibeskive skal kontrolleres for revner og
andre synlige skader og om ngdvendigt bortskaffes.

+ Flange og metrik seettes pa igen.

* Mgtrikken ma ikke speendes for stramt med en skru-
enggle, da man ellers risikerer at kneekke slibeski-
ven.

+ Slibeskivebeskyttelsen (6) monteres i omvendt reek-
kefglge.

» Land, gnistbeskyttelse og beskyttelsesglas justeres
igen jf. monteringsvejledningen.

11. Elektrisk tilslutning

Den installerede elektromotor er tilsluttet, s& den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og
DIN-bestemmelser.

Nettilslutningen hos kunden samt den anvendte for-
laengerledning skal opfylde disse forskrifter.

Beskadiget elektrisk tilslutningsledning
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan veere:

» Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Knzeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

» Skeeresteder, nar tilslutningsledningen kares over.

- Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa veeggen.

» Revner pga. zldning af isoleringen.

Sadanne beskadigede elektriske tilslutningsledninger ma

ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskaderne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for ska-

der med jaevne mellemrum. Sgrg for, at tilslutningsled-

ningen ikke haenger i stremnettet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevante
VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes til-
slutningsledninger med maerkningen HO5VV-F.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Tilslutningstype Y

Hvis det bliver n@dvendigt at udskifte nettilslutningsled-
ningen, skal dette udferes af producenten eller dennes
repreesentant for at undga, at sikkerheden bringes i fare.

Vekselstromsmotor

* Netspaendingen skal veere 230-240 V~.

» Forleengerledninger op til en leengde pa 25 m skal
have et tveersnit pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun fore-

stas af autoriserede elektrikere.

12. Rengoring og vedligeholdelse

Fare!
Treek netstikket ud far enhver form for renggringsarbejde.
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12.1 Rengering

* Hold beskyttelsesskeerme, luftslidser og motorhus fri
for stev og snavs. Ter produktet af med en ren klud,
eller blaes den over med trykluft ved lavt tryk.

» Vi anbefaler, at produktet altid renggres umiddelbart
efter brug.

* Renger produktet med en fugtig klud og en smule
smgresaebe med jaevne mellemrum. Brug ikke renge-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Serg for, at vand ikke kan traenge
ind i produktet. Indtraengning af vand ager risikoen for
elektrisk stad.

12.2 Vedligeholdelse
| produktets indre findes der ingen yderligere dele, der
skal vedligeholdes.

13. Opbevaring

Opbevar produktet og dets tilbehar et merkt, tort og
frostfrit sted, der skal vaere utilgaengeligt for barn.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 5 og 30°C.
Opbevar produktet i den originale emballage. Tildeek
produktet for at beskytte det mod stav eller fugt. Opbe-
var brugsanvisningen sammen med produktet.

14. Reparation og bestilling af reservedele

Kontrollér efter reparation eller vedligeholdelse, om alle
sikkerhedstekniske dele er anbragt og befinder sig i kor-
rekt stand. Opbevar dele, der er forbundet med tilskade-
komst, utilgeengeligt for andre personer og barn.

PAS PA! Iht. produktansvarsloven fraskriver vi os an-
svaret for skader, der skyldes forkert reparation eller
brug af ikke-originale reservedele.

Kontakt en kundeservice eller en autoriseret fagmand.
Det samme geelder ogsa for tilbehgrsdele.

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette gores ved at scanne QR-koden pa forsiden.

Tilslutning og reparation

Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun fore-
stas af autoriserede elektrikere.

Ved forespargsler bedes falgende data opgivet:

* Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

» Dataene pa motorens typeskilt

14.1 Bestilling af reservedele

Husk at angive fglgende oplysninger, nar der bestilles
reservedele:

* Modelbetegnelse

« Varenummer

+ Data pa maerkepladen

14.2 Serviceinformation

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa dette produkt
slides som falge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.

Sliddele*: Slibemiddel

* medfglger ikke ngdvendigvis!

15. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

Emballeringsmaterialerne er gen-

A WA
%@ @h éanvendelige. Emballage skal bort-

skaffes jf. geeldende miljgregler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (ElektroG)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-

Ef skrot) horer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

« Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i en brugt maskine, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

» Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
maskiner er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

» Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa den brugte maskine, der skal
bortskaffes!

» Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater
(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

« Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)
kan afleveres gratis pa fglgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)
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- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sddanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit naeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at gere dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og seelges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europeeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der gaelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Oplysninger om batteriloven

Brugte (genopladelige) batterier horer ikke
til husholdningsaffaldet, men skal indsam-

les ogl/eller bortskaffes separat!
For sikker udtagning af (genopladelige) batterier fra
det elektriske apparat og for information om dets
type og/eller kemiske system skal du vaere opmaerk-
som pa de yderligere oplysninger i betjenings- eller
monteringsvejledningen.
Ejere og/eller brugere af (genopladelige) batterier er
juridisk forpligtet til at returnere sadanne efter brug.
Returneringen er begreenset til levering af normale
husholdningsmeengder.
Brugte batterier kan indeholde forurenende stoffer
eller tungmetaller, der kan skade miljget og menne-
skers sundhed. Genanvendelse af brugte batterier
og udnyttelse af de ressourcer, de matte indeholde,
bidrager til at beskytte disse to vigtige goder.
Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at (genopladelige) batterier ikke ma bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald.

Hvis ogsa forkortelserne Hg, Cd eller Pb er vist un-

der skraldespandssymbolet, betyder dette falgende:

- Hg: Batteri indeholder mere end 0,0005 % kvik-
selv

- Cd: Batteri indeholder mere end 0,002 % cadmi-
um

- Pb: Batteri indeholder mere end 0,004 % bly

(Genopladelige) batterier kan afleveres gratis pa fol-

gende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for (genopladelige) batterier

- Tilbagetagningssteder for det feelles tilbagetag-
ningssystem for brugte apparat-batterier

- Producentens tilbagetagningssted (hvis produ-
centen ikke er medlem af det feelles tilbagetag-
ningssystem)

Disse erkleeringer geelder kun for (genopladelige)

batterier, der szelges i landene i EU, og som er un-

derlagt det europaeiske direktiv 2006/66/EF. | lande

uden for EU kan der gaelde forskellige regler for bort-

skaffelse af (genopladelige) batterier.
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16. Afhjaelpning af fejl

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis produktet ikke fungerer korrekt. Hvis
man ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, skal man kontakte sit serviceveerksted.

Problem

Motor vil ikke starte.

Mulige arsager

Motor, kabler eller stik defekte,
sikringer sprunget.

Afhjaelpning

Fa maskinen efterset af en fagmand. Forseg
aldrig selv at reparere motoren. PAS PA!
Kontrollér sikringerne, og udskift dem i givet fald.

Motoren starter langsomt
og nar ikke op pa
driftsomdrejningstallet.

Speending for lav, viklinger
beskadiget, kondensator braendt
sammen.

Fa speendingen kontrolleret af en
energileverandgr. Fa motoren kontrolleret af
en fagmand. Fa kondensatoren udskiftet af en
fagmand.

Motor stajer for meget.

Viklinger beskadiget, motor defekt.

Fa motoren kontrolleret af en fagmand.

Motor nar ikke op pa fuld
ydeevne.

Stregmkredse i lysnettet
overbelastet (lamper, andre
motorer mv.).

Undlad at tilslutte andre apparatet eller motorer il
samme strgmkreds.

Motor bliver let
overophedet.

Overbelastning af motor,
utilstreekkelig keling af motor.

Undga, at motoren overbelastes under slibningen,
og fiern stev fra motoren for at sikre optimal kaling
af samme.
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment a gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer. Sikkerhetssymbolene
og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eliminerer ingen risikoer og kan ikke erstatte
riktige ulykkesforebyggende tiltak.

A Advarsel! Ved ignorering er det livsfare, fare for personskader eller skade av verktgyet!
@ Advarsel - Les brukerveiledning for & redusere risikoen for personskader.
@ Bruk herselsvern. Innvirkningen av stay kan fgre til harselstap.

Bruk stgvvernemaske. Ved bearbeiding av tre og andre materialer, kan det oppsta helseskade-
lig stev. Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides!

O
Bruk vernebrille. Gnister som oppstar under arbeidet eller splinter, spon og stav som kommer ut

av produktet, kan forarsake redusert sikt.

Obs! Fgr montering, rengjering, ombygging, service, lagring og transport ma apparatet slas av
og kobles fra stremforsyningen.

En slipestein ma aldri brukes pa berstesiden av maskinen.

Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

Produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
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1. Innledning

Produsent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kjeere kunde,
vi gnsker deg mye glede og lykke til ved arbeider med
ditt nye produkt.

Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om

produktansvar ikke ansvarlig for skader, som oppstar pa

dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

+ Feil behandling

* Ignorering av brukerveiledningen

» Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

» Montering og utskifting av ikke originale reservedeler

* lkke-tiltenkt bruk

» Svikt i det elektriske anlegget ved ignorering av de
elektriske forskriftene og VDE-bestemmelsene 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Var oppmerksom pa folgende:

Brukerveiledningen er del av produktet. Den inneholder
viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert,
faglig korrekt og gkonomisk, hvordan du unngér farer,
sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og
oker paliteligheten og levetiden til produktet. | tillegg til
sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen
ma du absolutt overholde gjeldende forskrifter for drift av
produktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruk-
sjoner for du bruker produktet. Driv produktet kun som
beskrevet og for de angitte bruksomradene. Oppbevar
brukerveiledningen pa et trygt sted og overlever alle do-
kumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

2. Produktbeskrivelse (fig. 1)

Beskyttelsespanel

Gnistbeskyttelse

Slipeskive (K36) / bgrste
Verktaysbord

LED-arbeidslampe
Slipeskivebeskyttelse

Borehull for montering pa arbeidsbenk
Hovedbryter (pa/av)

© N oA N =

3. Leveringsomfang

Pos. Antall Betegnelse
1 2X Beskyttelsespanel
2 2x Gnistbeskyttelse
4 2X Verkteysbord
5 2x LED-arbeidslampe
1x Dobbeltsliper
1x Bruksanvisning
Monteringsmateriale:
2X Fingerskrue
2x Skive
4x Linseskrue M5x8
2x Flate rundhodeskruer M5x55
2x Rifleskrue
4x Batterier type AAA

4. Tiltenkt bruk

Dobbeltsliperen er et kombiapparat for sliping og po-
lering av metall, plast og andre materialer ved bruk av
tilsvarende slipeskiver.

Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver an-
nen bruk som gar utover dette er ikke forskriftsmessig.
Brukeren/operatgren, og ikke produsenten, er ansvarlig
for materielle skader eller personskader av enhver art
som forarsakes av dette.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisnin-
gen og brukerveiledningen er ogsa en del av forskrifts-
messig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma
kjenne godt til det og veere orientert om mulige farer.
Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsen-
ten seg noe ansvar for skader som kan oppsta som fglge
av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbe-
her fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til pro-
dusenten og malene som er spesifisert i de tekniske da-
taene, ma overholdes.
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Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett
ikke ble konstruert for bruk innen handel, handverk og
industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom produk-
tet benyttes innen handel, handverk eller industri, eller
ved likestilte aktiviteter.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader, som forarsa-
kes grunnet feil bruk eller feil betjening.

Forklaring av signalordene i brukerveiledningen
A

Signalord for a indikere en overhengende
farlig situasjon som, hvis den ikke unngas, vil
resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ FORSIKTIG

Signalord for & indikere en potensielt farlig
situasjon som, hvis den ikke unngas, kan fore
til mindre eller moderat personskade.

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas, kan fare til materielle
skader pa produktet eller eiendom/eiendeler.

5. Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Generelle sikkerhetsinstruksjoner for elektroverktoy

/A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger,
illustrasjoner og tekniske data, som er vedlagt
el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafglgende anvisningene
kan fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige person-
skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisnin-
ger for framtiden.

Begrepet "El-verktgy” som brukes i sikkerhetsanvisnin-
gene, refererer til stramdrevne el-verktgy (med strgm-
ledning) og batteridrevne el-verktgy (uten stremledning).
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1.
a)

b)

c)

a)

b)

<)

d

e)

a)

b)

Sikkerhet pa arbeidsplassen
Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uorden
eller ubelyste arbeidsomrader kan fare til ulykker.
lkke arbeid med el-verktoyet i eksplosjonsfarlig
omgivelse, der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. El-verktay lager gnister, som kan an-
tenne stovet eller dampen.
Hold barn og andre personer unna nar du bruker
el-verktayet. Hvis du blir distrahert, kan du miste kon-
trollen over el-verktoyet.

Elektrisk sikkerhet
Tilkoblingspluggen til el-verktoyet ma passe inn
i stikkontakten. Stopselet ma pa ingen mater en-
dres. Ikke bruk adapterplugger sammen med jordet
el-verktoy. Uendrede stepsler og passende stikkon-
takter reduserer risikoen for elektrisk stot.
Unnga kroppskontakt med jordete overflater til
f.eks. ror, radiatorer, ovner og kjoleskap. Det bestar
en gkt risiko for elektrisk stat, nar din kropp er jordet.
Hold el-verktoyet unna regn og fuktighet. Ved inn-
trenging av vann i et elektrisk apparat gker risikoen for
elektrisk stat.
lkke misbruk tilkoblingsledningen til & baere
el-verktoyet, til 8 henge opp eller a trekke ut stop-
selet fra stikkontakten. Hold tilkoblingsledningen
unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadde eller sammenviklede tilkoblingslednin-
ger oker risikoen for elektrisk stot.
Nar du arbeider med et el-verktey utenders, ma du
kun bruke skjoteledninger, som ogsa er egnet for
utenders bruk. Bruken av en skjgteledning som er
egnet for utenders bruk reduserer risikoen for elektrisk
stat.
Hvis det ikke er mulig a unnga drift av el-verktoyet
i fuktig omgivelse, ma du bruke en feilstrembryter.
Bruk av en feilstrambryter reduserer faren for elektrisk
stot.

Sikkerhet til personer

Vaer oppmerksom, pass pa hva du holder pa med,
og ga fornuftig frem ved arbeid med et el-verktoy.
Ikke bruk el-verktgy nar du er trett eller er pavirket
av narkotika, alkohol eller medikamenter. Ett oye-
blikks uaktsomhet ved bruk av el-verktayet kan fere til
alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr, som stgvmaske, skli-
sikre vernesko, sikkerhetshjelm eller herselsvern, alt
etter type og bruk av el-verktgyet, reduserer faren for
personskader.



<)

d)

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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Unnga utilsiktet idriftsettelse. Forsikre deg om
at el-verktayet er slatt av, fer du kobler det til pa
stremforsyningen og/eller batteriet, samt lofter eller
baerer det. Hvis du har fingeren pa bryteren mens du
baerer el-verktoyet eller kobler el-verktayet til stramfor-
syningen mens det er slatt pa, kan dette fare til ulykker.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler, for du
slar pa elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel,
som befinner seg i en dreiende del av el-verktayet, kan
fore til personskader.

Unnga unormal kroppsholdning. Serg for sikkert
fotfeste og hold alltid likevekten. Slik kan du i uven-
tede situasjoner bedre kontrollere el-verktayet.

Bruk egnede klzer. Du skal ikke benytte vide klaer
eller smykker. Serg for at har og klaer holdes unna
bevegelige deler. Lgstsittende kleer, smykker eller
langt har kan hektes fast i bevegelige deler.

Hvis det er mulig & montere stovavtrekks- og -opp-
samlingsinnretninger, ma de tilkobles og brukes
pa riktig mate. Bruk av et stovavtrekk kan redusere
stovrelaterte farer.

Men du ma ikke fole deg for sikker, og ikke heve
deg selv over sikkerhetsreglene for el-verktay, selv
om du etter hyppig bruk er kjent med el-verktoyet.
Uaktsom handling kan i Igpet av et brgkdels sekund
fare til alvorlige personskader.

Bruk og behandling av el-verktoyet
Du skal ikke overbelaste el-verktoyet. Bruk et
el-verktoy som er egnet for arbeidet som skal ut-
fores. Med passende el-verktgy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.
Ikke bruk el-verktay, som har defekt bryter. El-verk-
toy, som ikke lenger kan slas pa eller av, er farlig og
ma repareres.
Trekk stopselet ut av stikkontakten ogleller fjern
det avtakbare batteriet, for du foretar innstillinger
pa apparatet, skifter deler til bruksverktoyet som
brukes eller legger bort el-verkteyet. Denne for-
holdsregelen hindrer utilsiktet start av elektroverktayet.
El-verktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares uten-
for rekkevidden til barn. lkke la personer bruke
el-verktoyet, som ikke er kjent med det eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktgy er farlige,
nar de brukes av uerfarne personer.
Veer ngye med a pleie el-verktgyet og tilbehoret.
Kontroller om bevegelige deler fungerer feilfritt og
ikke klemmer, om deler er brukket eller adelagt, slik
at funksjonen til el-verktoyet er redusert. Serg for
at skadde deler repareres for el-verktoyet brukes.
Mange ulykker skyldes darlig vedlikeholdt el-verktay.

g)

h)

a)

Skjaereverktoy skal holdes skarpe og rene. Korrekt
pleide skjeereverktay med skarpe skjeerekanter er min-
dre utsatt for fastsetting og lettere a fore.

El-verktay, tilbeher og bruksverktoy osv. skal bru-
kes i henhold til disse anvisningene. Derved ma du
ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av el-verktgy til andre formal enn
det som regnes som tiltenkt bruk kan fere til farlige si-
tuasjoner.

Sorg for at handtak og handtaksflater holdes torre,
rene og fri for olje og fett. Glatte handtak og hand-
taksflater tillater ikke sikker betjening og styring av
el-verktayet i uforutsigbare situasjoner.

Service
El-verktayet skal kun repareres av kvalifisert fag-
personell og kun med original-reservedeler. Der-
med sikres det, at sikkerheten til elektroverktayet opp-
rettholdes.

A OBS!

Under driften danner dette elektroverktgyet et elektromag-
netisk felt. Dette feltet kan under visse omstendigheter
skade aktive eller passive medisinske implantater. For a
redusere faren for alvorlige eller dedelige farer, anbefaler vi
at personer med medisinske implantater forhgrer seg med
legen sin eller produsenten av implantatet for masinen be-
tjienes.

Sikkerhetsinstruksjoner for benkslipemaskiner

a)

b)

<)

d)

lkke bruk skadde bruksverktey. Fer hver bruk ma
du kontrollere bruksverktoy som slipeskiver for
splinter og sprekker. Nar du har kontrollert og satt
inn bruksverktoyet, hold deg selv og andre per-
soner i narheten utenfor nivaet til det roterende
bruksverktoyet og la apparatet kjore med maks.
turtall i 1 minutt. Skadde bruksverktgy pleier & knekke
i lopet av denne testtiden.

Det ftillatte turtallet til bruksverktoyet ma vaere
minst like hoyt som maks. turtall som er angitt pa
el-verktoyet. Tilbehgr, som roterer raskere enn hva
som er tillatt, kan brekke og slynges rundt.

Merk at stalbgrster ogsa mister biter av staltraden
ved normal bruk. Ikke overbelast tradene ved a bruke
for mye kraft. Flygende tradstykker kan lett trenge gjen-
nom tynne klaer og/eller hud.

Du ma aldri bruke sideflatene til slipeskiven til a
slipe. Hvis du sliper pa sideflatene kan slipeskiven
sprekke og falle fra hverandre.



Apparatspesifikke sikkerhetsinstruksjoner for dobbelt-
sliper
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Ikke bergre stremkabelen hvis den under drift er blitt
skadet eller kuttet gjennom. Trekk omgaende stremplug-
gen og la en fagperson eller den ansvarlige servicein-
stansen reparere produktet.

Produktet ma ikke drives, nar det er fuktig og heller ikke
i fuktig omgivelse.

Hvis du arbeider utenders, ma du tilkoble apparatet via
en feilstram (Fl)-automatbryter med maksimalt 30 mA
utlgserstrem. Bruk en skjgteledning som er godkjent for
utenders bruk.

Ved fare ma en omgaende trekke strempluggen ut av
stikkontakten.

Strgmkabelen skal alltid feres bort fra produktet bakover.
Brannfare grunnet gnister! Ved sliping av metall oppstar
gnister. Derfor ma du absolutt passe pa, at ingen per-
soner utsettes for fare og at det ikke befinner seg noen
brennbare materialer i neerheten av arbeidsomradet.
Advarsel! Giftig damp! Bearbeiding av skadelig/giftig
stav er en helsefare for betjeningspersonen eller per-
soner som befinner seg i naerheten. Bruk vernebrille,
hgrselsvern, vernemaske for stev og vernehansker.
Forbrenningsfare! Arbeidsstykket blir varmt under sli-
ping. Ta aldri tak i det pa stedet som skal bearbeides
og la det avkjoles tilstrekkelig. Akkurat ved lengre sli-
pearbeider ma du ofte avbryte bearbeidelsen og la ar-
beidsstykket avkjeles, for du fortsetter med slipingen.
Kontinuerlig drift pa 10 minutter skal ikke overskrides.
Den dobbelte slipemaskinen er konstruert for terr fla-
tesliping av metalloverflater. Apparatet skal kun brukes
for tarrsliping.

Materiale som inneholder asbest skal ikke bearbeides.
Asbest gjelder som kreftfremkallende. Ikke bruk skad-
de slipeskiver.

Bruk kun slipeskiver, der dataene stemmer overens med
typeskiltet til maskinen. Rotasjonshastigheten skal veere
lik eller stgrre enn det angitte tallet.

Still etter beskyttelsesholderen (gnistskjerm) og beskyt-
telsesplaten periodisk, slik at slitasjen til slipeskivene
utjevnes. Hold avstanden minst mulig.

Unnga kontakt med den drivende slipeskiven.

Ikke driv produktet uten tilsyn.

Produktet skal aldri brukes til andre formal.

Pass alltid pa, at apparatet er slatt av, for du stikker
strempluggen i stikkontakten.

Sla alltid ferst pa apparatet og fer sa arbeidsstykket mot
slipeskiven. Etter bearbeidelsen skal arbeidsstykket laf-
tes bort og apparatet slas av.

Arbeidsstykket skal alltid holdes fast med begge
hendene.

Serg for sikker stand.

Etter bearbeidelsen av metall skal slipeskiven komme
til fullstendig stopp.

Ved pauser, seerlig ved arbeider pa apparatet og nar
det ikke brukes skal strempluggen alltid trekkes ut av
stikkontakten.

Behandle apparatet forsiktig og omhyggelig. Apparatet
ma alltid veere rent, tort og fritt for olje eller smorefett.
Veer alltid oppmerksom! Pass alltid pa at hva du gjer og
handle med sunn fornuft. Apparatet skal aldri brukes,
hvis du er ukonsentrert eller ikke foler deg vel.
Slipeskiver skal lagres slik, at de ikke utsettes for meka-
niske skader og skadelige miljgpavirkninger.

Ikke bruk defekte eller deformerte slipeskiver.

Kontroller innstillingen av gnistbeskyttelsen ofte og juster
den etter hvert som slipeskiven slites. Hold avstanden
mellom gnistbeskyttelsen og slipeskiven s& liten som
mulig (ikke sterre enn 2 mm).

Kontroller innstillingen av verktaysbordet ofte og juster
det etter hvert som slipeskiven slites. Hold avstanden
mellom gnistbeskyttelsen og slipeskiven sa liten som
mulig (ikke stgrre enn 2 mm).

Bruk kun slipeskiver der borehullet passer ngyaktig pa
akselen til dobbeltsliperen. Ikke bruk slipeskiver med for
lite borehull.

Ikke stram skivemutteren for mye.

Ikke slip med kald slipeskive. La slipeskiven ga i ett mi-
nutt pa tomgang fer du begynner arbeidet.

Ikke slip pa sideflatene til slipeskiven. Bruk kun frontsiden
til sliping.

Ikke pafer kjslemiddel direkte pa slipeskiven. Kjalemid-
del kan svekke bindestyrken til slipeskiven og dermed
fore til at den svikter.

Ghister kan veere farlige. Ikke slip i nserheten av antenn-
bare gasser eller vaesker.

Nar du slar pa apparatet ma du sta ved siden av slipe-
skiven.

Slipeskiven skal kun avrettes pa frontsiden. Gjennom sli-
ping pa sideflatene kan slipeskiven bli for tynn for sikker
bruk.

Sliping skaper varme. Ta forst pa arbeidsstykket nar det
er tilstrekkelig avkjolt.

Bruk kun slipeskiver som er utformet for sikker bruk pa
dobbeltsliperen. Ikke bruk en slipeskive med en spesifi-
sert maksimal rotasjonshastighet som er lavere enn tur-
tallet som er spesifisert pa apparatet.

Ikke bruk skadde eller deformerte skiver eller barster.



+ Bruk kun slipeskiver og berster der det patrykte turtallet Borste min. 2 150 mm
er minst like hgyt som det som er angitt pa typeskiltet til (etter slitasje)
el-verktayet. Skivehull 2 15,88 mm
+ Labgrsten alltid veere festet pa spindelen, for & begrense Skivebredde 20 mm
risikoen for kontakt med den roterende spindelen Borstebredde 16 mm
6. Resterende risikoer Arbeidslampe LED med batteri (2x)
Vekt 12 kg
Produktet er konstruert og bygget i henhold til nyeste tek-
niske standarder og anerkjente sikkerhetstekniske regler. Med forbehold om tekniske endringer!
Likevel kan det oppsta enkelte restfarer ved arbeidet.
+ Helsefare som falge av strem dersom det ikke benyttes Innkoblingsvarighet:
forskriftsmessige ledninger til stramtilkobling. Innkoblingsvarigheten S2 10 min (korttidsdrift) indikerer at
+ Du ma ikke bergre slipeskiven i omradet som ikke er motoren kun kan belastes kontinuerlig med merkeeffekten
tildekket. (500W) for den tiden som er angitt pa typeskiltet (10 min).
+ Veer oppmerksom pa deler til skadde slipeskiver som Ellers ville den blitt for varm. | pausen kjgles motoren igjen
slynges ut. ned til utgangstemperaturen.
+ Veaer oppmerksom pa arbeidsstykker og deler av arbeids-
stykker som slynges ut. Stoy og vibrasjon
+ Fare for hgrselsskader ved manglende bruk av hgrsels- Stoy- og vibrasjonsverdier ble utledet i samsvar med EN
vern. 62841.
+ Fare for lungeskader, hvis man ikke bruker egnet stgv-
beskyttelsesmaske. Steyniva L, 79 dB
+ Helseskader som fglge av hand- ogAarmV|braSJoner, der- Usikkerhet K, 3dB
som.apparatet bruke-s over Igngre tid eller ikke fores og Lydeffektniva L, 92 dB
vedlikeholdes forskriftsmessig. Usikkerhet K., 3dB
» Dessuten kan det, pa tross av alle forholdsregler som
treffes, finnes muligheter for ikke-apenbare restfarer. Bruk herselsvern.
* Restfarer kan minimeres dersom “Sikkerhetsinstruk- Innvirkningen av stay kan fgre til harselstap.
sjoner” og "Tiltenkt bruk” samt bruksanvisningen som
helhet falges. Begrens stoyutviklingen og vibrasjoner til et mini-
+ Unnga tilfeldig igangsetting av produktet: nar pluggen mum!
settes inn i stikkontakten ma stremknappen ikke trykkes. * Bruk kun feilfrie produkter.
Bruk bruksverktgyet som anbefales i brukerveilednin- + Vedlikehold og rengjer produktet regelmessig.
gen. Pa denne maten oppnar du at produktet gir optimal + Tilpass arbeidsmaten til produktet.
ytelse. + Produktet ma ikke overbelastes.
* Hold hendene dine unna arbeidsomradet nar produktet + La produktet bli kontrollert om ngdvendig.
er i drift. + Sla av produktet nar det ikke er i bruk.
+ Et eksempel for tiltak for reduksjon av vibrasjonsbelast-
7. Tekniske data ningen er bruk av hansker ved bruk av verktayet og be-
grensning av arbeidstiden. Derved skal en ta hensyn til
Motor 230-240 V~ / 50 Hz alle aspektene til driftssyklusen (for eksempel perioder,
der elektroverktayet er slatt av, og slike, der det er slatt
Effektforbruk 8.1 250w 4 dri ten belastni
S2 10min 500 W pa, men drives uten belastning).
Turtall 2980 min™' 8. Utpakking
Skive maks. @ 200 mm
Skive min. % 150 mm + Apne emballasjen og ta produktet forsiktig ut.
(etter slitasje) * Fjern emballasjematerialet samt emballasje- og trans-
Barste maks. 2 200 mm portsikringene (hvis der er noen).

+ Sjekk at leveringsomfanget er fullstendig.
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+ Kontroller produktet og tilbehgrsdeler for transportska-
der. Ved anmerkninger skal distributgren informeres
umiddelbart. Senere reklamasjoner vil ikke bli godtatt.

+ Hvis det er mulig, ber du bevare emballasjen til garanti-
perioden er over.

» Gjer deg kjent med produktet ved hjelp av brukerveiled-
ningen for du tar det i bruk.

+ Nar det gjelder tilbehgr, slitasje- og reservedeler, skal
du kun bruke originaldeler. Reservedeler far du hos din
fagforhandler.

» Oppgi ved bestillinger vare artikkelnumre, samt type og
byggear for produktet.

/A ADVARSEL!

Produktet og emballasjematerialet er ikke et leketoy!
Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler!
Det er fare for svelging og kvelning!

9. Oppbygging

» Fgr maskinen kobles til ma du forsikre deg om at da-
taene pa typeskiltet stemmer overens med dataene til
stromnettet.

+ Trekk alltid ut strempluggen fer du foretar innstillinger
pa produktet.

+ Trekk ut strempluggen for alle vedlikeholds- og mon-
teringsarbeider.

* Produktet ma stilles opp stabilt, dvs. den ma skrus fast
pa en arbeidsbenk eller lignende.

+ For idriftsettelse ma alle deksler og sikkerhetsinnretnin-
ger veere forskriftsmessig montert.

+ Slipeskivene ma kunne ga fritt.

Sikkerhetsinstruksjon! |kke koble til produktet for alle
monterings- og justeringsarbeider er fullfart og brukervei-
ledningen og sikkerhetsinstruksjonene er lest og forstatt.

9.1 Verktoysbord (venstre og hayre) (fig. 1, 2, 2.1)
Skru verktaysbordet (4) fast pa slipeskivebeskyttelsen (6)
ved hjelp av en vingeskrue (a) og skive (b). Avstanden mel-
lom slipeskiven (3) og verkteysbordet (4) skal stilles inn pa
maksimalt 2 mm.

9.2 Gnistbeskyttelse med LED-arbeidslampe (ven-
stre og hayre) (fig. 1, 3)

Skru fast gnistbeskyttelsen (2) med LED-arbeidslamper

(5) med 2 linseskruer M5x8 (c) hver pa slipeskivebeskyt-

telsen (6).

Avstanden til slipeskiven (3) skal veere maksimalt 2 mm.
Avstanden mellom gnistbeskyttelsen (2) og slipeskiven (3)
kan innstilles ved & lgsne de to linseskruene (c). Trekk til
skruene godt.

9.3 LED-arbeidslampe (fig. 1, 4, 4.1, 4.2)

Belysningen (5) kan slas pa ved & trykke pa bryteren (d)
pa lampen. Hvis du trykker en gang til blir belysningen slatt
av igjen.

1. For a sette inn/skifte batteriene (2xAAA R03 1,5 V),
apne batterirommet (fig. 4.1).

2. Sett inn batteriene (2x pa hver side) (fig. 4.2). Hvis
du ma skifte batterier, kast de brukte batteriene fag-
messig.

3. Sett lokket til batterirommet inn igjen i motsatt retning
(fig. 4.1).

9.4 Beskyttelsesplater (fig. 1, 5, 5.1)

Monter beskyttelsespanelet (1) pa LED-arbeidslampen (5)
med den flate rundskruen M5x55 (e) og rifleskruen (f).
Beskyttelsen kan stilles inn individuelt slik at brukerens oy-
ner er beskyttet under slipeprosessen.

10. Tai drift

A Obs!
For idriftsetting ma produktet monteres komplett!

101 Arbeidsinstrukser

* Husk at du med lavt trykk av arbeidsstykket pa slipe-
skiven oppnar de beste resultatene, dette siden det ar-
beides med konstant turtall. For sterkt trykk pa arbeids-
stykket bremser ned slipeskiven eller stopper den, dette
farer til overbelastning av motoren og fremskynder ikke
arbeidsprosessen.

+ For din egen sikkerhet skal sma arbeidsstykker alltid
sikres med en skruestikke eller skrueklemme.

10.2 Sla paogav

» For asla pa, trykk pa-/av-bryteren (8) i posisjon «I».

+ For & sla av sett pa-/av-bryteren (8) i posisjon «0».

Du ma farst begynne a slipe nar produktet har nadd mak-
simalt turtall.

10.3 Slipe

+ Plasser arbeidsstykket pa arbeidsstykkeholderen (4) og
beveg det sakte mot slipeskiven (3) i @nsket vinkel til
det bergrer den.
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+ For & oppna et optimalt sliperesultat og for a slite slipe-
skiven (3) jevnt, skal arbeidsstykket flyttes litt frem og
tilbake pa slipeskiven (3).

+ La arbeidsstykket kjgle seg ned igjen og igjen.

Obs!

Hvis skiven noen gang skulle bli blokkert under arbeidet,
ma du fierne arbeidsstykket og vente til produktet har nadd
maksimalt turtall igjen.

10.4 Skifte slipeskive

OBS: For & unnga personskader forarsaket av utilsiktet

start av den doble slipemaskinen, ma apparatet alltid veere

slatt av (bryterposisjon «0») og strempluggen trekkes ut av

stikkontakten fgr du skifter slipeskive.

+ Lasne gnistbeskyttelsen og beskyttelsespanelet og trekk
dem ut sa langt som mulig, men ikke demonter dem.

+ Losne verktoysbordet og trekk det ut s& langt som mulig.

+ Lasne skruene til slipeskivebeskyttelsen (6) og fiern den.

+ Fjern den ytre flensen og den gamle slipeskiven, sett pa
den nye slipeskiven.

Merknad:

+ Ikke fiern pappskivene som er festet til sidene av den
nye slipeskiven, da de hjelper flensene til & gripe sikkert
mot slipeskiven.

+ Undersgk den nye slipeskiven for sprekker eller andre
synlige skader og kast om ngdvendig.

+ Sett pa flensen og mutteren igjen.

+ Ikke stram mutteren for hardt med en skrungkkel, ellers
kan slipeskiven brekke.

+ Monter slipeskivebeskyttelsen (6) igjen i omvendt retning.

» Verktoysbordet, gnistbeskyttelsen og beskyttelsespane-
let ma igjen justeres i henhold til monteringsanvisningen.

11. Elektrisk tilkobling

Den installerte elektromotoren er tilkoblet og klar for drift.
Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og DIN-bestem-
melsene.

Nettilkoblingen hos kunden, samt skjateledningen som be-
nyttes, ma vaere i samsvar med disse forskriftene.

Defekt elektro-tilkoblingsledning
Det oppstar ofte skader pa isoleringen hos elektriske til-
koblingsledninger.

Arsaker for dette kan veere:
+ Trykksteder, nar tilkoblingsledninger fares gjennom vin-
duer eller darsprekker.

Knekkpunkt pa grunn av feil feste eller faring av tilkob-
lingsledningen.

Grensesnitt pa grunn av at tilkoblingsledningen ble
overkjart.

Skader pa isoleringen fordi den ble revet ut av stikkon-
takten i veggen.

Riss som fglge av aldring hos isoleringen.

Slike defekte el-tilkoblingsledninger ma ikke brukes og er
pa grunn av isolasjonsskadene, livsfarlig.

Kontroller den elektriske tilkoblingsledningen regelmessig
for skader. Pass pa at tilkoblingsledningen ikke er koblet til
stremnettet ved kontroll.

Stremledninger skal vaere i samsvar med relevante VDE-
og DIN-bestemmelser. Bruk kun tilkoblingsledninger med
merkingen HO5VV-F.

Et patrykk av typebetegnelsen pa tilkoblingskabelen er en
forskrift.

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er ngdvendig, ma
dette gjores av produsenten eller dens representant for a
unnga sikkerhetsfarer.

Vekselstremmotor

Nettspenningen skal veere 230-240 V~.
Skjateledninger med opp til 25 m lengde ma ha et tverr-
snitt pa 1,5 kvadratmillimeter.

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret skal
kun utfgres av en elektriker.

12. Rengjering og vedlikehold

Fare!
Trekk ut strampluggen for alle rengjeringsarbeider.

121 Rengjering

Hold beskyttelsesinnretninger, luftspalter og motorhuset
mest mulig fri for stav og smuss. Terk av produktet med
en ren klut eller blas ut av det med trykkluft med lavt trykk.
Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter hver
bruk.

Rengjer produktet regelmessig med en fuktig klut og litt
flytende séape. Ikke bruk rengjerings- eller lzsningsmidler.
Disse kan angripe plastdelene til produktet. Pass pa at
det ikke kan komme vann inn i produktet. Hvis det kom-
mer inn vann gker risikoen for elektrisk stot.

12.2 Vedlikehold
Inne i apparatet er det ikke noen andre deler som skal ved-
likeholdes.
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13. Lagring

Lagre produktet og tilbeharet pa et markt, tert og frostfritt
sted som er utilgjengelig for barn.

Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 5 og 30 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen. Dekk til produktet
for & beskytte det mot stov eller fuktighet. Oppbevar bruker-
veiledningen sammen med produktet.

14. Reparasjon og reservedelsbestilling

Etter reparasjoner eller vedlikehold, sgrg for at alle sikker-
hetsrelaterte deler er festet og i perfekt stand. Oppbevar
deler som utgjer en fare for skade utenfor rekkevidde for
andre personer og barn.

OBS: | henhold til produktansvarsloven patar vi oss ikke
ansvar for skader som skyldes feilaktige reparasjoner eller
manglende bruk av originale reservedeler.

Kontakt en servicerepresentant eller en autorisert spesialist.
Det samme gjelder for tilbeharsdeler.

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil
ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

Tilkoblinger og reparasjoner

Tilkoblinger og reparasjoner av det elektriske utstyret skal
kun utferes av en elektriker.

Angi falgende informasjon ved tilbakemeldinger:

+ strgmtype til motoren

+ informasjon til maskinens typeskilt

+ informasjon til motor-typeskiltet

141 Reservedelsbestilling

Ved bestilling av reservedeler ma du angi felgende opplys-
ninger:

* Modellbetegnelse

*  Artikkelnummer

+ Data til typeskiltet

14.2 Serviceinformasjon

Du ma passe pa, at falgende deler til dette produktet under-
ligger en bruksavhengig eller naturlig slitasje hhv. falgende
deler er ngdvendige som forbruksmaterialer.

Slitedeler*: Slipemiddel

* ikke absolutt inkludert i leveringsomfanget!

15. Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen

Y o2 Emballasjemateriale kan resirkule-
»
%@ ﬁn @ res. Vennligst kast emballasje pa en

miljgvennlig méate.

Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov
(ElektroG)

Ef Brukt elektriske og elektroniske enheter skal
ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma

I samles inn eller kasseres separat!

+ Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke er
fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut uten at de
skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av disse
er regulert av batteriloven.

+ Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske ap-
parater er forpliktet til & levere disse inn til gjenvinning.

+ Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrelaterte
opplysninger fra enheten som skal kasseres!

» Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at
brukte elektriske og elektroniske enheter ikke skal kas-
tes i husholdningsavfallet.

» Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres
inn gratis ved felgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks.
kommunale miljgstasjoner)

- Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonzere
eller online) dersom forhandleren er forpliktet til & ta
enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

- Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter
per type enhet, med en maksimal kantlengde pa 25
centimeter, fra produsenten gratis uten & ferst kjgpe
en ny enhet eller ta dem til et annet autorisert inn-
samlingspunkt i ditt omrade.

- Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser
fra produsenter og distributerer hos de respektive
kundeservicene.

» Huvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en
privat husholdning, kan denne arrangere at det gamle
elektriske apparatet skal hentes pa forespearsel fra slutt-
brukeren. Ta kontakt med produsentens kundeservice
for dette.

+ Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er in-
stallert og solgt i landene i EU og underlagt det euro-
peiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan det
vaere avvikende bestemmelser for kassering av brukte
elektriske og elektroniske apparater.
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Merknader for utskifting av batteri (BattG) .

Brukte batterier og oppladbare batterier skal
ikke kastes i husholdningsavfallet, men ma

leveres inn eller kasseres separat!

» Veer oppmerksom pa de andre angivelsene i bruks- el- .
ler monteringsanvisningen for sikker fjerning av batteri-
er fra det elektriske apparatet og informasjon om typen
eller kjemisk system.

+ Eieren eller brukeren av batteriene er forpliktet til & le-
vere disse inn til gjenvinning. Returen begrenser seg til
innlevering av normale mengder fra vanlig husholdning.

+ Brukte batterier kan inneholde skadelige stoffer eller
tungmetaller som kan skade miljget og personer helse.
Resirkulering av gamle batterier og bruk av ressurse- .
ne de inneholder bidrar til & beskytte disse to viktige
rdemnene.

+ Symbolet med utkrysset seppelkasse betyr at batterier
og oppladbare batterier ikke skal kastes i husholdnings-
avfallet.

16. Feilhjelp

Hvis i tillegg symbolene Hg, Cd eller Pb star under sgp-

pelkassesymbolet, sa star dette for felgende:

- Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 % kvikksglv

- Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 % kadmium

- Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Oppladbare og ikke-oppladbare batterier kan leveres

inn gratis ved fglgende steder:

- Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks.
kommunale miljgstasjoner)

- Steder der det selges batterier

- Returstasjoner for felles retursystem for brukte ap-
paratbatterier

- Produsentens returstasjon (hvis ikke medlem av fel-
les retursystem)

Disse erkleeringene gjelder kun for oppladbare og

ikke-oppladbare batterier som selges i landene i EU

og er underlagt det europeiske direktivet 2006/66/EU. |

land utenfor EU kan det vaere avvikende bestemmelser

for kassering av oppladbare og ikke-oppladbare batte-

rier.

Folgende tabell viser feilsymptomer og beskriver hvordan du kan utbedre dem, hvis produktet ikke arbeider slik det
skal. Hvis du ikke klarer & lokalisere problemet pa denne maten, ma du ta kontakt med ditt service-verksted.

Problem Mulige arsaker

Motor, ledning eller stepsel defekt,

Motor gar ikke. sikringer svidd.

Hjelp

Fa en fagperson til & kontrollere maskinen.
Reparer aldri motoren selv. Obs! Kontroller
sikringene og skift dem ev. ut.

Motoren starter sakte og | Spenning for lav, viklinger skadet,
nar ikke driftshastigheten. | kondensator brent ut.

La spenningen kontrolleres av
energileverandgren. La motoren kontrolleres
av en fagperson. La en fagperson skifte ut
kondensatoren.

Motor lager for mye stey. | Viklinger skadet, motor defekt.

La motoren kontrolleres av en fagperson.

Stremkretser i nettet er
overbelastet (lamper, andre
motorer osv.).

Motoren oppnar ikke full
effekt.

Ikke bruk andre apparater eller motorer pa den
samme strgmkretsen.

Motoren overopphetes Overbelastning av motoren,
lett. utilstrekkelig kjeling av motoren.

Unngéa overbelastning av motoren under sliping,
og fiern stev fra motoren for & sikre optimal kjgling
av motoren.
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O6GsicHeHMe Ha cMMBONUTE BbLPXY NPOAyKTa

M3non3BaHeTo Ha CMMBONM B HAaCTOSILLIOTO PbKOBOACTBO CrefBa Aa Hacouu BHUMAHMETO Bu kbM eBeHTyanHu pucko-
Be. CumBonuTe 3a 6e3onacHocT U obsicHeHUsiTa, KOUTO M Npuapyxaeart, Tpsi6ea Aa 6vaaT pa3bpaHu TouHo. Camute
npegynpexaeHvsi He NpemaxBaT PUCKOBETE W He MoraT [a 3aMeHsiT NMpaBUiHUTE MEpKM 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha
310MonyKu.

Npeaynpexaexue! MNpu HecnasBaHe CbLUECTBYBa ONACHOCT 3a XWBOTA, HapaHaBaHe Unu
NOBpPEeXaaHe Ha MHCTpyMeHTa!

Mpenynpexaexue - 3a Aa cBeeTe 40 MUHUMYM pUCKa OT HapaHsiBaHe, NPoYeTeTe PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrnoartauusi.

Hocere 3awmTa 3a cnyxa. Bb3agevicTBueTo Ha LyM MOXe Aa NPpUYnHn 3ary6a Ha cnyxa.

Hocete npepnasHa macka 3a npax. Mpu o6paboTkara Ha AbpBecUHa 1 Apyru Matepuany
MOXe Aia ce CTurHe 4o obpasyBaHe Ha BpefeH 3a 3gpaseTo npax. He Tpsi6ea ga ce obpaborsa
cbabpkaly asbect matepuan!

Hocerte 3awutHn oumna. Bb3HukBalmTe no BpeMe Ha paboTa UCKpW Unu usnutalumTe oT npo-
AYKTa TpeCKn, CTbProTUHU N NpaxoBe Morat Aa NPpUYUHAT 3ary6a Ha 3peHuneTo.

0JOB>

BHumanme! Mpeay MoHTax, novncTeaHe, npeobopyasaHe, NoaapbXka, CbXpaHeHue 1 TpaHc-
noptupaHe TpsabBa Aa U3KMoYMTE ypeaa 1 Aa ro U3KiounTe oT 3axpaHBaHeTo.

Hukora He 6vBa fa ce M3nonsea LWIMMOBbYEH KaMbK OT CTpaHaTa Ha YeTkaTa Ha MalumHaTa.

MpoAyKTHT OTroBapsi Ha NPUNOXUMUTE €BPONENCKU ANPEKTUBMU.

npO,ElyKT'bT OTroBaps Ha NpUNoXnmMnTe Cp'bGCKM ANpEeKTuBN.
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1. YBop

Mpoussoguten:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stral’e 69

D-89335 Ichenhausen, l'epmaHuns

YBakaeMu KIMeHTH,
>Kenaem Bu MHOro npusiTHM MOMEHTM 1 ycnexu npu pa-
6otara ¢ Bawusi HOB NpoayKT.

Yka3aHwue:

CbrnacHo OencTBalumMsl 3aKOH 3a MpogyKToBaTa OTro-

BOPHOCT, NPOW3BOAMTENST Ha TO3W NPOAYKT He Hocu

OTrOBOPHOCT 3a LUETW, Bb3HUKHANM N0 UNK Nopaau To3n

ypen, npw:

* HenpasunHo 6opaBeHe

* Hecna3BaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba

* PeMOHTM OT HeyNbTHOMOLLEHW CeLnanvcTm, SBsBa-
LM ce TpeTM nuua

* MoHTaX ¥ MoAMsiHA Ha He OpUIMHaNHW pe3epBHU
Yyactu

* ¥Ynotpeba He no npegHasHaveHne

+ OTka3 Ha enekTpuyeckaTa MHCTanaums npu Hecnas-
BaHe Ha npeanucaHusTa 3a paborta C eneKkTpuy4ecTso
n pasnopenbute Ha VDE 0100, DIN 57113/VDE 0113

B3emeTe nog BHMMaHue:

PbKkoBOACTBOTO 3a ynotpeba e cbCTaBHa YacT OT TO3W
npoaykT. To Cbabpxa BaXHW yKkasaHUs OTHOCHO 6e3o-
nacHara, npaBunHaTa M UKOHOMWYHaTa paboTa ¢ npo-
[AyKTa, n3bArBaHeTo Ha OMacHOCTW, CrecTsiBaHeTO Ha
pasxoau 3a PeMOHT, HamarnsBaHeTO Ha BpeMeHaTa Ha
npecToi 1 yBenu4yaBaHEeTO Ha HaJeXAHOCTTa U eKcrno-
aTaLMOHHUSI XVBOT Ha MpoaykTa. B gombnHeHue kbM
yKasaHusiTa 3a 6esonacHocT B ToBa PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba, 3aabnxuTenHo TpsibBa ga cnassaTe OTHacs-
LMTe Ce A0 eKcnnoaTauusTa Ha npogykTa npeanucaHms
BbB Balarta ctpaHa.

Mpeawn na nanonasaTe NPoAyKTa, 3ano3HanTe ce C BCUY-
KM yKa3aHus 3a pabota u 6esonacHocT. M3nonseavite
npoaykTa camo KakTo € OnucaHo U 3a NnocoyeHuTe o6-
nactu Ha ynotpeba. CbxpaHsiBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba Ha CUrypHo MsiCTo 1 npeaaBaiite BCUYKU [OKY-
MeHTK, KoraTo npefasaTe NPOAyKTa Ha TPeTW nuua.

2. OnucaHue Ha npoaykTa (dwr. 1)
1. 3almMTHO CTbKIO

2. 3awwuTa oT uckpu
3. LWnudoebyeH amck (K36) / yetka

252 | BG

Mopnoxka 3a MHCTPYMEHT
CeeTtoagnogHa paboTtHa namna
3awmTa Ha WnMdoBbYHUS AUCK
OTBOp 3a MOHTaX Ha paboTHUS Tearsx
maseH npekbceBay (Bkn./Uskn.)

©o NSO

3. OO6Gem Ha pocTaBKaTa

Mos. Bpown O6Go3Ha4yeHue
1 2X 3alUUTHN CTbKNa
2 2x 3aLLUUTN OT UCKPU
4 2x NOANOXKN 38 UHCTPYMEHT
5 2x CBETOAMOAHM paboTHM Namnum
1x ABONHU WNMAOBBYHN
MaLLnHU
1x PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauusi
MoHTaxeH maTepuan:
2x KpunyaTtu BUHTa
2x wanbm
4x BUHTa CbC CHEPUYHO-
uunuHapuyHa rmaesa M5x8
2x BMHTa C nonyobna Hucka
rmasa M5x55
2x BMHTa C Ha3bbeHa rnaea
4x 6atepumn Tn AAA

4. Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

[BonHaTa WnndoBbYHa MalnHa € kKoMBrHUpaH ypen
3a WnudosaHe 1 NonupaHe Ha MeTanu, nnacTMmacu u
ApYyr1 matepuanu, ©3nonssaiku CbOTBETHUTE LWNNdO-
BbYHW AUCKOBE.

MpoayKTLT MOXe Aa Ce U3MNomn3Ba caMo ChINacHO CBOETO
npegHasHadeHve. Beska pasnuyasalia ce oT ToBa yno-
Tpeba He e no npegHa3HaueHue. 3a BeskakbB BUL NPo-
M3TUYaLLM OT TOBa LLETU UMK HApaHsIBaHWUSI OTTOBOPHOCT
Hocu noTpe6uTensaT/onepaTtopbT, a He NPOU3BOAUTENSAT.
CbcTaBHa yacT ot ynoTpebara no npegHasHadeHve e
CblUO U CnasBaHETO Ha ykasaHuaTa 3a GesonacHocT,
KaKTO M PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX M ykasaHusiTa 3a
eKcnnoataumsi B pbKoBOACTBOTO 3a ynotpe6a.

Jlnuata, kouto oBCnyBaT M noaabpxaT NpoaykTa,
TpsiGBa 4a ca 3arnosHaTv C Hero 1 Aa ca MHgOopMUpaHu
OTHOCHO Bb3MOXHUTE ONaCcHOCTY.
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MpomeHunTe No nNpoaykTa ocBoboXAABAT U3LSIO NPOU3-
BOZAMTENS OT OTTOBOPHOCT 3@ Bb3HUKHANW B PE3YNTaT oT
TOBa LLETW.

MpoayKTbT MOXe Aa Cce M3Mon3sa camo C OpUriHarnHu
PE3epBHM 4acTU W OpUMVHaNHKM NPUHAANEXHOCTU Ha
npovssoauTens.

Mpennucaxusita 3a 6e3onacHocT, paboTa 1 nogapbXKa
Ha NPOV3BOAUTENSI, KAKTO U MOCOYEHUTE pa3mepu B Tex-
HWYeCKWUTe AaHHK, TpsibBa Aa 6GbaaT cnasBaHu.

Monsi, o6bpHeTe BHUMaHUe, Ye HallMTe NPoAYKTU He ca
KOHCTpyMpaHu C npegHasHayYeHue 3a TbproBcka, Mpo-
decroHanHa unv npomuLuneHa ynorpeba. He noemame
rapaHuusl, ako NpoaykTbT Ce W3non3eBa B TbProBCKY,
3aHAATYNIACKN UM MPOMULLINIEHN NPEAnpUATUSA, KaKTo 1
npv paBHOCUIHU AEHOCTY.

Mpon3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETW, npu-
YMHEHW OT HempaBunHa ynotpeba unu HenpasuUmHo o6-
crnyxBaHe.

O6sicHeHMe Ha CUrHanHuUTe AyMU B PbLKOBOACTBOTO
3a ynotpe6a

A

CurHanHa pAayma 3a o6o3HayaBaHe Ha
HenocpeAcTBEHO onacHa CUTyauus, KOATO, ako
He 6bae usberHara, We goBeae 40 CMbPT UK
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

/A NPEQMA3NMBOCT

CurHanHa ayma 3a o6o3HayaBaHe Ha
noTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO, ako He
6bae nsberHara, Mmoxe Aa Aoseae A0 NEKA UNun
CpeaHU HapaHABaHUS.

5. OO6wwu ykasaHusa 3a 6ezonacHocT

O6WM yka3aHUs 3a 6e30MacHOCT 3a eneKTpUYecKu
VHCTPYMEHTH

A NMPEAYNPEXOEHUE!

MpoyeTeTe BCUMYKW yKasaHus 3a Ge30MacHOCT, UH-
CTPYKUMM, UIIOCTPALMM M TEXHUYECKN AaHHM, npe-
[OCTaBEHU C TO3U eNEeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
Mponycku npu cnasBaHETO Ha WHCTPYKUMWUTE MNo-Aony
MoraT Aa [OBeAar 40 TOKOB yaap, noxap W/unm TexKn
HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCMYKM yKa3aHUA 3a 6e30MacHOCT M WH-
CTPYKUUM 3a 6baeLm cnpaBky.

M3nonasaHoTO B ykasaHWsiTa 3a 6e30MacHOCT MOHATUE
L,EMEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT" ce OoTHacs [0 3axpaHsa-
HW OT MpexaTa enekTPUYeckn UHCTPYMEHTH (C MpexoB
NPOBOAHVK) M [0 3axpaHBaHW C akymynaTop enekTpu-
YECKUN MHCTPYMEHTH (6€3 MpEeXOB NPOBOAHMK).

1. Be3onacHocT Ha paGoTHOTO MACTO

a) MNopabpxante pPaboOTHOTO CU MSACTO YUCTO WU
nobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbLT UM HeocseTe-
HWTE paboTHU MecTa mMoraT Aa AoBeAaT Ao 3norno-
nyKW.

b) He paGoTeTe c enekTpMyeckus UHCTPYMEHT BbB
B3pMBOOMNacHa cpefa, B KOATO UMa 3ananumu
TEeYHOCTH, ra3oBe UMK npaxose. Enekrpuyeckute
WNHCTPYMEHTU Cb3AaBaT UCKPU, KOUTO MoraT fa Bb3-
nnameHsT Npaxa unu napure.

c) [OpbxTe Aeua v APYry nvua Aaney no Bpeme Ha
V3NON3BaHETO Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
Mpn pasceiiBaHe MoxeTe Aa M3rybute KOHTpoOn
BbPXY €MNeKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT.

2. Be3onacHocT npu pa6oTta ¢ eneKTpu4yeckun Tok
a) LllencenbT Ha eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
TpA6GBa Aa oTroBapsi Ha KoHTakTa. LllencenbTt
He 6MBa Aa ce NPoMeHsi MO HUKAKbB HauuH. He
uU3nonsBaiTe aganTepHU LUEncenun 3aegHo CbC
3a3eMeHMN eneKTPUYecku UHCTPYMeHTU. Henpo-

CurHanHa pgyma 3a o6Go3HayaBaHe Ha
NoTeHUManHo onacHa CUTyauusi, KOSITO, aKo
He 6bae usberHaTta, mMoxe pa poseae A0
noBpexaaHe Ha NPoAyKTa WUAN UMYLLECTBEHU
weTu.

MEHEH LUencen v NoAXoAsiLLM KOHTaKTW Hamanseat
pu1cKa OT TOKOB yaap.

b) W3bsareaiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHU No-
BbPXHOCTU KaTo TpbLOMW, oTonnuTenHu ypeam,
dypHM 1 xnagunHuum. CblUecTByBa MOBULLEH
PUCK OT TOKOB yaap, korato TanoTo Bu e 3azemeHo.

c) MNaserte BawwuTte eneKTpMYECKU UHCTPYMEHTHN OT
AbXA 1 Bnara. [PoHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPY-
Yeckusl ypeq yBenuyasa pucka oT TOKOB yAap.
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d)

e)

a)

b)

c)

d)

254 | BG

He u3nonsBaiTe cBbp3BalUss NPOBOAHUK He
no npeAHa3HayeHue, 3a HOCEHe UMK 3akayaHe
Ha eneKTPUYeCcKUA UHCTPYMEHT UMK 3a U3abpn-
BaHe Ha Liencena oT KoHTakTa. MaseTe cBbLp3-
BalUusi NPOBOAHMK OT ropeLunHa, Macrno, ocTpu
pb6oBe unu ABuxeLm ce YacTu. MNospeneHn unm
yCyKaHW CBbp3BalLM NPOBOAHWLM yBENMYaBaT pu-
cKka OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6oTuTte c enekTpMyeckm UHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3Non3BanTe camo YAbLIKUTENHU
NPOBOAHULIN, KOMTO CbLUO Ca NOAXOAAWM 3a
ynotpeb6a Ha oTKpuTo. /13non3BaHeTo Ha noaxo-
OsW 3a ynotpeba Ha OTKPUTO yAbIHKUTENEH Mnpo-
BOJHVK HamarsiBa pucka oT TOKOB yaap.

Korato ynorpe6arta Ha enekTpu4eckusi UHCTPY-
MeHT BbB BnaxHa cpefa He Moxe Aa 6bae
nsberHata, unsnonssante gedeKTHOTOKOBa 3a-
wmTa. M3non3saHeTo Ha AedeKTHOTOKOBA 3alumTa
HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

Be3onacHocT Ha xopaTta
Bbaete BHUMaTenHu, o6pbLlyainTe BHUMaHWe Ha
TOBa, KOETO NpaBuUTe, U NoAXoXAanuTe pasymMHO
KbM paboTaTa C eneKTPpUYeCKU MHCTPYMEHT.
He u3nonsBante eneKkTpuM4yecku UHCTPYMEHTH,
aKo CTe YMOPEHU Unu nop BIUAHUETO Ha Hap-
KOTULIM, ankoxon Wunu MeaukaMeHTU. MomeHT
HEeBHMMaHWe Mpu WM3NON3BaHETO Ha enekTpu4ecku
MHCTPYMEHT MOXe [a [oBede A0 CEepUo3HM Hapa-
HSIBaHWS.
HoceTe nu4HM npeanasHu cpeacTsBa M BUHarn
3aWMTHU oumna. HoceHeTo Ha NMYHM NpeanasHu
cpepcTsa, KaTto NpoTMBONpaxoBa macka, npeanas-
HW 0BYBKU, KOUTO He Ce XITb3raT, Kacka Unm aHTugo-
HW, cnopeq BuAaa 1 ynotpebaTta Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT, HaMansiBa pucka oT HapaHsBaHus.
U36areainTe HeBONHO BKIlOYBaHe. YBepeTe ce,
Ye eneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT € W3KITHYEH,
npeau Aa ro cBbpXeTe KbM erlekTpo3axpaHBa-
HeTo u/unun akymynaropa, npeau Aa ro B3emerte
UM HocuTe. AKO NPU HOCEHETO Ha eNeKkTpudeckus
MHCTPYMEHT ObPXUTE MpPbCTa CU BbPXY MNPEKbC-
Ba4Ya Wnu CBbpXKETe KbM erneKkTpo3axpaHBaHeTo
BKITHOYEH ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT, TOBa MOXE Aa
noBeae A0 3Mononyku.
OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a HacTpoika unu
rae4yHuTe KIlovoBe, Npeau ga BKIOYUTE enek-
TPUYECKUSA UHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT Mnu KItou,
Hamupall, ce BbB BbPTSLLA CE YacT Ha enekTpuye-
CKWSI MKHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBefe A0 HapaHsiBa-
HUsA.

e)

9)

h)

a)

b)

c)

d)

N3bareanTe HenpaBunHa cTOMKa Ha TANOTO.
OcurypeTte cu cTaburneH CTOEX U NOCTOSIHHO na-
3eTe paBHoBecue. Taka MOXeTe a KOHTponupare
eneKTPUYECKNa MHCTPYMEHT No-Aobpe npu Heovak-
BaHUW CUTyaLuu.

HoceTte noaxoaswo o6nekno. He HoceTe wupo-
KU Apexuy unum Hakutu. [ipbKre KkocaTa u obnek-
fIoTO CU Aarney oT ABWXewwm ce yacTtu. LLinpoku
OpEexun, HakuTM Wnu AbArM Kocu morat da Gbaar
3axBaHaTV OT ABMXKELLM Ce YacTu.

Korato Morat ga 6bAaT MOHTMpaHM Npaxous-
CMyKBalWM WM npaxoynaBsilyM YCTPOWUCTBa, Te
TpaA6Ba pa ca cBbp3aHM M Aa ce u3nonssart
npaBunHo. /3nonssaHeTo Ha NpPaxov3cMyKBaLLO
YCTPOWCTBO MOXe [ja Hamanuv BpeauTe 3a 30paBeTo
nopagm npax.

He ce nopnaBanTe Ha ¢hanwmBOTO YyBCTBO 3a
6e30nNacHOCT U He NpeHe6persanTe npaBunarta
3a 6e3onacHoCT Npu paboTa c enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU, OOPU aKo crieq MHOrokpaTHaTta
UM ynotpeba mucnuTe Ye rm nosHasaTe Aobpe.
HebpexHuTe aencTems moraT Aa AoBeaaT A0 TEXKU
TENEeCHW NOBPeAM B PaMKWUTE Ha YacTu OT CekyHAa-
Ta.

Ynotpe6a n GopaBeHe C eneKTPUYECKUS WH-

CTPYMEHT

He npetoBapBaiTe eneKkTPUYECKUA MHCTPY-
MeHT. U3nonsBanTte noaxoaswus 3a Bawara pa-
60Ta enekTpM4ecku MHCTpPYMeHT. C noaxoaaiims
eneKTPUYecKn MHCTPYMeHT pabotute no-gobpe u
Mo-CUrypHO B Anana3oHa Ha paboTHUTe My xapak-
TEPUCTUKN.

He u3nonsBanTe eneKkTpUYECKU WHCTPYMEHT,
YMiTO NMpekbcBay e noBpepeH. Enektpuyecku
VNHCTPYMEHT, KONTO He MOXe [a Ce BKIoYBa Unn ns-
KInoYBa, e onaceH 1 TpsibBa Aa 6be peMOHTMPaH.
M3BapeTe Wwencena oT KOHTaKTa u/unu nsBagerte
CMeHsieMUs aKymynartop, npeAau Aa M3BbpLUBa-
Te HacTPOMKM NO ypeaa, Aa CMEHATe 4acTu Ha
PaGOTHMA UHCTPYMEHT UMM Aa ocTaBUTE erlek-
TPMYECKUA MHCTPYMEHTa HacTpaHu. Tasun Mspka
3a 6e3onacHOCT npeaoTBpaTsiBa HEYMMLLIIEHOTO
BKIMIOYBAHE Ha MHCTPYMEHTA.
CbxpaHABaWTe HeU3Non3BaHUTe eneKkTpUYeckn
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTBLMNHO 3a Aeula MSCTO.
He no3BonsBaiiTe eNneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT
Aa 6bae U3non3eaH oT NMLa, KOUTO He ca 3ano3-
HaTW C HEro UNM He ca NpPoYenu Te3n UHCTPYK-
umn. EnekTpuyecknte WHCTPYMEHTWM ca oOnacHw,
aKo ce M3Mnon3BaT OT HEOMUTHW NULa.
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e) MopabpkaiiTe eneKTPUYECKUTE WMHCTPYMEHTU
W npuHaanexHocTuTe rpuxnueo. MpoeepsiBai-
Te Aanu ABUXKeWUTe ce YacTu pyHKUMOHUpaT
6e3ynpeyHo U He 3aspkaarT, Aany HAMa cvyneHu
WM Taka NOBpedeHU 4acTu, Ye ga HapyliaBaT
(PYyHKLMOHMPaAHETO Ha eNeKTPUYEeCKUs UHCTpY-
MeHT. loBpeaeHnTe 4YacTu cnepsa pga 6baar
PEMOHTMpPaHW Mpeau MU3NON3BaHETO Ha enek-
TPUYeCKUSA MHCTPYMeHT. MHoro 3nononyku ca
NPVYMHEHN OT OO NOALbPXKaAHU enekTpUu4ecku
MHCTPYMEHTMU.

f) MoppbpxkailTe pexewmrTe WUHCTPYMEHTU HaTo-
YeHU U YMCTU. [PUXITMBO NoALbPXKAHWUTE peXeLLn
MHCTPYMEHTU C OCTPU pexeLum pbboBe ce 3aKnuH-
BaT Mo-Marsko 1 ce BOAST NO-NecHo.

g) W3nonsBante eneKTPMYECKUA  UHCTPYMEHT,
NPUHaANeXHOCTUTe U PabGoOTHUTE MHCTPYMEH-
TU WU T.H. CbIMACHO HacToALMTE WHCTPYKLUW.
Mpu ToBa B3emaiTe nNop BHMMaHWe ycrioBusiTa
Ha pabota u gencTBMeTO, KOeTo TpsAGBa Aa ce
U3BBLPLIKN. YnoTpebaTa Ha enekTpuYeckn MHCTPY-
MEHTM 3a PasnMyHu OT NPeABUAEHNUTE NPUTIOKEHUS
MOXe [a [oBefe [0 ONacHWN CUTyaLun.

h) MNaseTte ApBLXKMTE U TeXHUTE MNOBBLPXHOCTU
CyXW, YucT U 6e3 macno M rpec. Xmb3raBute
OPBXKKM U TEXHWUTE MOBBLPXHOCTU He Mo3BoNsBaT
6e3onacHa pabota M KOHTPOMN Ha eneKkTpUYeckus
MHCTPYMEHT B HEMNPEABUAEHN CUTYaLnn.

5. CepBus

a) Bwbanaraiite pemoHTH no Bawusa enekrtpuuecku
VMHCTPYMEHT caMo Ha KBanuduumnpaHu cneuma-
JINCTU U CaMO C OPUTrMHamNHU pe3epBHU YacTu.
Taka ce rapaHTupa, 4Ye 6esonacHocTTa Ha enekTpu-
YeCcKWsi UHCTPYMEHT LUe ce 3anasu.

A BHUMAHUE!

Mo BpeMe Ha eKkcnnoatauusa To3n eneKkTpu4veckn WuH-
CTPYMEHT Cb3aaBa enekTpoMarHMTHO none. an onpe-
AeneHn ycnoBusa ToBa none MoXe Aa Hapyliu beHK-
UMOHUPAHETO Ha aKTUBHU UINN NAaCUBHU MeOULMHCKU
MMnnaHTK. 3a Aa ce Hamanu onacHocTTa ot CepunosHn
Unn CMbPTOHOCHW HapaHABaHUA, NnpenopbYBamMe Ha Nn-
uarta ¢ MEOUUNHCKN UMNNaHTU Oa Ce KOHCYNnTupaT CbC
CBOA Nekap 1 ¢ npounssogutens Ha MeguunHCKUA M-
nnaHT, Npeau aa n3nonssaTt MmalunHara.

YkasaHusi 3a 6e30nacHOCT 3a HacTonHuTe wnudo-

BbYHU MaLLUHU

a) He mn3nonssanTe noBpeaeHn paboTHU MHCTPY-
meHTU. Mpean Bcsika ynotpe6a npoBepsiBanTe
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pPaGoOTHMTE MHCTPYMEHTH, KaKTO U LN oBbY-
HWUTe AWUCKOBE 3a OTYYNBaHUA U MNYKHATUHM.
AKo cTe NnpoBepuUnu paboTHMA UHCTPYMEHT U ro
u3nonssarte, ApbXTe HaMupalwmTe ce Habnuso
Xopa U3BbH paBHUHaTa Ha BbPTALWMKSA ce pabo-
TeH MHCTPYMEHT U ocTaBeTe ypeAa Aa pabotu
B NpoAabrkeHue Ha 1 MMHyTa ¢ MakcumanHa
ckopocT. [loBpeaeHuTe paboOTHU WHCTPYMEHTU
Hal-4ecTo ce cyyneaT 3a ToBa BpeMe.

b) [onycTumata CKOpOCT Ha PaGOTHUA MHCTPY-
MeHT TpsiGBa 4a e NoHe TONKOBa BMCOKA, KOMKO-
TO MocoyeHaTa BbpPXYy eneKTPUYeCKUsi UHCTpY-
MEHT MaKcumarHa ckopocT. [puHagnexHocTw,
KOUTO ce BbPTHAT No-6bp30 OT 4oNyCTUMOTO, Morat
[a ce pasgpobaT 1 pasneTaT HacTpaHu.

c) MWmaiTte npeaBua, Ye npu HopmanHa ynortpe6a
TeneHuUTe YeTKU rybaT vact or Tenuyerata. He
npeToBapBanTe Tenyetata 4pe3 NPeKOMepeH Ha-
TUCK. M3xBbpyalumTe Tenyeta moraT ga NpoHUKHAT
MHOTO NECHO Mpe3 TbHKUTE Apexu U/unm koxara.

d) Hukora He wnandanTe BbpXy CTpaHMYHUTE NO-
BBbPXHOCTU Ha WwWnundgoBBLYHUA Auck. LLnaridane-
TO BbPXY CTPaHUYHUTE MOBLPXHOCTU MOXeEe Aa Ha-
nyka LWnMgoBbYHUTE AMCKOBE M Aa MM pasfaneyu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT, cneunduyHn 3a ABONHa-

Ta wnndgoBBLYHA MallMHa

* He pokocBaiTe 3axpaHBalyus kaben, ako ce nospe-
Oy no Bpeme Ha paboTa unu ce pasgenu Ha ABe.
BepHara usgbpnaiiTe Lencena v Bb3NoXeTe pEMOH-
Ta Ha NPoAyKTa Ha CrneuuanucT Unn ynbiHOMOLLEH
CEpPBU3EH LIEHTBP.

* He n3nonaeanTte npoaykTa, ako e BrnaxeH unu Tpsib-
Ba Aa paboTute BbB BNaxHa cpeaa.

» Ako paboTuTe Ha OTKPUTO, CBbPXETE ypeaa upes aB-
TOMaTM4YeH NpekbcBaY, 3a4eNCTBalL ce Npu usTnya-
He Ha Tok (FI) ¢ makc. 30 mA Tok Ha M3Kno4BaHe.
M3nonsBante camo yobmxkuteneH kaben, ogobpeH
3a M3MNon3BaHe Ha OTKPUTO.

« [lpu onacHocT He3abaBHO n3abpnanTe LWencena ot
KOHTaKTa.

* BuHaru nssexpaiTe 3axpaHBalus kabena Hasag oT
npogykra.

« OnacHocT oT noxap nopaau uckpeHe! MNpu wnugo-
BaHe Ha MeTanu ce nonyyaBa uckpeHe. 3aToBa ce
yBepeTe, Ye HaAMa 3acTpalleHun Xopa 1 B 6nmsocT fo
paGoTHaTa 30Ha HSIMa 3ananMmu Matepuanm.

* MMpepynpexaeHune! TokcuyHu napm! O6paboTeaHeTO
Ha BpeAHW/OTPOBHYM NpaxoBe NpeAcTaBnsiBa puUck 3a
30paBeTO Ha onepartopa Unu Ha Hamupaim ce Hab-
nu3o nuua. HoceTe npeanasHu oyvna, aHTUAOHM,
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NpOTMBONPAaxoBa Macka W 3aLMTHU PbKaBULN.
OnacHocT ot usrapsiHe! O6paboTBaHuAT geTain
ce HaropellsiBa npu wnudosaHe. Hukora He gokoc-
BalTe MSICTOTO, KoeTo TpsibBa ga ce o6pabotu u ro
ocTaBeTe a ce oxnagu AocTaTbyHo. lNpu no-npo-
OBbMXUTENHO LWNKUdoBaHe npekbcBanTe obpaboT-
KaTa OT BpeMe Ha Bpeme u ocTaBsinTe obpaboTtsa-
HWUA JeTann Aa ce oxnaau, npeav Aa npogbrikuTe C
wnudosaHeto. He paboTete noseye oT 10 MUHYTU
HenpekbCHaTO.

[BoviHaTa wnudoBbYHa MalUMHA € NpefHasHayYeHa
3a CyX0O NMOBbPXHOCTHO LWINMEOBaHe Ha MeTanHu no-
BbPXHOCTW. YpeabT MOXe Aa ce M3nonsea camo 3a
Cyxo wnandaHe.

He TpsbBa fa ce o6paboTBa cbabpxkaly a3bect ma-
Tepuan. A3becTbT ce cMmsTa 3a kaHueporeHeH. He
n3non3sanTe NoBpeaeHN LNNEMOBBYHN UCKOBE.
M3nonaante camo WNNOBLbYHN AUCKOBE, YUUTO
AaHHWU CbBMajaT ¢ AaHHUTe BbpXY Tunosara Taben-
Ka Ha MalumHaTta. CKopocTTa Ha BbpTeHe TpsibBa fa
€ paBHa Unu no-rofnsiMa oT NnocoyeHaTa.
MepuoanyHo perynvpanTe 3almUTHUTE Abpxadm (Uc-
KpoOTpaxaTenuTe) 1 3aluTHUTE CTbkNa, 3a Aa ce
KOMMEHCKpa M3HOCBAHETO Ha WNMGOBbYHUTE AN-
ckoBe. lMopabpxainTe Bb3MOXHO Hai-manko pas-
CTOsIHME.

M3bsareanTe KOHTaKT C ABWXELLUSA ce LLUNNGOBBbYEH
[VCK.

He octaBsiiTe npogykta aa pabotn 6e3 Habnoge-
Hue.

Hukora He n3nonsearTe NpoayKTa 3a ApYyru Lenu.
Mpenw fa BkMoUMTE Liencena B KOHTAKTa BUHArU ce
yBepsiBanTe, Ye ypeabT € U3KITOYEH.

BuHaru nbpBO BKMOYBaNTE ypeaa U crnej ToBa Ha-
coyBanTe obpaboTBaHuUs AeTan KbM LWNNHOBBLYHUSA
avck. Cnepn kato npuknioynTe ¢ obpaboTtkaTa cBa-
nete obpaboTBaHua geTann u cnes ToBa U3KNoYe-
Te ypena.

BuHaru gpwxTe ob6paboTBaHusa fetann ¢ ABe pbLe.
OcurypeTe 6e30nacHoO pa3cTosiHue.

Cnep kato npuknioynTte ¢ obpaboTkata Ha meTanu-
Te ocTaBeTe WNUMOBBLYHUS/TE AuCk/OBe Aa cnpaT
HanbHO.

MagobpnBaiTe Lencena OT KOHTakTa npu paboTHu
naysw, npeau Bcsikakeu paboTu no ypena unu Hems-
nonseaHe Ha ypepaa.

PaboTtete BHMMaTenHo ¢ ypena. YpeabT TpsibBa aa
€ BUMHaru 4ncT, cyx n 6e3 macno u rpecu.

BuHaru 6baete BHumaTenHun! O6pbluainte BHUMaHNe
Ha ToBa, KOETO MpaBuTe, U MOAXOXKAAWTE pa3yMHO.

Huvikora He n3nonaeaviTe ypeaa, koraTto He CTe KOH-
LEHTpUpaHU UNn He ce YyBcTBaTe Ao6pe.
LnudoebYHUTE AnckoBe TpsiGBa Aa ce CbxpaHsasaT
Taka, 4ye Aa He ca U3NOXEHN Ha MeXaHUYHM NoBpean
1 BpeHW BMUSIHASA Ha OKoNHaTa cpeaa.

Hwvkora He nsnonssanTte agedekTHn nnu gecdopmupa-
HW WNUMOBBYHN JUCKOBE.

YecTto npoBepsiBaiiTe HacTpovkaTa Ha 3awurtarta
CpelLLly UCKPW N CbOTBETHO perynupante n3HocBaHe-
TO Ha WNdoBbYHUS Anck. MNogabpxaniTe Bb3MOXHO
Maln-mMarnko pascTosiHue Mexay 3alumTaTta cpeLly uc-
KpY U LLNUPOBBYHKSA ANUCK (HE MO-ronsiMo OT 2 mm).
YecTo npoBepsiBaiiTe HacTponkaTta Ha noanoxkara
Ha WHCTPYMEHTa U CbOTBETHO perynvpaiite W3HOC-
BaHETO Ha WNUdoBbLYHNA Auck. MogabpxainTte Bb3-
MOXHO MaW-Marnko pascTosiHMe Mexgy 3aluTarta
cpelly MCKPU U WNUGOBBYHUA OUCK (HE NO-ToNnsiMo
oT 2 mm).

ManonsBante camo LWNANOBLYHM [AUCKOBE, YMUTO
OTBOp CbBMaga TOYHO BbPXY Bana Ha ABovHaTa Wwniu-
¢doBbyHa MalmHa. He wm3nonssainTe WNMGOBBYHN
[MCKOBe C TBbpAe MalbK OTBOP.

He npesaTtsranTe rankute Ha aucka.

Hukora He wnudosaiTe CbC CTyAeH WnnMdoBbYeH
avck. Mpegn ga 3anovHeTe ga paboTute octaBeTe
LWNMOBBYHNS ANCK Aa paboTh eaHa MUHYTa Ha npa-
3€H XoA,.

He wnundosaiite cbc CTpaHUYHUTE NOBLPXHOCTU Ha
wnudoBbYHMA auck. LWnudosaite camo ¢ vyenHaTa
cTpaHa.

He HaHacsnTe oxnaxaallo cpeacTBo AUPEKTHO Bbp-
Xy WnudoBbYHUA Anck. Oxnaxapaloto CpeacTBo
MOXe [a NoBnvsie Ha 3gpaBuHaTa Ha CBbp3BaHe Ha
LUNMPOBBYHNSA ANCK M NO TO3M HAYMH Aa Joseade A0
NMoBPEXAAHETO My.

Wckpute mMoxe ga ca onacHu. He wnwudosainte B
6rm3ocT Jo 3ananvMmu rasoBe U TEYHOCTU.

Mpw BKkMtoYBaHe Ha ypeda CTOWTe OTCTPaHWU Ha Lnn-
OBBLYHNS ANCK.

HacouBaite WNMMOBBYHMSA AUCK CaMO C YenHaTta
cTpaHa. LWnudoBaHeTo cbC cTpaHuyHaTa MOBBLPX-
HOCT BOAM A0 M3TbHsBaHe Ha LUNMOBBYHUS AMCK,
KoeTo 3acTpaliaBa besonacHara ynoTtpeba.
LLinucoBaHeTo reHepupa TonnuHa. XBaHeTe obpa-
6oTBaHWS AeTaiin eaBa cnej kaTo ce oxnaaum gocra-
TBYHO.

ManonsgarTte camo WnndoBbYHN AUCKOBE, NpeaHas-
HauyeHu 3a 6esonacHa ynoTpe6a BbpXy ABOMHA LLNK-
¢doBbYHa MalmHa. He u3nonaeaiTe WNMGOBBYHN
[OVCKOBE, YMATO MOCOYEHa MaKCUMMariHa CKOpOCT Ha
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BbpTEHE € Mo-marska oT obopoTuTe Ha ypeaa. 7. TexHuUu4ecku AaHHU
* He n3nonsgaiite noBpeaeHn unv gedopmmpani am-

CKOBE Wi HeTkN. Deuraten 230-240 V~/ 50 Hz
* WM3nonsBaiTe camo WNUGOBLYHN OUCKOBE U YETKM, S1250 W

KoHcymupaHa MoLHocT .
YMMTO MocoyeHn obopoTM ca MOHEe TOMKOBa BMCOKMU, yMUP: Ly S2 10min 500 W
KONKoTo ca 0BopoTUTE, MOCOYEHW BbPXYy TumnosaTa
Tabernka Ha eneKkTpUYecKUst MHCTPYMEHT.
» OcrTaBsaiiTe YeTkaTa BUHaru 3akperneHa BbpXy LUMWH-

N MCK MUH.
Aena, 3a ia OrpaHuyMTe puUcka OT KOHTAKT C BbPTS a 5 150 mm
WM ce WnuHaen (cnep nsHocsaHe)

O6opoTn 2980 min'!

Ownck makc. 2 200 mm

YeTtka Makc. 2 200 mm
6. OcTaTb4HM pUcKoBe YeTka MUH. 2 150 mm
(cnep n3HocBaHe)
MpoAyKTBLT € KOHCTPYMpPaH CbIMacHO HUBOTO Ha pa3Bu- OTBOp Ha Auncka 2 15,88 mm
TWe Ha TexHuKaTa W NpU3HaTUTE NpaBuna Ha TexHUKa LLnpounHa Ha aucka 20 mm

Ha 6esonacHocT. Bbnpeku ToBa, npu pa6oTta mMorat aa

Bb3HWKHAT OTAENHM OCTATb4YHN PUCKOBE.

+ 3acTpalasaHe Ha 30paBeTo Nopaay TOK Mpu 13rnosasaHe Pa6oTHa namna
Ha HenpaBuIHWN ENEeKTPUYECKI CBbP3BALLM MPOBOAHMLIA.

LUnpounHa Ha YeTkaTa 16 mm

CeeToavog ¢
6atepus (2x)

+ [JlokocBaHe Ha WNUdOBBLYHMS AUCK B He3almTeHaTa Terno 12kg
30Ha.
* BHumaBaliTe 3a M3XBbPIISIHE Ha YacTW OT NOBPEAEHN 3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHWUYECKN NpoMeHM!
LWIMPOBBYHM AUCKOBE.
* BHumaBaiTe 3a n3xsbpnsHe Ha AeTainu u 4yacTu ot MpoAbMKUTENHOCT Ha BKNIOYBaHe:
aerainu. MpoabmxkuTenHocTTa Ha BkNoyBaHe S2 10 MuH. (kpaT-
+ OnacHOCT OT yBpex/aaHe Ha cryxa npu Heusnonssa- KOBpPeMeHeH pexum Ha paboTa) nokasea, Ye Aurate-
He Ha Heobxogumara 3aluTa 3a cnyxa. NAT ¢ HOMMHanNHa mowHocT (500 W) moxe fga ce Ha-
» OnacHocT 0T yBpexaaHe Ha 6enuTe gpobose, ako He TOBapBa NPOABLIIKUTENHO camo 3a BpemeTo (10 MuH.),
ce HoCU MoaxoAsiLa npaxosaluTHa macka. nocoveHo Ha Tunosata Tabenka. B npotuseH cnydai
* YBpexgaHusa Ha 34paBeTo B pesynTaTt Ha Bubpauumn [ABWraTensT e ce Harpee TBbpAe MHoro. Mo Bpeme Ha
AnaH-pbKa, ako ypeabT ce U3non3sa NpogbimKuTen- naysarta ABUraTensT ce oxnax/sia OTHOBO A0 HavyanHaTta
HO BpeMe Unu He ce HampaBsnsiBa Wnu noaabpxa cu TemnepaTypa.
npaBuIIHO.
+ OcBeH TOBa, BbNPEKN BCUYKM B3€TH NpeanasHu Mepku, LLym n BuGpaumn
MoraT [ja CbLLEeCTBYBaT HESIBHU OCTaTb4HU PUCKOBE. CTOMHOCTUTE Ha WyM 1 BUBpaumm ca onpeaeneHn cb-
+ OcTaTbyHUTE puckoBe MoraT da 6bAaT Hamanexu, rnacHo EN 62841.
ako O6baaT cnasBaHu rnasu ,YkasaHus 3a 6esonac-
HoCT" 1 ,Ynotpe6a no npegHasHayeHne", Kakto 1 pb- Hueo Ha 3BykoBO HansiraHe L, 79 dB
KOBOACTBOTO 3@ ¥n0Tpe6a IfaTO usno. Heonpegeneroct K, 3dB
+ [penoTtBpaTtsBaiiTe crnyvanHW BKIOYBAHWS Ha Mpo- HuBo Ha 3ByKoBa MolHOCT L, 92 dB
AyKTa: Npu nocTaBsiHe Ha LUencena B KOHTakTa nycho- Heonpepenerocr K, , 3dB
BUAT ByTOH He 6uBa Aa e HaTUCHaT. ManonssaiiTe
paboTHWUA HCTPYMEHT, NpenopbyaH B TOBa PbKOBOA- HoceTe 3awuTa 3a cnyxa.
cTBO 3a ynoTtpeba. Taka nocturate onTumanHa npo- Bb3neincTemeTo Ha LwyMm MoXe a npuuntm 3aryba Ha cnyxa.
n3BoAMTENHOCT Ha Bawwmsa npoaykT.
+ [pbXTe pbLeTe cu Aaney ot paboTHaTa 30Ha, KoraTo OrpaHuyaBanTe o6pa3yBaHeToO Ha WyM U BubGpa-
npoayKTLT paboTy. uMuTe A0 MUHUMYM!

* W3nonssaiTe camo M3psgHW NPOOYKTU.

« [MoopgbpxaiTe M noyncTBanTe pefoBHO NPOAyKTa.

+ Cbobpa3ssiBaiiTe HaunHa cu Ha paboTta cnpsimMo nNpo-
aykra.
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* He npertoBapBaiiTe npogykra.

» [lpu HyXga Bb3naranTe NpoBepka Ha NpoaykTa.

* W3kniousariTe NpoaykTa, Korato TOW He ce 13rnonassa.

+ [p1MmepHK MepkM 3a HaMansiBaHe Ha HaTOBapBaHeTO
OT BUGpaLMK ca HOCEHETO Ha pbKaBuWLM MNpy yroTpe-
6a Ha MHCTPYMeHTa 1 orpaHuYaBaHe Ha BpPeMeTo Ha
paboTa. Mpu ToBa TpsibBa Aa ce B3emat nog BHUMa-
HMEe BCUYKU YacTu Ha paboTHUS LMKbN (Hanpumep
BpemeHara, npea KOUTO eneKkTPUYECKUST UHCTPYMEHT
€ W3KMNIOYEeH, 1 TakmBa, B KOUTO TON € BKIIOYEH, HO
paboTtn 6e3 HaToBapBaHe).

8. PasonakoBaHe

+ OrTBOpeTe onakoBKaTa W BHUMATENHO u3BageTe npo-
aykra.

» OTCcTpaHeTe ONaKkoOBbYHUSI MaTtepwmar, Kakto U ona-
KOBBbYHMTE W TPaHCMOPTHUTE OCUIYPOBKM (aKo MMa
TakuBa).

+ [poBepeTe ganu 06eMbT Ha JOCTABKATa € MbIEH.

+ [poBepeTe npoayKkTa U NpUHAANEXHOCTUTE 3a No-
Bpeau OT TpaHcnopTupaHeTo. [pu peknamauum
[OCTaBYMKBLT TpsibBa Aa 6bae yBegomeH HesabaBHO.
Mo-kbCHM peknamaumnu He ce NpusHaBar.

+ [lo BB3MOXHOCT 3anaseTe onakoBkaTa A0 M3TU4aHe
Ha rapaHUMOHHUS CPOK.

+ [peau ynotpeba ce 3ano3HanTe ¢ npodykTa nocpes-
CTBOM PBbKOBOACTBOTO 3a yrnotpeba.

+ 3a NpuvHagnexHOCTU, KakTo 3a M3HOCBALLM Ce U pe-
3epBHU YacTu, M3MNON3BanNTe cCamMo OpUTMHarHKU Yac-
TW. Pe3epBHM YacTu MoxeTe ga cu HabasuTe oT Ba-
LUMS creumanusnpaH Tbprosew,.

+ [pn nopbYKKM NOCOYBANTE HALLUA HOMEP Ha apTWKyn,
KaKTO U TUMa W roguHaTta Ha NpPou3BOACTBO Ha Npo-
aykTa.

A NPEAYNPEXOEHUE!

MpoAyKTHT M ONaKOBBLYHUAT MaTepuan He ca urpay-
ka 3a pgeua! [leua He 6GuBa Aa UrpasT ¢ nnacTmaco-
BUW TOp6uukK, cbonuno n apebHn yactn! ChbliecTByBa
ONacHOCT OT NornblyaHe U 3aayluiaBaHe!

9. KoHcTpykuus

+ [peau cBbP3BaHETO Ce YBEPETE, Ye AaHHUTE BbPXY
¢pupmeHaTa Tabenka cbBnagaT ¢ AaHHUTE Ha Mpe-
xarta.

+ BuHaru usternsiite Wwencena oT KOHTaKTa, npean Aa
M3BbPLUBATE HACTPOMKU MO NPOAYKTA.

+ [penu Bcsikakeu paboTu No NoAapbXKKaTa U MOHTaxa
n3gbprBanTe Lencena oT KOHTaKTa.
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* [pogykTbT TpaAbBa Aa ce noctasu ctabunHo, T.e. Aa
6bae 3aBUHTEHA BbpXy paboTHa maca mnu nogobHa.

» [lpeow nyckaHe B ekcrinoatauusi npucrnocobneHunsaTa
3a 6esonacHocT TpsibBa Aa 6baaT nNpaBMITHO MOH-
TUPaHW.

+ LlUnudoebyHUTE auckoBe TpsibBa Aa MoraTt Aa ce
nBwxkat cesoboaHo.

Yka3saHue 3a 6esonacHocT! CBbpXeTe NpogyKkTa eAsa
Creq KaTo NPUKoYMTE C BCUYKM paBboTu No MOHTaxa v
HacTpomkarta u npouyetete U pasbepete PbKOBOLCTBO-
TO 3a eKcnnoarauus U UHCTPYKUUUTE 3a 6€30NacHOCT.

9.1 TMMoanoxka Ha UHCTPYMeHTa (OTNABO U OT-
AACHO) (Pur. 1, 2,2.1)

3aTterHeTe noanoxkara Ha MHCTPYMeHTa (4) ¢ kpunya-

VA BUHT (a) n wanbata (b) Ha 3awmTata Ha wnudo-

BbYHMS AuUck (6). MakcumanHoTo pascTtosiHue mexay

LWNNAOBBYHMS AMCK (3) 1 NoANoXKaTa Ha MHCTPYMEHTA

(4) TpabBa ga e makc. 2 mm.

9.2 3awmTa cpelly UCKpPKU CbC CBETOAMOAHA pa-

6o0THa namna (oTnsABO M oTAsACHO) (Pur. 1, 3)
3aTerHeTe 3alumTarTa cpeLly Uckpu (2) cbC cBeToamoaHa
paboTtHa namna (5) ¢ 2 BUHTa CbC CAHEPUHHO-LINIMUH-
apvyHa rmaea M5x8 (c) Ha 3awmTaTta Ha WM oBbY-
HuTe auckose (6).

Pa3ctosHmeTo oo wnundosbyHusA auck (3) Tpsbea aa
e Makcumym 2 mm. PascTosiHueTo mexay 3awurarta
cpeLly uckpu (2) n wnmugosbYHMA anck (3) Moxe Aa
ce HacTpou upes pa3xnabBaHe Ha [ABaTa BUHTa CbC
chepryHo-uUMNMHApUYHa rnaea (c). 3aterHete fobpe
BUHTOBETE.

9.3 CaeToauopaHa pa6oTHa namna (dwur. 1, 4,4.1,4.2)
OcBeTneHveTo (5) Moxe Aa ce BKNIOYM Ypes HaTucKa-
He Ha npeskntoyBatens (d) Bbpxy namnara. HatucHete
OTHOBO, 3a [a U3KIIOYNTE OCBETIIEHNETO.

1. 3a pa nocrtaBute/cmeHuTe GaTtepumte (2xAAA
R03 1,5 V), oTBOpeTe kanayeTo Ha OTAENEHNETO
3a 6atepumnte (Pur. 4.1).

2. TloctaBete bGaTepunte (2x OT BCHKA CTpaHa)
(Pur.4.2). N3xBbpnete cmeHeHuTe GaTepun Ha
npeaBuaeHUTe 3a ToBa MecTa.

3.  MoHTupanTe OTHOBO Kanaka Ha oTaeneHneTo 3a ba-
Tepuute B obpaTHa nocnefosatenHocT (dur. 4.1).
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9.4 3awwutHu cTbkna (Pur. 1,5,5.1)

MoHTupanTe 3awmTHOTO CTBKIO (1) C BUHTa ¢ nonyobna
Hucka rmaBa M5x55 (e) n BuHTa ¢ HasbbeHa rnasa (f)
Ha cBeToanofHaTa pabotHa namna (5).

3awmTaTa Moxe fia ce HacTpoiBa UHAMBKUAYANHO, Ta-
Ka Ye ounTe Ha noTpebuTtens aa GbaaT 3awwUTeHU No
Bpeme Ha wnudosaHe.

10. MNyckaHe B ekcnnoatauus

A BHuMaHue!
Mpeau nyckaHeTo B eKkcnyoaTauus 3agbiKUTENHO
crno6eTe HanbnHO npoaykral

10.1 YkasaHus 3a paboTa

* WmaiTe npepsua, Yye Han-gobpu pesyntaTtu ce no-
cTuraT npyu Manbk HaTUCK Ha 06paboTBaHMs geTain
BbPXY LWNMOBBYHNS ANCK, TbIA KaTo Torasa ce pa-
60TK C NOCTOSIHHN 06OPOTU. TBBPAE CUITHUAT HAaTUCK
3abaBs unu cnupa WnudoBbYHKS AWCK, TOBa npe-
ToBapBa ABuratens v BOAW A0 yCKopsiBaHe Ha pa-
60THMA npouec.

« 3a Balua cobcTBeHa 6e30nacHOCT BUHaru 3axsallam-
Te MankvuTe AeTainu ¢ MeHreme UM BUHTOBA CTsra.

10.2 BknioyBaHe / U3Kn04YBaHe

+ 3a Bknlo4BaHe mMocTaBeTe MpeBKMNOYBaTENsa 3a
BKNio4BaHe/usknoyBaHe (8) B nosnums ,|*.

+ 3a ga usknunTe ypeda, noctaBeTe MpeBKMOYBa-
Tens 3a BkNoYBaHe/usknoyBaHe (8) B nosmums ,0.

3anoyHeTe ¢ WNMOBaHETO eaBa cref KaTto NpoAyKTbT

OOCTUrHe MakcuMarHute cm o6opoTu.

10.3 WnandaHe

* [loctaBeTe obpaboTBaHuA AeTann Bbpxy onopara
3a getanna (4) n 6aBHO ro JobnuxkeTe nop xxenaHns
BB A0 WNNGOBBYHUS AUCK (3), AOKATO ro AOKOCHE.

+ 3a ga ce NoCTUrHe MakCUMareH pesynTtaT oT -
hoBaHETO M paBHOMEPHO M3HOCBaHE Ha WNMOBBY-
Husa anck (3), obpaboTBaHMAT aeTann Tpsabea aa ce
[BVXW NECHO Hanpea 1 Hasag BbpXy WAMMOBbYHUS
amck (3).

* BuHaru octaesiite LWNMGOBBYHNUA OWUCK Oa CE OX-
nagu.

BHumaHue!

Ako no Bpeme Ha paboTa AuckbT Briokvpa, maxHeTe
fnertaiina, konTo obpaboTBate, 1 n34akanTe NPoOAYKTbT
a [OCTUrHa MakcumanHute cv obopoTu.
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10.4 CmsHa Ha WNUdOBBYHUA AUCK

BHumaHue: 3a ga n3berHere HapaHsBaHWs, NPUYMHEHN

OT HEBOJTHO CTapTUpaHe Ha ABoiHaTa LWNMpOoBbYHA Ma-

LWMHA, BUHArK npeau cMsiHa Ha WM oBbYHUTE ANCKO-

Be M3KIOYBalTe ypeaa (NpeBkntoyBaTen B MOMOXEHWE

,0“) 1 n3gbpnBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa.

* Pasxnabete 3awwuTtarta cpelly UCKpPU U 3aLUTHOTO
CTBKIIO W M M3gbpnainTe, JOKONKOTO € Bb3MOXHO,
HO He v ceansamnTe.

+ Pasxnabete noanoxkara Ha MHCTPYMEHTa U A U3AbP-
namnTe, OKOMKOTO € Bb3MOXHO.

* PasBuinTe BUHTOBETE Ha 3awuTaTa Ha WNOBbYHU-
Te anckose (6) n rn ceanete.

« Caanete BbHLHWA riaHel 1 cTapus WnndoBbYEH
[OWCK, NOCTaBeTe HOBUSA WNUOBBYEH ANCK.

YkasaHue:

* He cBansinte kapToHeHUTe ANCKOBE, 3aKpeneHu oT-
CTpaHN Ha HOBWS LUNWUOBBYEH ANCK, TbI KaTo Te
criomarart 3a HafeXAHOTO 3aKperBaHe Ha drnaHumTe
KbM LUNMOBLYHUS AUCK.

+ [poBepeTe HOBYS WNMEOBBYEH ANCK 32 NYKHATUHN
Unu Apyrv BUAMMU NOBpean W ro U3XBbprieTe, ako
e HeobBxoanmo.

» [locTaBeTe OTHOBO hnaHeua U raikaTa.

+ C nomoluTa Ha raeyeH Koy 3aTerHeTe Neko raikara,
Tbil KaTo B NPOTUBEH Cny4yan WNNMOBbYHUSAT ANUCK
MOXe [ia ce CHynu.

* MoHTupanTe OTHOBO 3alwuTaTa Ha LWIMGOBBYHNUTE
avckoBe (6) B obpaTHa nocrnenoBaTenHocT.

* HacTpoiiTe OTHOBO NOAJNIOXKKATA HA UHCTPYMEHTA, 3a-
LyMTaTa CpeLly UCKpM M 3alUTHOTO CTHKIMO crnopeq
PBKOBOACTBOTO 3@ MOHTaX.

11. EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

MOHTMPaHUST enekTpoaBUraTen e CBbp3aH B roToB-
HOCT 3a ekcnnoaTauus. CBbp3BaHETO OTroBapsi Ha
npunoxumMmuTe pasnopenbu Ha VDE u DIN.

MpexoBOTO CBbP3BaHE OT CTPaHa Ha KIIMEHTa, KakTo
1 M3NoN3BaHuAT yabixasaw kaben, Tpsa6sa aa oTro-
BapAT Ha Tean NpeanucaHms.

MoBpeneH cBbp3BaLy eNnekTpMyecku NPoBOAHUK

Mo CBbp3BalnuTe enekTpmnyeckm npoBogHULUUN 4YeCTo
Bb3HMKBAT NoBpean B n3onauuaTta.
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MpuunHm 3a ToBa MoraT Aa 6baar:

+ ToukM Ha NpUTHUCKaHe, KOraTo CBbP3BALLMTE NPOBOAHM-
L1 ca npokapaHu Npe3 NpoLeni Ha Npo30pLy UK BpaTy.

+ Touku Ha nperbBaHe Nopaau HENPAaBUIHO 3aKkpen-
BaHe Uy NpokapBaHe Ha CBbP3BaLLUS MPOBOAHMK.

+ Mecta Ha npepsisBaHe nopaau nperasBaHe Ha
CBbp3BaLUMs MPOBOAHUK.

+ [MoBpeau B usonauusTa nopagu AbpnaHe oT CTeH-
HUS KOHTaKT.

+ TlykHaTWHW Nopagm cTapeeHe Ha usonauusTa.

TakuBa OedeKTHU CBbP3BalUM ENeKTPUYECKU Npo-

BOAHMUM He GMBa fa ce M3non3eaT M Nnopaaw nospe-

[eHaTa n3onauus ca onacHu 3a xuBoTa.

PefjoBHO npoBepsiBaiTe 3a MOBPEAM CBbp3BalLuUTe

erleKTpuyeckn npoeodHuuu. BHumaBaiite 3a ToBa,

npy npoBepkaTa CBbP3BaLMSAT NPOBOAHMK Aa He e

CBbp3aH KbM efnekTpuyeckaTa Mpexa.

CBbp3BaluMTe eneKkTpu4eckn npoBoAHUUM Tpsbea Aa
OTroBapsitT Ha npunoxumute pasnopeabu Ha VDE un
DIN. N3non3BanTe camo CBbp3Baliy NPOBOAHULM C
o6o3HayeHne HO5VV-F.

OTneyaTBaHe Ha TUMOBOTO 0603HAYEHME BbPXY CBbP3-
BaLusi kaben e 3aAbIHKMTENHO NpeanucaHmne.

Bup Ha cBbp3BaHeTo Y

Ako e HeobxoaMMa CMsiHa Ha NPOBOAHMKA 3a CBbp3BaHe
KbM MpexaTa, ToBa TpsibBa ga ce U3BbpLUM OT Npous-
BOAMTENSI UMW HEroB NpeAcTaBuTen, 3a Ja ce uaberHe
3acTpallaBaHe Ha 6esonacHocTTa.

[Buraten Ha NPOMEHNMUB TOK

* MpexoBoTo HanpexeHune Tpsibea ga e 230-240 V~.

* YabmkaBaliuTe NPOBOAHWLM C ObMKMHA A0 25 m
TpsbBa Aa ca ¢ HanpevHo ceyeHue ot 1,5 kBagpar-
HU MUnNMMmeTpa.

CBbp3BaHNA U PEMOHTU MO enekTpu4eckoTo obopya-

BaHe MoraT a Ce U3BbPLUBAT CAMO OT ENEKTPOTEXHNUK.

12. MouncTBaHe N NogapPbHLKKA

OnacHocT!
Mpean BcsikakBM paGoTVM MO MOYUCTBaHE M3TErnsnTe
MPEXOBYS Lencer.

12.1 MNouucTBaHe

* [NopobpxanTe npegnasHUTE NPUCNOCOGNEHWs, BEH-
TUNaUMOHHWUTE TMpouenu W Kopnyca Ha [ABwratensi
Bb3MOXHO Hal-4MCTW OT Mpax M 3aMmbpcsiBaHus. W3-
6bpcBaiTe NpogykTa ¢ YMCTa Kbpra Unu ro Npogyx-
BaWiTe CbC CIbCTEH Bb3AyX MOA HUCKO HamnsiraHe.
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+ [lpenopbyBamMe Ja nouucTBaTe NpoAykTa BeaHara
cnep Bcsika ynotpeba.

+ [MouncTBaiiTe npoAdykTa pPefoBHO C BnaxHa Kbpna
1N Manko Mek canyH. He n3nonssaiTe nouncraalum
npenapat unu pastBopuTenu; Te Guxa Mornu Aa
passigaTt nnacTMacoBuUTe YacTu Ha npoaykTa. BHuma-
BalTe 3a TOBa, Aa He MOXe [Ja nornagHe Boja BbLB
BbTPELUHOCTTa Ha npogykTa. MpoHnKBaHeTo Ha Boaa
yBenuyaBa pucka oT TOKOB yaap.

12.2 Nopapbkka
BbB BbTpELHOCTTa Ha ypeaa HaMa Apyru YacTu, U3unc-
KBaLW NnoaapbxKa.

13. CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaiTe NpoayKTa U HEroBUTE MPUHAAMEXHOCTU
Ha TbMHO, CYXO W 3alMUTEHO OT 3aMpb3BaHe, KakTo u
HEAOCTBIHO 3a Aeua MSCTO.

OntumarnHaTa Temnepartypa Ha CbXpaHeHue e mexay 5
n30°C.

C'bXpaHﬂBaﬁTe npoayKTa B OpuUrMHanHarta My onakoBka.
MokpuinTe npogykTa, 3a Aa ro 3awuTuTe OT npax unu
Brara. CbxpaHsiBaiite pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba npu
npoaykTa.

14. PeMOHT 1 nopbyka Ha pe3epBHU YacTu

Crieq peMOHT Unu MOAAPBLXKA Ce YBEPETE, Ye BCUYKM
YacTu, cBbp3aHu ¢ 6e30nacHoCTTa, ca Ha MSCTOTO CU U
ca B OTNINYHO CbCTOsIHUE. ChXpaHsaBaiiTe YacTuTe, Kon-
TO Morar [a NPUYUHAT HapaHsBaHe, Ha MSCTO, HedocC-
THMHO 32 Apyrv Nuua v geua.

BHumanue: CbrmacHo 3akoHa 3a OTrOBOpPHOCTTa 3a
NPOAYKTUTE HE CE HOCWU OTTOBOPHOCT 3a LUETU NPUYUHE-
HW OT HENPaBUIIEH PEMOHT WUIMN HEU3MNON3BaHe Ha opu-
TMHamNHU pe3epBHY YacTu.

ObGapeTe ce Ha oTaena 3a obcnyxeaHe Ha KINNMEHTU Unu
Ha oTopuaupaH cneumanuct. CbLIOTO Baxu U 3a akce-
coapurTe.

PesepBHWUTE YacTn 1 akcecoapuTe ce mpeanarar B Ha-
LUMS cepBuM3eH LeHTBLP. 3a uenTta ckaHupante QR koaa
Ha 3arnaBsHaTa cTpaHuua.

Bpb3Ku U peMOHTH
CBbp3BaH1s 1 PEMOHTY MO eNnekTpuieckoTo obopyasa-
He MoraT Aa Ce W3BbPLUBAT CaMo OT ENEKTPOTEXHUK.
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AKO MmaTe HsIKakBW 3anUTBaHUs, MOMsi, NocoyeTe crnea-
HUTE JaHHM:

+ Twn Tok Ha aBuraTens

» [aHHu oT TUNoBara Tabenka Ha ypeaa

* [aHHu oT TUnoBara Tabenka Ha gBurartens

14.1 MNMopbuBaHe Ha pe3epBHU YacTU

Mpy nopbYBaHe Ha pe3epBHU YacTy TpsibBa Aa ce noco-
yaT crefHuTe JaHHu:

» O6Go3HayeHue Ha mogena

* ApTUKyneH Homep

* [aHHu Ha TunosaTa Tabenka

14.2 CepBu3sHa uHhopmauuma

TpsibBa ga ce uma npeasua, Ye cnegHUTe YacTu Ha To-
31 NPOAYKT ca 06eKT Ha U3HOCBaHe nopaaun W3HOCBaHe
UMK Ha ecTeCTBEHO W3HOCBaHe, pecn. CreaHuTe Yactu
ca HeobXoAMMM KaTo KOHCYMaTWBH.

Bbp3om3HocBaLm ce YacTu®: WnndoBbYEH MaTtepuan

* He ca BKIIOYEHM 3aabikuTenHo B obema Ha gocTas-
kara!

15. U3xBbpnsiHe U peuuknupaHe
Yka3saHus 3a onakoBKaTa

° OnakoBbYHWTE MaTepuanu ca

QY 5N (2 P

%@ @A ¥ Peumknvpyemm. Mons, u3xebp-
neTe onakoBKaTa Mo NpMpoAoCH-
obpaseH Ha4uH.

Yka3zaHua 3a 3aKkoHa 3a eNeKTPMYecKoTO U enek-
TpoHHOTO o6opyaBaHe (ElektroG)

CTapoTo eneKkTPMUYecKo N eNneKTPOHHO 060-

pyABaHe He TpAGBa Aa ce U3XBbpNA 3aen-

HO ¢ 6UuTOBUTE OTNaabLUM, a TpsiGBa Aa ce

cbObupa n u3xsbpnA pasgenHo!

+ Crapute 6atepuv 1 akymynatopu, KOUTO He ca He-
NoABMXHO MOHTUPaHW B cTapus ypea, TpsibBa Aa
6baaT 3BaaeHu npeamn npefasaHe 6e3 Aa ce pas-
pywasaT! TAXHOTO U3XBBLPIISIHE € pernamMmeHTUpaHo
oT 3akoHa 3a 6aTepunTe U akymynaTtopure.

+ CobcTBEHULMTE, pecr. Non3BaTenuTe Ha enekTpu-
4YecKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe ca 3aKOHOBO 3a-
AbIKEHW Aa M BbpHaT cneq ynotpeba.

* KpaiHuat notpebuTten e oTroBopeH 3a M3TpuBa-
HETO Ha NMYHWUTE MY AAHHW OT CTapus ypep, KOnTo
TpsibBa Aa 6bae n3xebpneH!
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+ CumBONBT Ha 3ayepkHaTa Koda Ha Korena o3Ha-
YaBa, 4ye OTNagbLUTE OT ENeKTPUYECKOTO U ernek-
TpOHHOTO obopyABaHe He TpsibBa Aa ce M3XBbPNAT
3aefHo ¢ GuToBMTE OTNAAbLUM.

+ EnekTpnuyeckoTo n enekTpoHHOTO 06opyABaHe Moxe
fa ce npefasa 6e3nnaTHoO Ha cnegHWUTe MecTa:

- My6bnuyHn cvbupaTtenHu nyHkToBe (Hanpumep
[BOpOBE Ha 06LWMNHCKK crpagm)

- MarasuHu 3a npogax6a Ha eneKkTPOHHU ypeau
(dm3nyeckn 1 oHnawiH), Npu ycnoeue ye Tbpro-
BLUMTE ca ANbXHU Aa rv B3emaT obpaTHO unm
npeanarat ToBa B3eMaHe J06pPOBOIHO.

- MoxeTe ga npegageTe A0 TpU CTapu enekTpu-
Yecku ypefa OT BCEKU TUM ypes C MakcumanHa
AbIKMHa Ha pbba oT 25 caHTumeTpa 6e3 aa
KynyBaTe HOB ype[ OT Npou3BoAuUTENs, Unun ga
' npefapeTe B ApYyr oTopusupaH cbbupaTteneH
NYHKT BbB BaLLUWs paiioH.

- 3a JonbrHUTENHWTE YCNoBMSA 3a BpbluaHe Ha
npoussoaMTenn U AucTpubytopu ce obbpHe-
Te KbM CbOTBETHUA LeHTbp 3a obcnyxBaHe Ha
KIMUEHTH.

* AKO HOBUSIT €NleKTpUYeCcKku ypea ce 4OCTaBs OT nNpo-
M3BOAUTENSA HA YacCTHO JOMAaKWHCTBO, TOW MoOXe
Aa opraHusvpa 6esnnatHo M3Bo3BaHe Ha cTapus
enekTpUYeckn ypen npu rnouckeBaHe OT KpaiHWs
noTpebuten. 3a uenTa ce cBbpXeTe C oTAena 3a
obcnyXBaHe Ha KNWEHTU Ha NPOVU3BOAUTENS.

+ ToBa ce oTHacsi camo 3a ypeauTe, KOUTO Ce UHCTanu-
paT v npogasat B EBponeiickus cblo3 1 ca npeamet
Ha eBponeickaTta [upektusa 2012/19/EC. B cTpaHu
n3BbH EBponeiickusi cbio3 MoraT Aa ce npunarat
pasnuyHu pasnopendbu 3a U3XBbPMsiHe Ha oTnagb-
LUTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyaBaHe.

Yka3aHusa 3a 3akoHa 3a 6atepuuTe U akymynarto-
pute (BattG)

Ctapute 6aTepuu U akymynaTtopm He Tpsi6-
Ba Aa ce U3XBBLPNAT 3aeAHO C GuTOBUTE
oTnaabum, a TpAb6Ba ga ce cbOGMpaT u U3-
XBbPNAT pa3genHo!

+ 3abe3onacHo n3BaxaaHe Ha 6aTepuu nnu akymyna-
TOpU OT eNeKTpPUYeckn ypea u 3a uHdopmaums ot-
HOCHO TEXHWS TUM, PeCr. XMMU4ecka cuctema, Mons,
06bpHeTe BHUMaHWe Ha fonblHUTENHaTa MHopmMa-
LMs B MHCTPYKLUMWTE 3@ eKcnroatauusi UM MoHTax.

+ CobcTBeHnumMTE, pecn. nonaeatenuTe Ha 6atepunTe n
aKyMynaTopuTe ca 3aKOHOBO 3aAbMKEHU Aa M BbpHaT
cnep ynotpeba. BpblyaHeTo e orpaHuyeHo Ao npega-
BaHe Ha HoOpMarlHW KoM4YecTBa 3a JOMaKUHCTBOTO.
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+ Crapute 6aTepuun moraT Aa cCbAabpXaT BpedHW Be- + AkymynatopuTe u 6atepumTe MoXe Aa ce npepa-
LecTBa UNu TEXKU MeTanu, KOUTo MoraT Aa HaHe- BaT 6e3nnaTHO Ha cneaHUTE MecTa:
caT Bpeau Ha oKomnHaTa cpefa Mnu Ha YOBELLKOTO - My6nuyHu cbbupaTtenHu nyHkToBe (Hanpumep
3gpase. PeuuknupaHeto Ha cTapuTe 6aTepun u [BOPOBE Ha O6LMHCKN crpaam)
M3MON3BaHETO Ha CbAbpXKalLMTe ce B TAX pecypcu - MarasuHu 3a npogax6a Ha 6aTepun u akymyna-
nomara 3a 3alwiuTta Ha Te3un iBe BaxxHu bnara. TopU

+ CumBON®T Ha 3a4epkHaTa koda Ha konena o3Hava- - [lyHKTOBe 3a BpbliaHe Ha obuwarta cuctema 3a
Ba, Ye BaTepunTe U akymynatopute He TpsibBa ga BpbLUaHe Ha cTapu 6aTepun Ha ypeau
ce U3XBbpnAT 3aefHo ¢ 6uToBUTE OTNAABLM. - TlyHKT 3a BpbliaHe Ha Npon3BoAMTENS (aKko He e

* Ako 3HauuTe Hg, Cd unu Pb cbLyo ca noa cumsona uneH Ha obwaTa cuctema 3a BpbLiaHe)
3a kochaTa 3a GOKINyk Ha kofena, ToBa O3Ha4aBa + ToBa ce oTHacsi camo 3a akymynatopute u Garte-
cnepHoTo: punTe, KOMTO ce npoaasaT B EBponerickus cbio3 u
- Hg: batepusita cbabpka noseye ot 0,0005 % xmBak ca npeameT Ha eBponeickaTa Aupektusa 2006/66/
- Cd: batepusita cbabpxa noseye ot 0,002 % kagmun EC. B cTpaHu ussbH EBponerickusa cbio3 morat aa
- Pb: Batepusita cbabpka noseye ot 0,004 % onoso ce npunarat pasnuyHu pasnopenbu 3a u3xBbpns-

He Ha akymynartopute n GaTepMMTe.
16. OTcTpaHsAABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

CnepBaliata Tabnuua nokassa CUMMNTOMUTE Ha rPEeLLKM 1 ONNCBa Kak MOXeTe Aa r'M OTCTpaHnTe, ako NpoayKTbT Bu He
paﬁom npaBunHo. AKO He MoxeTe Aa HamepuTe U OTCTpaHuTe npo6nema, CBbpXeTe ce CbC CepBus.

MpoGnem B1b3MOXHN NPUYUHU paHsiBaHe
Bb3noxete npoeepkaTta Ha MaluvMHaTa Ha
[Buratenst He ce [HedekTeH auraten, kaben unu cneuunanuct. Hukora He pemMoHTUpaliTe aBuratens
cTaptupa. wencen, uaropenu npegnasutenn. | camu. Buumanue! MNpoeepete npeanasutenute n
M CMeHeTe, ako e Heobxoammo.
Bb3noxeTte npoBepka Ha HanpexxeHUeTo Ha
[Buratenst ce ctaptupa | MNpekaneHo HUCKO HanpexeHwve, [oCTaB4MKa Ha enlekTpoeHeprus. Bbvanoxete
6aBHO U He gocTura noBpeseHn HaMOTKM, U3ropsin npoBepka Ha fABuUraterns Ha CneLuanmcr.
paboTHuTe 06opoTK. KOHAEeH3aTop. Bb3noxeTe cMsiHa Ha KOHAEH3aTopa Ha
cneuuanuct.
[BuratensT cb3gasa MoBpepeHn HamoTku, AedekTeH Bwbanoxere npoeepka Ha ABuUratens Ha
npekaneHo CuneH Wym. | AsuraTen. cneumanucr.

TokoBUTE Bepurn B Mpexara
ca npetoBapeHu (namnu, apyrv
OBUraTenu u T.H.).

[Bwratensit He goctura
MbJIHA MOLLHOCT.

He nanonasgaiite Apyru ypeaun unu asuratenuy Ha
ChbllaTa TOKOoBa Bepura.

M3bsareate npetoBapBaHe Ha ABuUratens no
lMpeToBapBaHe Ha ABurartens, . o
[Buratenst nperpsisa BpeMe Ha wnandaHe 1 oTCTpaHsiBanTe npaxbT
HeJoCTaTbYyHO OXNaxaaHe Ha
NecHo. penraTens OT ABuratens, 3a aa ocurypute MakcumarnHo
oxnaxaaHe Ha aBuratensi.
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E¢iynon Twv cupBOAwv madvw oTo TTPOoidv

H xpAion ocupBoAwv 010 TTAPOV EYXEIPIDIO £XEI OKOTTO VA ETTIOTACEI TNV TIPOCOXK 0OG O€ EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG. Ta
oUuBoAa acg@aAeiag Kail ol €§NyRoEIg TTou Ta ouvodeUouv TIPETTEN va KatavooUvTal TTARpwG. O TTpoeIdOTIOINCEIG AUTEG
Ka®’ eauTég BEV ATTOCOROUV TOUG KIVOUVOUG Kal OEV UTTOKABIGTOUV TN AN CWOTWV PETPWY TTPOANYNG ATUXNHATWY.

Mpoegidotmoinon! ©avaocipog kivduvog, Kivduvog Tpaupatiopou ) meavr) {nuid oTo epyaAeio, o€
TEPITITWAON KN TAPNONG!

Mpoeidotoinon - lMa Tov TepIopIoud Tou KIvEUvou TpaupaTiopou, diaBdaoTe TIg Odnyieg xpnong.

®dopare TpooTacia akorg. H emmidpacn Tou Bopufou evdéxeTal va TTPOKAAEOEI ATTWAEIA OKONG.

DopaTe pAoKa TPOaTaciag atré akévn. Katd Tnv emegepyaaia EUAoU kal GAAWV UAIKWV PTTOPEI
va TTpokUWel okOvn €MIBAABAG yIa TNV Uyeia. Aev ETITPETTETAI N ETTECEPYATTA UNIKWYV TTOU TTEPIE-
Xouv ayiavto!

Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUOAIG. O1 OTTIVBRPEG TToU TTapdyovTal KaTd TN epyacia i Ta Bpad-
ouaTa, Ta TTPIOVIBI Kal 01 OKOVEG TTOU £EEPYOVTAl ATTO TO TTPOIOV PTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV
aTwAEIa TNG 6paCNG.

0JOB>

Mpoooxn! MNpiv atréd otroiadrToTe epyaaia ouvappoAdynong, kKabapiopyou, YETATPOTTAG,
OUVTAPNONG, OTTOBAKEUGNG Kal HETAPOPAG TTPETTEI VO OTTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KaI VO TNV
aTTOOUVOEETE OTTO TNV TPoPOdOoTia PEUPATOG.

Moté dev emMTPETTETAI VO XPNOIMOTIOINGET pIa TTETPA aKOVioUaTog aTnv TTAeupd BoupToag Tou
pnxavparog.

c € To Tpoidv cuppgopwveTal Pe TIG 1IoxUouaeg Eupwraikég Odnyieg.

! ! To TTpOoidv CUPPOPPWVETAI E TIG IOXU0UCEG TEPPIKEG OONYiEG.
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1. Eicaywyn

KataokeuaoTig:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

AZgIOTIPE TTEAGTN,
0ag EUXOMAOTE TTOAAR EUXOPIOTNON KOl KOAR €TTITUYiO
KOTé TNV EPyaCia Gag YE TO VEO TTPOIGV TTOU ATTOKTACATE.

Ymodeign:

O KaTOOKEUOOTAG auToU TOU TTPOIGVTOG dev €uBUVETaI

oUppwva pe Tov 1Iox0ovTa Voo Trepi euBuvng yia TTpo-

iévTa, yia ¢nuiég TTou TTPOKOAOUVTAl OE 1 aTTO QUTO TO

TIPOIOV OTIG £EAG TTEPITITWOEIG:

* akaTdAAnAn petaxeipion

*  TTAPABAEWN TwV 0dNYIWV XEIPIOPOU

*  ETMOKEVEG aTTO TPITOUG, N €E0UCIODOTNPEVOUG TEXVI-
KoUg

*  TOTTOBETNON KOl QVTIKATACTOON PN YVACIWY aVTOAAQ-
KTIKWV

e un evdedelypévn xpron

* BAGBeEG TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG OE TTEPITITWON
TIOPAEBAEYNG TWV NAEKTPIKWY KAVOVWV KAl TWV KAVO-
viopwv VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

MNpooégre:

O1 0dnyieg xeIpIGPOU aTroTeAOUV PEPOG auToU TOU TTPOIB-
v10G. MePIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG YIa va EpYAdeaTe
UE TO TTPOIOV PE AOPAAEIN, CWOTA KAl OIKOVOUIKA Kal Yia
va amo@elyeTe KIVOUVOUG, va €EOIKOVOUEITE £§0da ETTI-
OKEUNG, VO UEIWVETE TOUG XPOVoUuG eKTOG dIaBeTINOTN-
TOG KOl va au€avete Tnv aglotmiaTia kai Tn Sidpkeia {whg
TOU TTPOI6GVTOG. ETITTpA0BeTa GTOUG KAVOVEG QOPAAEIag
OTIG TTAPOUCEG OdNYIEG XEIPITPOU, TIPETTEI VO AapBdveTe
OTTWOBNTIOTE UTTOWN 0ag TIG BIATALEIG TToU I0XUoUV OTNn
XWPO 0ag yia T AeIToupyia Tou TTPOiGvVTOG.

Mpiv TN Xprion Tou TTPoidVTOG €LOIKEIWOEITE pE OAEG TIG
UTTODEIGEIG XEIPIOPOU Kal ao@AAEiag. XPNOIPOTIOIEITE TO
TIPOIGV POVOV OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIO TOUG AvVaPEPO-
pevoug Topeig Xpriong. PUAGETe pe ao@aAsia TiG odnyieg
XEIPIOPOU KAl O€ TTEPITITWON PeTaBiBaong Tou TTPoidvTog
TapadwaTe padi kal 6Aa Ta Eyypaga.

2. Nepiypaen Tou Tpoidvrtog (Eik. 1)

MpooTaTeuTiKG TZAMI
MpoaoTaTeuTikG amé oTIvVORpESg
Tpoxog Aciavong (K36) / Bouptoa
YmoéBepa epyaAeiou

HwN =

AauTra epyaciag LED

MpooTaTeuTiKd TPOXOU Agiavang

OTTA yIa TNV TOTTOBETNON O€ TIAYKO EPYOTiag
Kupiog d1akdTITNG (EVEPYOTT. / ATTEVEPYOTT.)

© N oo

3. MapadoTéo uAikd

Oéon MoooérnTa Ovopagia

1 2Xx MpooTateuTikd T¢ApI

2 2x MpooTareuTiké atmod

omvenpeg

4 2x YTé0epa epyaleiou

5 2x NapTtra epyaoiag LED
1x AITTAGG TpOXOG Agiavang
1x O3nyieg xpriong

YAk ouvapuoAdynong:

2x Bida TUTTOU TTETAAOUBAG
2x PodéAa

4x Bida odA kepaArg M5x8
2x Kaoovopida M5x55

2x Bida padwTrg KEPAAnG
4x Mmatapieg T0TTOU AAA

4. Evdedeiypévn xpon

O dITTAGG TPOXAG Aciavang gival Jia GUVOUOCUEVN GUOKEU
yia Tn Agiavan kai TN oTIABwGN PETAAWY, TTAAOTIKWV Kal
GAAWV UNIKWV, PE XPAOT TWV aVvTIoTOIXWV TPOXWV Agiavong.

To TTpoidV ETTITPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEITAl HOVO CUPPW-
va ue Tnv evdedelyuévn xpron tou. Kabe xprion mépav
autng Bewpeital pun evoedelypévn. MNa ¢nuIEG A Tpauua-
TIOMOUG OTTOI0UBATTOTE €IO0UG TTPOKAAOUMEVEG OTTO QUTH
TN XPAoN, TNV €UBUVN PEPEI O XPOTNG/XEIPIOTAG Kal OXI
0 KATOOKEUOOTAG.

2UOTaTIKG PEPOG TNG EVOEDEIYMEVNG XPNONG ATTOTEAET KOl
n TPNON Twv UTTOdEifEwV ao@aAsiag, KaBWG Kal Twv
0odNyIWV CUVaPHOAOYNONG Kal TwV UTTOdEIGEWV AeIToup-
yiag trou uttdpyouv oTig Odnyieg xeipIoPoU.

‘Oool xeIpidovTal Kal ouvTnEOUV TO TTPOIOV TTPETTEI VOl €i-
val €G0IKEIWPEVOI PE aQUTO KOl va £XOUV EVNUEPWOEI yia
TOUG EVOEXOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ol TPOTIOTIOINCEIG OTO TTPOIGV aTTOKAgioUV KABe guBUvn
TOU KATAOKEUAOTH KaBWG Kal kGBe euBuvn yia 60eg ¢n-
MIEG TTPOKUWOUV ATTO AUTEG.
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H Aeiroupyia Tou TrpoidvTOog £MITPETTETAN POVO UE YVATIA
egapTiuaTa kal yvAoIa agegoudp aTré ToV KATAOKEUAOTH.

Mpétrel va TnpouvTal 01 KAVOVIoHOi ao@aAgiag, epyaaiag
KQI GUVTAPNONG TOU KATAOKEUAOTH KABWG Kail ol d1a0Ta-
OEIG TTOU QVOPEPOVTAl OTA TEXVIKG XUPAKTNPIOTIKA.

Nd&Bete uTTOWN 6Tl TA TTPOIGVTA PAG KAVOVIKA BEV £XOUV
OoxedIOOTEN yIa EUTTOPIKN, BIOTEXVIKA A BIOUNXAVIKA XPr-
on. Agv avaAapBdvoupe kauia euBlvn av To TTPoidv Xpn-
OIJOTIOINGEl OE EUTTOPIKEG, BIOTEXVIKEG 1 BIOUNXAVIKEG
ETTIXEIPAOEIG KABWG Kal O€ TTapOoIEG dPATTNPIOTNTEG.

O kataokeuaaTrg dev UBUVETaI yia CNUIEG, TTOU £XOUV TTPO-
KANOei ard pn evdedelypévn xprion A AavBacopévo XeipIopo.

ESnynon Twv Aégewv emionuavong Tou UTTdpyxouv
OTIG 03nYigg XEIPICHOU

A

A&gn emionpavong HIOG GHECA ETTIKEIMEVNG
€mIKivduvng kardotaong n omoia, av dgv
atmopeuxBei, Ba éxel wg ouvémela Bdavarto n
BapU TPAUMATIONO.

/A NPO®YAAZH

AEgn €MIOCANAVONG HI1ag evdexOpEVNG
€mIKivduvng kardotaong n omoia, av Jd&v
aTro@peuxOei, B HTTOPOUCE Va £XEI WG CUVETTEIN
MIKPAG | HETPIAG BAPUTNTAG TPAUHATIOHNO.

AEEN E€MOAUAVONG HIag evdexOpEVNG
€mIKivduvng kardotaong n omoia, av Jev
atro@euyOei, B PTTOPOUCE VA £XEI WG CUVETTEIX
UAIKEG {npIEG OTO TTPOoidV/oe 1510KTNOIa.

5. Tevikég utrodeifeigc ao@aleiag
Ievikég uTrodeigelg ao@aleiag yia NAEKTPIKA epyaleia

A MPOEIAOMOIHEZH!

AlaBdoTe 6Aeg TIg uTTodEigelg aoaleiag, TIG odnyi-
€G, TIG QTTEIKOVIOEIG KAl TO TEXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA
TToU TTaPEXOVTAI UE TO NAEKTPIKO EpyaAEio oag.

AT TTapaleipeig otV TAPNON Twv akGAoUBwWYV odNyIWV
evdéxeTal va TTPokANBei nAekTpoTTAngia, ewTid kai/fj go-
Bapoi TpaupaTIoUOI.

DuAagTe OAeg TIg UTTOBEi§EIg aopaleiag kail TIG oBnyi-
€6 y1a MEAAOVTIKA XpRAoN.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEiO» TTOU XPNOIYOTIOIEITAI OTIG
uTTOdEIgEIG aoPaAgiag avapEpeTal g€ NAEKTPIKA epyaAeia
TToU AgIToupyoUv pe pelpa (Ue KOAWDIO PEUPATOG) KAl O
NAEKTPIKA €PYOAEia TTOU AEITOUPYOUV PE ETTAVOPOPTICO-
MEVEG PTTATAPIEG (XWPIG KAAWDIO PEUPATOG).

1. Aoc@dAeia Xwpou epyaaciog

a) Aiarnpeite TNV TEPIOXN EPyaciag kaBapr Kai KOAd
QWTIOHEVN. ATIO OKATAOTACTO i} PN QWTIOPEVES TTEPIO-
XEG Epyaaiag PTTopei va TIpokAnBoUv aTuyfuaTa.

b) Mnv epydleoTte pe To NAEKTPIKG EpyaAgio oe duvnTi-
K ekpr§ipo mepIBaAAov 6tTou BpiokovTal KaUoIpa
uypd, aépia | okOVeG. Ta NAekTPIKG epyaleia Trapd-
youv OTTIVBApeG o1 OTToioI UTTOPOoUV VO TIPOKAAETOUV
QAVAPAEEN TNG OKOVNG 1 TWV OTUWV.

c) Katd Tn XpAon Tou nAeKTpIKOU £pyaAEiou KPOTATE
HokpId TaIdId kol GAAa dTopa. € TTEPITITWON EKTPO-
TIG PTTOPET VO XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Aeiou.

2. Ac@dAeia Xpiong NAEKTPIKOU peUPOTOG

a) To @ig oUvdeong Tou NAeKTPIKOU epyaleiou Trpétrel
va Taip1adel oTnv Tpida. Agv EMITPETETAI KAVEVOG Ei-
Soug TpoTtrotroinon Tou @ig. Mn XpPnOIUOTIOIETE QI
TPOCAPHOYNAG HE NAEKTPIKG EpyaAgia TTou SiaBéTouv
TPOOTACia HEOW YeEiwoNG. Ta Un TPOTTIOTIOINUEVA QI
Kal ol KATAAANAEG TTPICEG PEILIVOUV TOV KiVOUVO NAEKTPO-
TANgiag.

b) ATOQEUYETE TNV ETTAPL TOU CWHATOG HE YEIWHEVEG
EMPAVEIEG OTTWG Ot CWANVEG, BEPPAVTIKG AT,
nAekTpIKEG KOuliveg Kai uyeia. Otav 1o owya oag
gival yEIwPEVO, UTTAPYXE! augnuévog Kivouvog ammd nAe-
KTPOTTANEia.

c) Aiatnpeite Ta NAEKTPIKG EpyaAEia oag HOokpId aTTd
Bpoxn N vypacia. H dicioduan vepoU o€ pia NAEKTPIKA
OUOKEUN QUEAVEl Tov Kivouvo NAEKTPOTTANGOG.

d) Mnv kakopeTayelpieoTe T0 kaAwdio ocUvdeong yia
VO HETAPEPETE 1) VO AVAPTAOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio 1 ylo VO OTTOOUVSECETE TO QIG OTTO TV Trpida.
Kpardare To kaAwdio oUvdeong Hakpid atréd utrepfo-
Nikn} Beppokpaaia, Addi, cixunpd Akpa 1 KIVOUPEVA
péPN. Ta kaAwdia oUVOETNG TTOU £X0UV UTTOOTE! NI
N €ival urepdepéva augdivouv Tov Kiviuvo NAEKTPOTTAN-
giag.
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e)

a)

b)

c)

d)

e)
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Orav epyddeoTe pe éva NAEKTPIKO EpyaAeio o€ uTTai-
Bpl0 XWPO, XPNOIPOTIOIEITE HOVO KOAWDIA ETTEKTA-
ong Tou gival Kal auTd katdAAnAa yia Xprion o€
e§wrepIkoUg Xwpoug. H xprion kaAwdiou emékTaong
Kat@AANAoU yia xprion o€ EWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEOG.

Av gival avatro@eukTn n AgItoupyia Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou ot mepIBaAdov pe uypaagia, XpnoidoTrol-
€ite éva peAé TpooTaoiog amd pelua diappong. H
Xprion €vog peAé TrpoaTtaadiag ammd pedua dIApPONng el
Wvel Tov Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

Ac@dAeia aTOPWYV
MNpéter va €ioTE TTPOTEKTIKOI, VO TIPOCEXETE TI KAVE-
TE KOl VO XPNOIMOTIOIEITE OUVEDT KATA TNV £PyACia
He éva NAeKTPIKG epyaleio. Mn XpnoipoTToIEiTe nAe-
KTPIKO €pyaAeio OTav €i0TE KOUPAOHEVOI 1} UTTO TNV
ETTAPEIN VOPKWTIKWY, OIVOTTVEUHATOG 1 PAPUAKWY.
Mia oTiypr| ammpooegiag katd Tn XpAon Tou NAEKTPIKOU
gpyaAeiou uTTopei va odnynaoel o coapoug TpaupaTi-
opoug.
DopdTe ATOMIKG ECOTTAIONO TTPOOTATIAG KAl TIAVTA
TPOCTATEUTIKA YUoAId. H xprion atopikou e§oTTAiopoU
TIPOOTaCiag, OTIWG WAOKAG KaTtd TNG oKOvNG, QVTIOAI-
abnTIKWY  UTTOBNUATWY  AOPAAEIag, TTPOCTATEUTIKOU
KPAvoug i JECWV TTPOOTAGIOG aKOAG, avaAoya UE TO €i-
080G Kal T XPron Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEIWVEI TOV
KivOUVO TPAUUOTIOUWV.
Atropeuyete TNV akouola B€on o€ Asitoupyia. Na Be-
BaiwveaTe OTI TO NAEKTPIKO €pYaAEio gival atrevep-
yotroinpévo TpIv To ouvdéoeTe otV Tpogodoaia
PEUHATOG KA/} OUVOECETE TNV ETAVAQOPTIOUEVN
HTTOTOPIO, TO TIAPETE OTA XEPIO GOG I} TO HETOPEPETE.
Av Katd TN PeTaPoPd Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou €XETE TO
OdxTUAO GTOV BIOKOGTITN i} AV OUVOETETE TO EPYAAEIO 0TV
TPOPODOTIT PEUHATOG EVW) EiVAI EVEPYOTTOINUEVO, UTTOPET
va TTpokAnBouv atuxAuara.
AtropakpuveTe gpyaAgia pubpiong | kAeidid Bidw-
HATOG TIPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio.
‘Eva epyaheio A kAeidi To omroio Bpioketal o€ éva TTePI-
OTPEPOUEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou UTTOPET va
TIPOKAAEDEI TPAUPATIONOUG.
ATtropelyeTe omrol0dATTOTE AQUOIKN OTAON CWHA-
10G. ®povTileTe yia KA guoTdBela kol SiaTnpeite
TAVTOTE TNV IooppoTTia oag. Me autdv Tov TpdTTO
UTTOPEITE va EAEYXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKG EPYOAEiO O
UN QVOUEVOUEVEG KATAOTAOEIS.

g9)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Qopdre kKatdAAnAo pouxioud. Mn @opdre @apdid
pouxa 1 koopnpara. Kpardre Ta paAAid Kal Ta pou-
X0 HOKPIA a1ré KivoUpeva pépn. Ta polUxa pe @apdid
€QapUOYN, Ta KOoUAKATa ) Ta HakpId JoAAIG JTTopEi va
maoTolv atmd KivoUpeva pépn.

Av ptropoUv va Xpnoipotroinfolv Siatdgelg avap-
popnong kai cuAAoyng okovng, Befaiwdeite o1 €i-
val ouvOEdEPEVEG Kal OTI XPNOIPOTIOIOUVTAl CWOTA.
H xprion piag diatagng avappd@nang okdvng uTropei va
MEIWOEI TOUG KIVOUVOUG aTTé Tr aKovn.

Mnv éxere weudn aiobnon Tng ao@AAeiag Kal punv
aYn@PATE TOUG KAVOVEG AT PAAEIOg Yio NAEKTPIKG €p-
yaAeia, akOpa Kal av £XETE ESOIKEIWOET € TO NAEKTPI-
KO epyaAeio HETA amrd emravelAnppévn xpron Tou. Ol
aTTPOOEKTOI XEIPIOPOI TTOPOUV O€ KAGOUOTA TOU DEUTE-
POAETTTOU Va ETTIPEPOUV TOBAPOUG TPAUUATIOPOUG.

Xpron Kai HETaXEipIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou
Mnv utrep@opTveTe To NAEKTPIKS epyaAeio. Xpnoi-
HOTIOIEITE yIO TNV EPYOCia 00G TO NAEKTPIKO £pya-
Agio Trou TrpoopileTal yia auTr). Me 10 KaTGAANAO nAe-
KTPIKO €pyaAcio epyddeaTe KOAUTEPQ KOl AOQPAAEOTEPQ
oTnv TpoBAeTTépEVN TTEPIOXT 1IGXUOG.

Mn XPNOIYOTTIOINCETE TTOTE NAEKTPIKO £PYaAAEio TOU
otroiou o SI10KOTITNG Trapouaiddel BAGRN. ‘Eva nAe-
KTPIKO £pyaAeio TTou dev PTTOPET TTAEOV va evepyoTToInBEi
f va amevepyotroindei, ival emkivOuvo Kal TIPETTEl Vot
ETTIOKEVOOTEI.

A@aipéoTe TO QIG aTTO TNV TTPI{a K/ aPUIPETTE TNV
OQOIPOUMEVN ETTAVOPOPTIJOPEVN HTTATOPIA, TIPIV
TIPOYHOTOTIOINOETE PUBHITEIG TN TUOKEUR, AAAGSE-
TE epyaleio epyaciag i apROETE OTNV AKPN TO NAe-
KTPIKO £pYaAEio. AUTO TO PETPO TIPOQUAAENG OTTOTPETTE!
TNV aBéANTN €KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.
QuAdooeTe poakpid o1rd TadId Ta NAEKTPIKA Epya-
Agia TTou Sev xpnoiyotroigite. Mnv a@rveTe va xpn-
oipoTTolEi To NAEKTPIKG epyaAEio Kavéva GTopO TToU
Bev givan e§oikelwpévo pe auTo 1 dev €xel dlafdoeig
TIG Trapouaeg odnyieg. Ta nAekTpikd epyaleia eivar TTI-
Kivduva, 6Tav xpnaigotrololvTal atréd GTIeipa GToda.
DpovTileTe OXOAAOTIKA Ta NAEKTPIKA EpyaAia Kal T
afeooudp. EAéyxete OmI AcitoupyoUv amrpoOoKOTITA
Kol 8ev KOAAGVE Ta KIVOUHEVO PEPN, OV UTTAPXOUV
€SapTAPOTA TTOU £XOUV OTIAOEl | £XOUV UTTOOTEN
{nMId TéTola TTOU VO ETTNPEGTETaI N A€iToUpYia TOU
NAEKTPIKOU gpyaAgiou. AvaBéTeTe TpIV T XPRon
TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU TNV ETMIOKEUN TWV £§ap-
TNUATWYV TToU £X0UV UTToOoTEl nMId. MoAAG aTuxrua-
TO €XOUV TNV QITIA TOUG O€ KAKOOUVTNPENHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia.



f)  AlaTnpeite Ta KOTITIKG Epyaleia aiXpnpd Kai Kabapd.
T TTPOOEKTIKG PPOVTIOPEVA KOTITIKA EPYAAEIQ UE KOPTE-
PEG AIXMEG £XOUV PIKPOTEPN TAON YIA OPAVWHA Kal Eival
€UKOAOTEPO VO KaBOdNYNBoUV.

g) XpnoipgotrolgiTe To NAEKTPIKO EpyaAeio, Ta aegoudp,
To gpyaAeio epyaciog KAT. cUp@wva pE TIG TrapouU-
aeg odnyieg. AapBaveTe £TionNg UTTOYN TIG CUVOIKEG
£PYAOiag KAl TNV EPYOCia TTOU TTPOKEITAI VO EKTE-
AeoTei. H Xprion nAEKTPIKWY EPYOAEIWV Yia EQAPUOYEG
GAAeG T TIG TIPOPBAETTOEVEG UTTOPET VO 08nyroel OE
ETMIKIVOUVEG KOTOOTAOEIG.

h) Kpardre Tig AaBéG Kkal TIG EMIPAVEIEG KPOATAHATOG
oTeYVEG, KaBapég kal amraAAaypéveg amd Addia kai
ypaoa. O1 oNoBnpég AaBEG kal ETTIQAVEIEG KPOTAUATOG
OeV ETITPETTOUV OTPOAT XEIPIOUE KOl EAEYXO TOU NAEKTPI-
KoU epyaheiou o€ OTTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

5. ZépPig

a) AvoOETeTe TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou
HOVO O€ TIOTOTIOINUEVO EISIKEUMEVO TTPOCWITIKG
Kal pévo pe yviaia avraAAakTikd. Me autdv Tov Tpo-
10 dlao@aAiCeTe 6T dev Ba dlakuBeuTel N acedaAeia Tou
NAEKTPIKOU EpyaAeiou.

A NPOZOXH!

AuTd TO NAEKTPIKG epyaAeio TTapdyel Eva NAEKTPOPAyVNTIKG
medio kard Tn didpkeia TNG Aerroupyiag Tou. Autd To TTedio
UTTO OPIOWEVEG TTEPIOTAOEIG UTTOPEI Va ETTNPEACEI EVEPYA 1
TadnTKG 1aTpIKG eppuTelPaTa. MNa peiwon Tou Kivdivou go-
Bapwv A BavaoIPwy TPAUPATIOPWY, OUVIOTOUE O€ GTOUO PE
10TPIKG EU@UTEUUOTA va oupBouAelovTal TO yIOTPS TOUG Kal
TOV KATOOKEUOOTH TOU 10TPIKOU EUQUTEUNATOG, TTPIV TO XEIPI-
ONG TOU PNXavVAATOG.

Ymodeieig ao@aleiag yia emTpatréfieg unxavég Asiav-

ong

a) Mn xpnoipotroigite epyaleia epyaciag Tou éxouv
utrooTei {nuid. EAéygre mpiv amd kdBe xpron Ta
epyaleia epyaoiag, OTTwg Toug Tpoxoug Agiavong,
yla onueia ammwAeiag UAIKOU Kol pwypég. AQou £xe-
Te eAéyéel kal TOTTOBETAOEI TO EpyalAeio epyaaiag,
TOPOpEIVETE TOOO €0€IG 6G0 Kal TUXOV GAAa Tra-
PEUPICKOPEVO GTOUO EKTOG TOU ETITTESOU TOU TTEPI-
OTPEPOPEVOU EPYOAEiOU EPYOTiag KOl OQPROTE TN OU-
oKeun va A€iToupynoel yia Sidotnua 1 Aetrrol pe Tov
HéyioTo apIBud oTpowv. Ta epyaleia epyaciag TTou
€xouv uttoaTei gnuid aTnVv TTAEIoVATNTA TOoUug Ba oTTIoOUY
Héoa o€ auTd TO BIACTNHA BOKIUAG.

b) O emiTpemopEVOG aPIBUOG OTPOPWYV TOU EpyaAEiou
Epyaciog TPEEl va €ival TOUAGXIOTOV i0OG HE TOV
HEYIOTO OpIBUO OTPOPWV TTOU AVOPEPETAl ETTAVW
oT0 NAEKTPIKO gpyaleio. Eva aeooudp TTou TEPIOTPE-
@eTal TaxUTEPA OTTO TO ETTITPETTOPEVO PTTOPEI VO KOUMA-
TIOTEI KOl VOl EKTOGEUTE.

c) 'Exere umoyn cag Om ol cupPATOROUPTOEG XAVOUV
THAHATA o106 TIG TPIXEG OKOUA KOl KATA TNV KAVOVIKN
Toug Xpron. Mnv utrep@opTwveTE Ta oUpPaTa TIEC-
VTEG Ta pe pey@An Suvapn. Ta ekTogeudpeva TuRpaTa
OUPPATWY PTTOPOUV va dIaTTEPATOUV TTIOAU EUKOAQ Ae-
TITO POUXIoUO Kai/f To Sépua oag.

d) Mnv mpayparorroicite ToTé Agiavon oTig TrAgupi-
KEG EMIPAVEIEG TOU TPOXOU Agiavong. H Agiavon oTig
TIAEUPIKEG ETTIPAVEIEG EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI Bpauon
Kai didAuon Tou TpoxoU Agiavong.

E1d1kég umrodeifelg ao@aleiag yia SimrAoug TpoxoUg Aei-

avong

* Mnv ayyiCete To kaAWdIO pelpaTog SIKTUOU, EAV KATA TN
AeiToupyia uTTOOTEl {NUIG 1 KOTTEL. ATTOOUVOEDTE OUECWG
TO QIG pEUpATOANYIaG aTmoé TNV TIPIda kal aTTeuBUVOEiTE TN
OUVEXEIQ YIa TNV ETTIOKEUR TOU TTPOIGVTOG ATTOKAEIOTIKG
o€ £EEIDIKEUNEVO TEXVIKO 1) OTO appddIo KEVTPO GEPRIG.

* Mn xpnoipoTroigite To TTPOIGV 6Tav €ival uypd oUTE Kal O€
TepIBAAAOV pE uWNAR uypaaia.

+ Otav epyaleoTe o€ EGWTEPIKO XWPO, TUVOEDTE Tr) CUOKEUN
péow evog dIOKOTITN TTpoaTaciag ammd pelpa diappong
(F1) pe péyiotn évraon pelparog evepyotroinong 30 mA.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO KAAWDIO ETTEKTOONG EYKEKPINEVA VIO
XPNON O€ EEWTEPIKS XWPO.

* [lo Tov OKOTTé aUTO OTTOGUVOEDTE TO QIG PEUPATOANWIOG
atré TNV TIpida.

+ KaBodnysite 10 KaAWSIO PEUPATOG WOTE VA TTEPVAEN TIA-
VT TTPOG TO TTOW KOl ATTOPOKPUVOUEVO OTT6 TO TTPOIOV.

+ Kivduvog Tupkayidg améd omverpeg! Otav Aciaivete pé-
TaAAa, TTpokaAoUvTal OTTIVEPEG. BeBaiwbeite eTTopEVWG
oTTwadATIOTE OTI dev TiBevTal O€ Kivouvo dAAa dTopa Kai
011 8ev UTTAPXOUV EUPAEKTA UNIKG KOVTE OTNV TTEPIOXT €P-
yaoiag.

* Nposgidomroinon! Togikoi atpoil H emegepyaaia emBAa-
Boug / TogIKAG OoKGVNG gival eTTIKIVOUVN yIa TV UyEia Tou
XEIpIOTA 1 GAAwV atépwyv TTou Bpiokovral KovTd. Popdre
TIPOCTATEUTIKA Yuahid, TTPOCTACIO OKOAG, HAOKA TTPOOTa-
oiag atrd oKV Kal TIPOCTATEUTIKA YAVTIA.
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KivBuvog eykaupdtwyv! 210 avTikeipevo epyaciag ava-
TT0ooovTal uYnAég Beppokpaaieg Kard Tn Aciavon. Mnv
TO TAVETE TIOTE ATTO TO ONEio £TTESEPYOTiag Kal APAOTE
TO VO KPUWOEI ETTAPKWG. AIGKOTITETE KATA TIG TIAPATETAE-
VEG EPYOTieg Aeiavang ouxvad Tnv eTegepyaaia Kal aproTe
TO QVTIKEIPEVO EPYATIAG VA KPUWOEIL, TTPIV GUVEXIOETE TN
Aeiavon. Aev Ba TpéTrel va UTTEPPBAIVETE TN GUVEXN Ael-
Toupyia Twv 10 AETTTWV.

O 3G Tpox S Aciavang éxel oxedIOOTE! yia aTeYVA Agi-
avan YETOAAIKWY ETTIQAvEIWV. H ouokeun emTpéTeTal va
XPNOIUOTIOIEITAI MOVO YIa OTEYVA Agiavan.

Aev emTPETTETAI N ETTEGEPYATIO UNKWYV TTOU TTEPIEXOUV
apiavTo. O apiavTog Bswpeital wg kapkivoydvog. Mn xpn-
alpoTroleite TPoXoUg Agiavang TTou £Xouv UTTOOTE! {NUIG.
XpnaolpoTroleite povo TPoXoUg Agiavang, Ta OTOIXEID TwV
OTIOIWV GUPPWVOUV [E T GTOIXEIQ OTNV TTIVaKida TUTIOU
TOU pnxavApaTtog. H taxitnTa TmepIoTpo®ng Ba TpéTel
va gival idia pe Tov avapepduevo aplBpd f ueyahitepn
aTé auTov.

PuBpiCete Tepiodikd gavd ta oTnpiypara TpooTaciag
(ekTpOTTEIG OTTIVBPWV) KaI TA TIPOCTATEUTIKG T{AIA, £TOI
WOoTE va avTioTaBpiCeTal n ¢Bopd Twv TPoXWV Aciavang.
AiatnprioTe KaTé TO dUVATOV JIKPATEPN ATTOCTACH.
ATTOQPUYETE TNV ETTOPH PE TOV TTEPIOTPEPOPEVO TPOXO Ai-
avong.

Mnv a@rjveTe To TIPOIdV va AEITOUPYEi XWpig EMTAPNON.
Mn XpnOIPOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIGV YIat OKOTTOUG EKTOG TOU
TIpoBAeTTOpEVOU.

BeBaiwveoTe TavTOTE OTI N CUOKEUN EiVOI OTTEVEPYOTTOIN-
MEVN, TTPIV GUVOETETE TO QIS PEUPATOANWIAG aTNnv TTpida.
MdvTa evepyoTIOIEITE TTPWTA TN GUCKEUN KOI JETA TTANCIG-
{eTe TO QVTIKEIUEVO EpYyaTiag aTov TPoXO Aeiavong. Avaon-
KWOTE PETA TV ETTEGEPYOTIO TO AVTIKEIPEVO Epyaaiag Kal
OTN OUVEXEID OTTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN).

Kpatdre TavTa 10 avTIKEiUEVO epyaaiag oTabepd kal Pe
Ta 600 XépIa.

®povTioTe WOTE N OTACT TOU CWHATAG 0AG Va €ival aopa-
MG.

Meta amd v emegepyaoia peTdAWY, aQACTE TOV TPO-
X6 / Toug TpoxoUg Agiavang va akivnToTroinBo0V EVIEAWG.
ATTOOUVOEETE TTIAVTA TO PIG PEUMATOANWIAG aTTd TNV TIPi-
(a o€ dloAciypaTa aTé TNV epyaacia, TTPIV aTTO OAEG TIG
€PYQOIEG OTN OUOKEUR Kal OTav Oev XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUR.

METaXEIPIOTEITE Tr) CUOKEUN| PE TTPOCEKTIKA KOl GXOAAOTI-
Kd. H ouokeun TpéTmel va eival TTavTote kabapr), oTeyvh
Kal Xwpig Add1 i) AiravTikd ypdaoo.

Na gioTe TravTa TTPOCEKTIKOI! [POTEXETE TTAVTOTE TI KAVETE
Kal Evepyeite TTAvToTe Pe oUveon. Mn XpnoIUOTIOIEITE O€
Kayia TEPITITWON T UCKEUN, OTav OEV EIGTE GUYKEVTPW-
pévol i aioBdveaTte adiabeaia.

O1 Tpoxoi Agiavong TTpéTel va QUAGOTOVTaI £TO1 WOTE VO
unv eival eKTeBEINEVOI O€ PNXAVIKEG CNUIEG Kal eTTIBAAREIG
TEPIBANOVTIKEG ETTIOPATEIG.

Mn xpnoigoTtrolgite TpoxoUg Agiavang Trou €XOuv UTTOOTET
{npid N Tapapopeuon.

EAéyxete TOKTIKG T pUBMION TOU TTPOCTOTEUTIKOU OTTO
OTTVOAPEG Kal ETTAVaPPUBUIOTE To CUPPWVa PE TN PBoPG
Tou TpoxoU Agiavong. Aiatnpeite Tnv améoTtaon avaueoa
OTO TIPOCTATEUTIKO OTTO GTTIVEAPEG Kal Tov TPoxO Agiavang
600 T0 dUVATOV HIKPATEPN (O EyaAUTEPN OTTO 2 mMm).
EAéyxete TaKTIKG TN pUBUION TOU UTTOBEUOTOG £pyaAEiou
Kal ETTavappubuioTe To aUP@Wva PE Tn Bopd Tou TpoxoU
Aeiavang. AiaTnpeite TNV aTT60TAON AVEPETT OTO TIPOCTA-
TEUTIKG aTTO OTTIVBRPEG KAl TOV TPoXS Agiavong 6o To du-
vaTév PIKpOTEPN (OX1 HEYaAUTEPN aTTO 2 mm).
XpnaiuoTrolgite pévo TpoxoUg Agiavang, n OTTr Twv OTToiwV
TaipIadel akpIBwG oTov dgova Tou dITTAoU TpoxoU Aciavong.
Mn xpnoipotroleite TpoxoUg Asiavang e TTOAD PIKPR OTTA.
Mn oeiyyete uTrepBoAika To TIAgINGD! Tou TPOXOU.

Mnv TrpaypartoTroigite Aeiavon pe kpUo Tpoxd Aeiavong.
A@AaoTe TIpIV TNV évapén TnG epyaaiag Tov Tpoxo Asiavong
va Asitoupynoel eAeUBepa yia éva AeTTTO.

Mnv TpayuaToTrolgite Agiavan OTIG TTAEUPIKEG ETTIPAVEIEG
Tou Tpoyou Aciavang. MpayparotoinoTte Agiavon pévo otn
UETWTTIKI TIAEUPE.

Mn pixveTe WukTikG péco ameubeiag emavw oTov TPOXO
Aeiavong. To WUKTIKO pEOO EVOEXETOI VO ETTNPEGCEI TN
ouvoxn Tou TpoxoU Agiavong kai va TTPOKAA(DE! €101 TV
KATOOTPO®PH TOU.

O1 omvBrpeg pTTopei va gival emikivouvol. Mnv Trpayuaro-
TIolEiTe Agiavon KovTa o€ eUPAEKTA agpia i uypd.

Katd Tnv evepyoTroinon TNG OUOKEUNG, OTABEITE TTAEUPIKG
TIPOG TOV TPOXO Agiavong.

MpayuaTtoToiRaTe Aciavon JOVo OTN WETWTTIKN TTAEUPd TOU
TPoxoU Aciavong. ATré Aeiavan OTIG TTAEUPIKEG ETTIPAVEIEG,
0 TPOXOG Agiavang PTTOPEi va Yivel TTOAU AETTTOG yia ao@a-
A xprion.

H Aciavon mapdyel BeppdtnTa. MAECTE TO AVTIKEIUEVO EPYQ-
aiag HOVO aPoU EXEI KPUWOEI ETTAPKWG.

XpnaiuotroioTe pévo TpoxoUg Asiavang Trou £xouv oxedi-
aoTel yio TNV ac@ahr xprion oe dImmAd Tpoxd Agiavong. Mn
XPNOIUOTTOIEITE TPOXO Aiavang, TOU OTToiou N ava@epOue-
vn péyiotn TaxUTnTa TEPIoTPOPRG €ival XaunAdTepn améd
TOV QVOPEPOUEVO ApIBPO OTPOPWV TNG GUCKEUNG.

Mn xpnoipotroigite TpoxoUg ) BOUPTOEG TTOU €XOUV UTTO-
oTei {nuId R TTapapdpewan.

XpnoiyoTolgite povo TPoyoug Aciavang kai BoUpToEg Twv
OTIOIWV O EVTUTIWPEVOG APIBUOG OTPOPWV Eival TOUAAXI-
oTOV i00G PE TOV ava@ePOPEVO aTNV TTIVaKida TUTTou Tou
NAEKTPIKOU pyaleiou.
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+ A@rveTe TN BoUpTOa TIAVTA OTEPEWHEVN TIAVW OTNY &TPO- 7. TeXVIKA XAPOKTNPIOTIKA
KTO, YIO VO TTEPIOPIOETE TOV KiVOUVO ETTAPAG WE TNV TIEPI-

OTpeQOLEvVN ATpakTo Kivnripag 230-240 V~/ 50 Hz
6. YwoAenropevol Kivouvol lox0g karavdAwang s2 10 ,\EWST; ggg w
o i . . ApIBudG aTpOPWV 2980 min'!
To Tpoidv €ival KATOOKEUAOPEVO OUNPWVA PE TO TEAEUTaIO
€TTITTESO TNG TEXVOAOYIOG KAl TOUG OVAYVWPITUEVOUG KOVOVES Tpoxse, uéy. 2 200 mm
TEXVIKAG a0@aAeiag. Katd Tnv epyacia evoéxetal TTapOAa autd TPO)@Q E’)\dx- ) 2 150 mm
Va TTOPOUCIAOTOUV PEHOVWHEVO! UTTOAEITTOUEVOI KiVOUVOI. (uetd atré 9Bopd)
+ KivBuvog yia TV uyeia atmd nAEKTPIKG PEUUA OF TTEPITITW- Bouproa, pgy. 2 200 mm
an Xprong akatdAANAwy KaAwdiwv NAEKTPIKr G oUvVETNG. BouUpTtoa, eAay. & 150 mm
+ Mnv ayyiCeTe Tov TPOXO A€iavang oTn Pn KAAUMPEVT TTEPIOKH. (HeTd am6 pBopd)
+ TpooéxeTe yIa EKOPEVEOVIOUO KOPUATILV atrd TpoxoUg O TpOXOU 2 15,88 mm
Agiavang Tou £xouv UTTooTEl {nuId. MAGTOC TPOYXOU 20 mm
. I'Ipo?éxua Y10 EKOQEVOOVIOUO QVTIKEINEVWY EPYOTIOG I MAGTo Bouproag 16 mm
peEpWY TOUG. . - -
+ Kivduvog yia BAGBEG TNG OKONG O€ TIEPITITWAN PN XProng AGuTa epyaciag LED pe pmatapia (2x)
TWV ATTAITOUHEVWY PEGWY TIPOOTATITS AKONC. Bdpog 12kg
+ Kivduvog yia BAABES Twv TTVEUPOVWY, EQV BEV XPNOIUO-
TIOIEITOI KATAAANAN PAOKa TTpOOTaCIAg ATTd OKOVN. Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV TPOTTOTTOINCEWV!
+ BAdBeg TnG uyeiag atmd Toug Kpadaopolg aTo GUoTNua
XEPIOU-Bpayiova, Oe TIEPITITWAN TTOU N CUCKEUN XPNOl- Aidpkela evepyoTtroinong:
MOTTOIEITOI VIO TTAPOTETAPEVO XPOVIKG didaTnua 1 av dev H didpkeia evepyotroinong S2 10 min (oUvtoun Aeitoupyia)
TUYXGVEI CWOTAG PETOXEIPIONG KOI CUVTAPNONG. OnAwvel 6T 0 KIVNTAPAG ETTITPETTETAI VO ETTIBAPUVOET OTaBE-
* [Moapd OAeg TIG TIPOPUAGEEIG TTOU £XOUV An@Bei evaExeTal pd pe TNV ovopaaTikh 16XU0 (500 W) pévo yia Tov xpdvo Tou
TIEPAV QUTWV VA UTTAPXOUV U TTPOPAVEIG UTTOAEITTOUEVOL avapEépeTal aTnV TIVaKida aTolxeiwv (10 AeTTTd). AIa@OpETIKG
Kivduvol. B0 pTTOpOUCE VO UTTOOTEI N ETMITPETTOUEVN UTTEPBEPUAVAN.
+ O utroAerépevol Kivduvol utropoUv va eAayioToTToin8ouv Katé tnv madon, o kivntipag woxeTal Eava PEXPI TNV apxIKn
otav TnpouvTal ol «YTTodeigelg aopaheiagy Kal n «Evde- Beppokpaaia Tou.
delypévn xpAon», KaBwg Kal ol odnyieg XEIpIoPoU aTnv
OAGTNTA TOUG. ©dpupog kai kpadaouoi
+ AmogeUyete TNV aB€ANTN Bé0n oe AeiToupyia Tou TTPOIG- O1 Tipég BopuBou kal Kpadaouwy PETPARBNKav BAoel Tou TTpo-
VTOG: KaTd Tn oUVOEDTN TOU QI OTNV TIPIda dev ETITPETTETAN TUTou EN 62841.
va gival Tratnuévo To TTAAKTPO Agiroupyiag. XpnoipoTrol-
&iTe TO epyaAeio epyaoiag TTou ouVIOTATal OTIG TTAPOUOES 160N nxnTikrg Trieong L, 79 dB
Oér’wisg xslpl?pOU. 'E.TEJI atroAapBdvere TavTa TN PEYIOTN ABeBaisTnTa K, 3dB
m'roé’oon omc? TO TIPOIOV cag’. ’ ’ ’ STa04N NXTIKAG 10X00G L, 92 dB
+ Kpatdre Ta xépia oag PokpId atmd Ty TrEpIoXr Epyaaiag, ABeBadma K, , 3dB

otav gival o€ AsiToupyia To TTPOIdV.
Dopdrte TPOCTATIA AKONG.
H emidpaon Tou BopUBou evdéxeTal va TTPOKOAETEI OTTW-
Agla aKor|G.

Nepiopilete TRV Topaywyn BopUBou Kal Kpadaopwyv

oTo gAdyioTo!

« XpnolyoTrolgite u6évo TTPOIGVTA TTOU Eival o€ dyoyn Ka-
TaoTOoN.

*  ZuvInpeite KOl KABAPICETE TAKTIKG TO TTPOIOV.

* [pooappdleTe TOV TPOTIO EPYATIiAg 0AG OTO TIPOIOV.

*  MnV UTTEPPOPTWVETE TO TTPOIOV.
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+ Av xpelddetal dWOTE TO TTPOIOV yia EAEYXO.

* ATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIGV OTAV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE.

+ [Mopadeiypota PETPWV YO PEIWON TNG KATatrévnong atmod
KpadaouoUg ival N XpAon YavTIwV KOTA Tn XPron Tou £p-
yaAgiou Kai o TTePIOPIoUAG Tou Xpovou epyaaiag. Ma Tnv
€KTIUNON TNG KATATIOVNONG TTPETTEl VO AapBdvovTal uTré-
wn 6Aa Ta pépn Tou KUKAOU Agitoupyiag (yia TTapaderyua,
TO XPOVIKG SIa0TAUATA KATA TO OTTOI TO NAEKTPIKG £pya-
Aeio gival atrevepyoTToiNuévo, Kal auTd KaTd Ta oTToia Eival
€VEPYOTTOINUEVO OANG AEITOUPYET XWPiG PopTio).

8. ATmoouokevaoia

+ AvoigTe TN OUOKEUODIO KOl APAIPEDTE TIPOCEKTIKG TO TTPO-
iov.

+ AmopakpUveTe TO UAIKO OUCKEUODIOG KABWG Kal Ta 0o@a-
NOTIKG CUCKEUATIOG Kal HETAPOPAS (EPOOOV UTTAPXOUV).

+ EAéyEre €dv gival TTAAPEG TO TTOPadoTéo UNIKO.

+ EAéyEre TO TTPOIGV KOl Ta aeooudp yia TUXOV {nuIEG KaTd
TN METAQOPE. Z€ TIEPITITWAON agiwang TTPETTEl va £150TTOI-
nbei dueca o peTagopéag. MetayevéoTepeg agioeig dev
avayvwpidovTal.

+ QuAdgTe TN oUoKeuaaia katd To Suvatd pEXP! T AEN TNg
eyyunong.

+ Tpiv TN Xprion, €€oikeiwBeiTe pe To TIPOIGV pe TN BoriBeia
TWV 0dNYILV XEIPIOPOU.

+ To ageooudp, @BeipoPeva eEopTAUOTA KAl AVTAAAGKTIKG,
XpnolpoTroleite Yovo yvAolia e&apTrApaTta. AVTOAAGKTIKG
UTTOPEITE va Ta TIPOUNBEUTEITE aTTO TO TOTTIKG 0aG €EEIdI-
KEUPEVO KOTAOTNUA.

+ Karé 1ig mapayyeAieg avapépeTe Tov apiBud €idoug Twv
TIPOIBVTWY Pag KaBWG Kal Tov TUTTO Kal TO £T0G KATAOKEU-
NG TOU TTPOIGVTOG.

A NPOEIAOMOIHZH!

To mpoi6v kal Ta UAIKG cuokevaoiog Sev gival Taudi-
kd Trouyvibial Ta Traudid dev emiTpémmeTal va Taifouv e
TIAOOTIKEG COKOUAEG, MEMPBPAVES Kai pIKPpd eapTrApaTal
Ywdpxel Kivduvog Katdmroang kai aogugiag!

9. ZITACIYO

+ BeBaiwBeite TpIiv ammd TN oUvOEon OTI GUPGWVOUV Ta
aTolxgia oTnV Tvakida TOTTOU PE T OTOIXEIO TOU BIKTU-
ou TPoYodoaUiag.

*  ATTOOUVOEETE TIAVTA TO PIG PEUMATOANYIAG aTTd TNV TTPICQ,
TIPIV TTPAYUATOTTOINOETE PUBUIOEIG GTO TTPOIOV.

+ [piv amd oroladrTToTE Epyaaia ouvTAPNONG KOl GUVOPUO-
AOynong, aTTOOUVOEETE TO PIG PEUPOTOANWIOG aTtd TNV TTPida.

» To mpoidv TpéTrel va TotTroBETEITaI PE EUOTABEIQ, dNA. va
BidwveTal oTaBepd TTAvVW O€ TTAYKO £pyaaiag ) o€ TTapd-
Jola ETQAVEIQ.

+ TMpiv Tn B€0n o€ AeiToupyia TIPETTEl var €XOUV EYKATAOTAOET
KAVOVIKG OAa Ta KOAUMOTA KOl TO CUCTAPATA AOPAAEING.

+ O11poxoi Asiavong TTpémel va propoUv va KivouvTal eAeU-
Bepa.

Ymodeign acgaleiag! ZuvdEoTe TO TTPOIGV POVO APOU £XOUV
ohokAnpwBEei 6Aeg o1 epyaacieg ouvapuoAdynang Kai pUuBuI-
ong kal €xeTe dIABACEl Kal KATAVONTEl TIG 0dnYieg XEIPIOUOU
Kal TIG UTTOJEIEEIG 0o PAAEIDG.

91 YmoéBepa epyaAeiou (apioTepd kai Se§id)

(Eik. 1,2, 2.1)
BidwaTe kai o@igTe T0 UTTEBEPa epyaAeiou (4) pe Bida TUTTOU
TeTahoudag (a) kai podéAa (b) oTo TTPOOTATEUTIKG TPOXOU
Aeiavong (6). H améoTaon avdueoa atov Tpoxd Asiavang
(3) ka1 a0 UTTGBEpa epyaAeiou (4) TTPETTEl va pUBUICETal WG
TO TTOAU 2 mm.

9.2 TlpooTATEUTIKO QT OMIVOAPEG HE AdUTTO EPYQ-
oiag LED (apioTepd kai 3egid) (Eik. 1, 3)

BISWaTe kal 0QiETe TO TIPOCTATEUTIKG OTTO OTTIVORPES (2) pE

TIG AdpTTeg epyaaiag LED (5), xpnoipotmoiwvTag 2 Bideg ofaA

ke@aAg M5x8 (c) aTto TrpoaTaTeuTiKd TPOYOU Agiavang (6).

H améaTaon amé Tov 1pox6 Aciavang (3) el va avépxe-
Tal éwg PEy. 2 mm. H amdoTtaon avaueoa oTo TTPOCTATEUTIKO
aTmo OTVOAPES (2) Kal aTov Tpoxd Agiavong (3) ptropei va
puBpIoTEl Ye Aaokdapiopa Twv SUo BiIdwv oBAA kepaArg (c).
2gigTe KaAd TIG Bideg.

9.3 Adptra epyaciag LED (Eik. 1, 4, 4.1, 4.2)

O @wTiopog (5) utmopei va evepyoTroindei pe To TTATNPA Tou
S10k6TTN (d) oTN AdpTTa. Me 10 €K VEOU TTATNUA TOU JIAKSTITN,
0 PWTIOPOG ATTEVEPYOTTOIEITAI.

1. Ta va TomroBeTAoETE / aAAGEETE TIG pTTOTOPiEG (2XAAA
R03 1,5 V), avoitte T 6Akn pmratapiwy (Eik. 4.1).

2. TomoBeToTe TIG PTTaTAPiEG (2X O€ KABe TTAgupd)
(Eik. 4.2). & mepimTwon aAAayng Twv PTTATAPIWY,
aTTOPPIYTE TIG XPNOIUOTIOINUEVEG UTTATAPIEG HE TOV
€vOEDEIYUEVO TPOTTO.

3. EmavatotoBeThoTe To KATTAKI TNG BAKNG PTTOTAPILV
pe TNV avTioTpo@n ocipd (Eik. 4.1).

9.4 MpooTareuTikd T{apia (Eik. 1, 5, 5.1)

EykataoTAaTE TO TTPOCTATEUTIKG T¢AWI (1) pE TNV KAoOVORI-
da M5x55 (e) kai T Bida paBdwTAg KePaAng (f) otn Aduta
epyaaiog LED (5).
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To TIPOCTATEUTIKO PTTOPET VA PUBUIOTEI avegapTnTa, €101 WOTE
VO TTPOCTATEUOVTAI TA PAGTIO TOU XPROTN KaTd Tn diadikaagia
Agiavang.

10. Oféon oe AsciToupyia

A Mpoooyr!
MNpiv aré Tn 8éon o€ AeiIToupyia, OTTWOBATTOTE CUVAPHO-
AoynoTe TARPWG T TTPOIoV!

10.1 Ymodeieig epyaoiag

+ NdBete umdwn 6T Ta KOAUTEPO OTTOTEAETUOTO ETTITUYXG-
VOVTal JE XOUNAR TTiEDT TOU QVTIKEINEVOU Epyaciag ETTAVW
aToV TPOXO Agiavang, KaBwg Ta1 N Epyaadia TTpayuATOTTON-
eital ye a1abepd apiBud oTpoPwv. H oAU duvaTh Triean
TOU QVTIKEIYEVOU epyaaiag gpevapel Tov Tpoxd Asiavong A
TIPOKQAEI TNV OKIVNTOTIOINGT) TOU, JE OUVETTEIQ TNV UTTEP-
@OPTWAN TOU KIVNTAPA XWPIG VA ETTITAXUVETOI N ETTITAXUV-
on g diadikaciag epyaciag.

* Ao@a)igeTe yia Tn dIKr 00G AOPAAEIQ TA AVTIKEIPEVA €P-
yaoiog HIKpoU peyEBoug TavToTe Pe pia péyyevn 1y évav
BIdwT6 oPIyKTAPO.

10.2 EvepyoTtroinon/ amevepyotroinon

+ [a TV gvepyotroinon, BoTe Tov dIOKOTITN €VEPYOTTOIN-
ong/ armevepyotroinong (8) atn 6éan «I».

+ Ta TV amevepyotroinon, BéoTe Tov SIAKATITN EVEPYOTTOI-
nong/ atmevepyotroinang (8) otn 6€an «0».

ZekIvAoTe TN Agiavon pévo agoul To TTPoidv QTACEl OTOV PE-

YIOTO apIBPO OTPOPWV TOU.

10.3 Aciavon

+ TomroBeTAOTE TO AVTIKEIPEVO EPYOTiag OTO UTTOBEPD aVTI-
KeIuévou epyaaiag (4) Kal TTANCIGOTE TO apyd YE TNV ETTI-
BuunTn ywvia aTov Tpoxo Agiavang (3), PExp! va Tov akou-
UTTACEL.

+ o va emiTeuyBei To KaAUTEPO SuvaTd aTToTéAeaua Agiav-
ang Kai opoidpopen Bopd Tou Tpoxou Agiavang (3), TTpé-
TIEl VO PETAKIVEITE TO QVTIKEIYEVO epyaaiag EAa@pd TTpog
TO APIOTEPG Kal TIPOG Ta Se€ic aTov Tpoxd Asiavong (3).

* Aorvete Katd dIOOTAPATO TO QVTIKEIPNEVO €pyaaiag va
KPUWOEI.

MNpoooxn!

Edv kard Tnv epyacia ka&TTola aTIyur UTTAOKAPE O TPOXOG,
OTTOMOKPUVETE TO QVTIKEIPEVO EQYOTIOG Kal TTEPIPEVETE, PEXPI
va @Ta0El Eavd T TTPOoIGV aToV PEYIOTO apIBUG OTPOPWV TOU.

10.4 AAAayn Tou TpoXouU Agiavong

Mpoooxn: MNa va amotparei n TPOKANGN TPAUPATIOPWY Ad-

yw akoualag ekkivnong Tou SITTAoU TpoxouU Aciavang, TTpETTel

TIpIV TNV aMayrf Tou TpoxoU Agiavang va aTTeveEPYOTTOIEITE

TIQVTOTE T GUOKEUR (B€0n BIOKGTITN OTO «0») KAl va OTTOoUV-

OEETE TO PIG pEUpATOANWiag aTrd TnV TTPida.

*  A\QOKAPETE TO TIPOCTATEUTIKG ATTO OTTIVENPEG Kal TO TTIPO-
oTateuTIkG T¢apI Kal TPARRAETE Ta 600 TTEPICTATEPO YiveTal
TIPOG Ta £Ew, GAANG XWPIG VO Ta aaIpETETE.

* Naokdpete To UTTOBeUa epyaleiou Kal Tpaprgte 10 600
TEPICOATEPO YiVETAI TTPOG Ta EGW.

+ ZefIdwate TIG BiGEG TOU TTPOCTATEUTIKOU I TOV TPOXO
Aeiavong (6) kai agaip£aTe TO.

*  AgaipéoTe TNV §wTEPIKA GAGVTZa Kai Tov TTaAaié TPoxo
Agiavang Kal TOTTOBETAOTE TOV Kavoupylo Tpoxo Asiavong.

Ymodeign:

*  Mnv a@aipeite Toug diokoug aTd XapTovl TTou gival To-
TroBeTNUéVOl 0To TTAI TOU Kavoupylou TpoxoU Agiavong,
81611 UTTOOTNPICOUV TNV ACPAAT EQAPUOYA TWV GAAVTIWV
aTov TPOoXO Agiavang.

+ EAéygre Tov kavoUpylo Tpoxd Asiavong yia pwypEég fi GA-
Aeg ep@aveig CNUIEG Kal, EGV OTTQITEITAI, GTTOPPIYTE TOV.

+ EmavatomoBeTaTe T GAGVTIa Kal TO TTagINadI.

* Mn o@iyyete uTrEpBOAIKG TO TIAGINAEDI PE TO KAEIDT BIdW-
yaTog, dIOTI DIAPOPETIKA EVOEXETAI VO OTTACEI O TPOXOG
Aeiavong.

+ EykaraoToTe TIEAI TO TTPOOTATEUTIKG TPOXOU Agiavong (6)
JE TNV avTioTPOPN OEIPA EVEPYEIWV.

+ PuBpioTe Eavd To uTTéBepPa epyaheiou, TO TTPOCTATEUTIKO
aTTé OTTVONPEG KAl TO TIPOOTATEUTIKG T(ANI OUNQWVA PE
TIG 0dnyieg ouvapuoAdynong.

11. HAekTtpiki o0vdeon

O eykaTeaTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG £XEI OUVOEDET WOTE
va gival £ToIpog yia AsiToupyia. H ouvdeon ouppop@wveTal
pE TIG 10 Uouaeg diatdagelg VDE kai DIN.

H oUvdean o1o nAekTpikd dikTUO ATIO TNV TTAEUPAE TOU TTEAG-
N KaBWg Kal To KAAWSIO ETTEKTACNG TTOU XPNGIYOTIOIEITal
TIPETTEI VO CUPMOPPWIVOVTAI UE QUTEG TIG TIPOBIAYPAPEG.

KaAwd10 nAekTpIKAG 0UVEEONG E NUId
270 KOAWBIO 0UVOEONG GUX VA TIPOKUTITOUV {NUIEG OTN WO~
vwaon.

O1 OXETIKEG QUTIEG PTTOPET Va gival:
+ onueia Tieong, 6Tav kaAwdia cUvdeang TTepvolv péoa
atré Sidkeva TTapabupou ) TTépTag.

272 | GR www.scheppach.com



+ Béoeig Toakiopatog Adyw akaTEAANANG oTEpEéwong
diéAeuong Tou kaAwdiou oUvdEONG.

+ onueia Kowiyatog Adyw diEAeuang TPOXHAATWY AVTIKEI-
pévwy eTTavw até To KaAwdIo aUvdEaN.

* {nuiég aTn pévwaon AGyw TpaprydaTog Tou QI até TNV
Tpida.

* PWYHEG Adyw yripavong g povwang.

KaAwdia nAekTpIKAG oUVOEONG pE TETOIEG CNUIEG DEV ETTI-

TPETTETAI VO XPNOIYOTTOINBOUV Kal AOyw Twv {nuIwv aTn

pévwan atoteAolv Kivouvo yia Tn Jwr).

EA€yxeTe TOKTIKG Ta KAAWDIa NAEKTPIKAG OUVOEDNG YIA TU-

XOV CnMIEG. TTPOTEXETE WOTE KATA TOV EAEYXO TO KAAWAIO

aUvdeaNG va Pnv gival ouvdedeP£Vo aTo SiKTUO PEUNATOG.

Ta KOAWSIA NAEKTPIKAG OUVOETNG TTPETTEI VA CUUHOPPWVO-
vTal he Tig IoxUouoeg diatdelg VDE kai DIN. Xpnaoigotoigite
pévo kaAwdia olvdeong pe xapaktnpioud HOSVV-F.

Eivai utroxpewTIko va gival TUTTwEVN N ovopagoia TUTTou TTd-
VW 070 KaAWdIo oUVOEDNG.

Tumog oUvdeong Y

Av amaireital avTIKaTAoTaon Tou KoAwdiou PeUpaTog, TOTE
QuTO TTPETTEI VO OVTIKOTAGTABE OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1| aTT
TOV EKTTPOCWTTO TOU, YIa TNV aTTOQUYT) £KBETNG O€ KIVOUVOUG.

Mortép evaAAaoOGOuEVOU PEUHATOG

* Hdon diktuou pevpatog TpéTel va eival 230-240 V~.

+ To KoAWDIO ETTEKTAONG PAKOUG £WG 25 m TTPETTEN VA £XOUV
diatoun 1,5 TETPaywWVIKOU XIAIOGTOU.

SUVOEDEIG KOl ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU EEOTTAICHOU ETTITPE-

TIETal va yivovTal pévo amé eIdIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

12. KaBapiopdg & ZuvtApnon

Kivduvog!
Mpiv amé k&b epyaaio kaBapiopoU aaIPETE TO PIG PEUNA-
ToAnyiag amd TV TIpida.

121 KaBapiopog

+  NioTnpeiTe TIG TIPOOTATEUTIKEG DIOTAEEIG, TIG OXIOEG AEPICHOU
Kai To TrepiBAnua KivnTpa a0 10 duvarév KaBapd aTd oko-
vn kai akaBapoieg. ZKouTTioTe T TTPOIGV Pe £va kaBapd Tavi
1) QUONETE TO PE TTETTIECPEVO 0€Pa XapNAAG TTieang.

* XuvioToUPe va KaBapigeTe TO TTPOIOV aUECWG WPETE OO
KGBe xprion.

+ KaBapiete T0 TTPOIGV TOKTIKG PE Eva eEha@pd uypd Travi kai
Aiyo palaké oatouvi. Mnv xpnoipoTroleite kabapioTiKé i
dlaAuTIKG, yiaTi Ba pTopoldoav va TTpoaBaAouy Ta TTAAGTI-
K& pépn Tou TTPOIGVTOG. MPOOEXETE VA PNV UTTOPET Var €l-
oxwprael vepd oTo E0WTEPIKO TOU TTPOIGVTOG. H Bicioduan
vePOU augavel Tov Kivouvo NAEKTPOTTANEOG.

12.2 Zuvtipnon
2710 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG eV UTTAPYOUV GAAa e§apTApaTa
TIOU ETTIOEXOVTAI OUVTHPNOTN.

13. Amolnkeuon

ATTOBNKEVETE TO TIPOIOV KAl Ta AECOUGP TOU OE XWPO OKO-
TEIVO, OTEYVO, XWPIG KivOUvo TTayeToU Kal un TTPooBAciuo o€
TadId.

H 18avikr Beppokpaaia ammobrikeuong BpiokeTal PETagy 5 kal
30 °C.

®uldoaoeTe To TTPOIGV OTNV ApXIKA ouoKeuaaia Tou. KaAuyte
TO TTPOIdV, yia TTpoaTacia améd akdvn A uypaacia. PurdooeTe
TIG 08NYi€eg XEIPIOUOU Padi PE TO TIPOIOV.

14. Emokeun & rapayyeAia avraAAakTi-
KWV

Metd ot emokeun i ouvirpnan BeBaiwbeite ATl £xouv TO-
ToBeTNOE Kau BpiokovTal € TEXVIKG Ayoyn KatdoTaon OAa
Ta egapTAyaTa aopaieiag. PUAGOTETE PaKpPIG aTTd GAAa dTo-
pa kol Taudid 6Aa Ta e§apTrpaTa TTou dnuioupyouv Kivduvo
TPAUMATIONOU.

Mpoooxn: Z0uewva pe T vopobeaia £ublvng yia Ta TTPOi-
6vra, dev @époupe ubuvn yia BAGBES oI OTToiEG TTPOKAAOU-
VTal aTT6 OKATAAANAEG ETTIOKEUEG } Adyw PN Xprong yvioiwy
QAVTAAAOKTIKWV.

AvabETETE TIG EpYOTiEG O€ pIa UTTNPETia eEUTTNPETNONG TTEAD-
TWV i o€ évav eEeIBIKEUPEVO TEXVIKO. To avTioToixo 10XUEl Kal
yia Ta ageooudp.

AVTaMOKTIKG KOl ageToUdp UTTOPEITE va TIPoUNBeuTEiTE ATTd
TO KEVTPO O£PPIG TNG ETaIpEiag Yag. Ma Tov okotd autdy, oa-
pwoTe Tov kwdikd QR oTn oehida TiTAou.

ZuvBETEIG KAl ETTIOKEVEG

TUVOEOEIG Kal ETTIOKEUEG TOU NAEKTPIKOU €EOTTAIOHOU ETTITPE-
TIETQI VA YivovTal JOVO aTTd EIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

2€ TIEPITTTWON EPWTAOEWY, dWOTE Ta €EAG OTOIXEIA:

» TUmog pedpaTog TOU KIVATAPA

+  ZTO0IKEIO TNG TTIVOKIDAG TUTTOU TOU PNXAVAWATOG

* ZroIxeia TNG TTvakidag TUTToU Tou KIVNTHpa

141 NapayyeAia avTaAAOKTIKGWV

Katé v mapayyelia aviaAakTiKWy TpéTel va 8oBouv ol
TIAPOKATW TTANPOPOPIES:

+ Ovopaoia yovtéAou

*  ApIBuog gidoug

* XToIXEia TNG TTIVaKi®ag TUTTOU
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14.2 TMAnpogopieg oépPig

Mpéter va €xete uTTOWN 0ag 6T 0€ AuTS TO TIPOIGV Ta TTOPA-
KATW e€opTrApaTa UTTOKEIVTaI € PBOPd avaloya pe Tn Xpron
f uaoikr @Bopd, dnA. Ta TTapakdTw eapTApaTa XpeiddovTal
WG avaAwalya.

DBeIpdpeva eCapTAPATA®: AEIOVTIKG PECT

* dev TrePIAAUBAVOVTal UTTOXPEWTIKE OTO TTapadoTéo UAIKS!
15. Amoppiyn Kal avakUKAwon

Y1odeigeig oXETIKA UE TN CUCKEUOTIQ

Y 273 > Ta ulNiKG ouokeuaoiag eival avaku-

%@ @ﬂ @a KAwalpa. MapakaAolpe va amoppi-
WETE TN OUOKEUATIa UE TPOTTO QIAIKS
TIPOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1odei§eig oXeTIKG e TO VOPO EPi NAEKTPIKOU Kal NAE-
KTpoVikoU e§otrAiopoU (ElektroG)

TAIoPOU BeV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA Ol-
KIOKG atroppippata, aAAd va guAAéyovTai i va
atroppiTTovTal {eEXxwpioTadl

+  O1 XpNOIYOTIOINUEVEG PTTOTAPIEG 1} ETTAVOPOPTIJOUEVEG
pTTaTapieg Tou dev gival oTaBEPd EYKATECTNUEVEG OTNV
ToAaId CUOKEUR, TIPETTEI TIPIV TNV TTAPAd00T) TOUG va
agaipoUvTal Xwpig va kaTaaTpagouv! H atréppiyn Toug
pUBUICETaN OTTO TOV VOO OXETIKG JE UTTATAPIEG.

* O1 1010KTATEG 1) XPAOTEG TTAAQIOU NAEKTPIKOU KAl NAe-
KTpoVIKoU ££0TTAIGHOU UTTOXPEOUVTAI OTTO TN VOPOBETia
va TOV ETMOTPEPOUV PETA TO TENOG TNG WPEAIUNG (WNG
TOU.

+ O 1eNIKOG XpAOTNG PEPEI 0 iB10G TNV €uBUVN yia TN dia-
YPOPH TWV TTPOCWTTIKWYV dEGOPEVWY TOU OTTO TNV TTPOG
amméppiyn TaAaid ouokeun!

+ To oUpBolo diaypapuévou KEdOU aTTOPPIMUETWY ONn-
paiver 6T Ta aréBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0-
TAICPOU Ogv ETITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA
aTToppPiYpaTA.

+ Ta améPANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €OTTAIOHOU
uTTopouV va TrapadidovTal Xwpig Xpéwan oTIg £EAG BE-
oEIg:

- Anuooieg Béoeig améppiyng A BEoeig GUAOYAG (TT.X.
B€0€Ig TTOU €XOUV OPITEl OI DNPOTIKEG APXEG)

- Znueia TWANONG NAEKTPIKOU £E0TTAICUOU (€iTE PUOIKE
KataoTApata €ite online) epodaov o1 €uTTopol £Xouv
TV umoXpéwaon TapaAafAg Toug 1 TTPOCPEPOUV
QUTA TNV UTTNPETia €BEAOVTIKA.

ﬁ Ta awéBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £§0-

- 'Ewg TpeIg TTaAaiég NAEKTPIKEG OUOKEUEG avd €idog
OUOKEUNG, ME PAKOG OKPNAG £wg 25 EKATOOTWY WUTTO-
PEITE VA TIG TTOPOOWOETE GTOV KATAGKEUATTH, XWPIG
XPEWGN Kal Xwpig TTponyoupEvn ayopd VEOG CUOKEU-
ng, N va TIg TapadwaeTe ae GAAn e§ouaiodotnuévn
B¢an guhhoyng oTnv TTEpIoXr 0ag.

- Nepaimépw oupTAnpwpaTikolg 6poug TrapaAafrig
TOU KATOOKEUAOTHA Kal TOU SIaVOUED UTTOPEITE va TIAN-
po@opnBeiTe amd TO EKAOTOTE TUAMA EEUTTNPETNONG
TEAATWV.

* Xe TEPITITWON TOPAd00NG MIAG VEAG NAEKTPIKAG OU-
OKEUNAG OTTG TOV KATOOKEUAOTH Of HIa IBIWTIKA OIKia,
auTAG PTTOPET va PpovTioEl yia Tn dwpedv TTapaAafr) Tng
TTaAaIdG NAEKTPIKAG OUOKEUNG, KaTdTIV ATNONG OTIO
Tov TEAIKO XprioTn. o Tov OKOTTO auTO ETTIKOIVWVHOTE
JE TO TPAHO EGUTTNPETNONG TTEAATWY TOU KATOOKEUQOTH.

* Autég ol dnAwoelg 1oXUouv POVO YIO OUOKEUEG TTOU
eykaBioTavTal kal TTwhouvTal og Xwpeg TG Eupwtra-
kg ‘Evwaong kai utrékevtal otnv Eupwrraikn Odnyia
2012/19/EE. Z¢ xwpeg ekT6¢ Eupwraikig Evwaong pto-
pei va 10XUoUV SI0POPETIKEG DIATAEEIS YIa TNV aTTOPPIYN
aTTOBAATWY NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £E0TTAIGHOU.

Ymodeigelg oXeTIKA e TN VOUOBETia yIa TIG HTTATAPIES
(BattG)

O1 TaAdiég PTTATAPIEG KAl ETTAVAPOPTIJONEVES

ﬁ MTTaTapieg Sev TPETTEI va ATTOPPITITOVTAI OTA
OIKIOKG aTroppippaTa, aAAG TTPETTEI VO OUAAE-
yovTai fj va atroppimtovTal {EXwploTd!

* [ia TNV aoQaAf aQaipeon YTTaTapiwy A emavaeopTi{o-
MEVWV PTTATOPIWV aTTO TNV NAEKTPIKA GUOKEUN Kal yia
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOV TUTTO TOUG 1 TO XNMIKO TOUG
oloTnua AapBdveTe UTTOWN COG Ta TTEPAITEPW OTOIXEI
Tou TrepIAapBavovTal oTIg 0dnyieg XeIPIOUOU Kal TIg
odnyieg auvappoAdynong.

+ O1 IDI0KTATEG 1 XPAOTEG PTTATOAPIWV KAl ETTAVAPOPTICO-
HEVWV UTTATAPIWY EXOUV ATTO TO VOO UTTOXPEWGT ETTI-
OTPOPAG TOUG WETA TN XPrON Toug. H emmoTpoen TepI-
opileTal o€ TaPAdOaN KAVOVIKWY OIKIOKWY TTOOOTATWY.

*  O1 TaAaiég ytratapieg UTropei va epiExouv eTmiRBAaBEiG
ouaieg | Bapéa uéTaAAa TTou ptropolv va BAGyouv To
TepIBGAAovV Kal TNV avBpwTivn uyeia. H avakikAwon
TWV TTAAQIWV PTTATOPIWY Kal N XPron Twv TTOPWY TToU
TepIEXouV GUUBAAAEl OTNV TTPOOTaCIO AUTWV TwWV SU0
ONUAVTIKWY ayabwv.

* To oupBoAo diaypappévou KEdoU aTToPPIPUETWY On-
Maivel 0TI Ol PTTATOPIEG KOl O1 ETTAVAQPOPTICOUEVESG UTTO-
Tapieg Oev ETMITPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI GTA OIKIOKG
aTToppiYpaTa.
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+ AvemmAéov utrdpyel To aUpBoro Hg, Cd A Pb kdTw ammod
TO OUPBOAO KABOU aTTOPPIYPATWY, TOTE AUTE Onuaivel
Ta €§AG:

Hg: H ptratapia mepiéxel udpdpyupo o€ TTOo0OTS He-
yaAUtepo Tou 0,0005%

Cd: H ptratapia mepiéxel KABHIO € TTOOOOTO HEYAAU-
Tepo Tou 0,002%

Pb: H pymratapia mepiéxel u6AUBd0 o€ T0G0OTS pEYa-
AN0TepO Tou 0,004%

- Znueia TTWANONG UTTATAPIWY KAl ETTAVAPOPTICOPEVWV
UTTaTapIWV

- Znueia ouAOYRG Tou KoIVOU OUCTAPOTOG GUAAOYAG
Y10 TTAAQIEG PTTATOPIEG CUOKEUWV

- Znueio GUMNOYAG TOU KOTAOKEUAGTH (QV OEV OUPUETE-
XEl 070 KoV oUoTnUa OUAAOYNG)

AuTEG 01 SNAWOEIG IoXUOUV POVO yia PTTATAPIEG Kal ETTO-

VaQOPTI(OPEVEG UTTATAPIEG TTOU TTWAOUVTAI OE XWPES

NG Eupwraikig Evwong kal uTtokeIvTal aTnv EupwTrai-

+ O1 pTraTapieg Kal ol ETavapopTI(OUEVEG UTTATAPIEG UTTO-
pouv va TTapadidovTal Xwpig XpEwan oTig e¢NAg BETEIg:
- Anuooieg Béoeig aréppipng A BEoeig CUAOYAG (TT.X.
B¢aeig TTOU £X0UV OpiTEl Ol SNUOTIKEG APXEG)

K} Odnyia 2006/66/EK. e Xwpeg eKTOG TNG EupwTraikig
‘Evwaong uropei va 1oX00uv dIa@opeTIKEG DIATALEIS YIa
TNV aTTOPPIYN OTTAWV PTTATAPIWY KAl ETTOVAPOPTICOUE-
VWV UTTATAPIWV.

16. AVTIHETWTTION TTPORANUATWY

O TTopaKkATW TTivaKag OEiXVEI CUUTITWHATA GQOAAPATWY Kal TTEPIYPAPEI TIWG UTTOPEITE VA TA AVTIMETWTTIOETE, OTNV TTE-
PITITWON TTOU TO TTPOIOV EPPAVIOEI KATTOTE KATTOIO SUCAEITOUPYIQ. AV BEV UTTOPEITE VO EVTOTTIOETE Kal VO ECOAEIWPETE TO
TPOBANUA PE auTo TOV TPATTO, ATTEUBUVBEITE OTO TOTTIKG 0aG ouvEPYEio T€PPIG.

MpoBAnpa

O kivnTApag dev
AeiToupyei.

MBavég aitieg

BA&BN o€ kivnTrpa, kaAwdio f @Ig,
KOMEVEG QOPAAEIEG.

MéTpa QVTIMETWITIONG

AvaBEaTE TOV €AEYXO TOU PNYXAVAUATOG O€
€€EIDIKEUPEVO TEXVIKO. [MOTE UNV ETTIOKEUACETE
uévol oag Tov kivntipa. Mpoagoxn! EAEyETe TIg
aoQAAEIEG KA, EQV QTTAITEITAI, AVTIKATAOTACTE TIG.

O kivnTApag gexiva pe
XapnAn TaxdtnTa Kai dev
ETTITUYXAVEI TOV apIBud
OTPOPWV AgIToupyiag.

Taon oAU XapnAn, ¢nuIEG OTIG
TIEPIENIEEIG, KAPEVOG TTUKVWTAG.

EAéyETe TNV TGON TOU TTAPOXOU EVEPYEIQG.
AvaBEaTe TOV €AEYXO TOU KIVNTAPA O€
£€e1dIKeUpEVO TEXVIKO. AvaBéaTe TNV
QVTIKATAOTOON TOU TTUKVWTH O€ €EEISIKEUPEVO
TEXVIKO.

O kivnTApag TTapdyel
TTOAU B6pufo.

Znuiég oTIG TTEPIEAIGEIS, BAGBN aTov
KIVNTAPA.

AvaBEaTe TOV €AEYXO TOU KIVNTAPA O€
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

O kivnTApag dev
ETTITUYXAVEI TNV TTARPN
10%0.

YTep@opTwpéva NAEKTPIKG
KUKAWPOTa 010 OiKTUO
Tpoodoaiag (ewTa, GAAol
KIVNTAPEG KATT.).

Mn xpnoipoTrolgite GANeG oUOKEUEG 1 GAAOUG
KIVNTAPEG OTO id10 NAEKTPIKO KUKAWA.

O kivnTipag

uTrePBeppaiveTal EAaPPA.

YTep@odpTwon Tou KivnTAPa,
QVETTAPKAG WUEN Tou KIvnTrpa.

ATTOQUYETE TNV UTTEPPOPTWAN TOU KIVNTAPA KATA
Tn Agiavon Kai atropakpUVETE Tn okdvn atré Tov
KIVNTAPQ, yia va diac@alioTei n BEATIOTN wign Tou
KIVNTAPQ.
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Explicatia simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbolurile de securitate
si declaratiile, care le insotesc, trebuie infelese exact. Avertizarile in sine nu indeparteaza riscurile si nu pot inlocui
masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Avertizare! In caz de nerespectare exista pericol de moarte, pericol de vétdmare sau de dete-
riorare a uneltei!

Avertizare - Pentru reducerea riscului de vatamare, cititi manualul de utilizare.

Purtati o masca anti-praf. La prelucrarea lemnului si a altor materiale se poate produce praf
nociv pentru sanatate. Nu este permisa prelucrarea materialului care contine azbest!

Purtati ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau aschiile care sar din
produs, spanurile si praful emanat pot cauza pierderea vederii.

@ Purtati casti antifonice. Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.
O

Atentie! Inainte de montare, curatare, modificare, intretinere, depozitare si transport, trebuie sa
opriti aparatul si sa 1l deconectati de la sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata o piatra de slefuit pe partea cu perie a masinii.

Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.
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1. Introducere

Producator:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Stimate client,
Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lucrul
cu noul dumneavoastra produs.

Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, produca-

torul acestui produs nu raspunde pentru deteriorarile

aparute la acest produs sau din cauza acestui produs

in caz de:

* Manevrare improprie

* Nerespectarea manualului de utilizare

* Reparatii executate de terte persoane, specialisti
neautorizati

* Montare si schimbare a altor piese de schimb decéat
cele originale

» Utilizare neconforma cu destinatia

+ Defectiuni ale instalatiei electrice in caz de nerespec-
tare a prescriptiilor electrice si dispozitiilor VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Acordati atentie:

Manualul de utilizare face parte integranta din acest pro-
dus. Acesta contine indicatii importante privind modul de
lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si economic
cu produsul si cum s evitati pericolele, s& economisiti
costuri de reparatie, sa micsorati timpii de iesire din
functiune si s& mariti fiabilitatea si durata de serviciu a
produsului. Suplimentar fata de dispozitiile de securitate
din acest manual de utilizare trebuie sa respectati ne-
aparat prescriptiile in vigoare referitoare la exploatarea
produsului din tara dumneavoastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si
de siguranta Tnainte de a utiliza produsul. Folositi produ-
sul numai asa cum este descris si pentru domeniile de
utilizare specificate. Pastrati manualul de utilizare intr-un
loc sigur si predati toate documentele atunci cand predati
produsul unor terte persoane.

2. Descrierea produsului (Fig. 1)

Geam de protectie

Protectie contra scanteilor
Disc de slefuire (K36) / Perie
Suprafata de asezare a sculei

HwN =

Lampa de lucru cu LED

Protectie pentru discurile de slefuire
Orificiu pentru montarea bancului de lucru
Comutator principal (pornit/oprit)

© N oo

3. Pachetul de livrare

Poz. Numar Denumire
1 2x Geam de protectie
2 2x Protectie contra scanteilor
4 2x Suprafata de asezare a sculei
5 2X Lampa de lucru cu LED
1x Masina de slefuit dubla
1x Manual de exploatare
Material de montaj:
2x Surub-fluture
2x Saiba
4x Surub cu cap cilindric M5x8
2x Surub cu cap plat M5x55
2X Surub zimtuit
4x Baterii tip AAA

4. Utilizarea conforma cu destinatia

Masina de slefuit dubla este o masina combinata pentru
slefuirea si lustruirea metalelor, a materialelor plastice
si a altor materiale, folosind discurile de slefuire cores-
punzatoare.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice
alta utilizare este considerata neconforma cu destinatia.
Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel re-
zultate pe cale de consecinta raspunde utilizatorul/ope-
ratorul si nu producatorul.

Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respec-
tarea indicatiilor de securitate, precum si a manualului de
montaj si a indicatiilor de operare din manualul de utilizare.
Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie
sa fie familiarizate cu acesta si informate cu privire la
posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice res-
ponsabilitate din partea producatorului si orice daune
rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii ori-
ginale ale producatorului.
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Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere cu-
rentd emise de producator, precum si dimensiunile indi-
cate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au
fost construite avand ca destinatie exploatarea profesio-
nala sau industriald. Nu preludm garantia daca produsul
este utilizat in regim profesional sau industrial, precum
si la activitati la fel de solicitante.

Producatorul nu Tsi asuma nici o raspundere pentru ava-
riile cauzate de utilizarea neconforma cu destinatia sau
pentru manevrarea gresita.

Explicitarea cuvintelor de semnalizare din manualul
de utilizare

A

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie
periculoasa iminenta care, daca nu este evitata,
va avea ca rezultat decesul sau vatamarea grava.

/\ PRECAUTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie
potential periculoasa care, daca nu este evitata, ar
putea avea ca rezultat vatamari minore sau moderate.

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie
potential periculoasa care, daca nu este evitata,
ar putea avea drept rezultat daune materiale la
produs sau la proprietate/posesie.

5. Indicatii generale de securitate

Indicatii de securitate generale pentru scule electri-
ce

A AVERTIZARE!

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile,
ilustratiile si datele tehnice, cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot
provoca electrocutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

www.scheppach.com

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiuni-
le pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®“, utilizata in indicatiile de se-
curitate, face referire la sculele electrice actionate prin
retea (cu cablu de retea) si la sculele electrice actionate
prin acumulatori (fara cablu de retea).

1.  Securitatea postului de lucru

a) Mentineti locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea si zonele de lucru neluminate pot cauza
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu pericol
de explozie in care se gasesc lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice produc scan-
tei care pot sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Tinetila distanta copiii si alte persoane in timpul
utilizérii sculei electrice. In cazul devierii putet
pierde controlul asupra sculei electrice.

2. Securitatea electrica

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Figa nu trebuie in niciun
caz modificata. Nu utilizati nicio fisa a adaptoru-
lui impreuna cu sculele electrice cu pamantare
de protectie. Fisele nemodificate si prizele potrivite
diminueaza riscul unui electrosoc.

b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
mantate cum ar fi tevile, sistemele de incélzire,
plitele si frigiderele. Exista un risc crescut de elec-
trocutare daca corpul va este pamantat.

c) Mentineti sculele dumneavoastra electrice la
distanta de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei in aparatul electric duce la cresterea riscului
de electrocutare.

d) Nu folositi in alte scopuri cablul de racordare
pentru a purta, acrosa scula electrica sau pentru
a scoate fisa din priza. Tineti cablul de racordare
la departare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
piese mobile. Cablurile de racordare deteriorate
sau fncalcite cresc riscul de electrocutare.

e) Daca lucrati cu o scula electrica in aer liber, utili-
zati numai cabluri prelungitoare care sunt adec-
vate si pentru zona exterioara. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru zona exterioara
diminueaza riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-o zona cu
umiditate nu poate fi evitata, utilizati un comu-
tator de protectie pentru curenti vagabonzi. Uti-
lizarea unui comutator de protectie pentru curenti
vagabonzi diminueaza riscul de electrocutare.
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3.

a)

b)

°)

d)

e)

g)

h)

a)
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Securitatea persoanelor
Fiti atenti la ceea ce faceti si lucrati rational cu o
scula electrica. Nu utilizati scula electrica daca sun-
teti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului
sau medicamentelor. Un moment de neatentie la utili-
zarea sculei electrice poate provoca cele mai serioase
vatamari.
Purtati intotdeauna echipament personal de protec-
tie si ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie precum masca impotriva prafu-
lui, incaltdmintea de siguranta rezistenta la alunecare,
casca de protectie sau castile antifonice, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice diminueaza riscul de
vatamari.
Evitati o punere in functiune involuntara. Asigu-
rati-va ca scula electrica este opritd inainte de co-
nectarea la alimentarea cu curent si/sau la acumu-
lator, preluarea sau transportarea acesteia. Daca la
cararea sculei electrice aveti degetul pe comutator sau
daca conectatj scula electrica in pozitia pornit la alimen-
tarea electrica, acest lucru poate cauza accidente.
inlaturati sculele electrice sau cheia pentru su-
ruburi inainte de a cupla scula electrica. O unealta
sau cheie care se afla in partea rotativa a sculei electri-
ce poate cauza vatamari.
Evitati o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o
pozitie stabila si mentineti in permanenta echilibrul.
Astfel puteti controla mai bine scula electrica in situatii
neagteptate.
Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau bijuterii. Mentineti la distanta parul
si imbracamintea de piesele mobile. imbracamintea
largd, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele
mobile.
Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si de
captare a prafului, acestea se vor racorda si utiliza
corect. Utilizarea unei aspirari de praf poate diminua
pericolele provocate de praf.
Nu va bazati pe o falsd siguranta si nu incalcati
regulamentele de siguranta pentru scule electrice,
chiar daca sunteti familiarizat cu scula electrica
dupa multiple utilizari. Actionarea neglijentd poate
conduce in interval de fractiuni de secunde la vatamari
grave.

Utilizarea si tratarea sculei electrice
Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati scula
electrica adecvata pentru lucrul dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b)

<)

d)

e)

g)

h)

a)

Nu utilizati scule electrice cu comutator defect. O
scula electricd care nu mai poate fi pornitd sau oprita
este periculoasa si trebuie reparata.

Scoateti fisa din priza si/ sau indepartati un acumu-
lator detasabil inainte de a efectua setari ale apa-
ratului, de a schimba piesele sculei de lucru sau
de a depune scula electrica in afara zonei de lucru.
Aceasta masura de precautie previne pornirea involun-
tard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice neutilizate in afara razei
de actiune a copiilor. Nu permiteti utilizarea sculei
electrice de nicio persoana care nu este familiariza-
ta cu acesta sau care nu a citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase daca sunt utilizate de
catre persoane neexperimentate.

intretineti sculele electrice si accesoriile cu atentie.
Controlati daca componentele mobile functioneaza
ireprogabil i daca nu prind, daca piesele sunt rupte
sau deteriorate, daca functionarea sculei electrice
este afectata. Dispuneti repararea pieselor deterio-
rate inainte de utilizarea sculei electrice. Multe acci-
dente sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.
Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele
de taiere ingrijite cu atentie si avand muchii de taiere
ascutite se intepenesc mai putin si sunt usor de dirijat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si unealta de
lucru etc. corespunzator acestor instructiuni. Toto-
data luati in considerare conditiile de lucru si activi-
tatea de executat. Utilizarea de scule electrice pentru
alte aplicatii decat cele prevazute poate sa conduca la
situatji periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele manerului uscate,
curate, fara urme de ulei si unsoare. Manerele si su-
prafetele manerului alunecoase nu permit o operare si-
gura si controlul sculei electrice in situatii neprevazute.

Service
Dispuneti repararea sculei dumneavoastra electrice
numai de cétre personal de specialitate calificat gi
numai cu piese de schimb originale. Astfel va asigu-
rati ca este pastrata siguranta sculei electrice.

A\ ATENTIE!

Aceasta scula electrica genereaza pe parcursul functi-
onarii un camp electromagnetic. Acest camp poate in
anumite Tmprejurari sa influenteze negativ implanturile
medicale active sau pasive. Pentru a micsora pericolul
unor vatamari grave sau mortale, recomandam persoa-
nelor cu implanturi medicale sa consulte medicul si pro-
ducatorul implantului medical inainte de a folosi masina.
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Indicatii de securitate pentru masinile de slefuire de
masa

a)

b)

c)

d)

Nu utilizati scule de lucru deteriorate. Controlati
inainte de fiecare utilizare sculele de lucru pre-
cum discurile de slefuire cu privire la ciobituri si
fisuri. Daca ati controlat si montat unealta de lu-
cru, lasati aparatul sa functioneze timp de 1 min
la turatie maxima si stationati in afara planului
uneltei de lucru aflate in rotatie. De regula unel-
tele de lucru deteriorate se rup pe parcursul acestui
timp de testare.

Turatia admisa a sculei de lucru trebuie sa fie
cel putin la fel de mare ca turatia maxima indi-
cata pe scula electrica. Accesoriile care se rotesc
mai repede decét este admis, se pot rupe si pot fi
aruncate.

Luati in considerare faptul ca periile de sarma
pierd bucati de sarma si pe parcursul utilizarii
obisnuite. Nu suprasolicitati sdrmele printr-o pre-
siune de apasare prea mare. Bucatile de sarma
aruncate la intamplare pot patrunde foarte usor prin
fmbracamintea subtire si/sau piele.

Nu slefuiti niciodata pe suprafetele laterale ale
discului de glefuire. Slefuirea pe suprafetele late-
rale poate fisura si desface discul de slefuire.

Instructiuni de siguranta specifice masinii de slefuit
duble

Nu atingeti cablul de alimentare, daca este deteri-
orat sau deconectat in timpul functionarii. Scoateti
imediat figsa de retea si solicitati repararea produsu-
lui de catre un specialist sau de catre un centru de
service responsabil.

Nu utilizati produsul cand este umed sau intr-un me-
diu umed.

Cand lucrati in aer liber, conectati dispozitivul utili-
zand un comutator de protectie cu curent rezidual
(FI) cu un curent maxim de declansare de 30 ma.
Utilizati numai cabluri prelungitoare avizate pentru
spatiile exterioare.

Scoateti fisa de retea din priza in caz de pericol.
Directionati intotdeauna cablul de alimentare Thapoi
de la produs.

Risc de incendiu din cauza scanteilor zburatoare! La
slefuirea metalelor se creeaza scantei. Prin urmare,
este important sa se asigure ca nicio persoana nu
este expusa si ca nu existd materiale combustibile
in vecinatatea zonei de lucru.

Avertizare! Vapori toxici! Prelucrarea pulberilor no-
cive / toxice reprezinta un pericol pentru sanatatea
operatorului sau pentru persoanele aflate in apro-

piere. Purtati ochelari de protectie, casti antifonice,
masca de praf si manusi de protectie.

Pericol de provocare a arsurilor! Piesa de prelu-
crat se incalzeste n timpul slefuirii. Nu atingeti nici-
odata punctul care trebuie prelucrat si Idsati-I sa se
raceasca suficient. Intrerupeti intotdeauna procesul
de prelucrare, in special in timpul operatiilor de sle-
fuire pe termen lung, si lasati piesa de prelucrat sa
se raceasca fnainte de a continua slefuirea. Functi-
onarea continuéd de 10 minute nu trebuie depasita.
Masina de slefuit dubla este proiectata pentru po-
lizarea suprafetelor metalice uscate. Este permisa
utilizarea aparatului numai pentru slefuirea uscata.
Nu este permisa prelucrarea materialului care conti-
ne azbest. Azbestul este considerat cancerigen. Nu
utilizati discuri de slefuire deteriorate.

Utilizati numai discuri de slefuire ale caror date co-
respund placutei de identificare a masinii. Viteza de
rotatie trebuie sa fie egald sau mai mare decéat nu-
marul specificat.

Reglati periodic comutatoarele de protectie (deflec-
toare de scantei) si discurile de protectie pentru a
compensa uzura discurilor de slefuire. Pastrati dis-
tanta cat mai mica posibil.

Evitati contactul cu discul de slefuire in miscare.

Nu utilizati produsul nesupravegheat.

Nu utilizati niciodatd produsul in alt scop.
Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este deconectat
inainte de a introduce fisa de retea in priza.

Porniti intotdeauna aparatul mai intai si apoi ghidati
piesa de prelucrat pe discul de slefuire. Ridicati apa-
ratul de pe piesa de lucru dupa prelucrare si numai
dupa aceea deconectati-I.

Tineti piesa de lucru intotdeauna cu ambele maini.
Asigurati stabilitatea.

Lasati discul/urile de slefuire sa se opreasca complet
dupa prelucrarea metalelor.

Scoateti intotdeauna fisa de retea din priza in tim-
pul pauzelor, inainte de a lucra la aparat si cand nu
este utilizat.

Manevrati aparatul cu grija si atentie. Aparatul trebuie
sa fie intotdeauna curat, uscat si fara urme de ulei
sau unsoare de lubrifiere.

Fiti atent in permanenta! Efectuati operatiunile cu
mare atentie si procedati rational. Nu utilizati aparatul
in niciun caz daca capacitatea dvs. de concentrare
este afectata sau va este rau.

Discurile de slefuire trebuie depozitate astfel incat sa
nu fie expuse la deteriorari mecanice sau influente
daunatoare asupra mediului.

Nu utilizati discuri de slefuire defecte sau deformate.
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» Verificati frecvent setarea de protectie impotriva
scanteilor si reglati-o la uzura discului de slefuire.
Pastrati distanta dintre protectia impotriva scanteilor
si discul de slefuire cat mai mica posibil (nu mai mare
de 2 mm).

+ \Verificati frecvent reglajul suprafetei de asezare a
sculei si reglati in functie de uzura discului de slefuit.
Pastrati distanta dintre protectia impotriva scanteilor
si discul de slefuire cat mai mica posibil (nu mai mare
de 2 mm).

» Utilizati numai discuri de slefuire a caror gaura se
potriveste exact pe arborele masinii de slefuit duble.
Nu utilizati niciun disc de slefuire care are o gaura
prea mica.

* Nu supra-rasuciti piulita discului.

* Nu slefuiti cu un disc de slefuire rece. Lasati discul
de slefuire la ralanti timp de un minut inainte de a
incepe lucrul.

» Nu slefuiti pe suprafetele laterale ale discului de slefu-
ire. Slefuiti numai partea frontala.

» Nu aplicati lichid de racire direct pe discul de slefuire.
Lichidul de racire poate afecta rezistenta de legare
a discului de slefuire, cauzand defectarea acestuia.

+ Scanteile pot fi periculoase. Nu slefuiti in apropierea
gazelor sau lichidelor inflamabile.

* La pornirea aparatului, stati lateral fatad de discul de
slefuire.

+ Rectificati discul de slefuire de pe partea frontala. Sle-
fuirea pe suprafetele laterale poate face ca discul de
slefuire sa fie prea subtire pentru o utilizare sigura.

+ Slefuirea genereaza caldura. Atingeti unealta abia
dupa ce aceasta s-a racit suficient.

+ Utilizati doar discuri de slefuire care sunt construite
pentru utilizarea sigura in masina de slefuit dubla.
Nu utilizati un disc de slefuire a carui viteza maxima
de rotatie data este mai redusa decét turatia data a
aparatului.

* Nu utilizati saibe sau perii deteriorate sau deformate.

» Asigurati-va ca se utilizeaza numai discuri si perii de
slefuire cu o turatie imprimata pe ele cel putin la fel
de mare ca cea specificata pe placuta de identificare
a sculei electrice.

* Mentineti intotdeauna peria pe arbore, pentru a limita
riscul atingerii arborilor in rotatie.

6. Riscurireziduale

Produsul este construit in conformitate cu tehnologia de
ultima ora si cu normele de sigurantd recunoscute. Cu
toate acestea, in timpul lucrului pot aparea riscuri rezi-
duale.

+ Pericol pentru sanatate datorita curentului in caz de utili-
zare a unor cabluri electrice de racord necorespunzatoare.

« Contactul cu discul de slefuire in zona neacoperita.

» Tineti cont de aruncarea de piese de catre discurile
de slefuire deteriorate.

+ Tineti cont de aruncarea pieselor sau a partilor de piese.

» Pericol de vatamare a auzului in caz de neutilizare a
castilor antiacustice necesare.

* Pericol de leziuni ale plamanilor, in caz ca nu es-
te purtatd o masca adecvata de protectie impotriva
prafului.

» Daune asupra sanatatii, care rezulta din vibratiile ma-
na-brat, in cazul in care aparatul este utilizat un timp
mai indelungat sau daca nu este intretinut si utilizat
conform prescriptiilor.

« In plus, exista riscuri reziduale care nu sunt evidente,
chiar daca se intreprind toate masurile preventive.

» Riscurile reziduale pot fi minimizate daca ,indicatjile
de securitate” si ,utilizarea conforma cu destinatia”,
precum si manualul de utilizare sunt respectate in
totalitate.

+ Evitati punerea in functiune accidentala a produsului:
la introducerea fisei in prizaé este interzisd apasarea
butonului de functionare. Utilizati unealta de lucru
care este recomandata in acest manual de utilizare.
Astfel veti obtine performante optime a produsului
dumneavoastra.

» Cand produsul este in functiune, tineti mainile la dis-
tanta de zona de lucru.

7. Date tehnice

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Putere consumata 8.1 250 W

S2 10 min 500 W
Turatie 2980 min'
Disc max. 2 200 mm
R o 150
Perie max. 2 200 mm
(dup uzura) 150 mm
Gaura disc 2 15,88 mm
Latime disc 20 mm
Latime perie 16 mm
Lampa de lucru LED cu baterie (2x)
Masa 12 kg

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!
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Durata de conectare:

Ciclul de functionare S2 10 min (functionare de scurta
duratd) indica faptul ca motorul poate fi incarcat in mod
continuu cu puterea nominala (500 W) numai pentru pe-
rioada de timp specificata pe placuta cu date (10 min).
in caz contrar, s-ar incélzi in mod inacceptabil. in timpul
pauzei, motorul se raceste pana la temperatura initiala.

Zgomot si vibratie
Valorile de zgomot si de vibratie au fost determinate
corespunzator EN 62841.

Nivelul presiunii acustice L_, 79 dB
Incertitudinea K_, 3dB
Nivelul puterii acustice L, 92 dB
Incertitudinea K, 3dB

Purtati casti antifonice.
Influenta zgomotului poate provoca pierderea auzului.

Limitati zgomotul produs si vibratiile la minimum!

+ Utilizati numai produse ireprosabile.

« Intretineti si curatati regulat produsul.

» Adaptati modul dumneavoastra de lucru cu produsul.

* Nu suprasolicitati produsul.

» Daca este cazul, permiteti verificarea produsului.

+ Deconectati produsul cand nu este folosit.

» Masuri exemplificative pentru diminuarea solicitarii
prin vibratii sunt purtarea de manusi la utilizarea scu-
lei si limitarea timpului de lucru. in acest scop trebuie
luate in considerare toate componentele ciclului de
exploatare (de ex. timpii in care scula electrica es-
te deconectata si timpii in care este conectata, dar
functioneaza fara sarcina).

8. Dezambalarea

» Deschideti ambalajul si scoateti cu precautie produ-
sul.

+ Inlaturati materialul de ambalat, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

+ \Verificati daca pachetul de livrare este complet.

+ \Verificati daca produsul si accesoriile prezinta de-
teriorari de la transport. In caz de reclamatii trebuie
contactatd imediat firma de transport. Reclamatiile
ulterioare nu sunt admise.

» Daca este posibil, pastrati ambalajul pana la expira-
rea perioadei de garantie.

+ TInainte de exploatare, familiarizati-va cu produsul prin
intermediul manualului de utilizare.

+ n cazul accesoriilor, precum si a pieselor de uzura si
de schimb, utilizati numai piese originale. Piesele de
schimb se gasesc la reprezentantul comercial.

+ In caz de comenzi, indicati numarul articolului, pre-
cum si tipul si anul fabricatiei produsului.

A AVERTIZARE!

Produsul si materialul de ambalare nu sunt jucarii
pentru copii! Copiii nu au voie sa se joace cu sacii
din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de
inghitire si sufocare!

9. Structura

« Asigurati-va Tnainte de conectare ca datele inscri-
se pe placuta de fabricatie coincid cu datele retelei.

« Scoateti intotdeauna fisa de retea inainte de a efec-
tua reglajele aparatului.

+ Tnaintea tuturor lucrarilor de intretinere curent si de
montare, scoateli fisa de retea.

» Produsul trebuie sa fie instalat intr-o pozitie stabil,
adica fixat cu suruburi pe un banc de lucru sau similar.

+ Tnainte de punerea in functiune trebuie montate toate
capacele si dispozitivele de siguranta in conformitate
cu prescriptiile.

« Discurile de slefuire trebuie sa poata functiona liber.

Indicatie de securitate! Racordati produsul abia dupa
ce s-au finalizat lucrarile de montaj si de ajustare si
s-au citit si inteles instructiunile de utilizare si indicati-
ile de securitate.

9.1 Suprafata de agezare a sculei (stanga si
dreapta) (fig. 1, 2, 2.1)

Tn$uruba§i suprafata de asezare a sculei (4) cu suru-

bul-fluture (a) si discul (b) pe protectia pentru discurile de

slefuire (6). Distanta dintre discul de slefuire (3) si supra-

fata de asezare a sculei (4) trebuie sa fie de max. 2 mm.

9.2 Protectie impotriva scanteilor cu lampa de

lucru cu LED (stanga si dreapta) (Fig. 1, 3)
insuruba;i protectia impotriva scanteilor (2) cu lampi de
lucru cu LED (5) pe protectia pentru discurile de slefuire
(6) cu 2 suruburi cu cap cilindric M5x8 (c).

Distanta pana la discul de slefuire (3) nu trebuie sa
depaseasca 2 mm. Distanta dintre protectia impotriva
scanteilor (2) si discul de slefuire (3) poate fi reglata
prin slabirea celor doua suruburi cu cap cilindric (c).
Strangeti bine suruburile.
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9.3 Lampa de lucru cu LED (Fig. 1, 4, 4.1,4.2)
Sistemul de iluminare (5) poate fi aprins prin apasarea
comutatorului (d) de pe lampa. Apasarea din nou a bu-
tonului opreste iluminarea.

1. Pentru a introduce/inlocui bateriile (2xAAA RO03
1,5 V), deschideti compartimentul bateriei (Fig.
4.1).

2. Introduceti bateriile (de 2 ori pe fiecare parte) (Fig.
4.2). Daca bateriile sunt schimbate, aruncati bate-
rille uzate Tn mod corespunzator.

3. inlocuiti capacul compartimentului bateriei in di-
rectia opusa (Fig. 4.1).

9.4 Discuri de protectie (Fig. 1, 5, 5.1)

Montati discul de protectie (1) pe lampa de lucru cu
LED (5) utilizand surubul cu cap plat M5x55 (e) si su-
rubul zimtat (f).

Protectia este reglabila individual, astfel incat ochii utili-
zatorului sa fie protejati in timpul procesului de slefuire.

10. Punerea in functiune

A Atentie!
Este esential sa asamblati complet produsul inainte
de punerea in functiune!

10.1 Indicatii de lucru

* Retineti ca cele mai bune rezultate sunt obtinute cu
0 presiune scazuta a piesei de prelucrat pe discul
de slefuire, deoarece functioneaza apoi la o viteza
constanta. Presiunea excesiva asupra piesei de pre-
lucrat incetineste discul de slefuire sau se opreste,
ceea ce supraincarca motorul si nu accelereaza pro-
cesul de lucru.

+ Pentru siguranta dvs., fixati intotdeauna piesele mici
cu o menghina sau o clema.

10.2 Pornirealoprirea

» Pentru a porni, setati comutatorul pornit/oprit (8) in
pozitia ,I”.

» Pentru oprire, setati comutatorul pornit/oprit (8) in
pozitia ,0".

Nu incepeti slefuirea pana cand produsul nu atinge vi-

teza maxima.

10.3 Polizare

+ Asezati piesa pe suportul pentru piesa (4) si ghidati-o
ncet spre discul de slefuire (3) la unghiul dorit pana
cand o atinge.

» Pentru a obtine un rezultat optim de slefuire si pentru
a uza uniform discul de slefuire (3), piesa de prelu-
crat trebuie deplasata usor ihainte si inapoi pe discul
de slefuire (3).

« Lasati piesa sa se raceasca din nou.

Atentie!

Daca discul se blocheaza in timpul lucrului, va rugam sa
scoateti piesa si sa asteptati pana cand produsul atinge
din nou viteza maxima.

10.4 Schimbarea discului de glefuire

Atentie: Pentru a preveni vatamarile cauzate de porni-

rea accidentalda a masinii de slefuit duble, opriti intot-

deauna aparatul Tnainte de schimbarea discurilor de
slefuire (comutati in pozitia ,0“) si scoateti fisa de retea
din priza.

+ Slabiti protectia impotriva scanteilor si discul de pro-
tectie si scoateti-le cat mai mult posibil, dar nu de-
montati.

+ Slabiti suprafata de asezare a sculei si scoateti-o cat
mai mult posibil.

+ Slabiti suruburile protectiei pentru discurile de glefu-
ire (6) si scoateti-le.

» Scoateti flansa exterioara si discul de slefuire vechi,
apoi instalati noul disc de slefuire.

Indicatie:

* Nu scoateti discurile de carton atasate pe partile la-
terale ale noului disc de slefuire, deoarece acestea
sustin prinderea sigura a flanselor pe discul de sle-
fuire.

» Verificati dacé noul disc de slefuire prezinta fisuri
sau alte deteriorari vizibile si, la nevoie, dezafectatj-I.

* Remontati flansa si piulita.

* Nu strangeti prea tare piulitele cu o cheie pentru su-
ruburi, deoarece acest lucru poate cauza ruperea
discului de slefuire.

» Remontati protectia pentru discurile de slefuire (6)
in directia opusa.

* Reglati din nou suprafata de asezare a sculei, protec-
tia Tmpotriva scanteilor si discul de protectie, conform
instructiunilor de instalare.

11. Bransamentul electric
Motorul electric instalat este racordat pregatit de func-

tionare. Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare
ale asociatiilor profesionale si din normele DIN.
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Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie de client,
precum si cablul prelungitor utilizat, trebuie sa cores-
punda acestor prescriptii.

Conductori de legatura electrici deteriorati
La conductorii de legatura electrici apar in mod frec-
vent deteriorari ale izolatiei.

Cauzele pentru aceasta pot fi:

+ Puncte de presiune, cand conductorii de legatura
trec prin ferestre sau fante de usi.

» Puncte de frangere, din cauza fixarii sau ghidarii im-
proprii a conductorului de legatura.

* Puncte de taiere cauzate de trecerea cu vehicule
peste conductorii de legatura.

+ Deteriorari ale izolatiei cauzate de smulgerea din
priza de perete.

» Fisuri cauzate de invechirea izolatiei.

Utilizarea conductorilor de legatura electrici care pre-

zintd asemenea deteriorari nu este permisa, ei prezen-

tand pericol de moarte din cauza deteriorarii izolatiei.

Verificati regulat la conductorii de legatura electrici daca

prezinta deteriorari. Aveti in vedere ca, la verificare, conduc-

torul de legatura sa nu stea suspendat de reteaua electrica.

Conductorii de legatura electrici trebuie sa corespunda
dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si din
normele DIN. Utilizati numai conductori de legatura cu
identificatorul HO5VV-F.

Este prescris ca notatia tipului sa fie imprimata pe ca-
blul de conexiune.

Tipul racordului Y

Daca este necesara inlocuirea conductei de racord la
reteaua electrica, aceasta operatie trebuie efectuata de
producator sau de un reprezentant al acestuia, pentru a
se evita aparitia de pericole ulterioare.

Motorul de curent alternativ

+ Tensiunea de retea trebuie sa fie de 230-240 V~.

+ Cablurile prelungitoare pana la o lungime de 25 m
trebuie sa aiba o sectiune de 1,5 milimetri patrati.
Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi

efectuate numai de cétre un electrician calificat.

12. Curatarea & intretinerea curenta
Pericol!

Deconectati fisa de retea inainte de a efectua orice lu-
crare de curatare.

121 Curéatarea

« Feriti dispozitivele de protectie, fantele pentru aer si
carcasa motorului cat mai mult posibil de praf si mur-
darie. Frecati produsul cu o laveta curata sau suflati
cu aer comprimat la presiune scazuta.

* Va recomandam sa curatati produsul imediat dupa
fiecare utilizare.

« Curatati regulat produsul dupa fiecare folosire cu o
lavetd umeda si putin sapun de lubrifiere. Nu folositi
agenti de curatare sau solventi; acestia ar putea ata-
ca partile din plastic ale produsului. Asigurati-va ca nu
poate patrunde apa n interiorul produsului. Intrarea
apei creste riscul de electrocutare.

12.2 intretinerea curenta
in interiorul aparatului nu existé alte piese care s& ne-
cesite intretinere.

13. Depozitare

Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc in-
tunecat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil pentru copii.
Temperatura optima de depozitare este intre 5 si 30 °C.
Pastrati produsul in ambalajul sdu original. Acoperiti
aparatul pentru a-| proteja de praf sau umiditate. Pastrati
manual de utilizare impreuna cu produsul.

14. Reparatie si comanda pentru piese
de schimb

Dupa reparatie sau intretinere curenta, asigurati-va ca
sunt montate toate piesele de siguranta tehnica si ca
sunt in stare impecabild. Accesul la piesele cu pericol
de vatamare nu este permis altor persoane si copiilor.

Atentie: Conform legislatiei privind raspunderea pentru
produse, nu se acorda garantie pentru daunele care au
fost cauzate de reparatii necorespunzatoare sau din ca-
uza neutilizarii pieselor de schimb originale.

Contactati un punct de serviciu pentru clienti sau un
specialist autorizat. Acelasi lucru se aplica si pentru ac-
cesorii.

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul
nostru de service. in acest scop scanati codul QR de pe
pagina de titlu.

Racorduri si reparatii
Racordurile si reparatiile la echipamentul electric pot fi
efectuate numai de cétre un electrician calificat.
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Daca aveti intrebari, va rugam sa furnizati urmatoarele
detalii:

* Tipul de curent al motorului

» Datele de pe placuta de fabricatie a masinii

» Datele de pe placuta de fabricatie a motorului

141 Comanda pentru piese de schimb

La comanda pentru piese de schimb, trebuie furnizate
urmatoarele informatii:

+ Notatie model

* Numar articol

+ Datele de pe placuta de fabricatie

14.2 Informatii cu privire la service

Trebuie mentionat faptul c&, in cazul acestui produs,
urmatoarele piese sunt supuse uzurii in conformitate
cu utilizarea prevazuta sau uzurii naturale, respectiv ca
urmatoarele componente sunt necesare drept consu-
mabile.

Piese de uzurad*: Mijloc abraziv

* nu este inclus In mod obligatoriu in pachetul de livrare!
15. Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj

Materialele de ambalare sunt reci-

O k(3
%@ @A é clabile. Va rugam s3 eliminati am-
balajele ca deseu, in mod ecolo-

gic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamente-
le electrice si electronice (ElektroG)

Echipamentele uzate electrice si electroni-
ﬁ ce nu reprezinta gunoi menajer si trebuie
colectate separat, respectiv eliminate ca

— deseu!

» Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incor-
porati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a fi
distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea pri-
vind bateriile.

+ Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor
electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

+ Utilizatorul final este personal responsabil de ster-
gerea datelor sale cu caracter personal din echipa-
mentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!

« Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in
forma de X inseamna ca echipamentele electrice
si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

« Echipamentele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale)

- Puncte de vanzare ale echipamentelor electroni-
ce (fizice sau online), in cazul in care distribuito-
rii sunt obligati s primeasca produsele spre a fi
colectate sau daca ofera in mod voluntar acest
serviciu.

- Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi
necesara achizitionarea in prealabil a unui echi-
pament nou, sau catre un alt punct de colectare
autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipa-
mente electrice uzate din fiecare tip de echipa-
ment, cu o lungime lateralda de maximum 25 de
centimetri.

- Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de
colectare ale producatorului si distribuitorului la
serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

+ Tn cazul in care un producétor livreaza un echipa-
ment electronic nou catre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la
cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati
serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

» Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt
instalate si achizitionate in tarile Uniunii Europene si
care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE.
Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene
sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca de-
seu a echipamentelor electrice si electronice uzate.

Indicatii referitoare la Legea privind bateriile
(BattG)

Bateriile si acumulatorii uzati nu reprezinta
gunoi menajer si trebuie colectate separat,

respectiv eliminate ca deseu!

« Pentru indepartarea in siguranta a bateriilor si acu-
mulatorilor din aparatul electric si pentru informatii
referitoare la tipul, respectiv sistemul chimic, luati in
considerare si celelalte indicatii din instructiunile de
operare, respectivde montare.

« Detinatorii, respectiv utilizatorii bateriilor si acumu-
latorilor sunt obligati prin lege sa le returneze dupa
folosire. Returnarea se limiteaza la predarea canti-
tatilor obisnuite gospodariilor.
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» Bateriile uzate pot contine substante daunatoare .
sau metale grele, care pot dauna mediului inconju-
rator si sanatatii. O recuperare a bateriilor uzate si
folosirea resurselor din interiorul acestora contribuie
la protectia bunurilor importante ale acestora.

+ Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in for-
ma de X inseamna ca bateriile si acumulatorii nu pot
fi aruncati in gunoiul menajer.

+ in cazul in care sub simbolul pubelei de gunoi se
afla si simbolurile Hg, Cd sau Pb, acestea reprezinta
urmatoarele: .
- Hg: Bateria contine peste 0,0005 % mercur
- Cd: Bateria contine peste 0,002 % cadmiu
- Pb: Bateria contine peste 0,004 % plumb

16. Remedierea avariilor

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la ur-

matoarele puncte:

- Puncte publice de eliminare sau colectare a de-
seurilor (de exemplu, curtile cladirilor municipale)

- Puncte de vanzare ale bateriilor si acumulatorilor

- Puncte de colectare ale sistemului comun de co-
lectare a bateriilor uzate ale aparatelor

- Punctul de colectare al producatorului (in cazul
in care nu este membru al sistemului comun de
colectare)

Acestea se aplica doar pentru acumulatorii si bateri-

ile care sunt achizitionate in tarile Uniunii Europene

si care sunt supuse Directivei Europene 2006/66/

UE. Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Euro-

pene sa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca

deseu a acumulatorilor si a bateriilor.

Tabelul urmator prezinta simptomele de eroare si descrie modul in care puteti remedia situatia daca produsul nu func-
tioneaza corect. Daca nu reusiti sa localizati si s eliminati problema, contactati atelierul dumneavoastra de service.

Problema Cauze posibile

Motorul, cablul sau fisa defecte,

Motorul nu functioneaza. )
sigurante arse.

Solutionari

Dispuneti verificarea masinii unui specialist. Nu
reparati motorul niciodata prin mijloace proprii.
Atentie! Verificati sigurantele si, dupa caz,
nlocuiti-le.

Motorul porneste lent si Tensiune prea redusa, bobinaje
nu atinge turatia de lucru. | deteriorate, condensator ars.

Dispuneti verificarea tensiunii unui furnizor de
energie. Dispuneti verificarea motorului unui
specialist. Dispuneti inlocuirea condensatorului
unui specialist.

Motorul produce prea
mult zgomot.

Bobinaje deteriorate, motor defect.

Dispuneti verificarea motorului unui specialist.

Circuitele electrice din retea

Motorul nu atinge puterea suprasolicitate (Iampile, alte

Nu utilizati alte aparate sau motoare pe acelasi

maxima. circuit electric.
motoare etc.).
. - Evitati o suprasolicitare a motorului pe parcursul
Motorul se Suprasolicitarea motorului, racire RN X oy
o : S . slefuirii si indepartati praful de la motor, pentru a
supraincalzeste usor. insuficienta a motorului.

asigura o racire optima a motorului.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori§¢enje simbola u ovom priruéniku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni simboli i objasnjenja,
koja ih prate, moraju da se taéno razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otklanjaju rizike i ne mogu da zamene
pravilne mere za spre€avanje nezgoda.

A Upozorenje! Kod nepridrzavanja moguéa opasnost po Zivot, opasnost od povreda ili o$te¢enje
alatal

Upozorenje - U cilju smanjenja rizika od povreda procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite $titnike za uSi. Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala moze da nastane
prasina Stetna po zdravlje. Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje!

Nosite zastitne naocare. Varnice koje nastaju u toku rada ili krhotine, opiljci i prasina koji izlaze
iz proizvoda mogu da dovedu do gubitka vida.

Paznja! Pre montaze, ¢iSéenja, modifikacije, servisiranja, skladiStenja i transporta morate da
iskljucite uredaj i da ga odvojite od strujnog napajanja.

Brusni kamen nikada ne sme da se koristi na strani ¢etke masine.

Proizvod odgovara vaze¢im evropskim direktivama.

Proizvod odgovara vaze¢im srpskim direktivama.
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce,
Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Vasim
novim proizvodom.

Napomena:

Proizvoda¢ ovog proizvoda, u skladu sa vaze¢im zako-

nom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara za Stetu

koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda

u sluéaju:

* nestruénog rukovanja

* Nepostovanje priru¢nika za upotrebu

» Popravki od strane trecih lica, neovlas¢enih stru¢nih lica

» Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova

* nenamenske upotrebe

+ Otkaz elektritne instalacije usled nepostovanja pro-
pisa o elektri¢nim instalacijama i VDE propisa 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Vodite ra¢una o sledecem:

Priruénik za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim,
struénim i ekonomiénim radom sa ovim proizvodom,
nacinima spreCavanja opasnosti, ustede troSkova po-
pravke, skrac¢enjem vremena stajanja, pouzdano$éu i
vekom trajanja proizvoda. Dodatno uz sigurnosne napo-
mene iz ovog prirucnika za upotrebu morate obavezno
da postujete propise u vezi rada proizvoda koji vaze u
vasoj drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima
za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod samo onako
kako je opisano i samo za navedene oblasti primene. Do-
bro Cuvajte priruénik za upotrebu i prilikom predaje pro-
izvoda tre¢em licu urucite svu njegovu dokumentaciju.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Zastitna ploc¢a

Zastita od varnica

Brusni disk (K36) / ¢etka

Oslonac alata

LED radna lampa

Stitnik brusnog diska

Otvor za montazu na radnom stolu
Glavni prekida¢ (uklj./isklj.)

© N OAWN =

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢éina  Oznaka
1 2X Zastitna plo¢a
2 2x Zastita od varnica
4 2x Oslonac alata
5 2x LED radna lampa
1x Dvostruka brusilica
1x Uputstvo za rukovanje
Montazni materijal:
2x Leptir zavrtanj
2x Podloska
4x Zavrtanj sa socivastom
glavom M5x8
2x Ravni okrugli zavrtanj M5x55
2x Nareckani zavrtanj
4x Baterije tipa AAA

4. Namenska upotreba

Dvostruka brusilica je kombinovani uredaj za brusenje i
poliranje metala, plasti¢nih materijala i drugih materijala
uz kori$¢enje odgovarajucih brusnih diskova.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je na-
menjen. Svaka dodatna upotreba koja izlazi iz ovih okvi-
ra smatra se nenamenskom. Za oStecenja ili povrede
svih vrsta koje nastanu usled toga, odgovara korisnik/
rukovalac, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i postovanje sigurnosnih
napomena, kao i uputstva za montazu i instrukcija za
upotrebu navedenih u priruéniku za upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti
upoznate sa njim i moraju biti informisane o moguéim
opasnostima.

Proizvoda¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled
izmena na proizvodu i $tete koja na osnovu toga nasta-
ne.

Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima
i originalnom dodatnom opremom proizvodaca.

Obavezno je postovati propise proizvodaca vezane za
sigurnost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije koje su na-
vedene u odeljku Tehnicki podaci.
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Molimo vas da imate u vidu da na$i proizvodi nisu na-
menski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili indu-
strijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko
se proizvod koristi u profesionalnim, zanatskim ili indu-
strijskim kao i srodnim delatnostima.

Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za $tetu koja je pro-
uzrokovana nenamenskom upotrebom ili pogresnim
rukovanjem.

Objasnjenje signalnih re¢i u priruéniku za upotrebu
A

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu opasnu
situaciju koja za posledicu ima smrtonosne ili
teske povrede, ukoliko se ne izbegne.

/\ OPREZ

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu
situaciju koja za posledicu moze imati minimalne
ili umerene povrede, ukoliko se ne izbegne.

Signalna re¢ koja ukazuje na moguéu opasnu
situaciju koja za posledicu moze imati
materijalnu Stetu na proizvodu ili svojini/
vlasnistvu, ukoliko se ne izbegne.

5. Opste sigurnosne napomene
Opste sigurnosne napomene za elektri¢ni alat

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukcije,
ilustracije i tehnicke podatke priloZzene uz ovaj elek-
tricni alat.

Propusti u poStovanju sigurnosnih napomena i uputsta-
va mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili tes-
ke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za bu-
duce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat® upotrebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektri¢ne alate koji se napajaju iz

elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektri¢ne alate
koji rade na punjive baterije (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Podrucje u kojem radite drzite Cistim i dobro
osvetljenim. Nered ili neosvetljena radna podrucja
mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugro-
zenoj od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati stvara-
ju varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Prilikom koriséenja elektricnog alata drzite
podalje decu i druge osobe. Odvra¢anje paznje
moze za posledicu imati gubitak kontrole nad elek-
tricnim alatom.

2. Elektricna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora da od-
govara uti¢nici. Nije dozvoljeno obavljati ni-
kakve izmene na utikaéu. Ne upotrebljavajte
utikacke adaptere zajedno s elektricnim alatom
s uzemljenom zastitom. Neizmenjeni utikaci i od-
govarajuce uti€nice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

b) lIzbegavajte telesni dodir s uzemljenim povrsina-
ma, kao $to su cevi, grejna tela, Sporeti i hlad-
njaci. Postoji povecana opasnost od strujnog udara
ukoliko ste u dodiru s uzemljenim telima.

c) Drzite svoje elektricne alate dalje od kise ili via-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od strujnog udara.

d) Ne koristite prikljuéni vod da biste elektricni alat
nosili, vesali ili utika¢ izvlagcili iz uti¢nice. Drzite
prikljuéni vod daleko od izvora toplote, ulja, oS-
trih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrSeni
prikljuéni vodovi povecavaju opasnost od strujnog
udara.

e) Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzne vodove koji su na-
menjeni i za upotrebu na otvorenom prostoru.
Upotreba produznog voda koji je pogodan za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

f) Ako rad sa elektricnim alatom u vlaznim podru¢-
jima nije moguce izbeci, koristite prekida¢ sa
zastitnom sklopkom. Upotreba zastitne sklopke
smanjuje opasnost od strujnog udara.
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3.
a)

b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)
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Bezbednost osoba
Budite pazljivi, vodite racuna sta radite i ophodi-
te se razumno tokom rada s elektri¢énim alatom.
Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ste umorni
ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Tre-
nutak nepaznje pri upotrebi elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih telesnih povreda.
Nosite licnu zastithu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje li¢ne zastitne opreme, kao $to
su maska za zastitu od prasine, zastitna obucéa sa
zastitom od proklizavanja, zastitni Slem ili Stitnici za
usi, u zavisnosti od vrste i nacina primene elektri¢-
nog alata, smanjuje opasnost od telesnih povreda.
Sprecite nenamerno stavljanje alata u pogon.
Uverite se da je elektri¢ni alat isklju¢en pre nego
Sto ga podignete, nosite ili prikljucite u struju i/
ili akumulator. Nesre¢e mogu biti neizbezne ako
prilikom noSenja elektrinog alata drzite prst na pre-
kidacu ili pak uklju¢en elektri¢ni alat prikljucujete u
struju.
Uklonite alat za podesavanije ili kljueve za za-
vrtnje pre nego $to ukljucite elektri¢ni alat. Alat
ili klju¢ koji se nalazi u delu elektricnog alata koji se
okrece moze izazvati telesne povrede.
Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Pobrinite
se da sigurno stojite i da u svako doba odrza-
vate ravnotezu. Tako ¢ete u neocekivanim situa-
cijama imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom.
Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu i ode¢u dalje od po-
kretnih delova. Siroka ode¢a, nakit ili duga kosa
mogu biti zahvaceni delovima koji se okrec¢u.
Ako je mogucée montirati uredaje za usisavanje
i hvatanje prasine, osigurajte da su oni pravil-
no prikljuéeni. Usisavanje prasine moze smanjiti
ugrozavanje zdravlja usled prasine.
Nemojte sebi da dajete lazan osecaj bezbedno-
sti i nemojte da zanemarujete bezbednosna pra-
vila za elektricne alate, ¢ak i kada ste upoznati
sa elektricnim alatom nakon €estog korisc¢enja.
Nepazljivo postupanje deliéu sekunde moze izazva-
ti ozbiljne povrede.

Upotreba i rukovanje elektriénim alatom
Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za rad
upotrebljavajte odgovarajuci elektricni alat.
Upotrebom odgovarajuceg elektricnog alata bicete
precizniji i bezbedniji pri radu u odredenom opsegu
snage.

b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

Ne upotrebljavajte elektricni alat ¢iji prekidac
je neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze da
se ukljudi ili iskljuci predstavlja opasnost i mora se
popraviti.

Izvucite utikac¢ iz uti€nice i/ili izvadite odvojiv
akumulator, pre nego Sto preduzmete podesa-
vanja na uredaju, zamenite delove prikljuénog
alata ili odlozite elektricni alat. Ove mere opreza
spre¢avaju nenamerno pustanje u rad elektricnog
alata.

Elektricne alate koje ne koristite cuvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elektri¢ni alat
koriste osobe koje nisu upoznate sa ili procitale
ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih kori-
ste osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju s istim.
Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Pro-
verite da li pokretni delovi besprekorno funkci-
onisu i da ne zapinju pri njihovom obrtanju, ali
i to, jesu li polomljeni ili usled loma osteceni,
kako ne bi doslo do ostecenja funkcije elektric-
nog alata. Popravite oStecene delove pre nego
§to pocnete da koristite elektri¢ni alat. Uzrok
mnogih nesreca su loSe odrzavani elektri¢ni alati.
Alate za rezanje odrzavajte naostrenim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje sa o$trim reznim
ivicama manje zapinju i lakSe se obréu.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, nastavke
za alat i drugo u skladu sa ovim instrukcijama.
Pored toga, vodite racuna o uslovima rada i
poslu koji treba da uradite. Upotreba elektricnih
alata u druge svrhe koje nisu u skladu s propisanom
namenom moZze izazvati opasne situacije.

Vodite ra¢una da su rucke i rukohvati suvi, ¢isti
i da na njima nema tragova ulja i masti. Klizave
rucke i povrSine za hvatanje ne dozvoljavaju bez-
bedno rukovanje i kontrolu nad elektriénim alatom u
nepredvidenim situacijama.

Servisiranje
Dozvolite da vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano struéno osoblje i da pri tom kori-
sti samo originalne rezervne delove. Tako éete
obezbediti da sigurnost elektricnog alata ostane
sacuvana.



A PAZNJA!

Ovaj elektri¢ni alat u toku pogona stvara elektromagnet-
no polje. Ovo polje pod odredenim okolnostima moze da
negativno uti¢e na aktivne ili pasivne implantate. Da bi
se smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povre-
da, preporuc¢ujemo osobama sa medicinskim implantati-
ma da konsultuju svog lekara i proizvoda¢a medicinskog
implantata, pre rukovanja masinom.

Bezbednosne napomene za stone brusilice

a)

b)

c)

d)

Ne koristite oStecene umetke alata. Pre svakog
koriS¢enja kontroliSite alate za umetanje kao
$to su brusni diskovi u pogledu odlamanja i pu-
kotina. Kada ste prekontrolisali i stavili umetak
alata, Vi i osobe u blizini treba da se drzite van
ravni rotirajuceg alata za umetanje i pustite ure-
daj da jedan minut radi sa maksimalnim brojem
obrtaja. Oste¢eni umetci alata se naj¢e$c¢e slome u
toku ovog perioda testiranja.

Pouzdan broj obrtaja alata za umetanje mora da
bude najmanje jednak maksimalnom broju obr-
taja navedenom na elektricnom alatu. Pribor koji
se obrée brze od dozvoljenog, moze da se polomi
i razleti.

Imajte na umu da zZi¢ane cetke i tokom uobica-
jenog koriSéenja gube komade zice. Ne preopte-
recujte Zice suviSe jakim pritiskom. 1zbaceni komadi
Zice mogu veoma lako da prodru kroz tanku odecu
ifili kozu.

Nikada ne brusite na bo¢nim povr§inama bru-
snog diska. BruSenje na bo¢nim povr§inama moze
da dovede do pucanja i razno$enja brusnog diska.

Bezbednosne napomene za dvostruku brusilicu
specifiéne za uredaj
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Nemojte da dodirnete mrezni kabl, ako se osteti ili
prekine tokom rada. Odmabh izvucite mrezni utikac i
zatim dajte proizvod na popravku iskljucivo struénja-
ku ili nadleZnom servisu.

Nemojte da radite sa proizvodom ako je vlazan niti
u vlaznom okruzenju.

Ako radite na otvorenom, prikljucite uredaj putem za-
$titnog prekidaca (FI) na bazi struje kvara sa maksi-
malnom strujom okidanja od 30 mA. Na otvorenom
koristite samo odobrene produzne kablove.

U slu¢aju opasnosti izvucite mrezni utika¢ iz utinice.
Uvek vodite mrezni kabl unazad dalje od proizvoda.
Opasnost od pozara usled lete¢ih varnica! Ako brusi-
te metale, lete¢e varnice. Zbog toga obavezno pazite
da ne dode do ugrozavanja ljudi i da se u blizini rad-
nog podrucja ne nalaze zapaljivi materijali.

Upozorenje! Otrovne pare! Obrada $tetnih / otrovnih
prasina predstavlja opasnost po zdravlje za rukova-
oca ili osobe koje se nalaze u blizini. Nosite zastitne
naocare, Stitnike za usi, masku za zastitu od prasine
i zaStitne rukavice.

Opasnost od opekotina! Radni predmet se zagre-
va prilikom brusenja. Nikada ga nemojte hvatati za
mesto koje treba da se obradi i ostavite ga da se
dovoljno ohladi. Upravo prilikom duzih radova bru-
$enja redovno prekidajte rad i ostavite radni predmet
da se ohladi pre nego Sto nastavite sa bruSenjem.
Trajni rad od 10 minuta ne bi trebalo da se prekoradi.
Dvostruka brusilica je projektovana za suvo brusenje
metalnih povrSina. Uredaj sme da se koristi samo za
suvo brusenje.

Materijal koji sadrzi azbest ne sme da se obraduje.
Azbest se smatra kancerogenim. Ne koristite oste-
¢ene brusne diskove.

Koristite samo brusne diskove ¢iji podaci se pokla-
paju sa tipskom plo€icom masine. Radijalna brzina
bi trebalo da bude veca ili jednaka navedenom broju.
Redovno podeSavajte zastitne drzace (deflektore
varnica) i zastitne ploce, tako da se habanje bru-
snih diskova kompenzuje. Odrzavajte rastojanje $to
je manje moguce.

Izbegavajte dodir sa brusnim diskom koji se okrece.
Proizvod ne sme da radi bez nadzora.

Nikada nemojte da koristite proizvod suprotno na-
meni.

Uvek vodite rauna da je uredaj iskljucen, pre nego
$to gurnete mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Uvek prvo ukljucite uredaj i zatim vodite radni pred-
met prema brusnom disku. Posle obrade podignite
radni predmet i tada iskljucite ureda;.

Uvek ¢Evrsto drzite radni predmet sa obe ruke.
Obezbedite bezbedan polozaj tela.

Ostavite brusni disk / n da se posle obrade metala
potpuno zaustavio.

Tokom pauza u radu, pre bilo kakvih radova na ure-
daju i pri nekoriS¢enju uvek izvucite mrezni utika¢
iz utiénice.

Oprezno i pazljivo se odnosite prema uredaju. Ure-
daj uvek mora biti Cist, suv i o¢is¢en od ulja ili masti
za podmazivanje.

Uvek budite paZljivi! Uvek vodite racuna Sta radite i
uvek postupajte razumno. Ni slu¢ajno ne koristite ure-
daj kada ste nekoncentrisani ili se ne oseéate dobro.
Brusni diskovi moraju da se skladiSte tako da nisu
izlozeni mehanickim osteéenjima i $tetnim uticajima
na zivotnu sredinu.



+ Nemojte da koristite neispravne ili deformisane bru-
sne diskove.

+ Cesto kontroli$ite pode$avanje zastite od varnica i
dodatno podesite u skladu sa istroSeno$¢u brusnog
diska. Odrzavajte rastojanje izmedu zastite od varni-
ca i brusnog diska $to manjim (nije ve¢e od 2 mm).

+ Cesto kontrolisite pode$avanje oslonca alata i dodat-
no podesite u skladu sa istroSenosc¢u brusnog diska.
Odrzavaijte rastojanje izmedu zastite od varnica i bru-
snog diska Sto manjim (nije ve¢e od 2 mm).

+ Koristite samo brusne diskove &iji otvor tacno staje na
vratilo dvostruke brusilice. Nemojte da koristite bru-
sne diskove sa premalim otvorom.

* Nemojte da prekomerno okrecete navrtku diska.

* Nemojte da brusite hladnim brusnim diskom. Pustite
brusni disk da pre pocetka rada jedan minut radi u
praznom hodu.

* Nemojte da brusite bo¢ne povrSine brusnog diska.
Brusite samo na ¢eonoj strani.

* Nemojte da nanosite rashladno sredstvo direktno na
brusni disk. Rashladno sredstvo mozZe da narusi jaci-
nu veze brusnog diska i da tako dovede do njegovog
otkaza.

» Varnice mogu da budu opasne. Nemojte da brusite u
blizini zapaljivih gasova ili te€nosti.

* Pri uklju€ivanju uredaja stojite bocno u odnosu na
brusni disk.

+ Poravnajte brusni disk samo na ¢eonoj strani. Bruse-
njem na boénim povrSinama brusni disk moze da se
previSe istanji da bi upotreba bila bezbedna.

+ Brusenje proizvodi toplotu. Uhvatite obrada tek kada
se dovoljno ohladi.

» Koristite samo takve brusne diskove koji su projektova-
ni za bezbednu upotrebu. Nemojte da koristite brusni
disk ¢ija je navedena maksimalna radijalna brzina ma-
nja od podatka o broju obrtaja na uredaju.

» Ne koristite oStecene ili deformisane diskove ili Cetke.

» Koristite samo brusne diskove i Cetke &iji je nastam-
pani broj obrtaja najmanje jednak onom navedenom
na tipskoj plocici elektri¢nog alata.

» Uvek ostavite ¢etku pri¢vr§éenu na vretenu, kako bi
se ogranicio rizik od dodirivanja rotirajuceg vretena.

6. Preostalirizici

Proizvod je izraden u skladu sa stanjem tehnike i pri-

znatim sigurnosno-tehnickim pravilima. Medutim, i pored

toga se tokom rada mogu pojaviti pojedini preostali rizici.

+ Opasnost po zdravlje usled strujnog udara kod prime-
ne nepropisnih elektriénih prikljuénih kablova.

» Dodirnite brusni disk u podrucju koje nije pokriveno.

+ Pazite na izbacivanje delova iz o$teéenih brusnih
diskova.

« Pazite na izbacivanje radnih predmeta i delova rad-
nog predmeta.

« Opasnost od osteéenja sluha kod nekori§éenja ne-
ophodnih §titnika za usi.

» Opasnost od o$tec¢enja pluc¢a, ako se ne nosi priklad-
na maska za zastitu od praSine.

« Stete po zdravlje, koje su rezultat vibracija $aka-ru-
ka, ukoliko se uredaj koristi duze vreme ili ukoliko
se njime ne rukuje propisno i ako se on ne odrzava
propisno.

+ Osim toga, uprkos svim preduzetim merama predo-
stroznosti, moze doci i do preostalih opasnosti koje
nisu ocigledne.

* Preostali rizici se mogu svesti na minimum ukoliko se
postuju ,bezbednosne napomene” i ,namenska upo-
treba“, kao i priruénik za upotrebu u celini.

* Izbegavajte iznenadno pustanje u rad proizvoda: kod
umetanja utikada u uti€nicu dugme za paljenje ne
sme biti pritisnuto. Upotrebljavajte umetak alata koji
se preporucuje u ovom uputstvu za upotrebu. Tako
Cete postici da va$ proizvod ostvaruje optimalan uci-
nak.

» Kada je proizvod u pogonu, drzite ruke dalje od rad-
nog podrugja.

7. Tehnicki podaci

Motor 230-240 V~ /50 Hz
PotroSnja struje 8.1 250 W

S2 10min 500 W
Broj obrtaja 2980 min-'
Disk maks. 2 200 mm
(D;)Icizlg]hnébanja) @ 150 mm
Cetka maks. 2 200 mm
&?;Z rr];lelarl:anja) @ 150 mm
Otvor diska 2 15,88 mm
Sirina diska 20 mm
Sirina ¢etke 16 mm
Radna lampa LED sa baterijom (2x)
Tezina 12 kg

ZadrzZana su sva prava na tehnicke izmene!
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Radni ciklus: + Koristite samo originalnu dodatnu opremu kao i ori-
Trajanje uklju€enja S2 10 min (kratkotrajni rad) znaci da ginalne potrosne i rezervne delove. Rezervne delove
motor nominalne snage (500W) sme da se neprekidno mozete nabaviti kod VaSeg specijalizovanog prodav-
optereti samo tokom vremena navedenog na plodici sa ca.

podacima (10 min). U protivnom bi se nedozvoljeno za- « Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikla
grejao. Tokom pauze se motor ponovo hladi na svoju kao i tip i godinu proizvodnje proizvoda.

pocetnu temperaturu.
/A UPOZORENJE!

Buka i vibracije Proizvod i materijal za pakovanje nisu igracke za de-
Vrednosti buke i vibracija su odredene u skladu sa cu! Deca ne smeju da se igraju plastiénim kesama,
EN 62841. folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!
Nivo zvuénog pritiska L, 79 dB .
Nesigurnost K, 3dB 9. Konstrukcija
Nivo zvucne snage L, 92 dB L ) ) ) )
Nesigumost K., 3 dB . l?.re. pnkljucwa-nja se uyerlte da. podaci vna tipskoj plo-
¢ici odgovaraju podacima strujne mreze.
Nosite Stitnike za usi. * Uvek izvucite mrezni utika¢ pre nego $to izvrsite po-
Dejstvo buke moze da dovede do gubitka sluha. deSavanja na proizvodu.
* Pre svih radova na odrzavanju i montazi izvucite
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na najmanju mrezni utikac.
merul! » Proizvod mora da bude stabilno postavljen, tj. zasra-
» Koristite samo besprekorne proizvode. flien na radnom stolu ili ne¢em slicnom.
* Redovno odrzavajte i Cistite proizvod. * Pre stavljanja u pogon sve oplate i sigurnosne na-
+ Prilagodite nacin rada proizvodu. prave moraju da budu montirane.
* Nemoijte preoptereéivati proizvod. « Brusni diskovi se moraju slobodno okretati.
» Po potrebi dajte proizvod na proveru.
+ Iskljucite proizvod, kada se ne koristi. Bezbednosna napomenal! Prikljucite proizvod tek kada
» Primeri mera za smanjenje opterecenja usled vibraci- se obave svi radovi na montazi i finom podeSavanju i
ja obuhvataju noSenje rukavica prilikom rada sa ala- kada su uputstvo za upotrebu i bezbednosne napomene
tom i ograni¢avanje vremena rada. Pri tom se moraju procitane i shvacene.
uzeti u obzir svi udeli radnog ciklusa (na primer vre-
menski periodi, u kojima je elektri¢ni alat iskljucen, 9.1 Oslonac alata (levo i desno) (sl. 1, 2, 2.1)
i oni u kojima je ukljucen, ali radi bez optere¢enja). Oslonac alata (4) pomocu leptir zavrtnja (a) i diska (b)
prisrafiti na $titnik brusnog diska (6). Rastojanje izmedu
8. Raspakivanje brusnog diska (3) i oslonca alata (4) mora da se podesi

na maksimalno 2 mm.
» Otvorite pakovanje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite materijal za pakovanje, kao i osigurace pa- 9.2 Zastita od varnica sa LED radnom lampom
kovanja/transportne osigurace (ako postoje). (levo i desno) (sl. 1, 3)

» Proverite da li je opseg isporuke potpun. Zastitu od varnica (2) sa LED radnim lampama (5) sa

» Proverite proizvod i delove opreme u pogledu tran- po 2 zavrtnja sa socivastom glavom M5x8 (c) priSrafiti
sportnih oste¢enja. Kod nedostataka odmah obezbe- za $titnik brusnog diska (6).
diti dostavljaca. Kasnije reklamacije se ne priznaju.

» Ako je moguce, sacuvaijte pakovanje do isteka garan- Rastojanje od brusnog diska (3) bi trebalo da iznosi
tnog roka. maksimalno 2 mm. Rastojanje izmedu zastite od var-

* Pre upotrebe se upoznajte sa priru¢nikom za upotre- nica (2) i brusnog diska (3) moze da se podesi odvi-
bu proizvoda. janjem oba zavrtnja sa socivastom glavom (c). Dobro

zategnite zavrtnje.

www.scheppach.com RS | 295



9.3 LED radnalampa (sl. 1, 4, 4.1, 4.2)

Osvetljenje (5) moze da se ukljudi pritiskanjem prekida-
¢a (d) na lampi. Ponovnim pritiskanjem se osvetljenje
opet iskljucuje.

1. Za umetanje/zamenu baterija (2xAAA R03 1,5 V)
otvorite pregradu za baterije (sl. 4.1).

2. Umetnite baterije (2x po jednoj strani) (sl. 4.2). U
slu€aju zamene baterija pravilno odloZite istroSe-
ne baterije.

3. Ponovo umetnite poklopac pregrade za baterije u
obrnutom smeru (sl. 4.1).

9.4 Zastitne ploce (sl. 1, 5, 5.1)

Montirajte zastitnu ploc¢u (1) pomocu pljosnatog
okruglog zavrtnja M5x55 (e) i nareckanog zavrtnja (f)
na LED radnu lampu (5).

Stitnik se moZe individualno podesiti tako da su ogi ko-
risnika tokom brusenja zasti¢ene.

10. Pustanje u rad

A Paznjal
Pre stavljanja u pogon, proizvod obavezno montirati
u potpunosti!

10.1 Radna uputstva

+ Imajte na umu da se malim pritiskom radnog pred-
meta na brusni disk postizu najbolji rezultati, jer se
tada radi sa konstantnim brojem obrtaja. Prejak pri-
tisak na radni predmet kog¢i brusni disk ili ¢e se isti
zaustaviti, Sto ée preopteretiti motor i ne dovodi do
ubrzavanja procesa rada.

+ Radi sopstvene bezbednosti male radne predme-
te uvek uévrséujte stegom sa zavrtnjem ili obicnom
stegom.

10.2 Ukljucivanje/iskljucivanje

+ Za uklju¢ivanje prebacite prekida¢ za uklj./isklj. (8)
na poziciju ,|*.

» Za isklju¢ivanje pomerite prekida¢ za uklj./isklj. (8)
u polozaj ,0".

Sa brusenjem pocnite tek kada proizvod dostigne svoj

maksimalni broj obrtaja.

10.3 Brusenje

+ Stavite radni predmet na nosa¢ radnog predmeta (4)
i polako ga pod Zeljenim uglom dovedite do brusnog
diska (3) dok ne dodirne brusni disk.

« Da bi se postigao optimalan rezultat bruSenja i da bi
se brusni disk (3) ravhomerno habao, radni predmet
bi na brusnom disku (3) trebalo da se lagano pomera
na jednu i drugu stranu.

« Uvek ponovo ostavite radni predmet da se ohladi.

Paznja!

Ako prilikom rada dode do blokiranja diska, uklonite svoj
radni predmet i ¢ekajte da proizvod ponovo dostigne
svoj maksimalni broj obrtaja.

10.4 Zamena brusnog diska

Paznja: Da bi se sprecile povrede usled slu¢ajnog po-

kretanja dvostruke brusilice, pre zamene brusnog diska

uredaj uvek mora da se isklju¢i (polozaj prekidaca na

,0%) i mrezni utika¢ mora da se izvuce iz uti€nice.

« Olabavite zastitu od varnica i zastitu plocu i izvucite
ih Sto viSe, ali ih nemojte demontirati.

» Olabavite oslonac alata i izvucite ga Sto viSe.

« Odvijte zavrtnje Stitnika brusnog diska (6) i skinite ga.

+ Skinite spoljnu prirubnicu i stari brusni disk, postavite
novi brusni disk.

Napomena:

* Nemojte da uklanjate kartonske diskove montirane
na bo¢nim stranama brusnog diska, jer oni pobolj-
Savaju ¢vrsto naleganje prirubnica na brusni disk.

» Pregledajte brusni disk na pukotine i druga vidljiva
oStecenja i po potrebi ga odlozZite na otpad.

« Ponovo stavite prirubnicu i navrtku.

» Nemojte da previse jako pritegnete navrtku klju¢em
za zavrtnje, jer se brusni disk moze slomiti.

» Ponovo montirajte $titnik brusnog diska (6) u obr-
nutom smeru.

« Ponovo fino podesite oslonac alata, zastitu od var-
nica i zastitnu plo€u u skladu sa uputstvom za mon-
tazu.

11. Elektri¢ni prikljucak

Instalirani elektri¢ni motor fabri¢ki je prikljuéen. Priklju-
Cak je uskladen s relevantnim propisima VDE i DIN.

Mrezni priklju¢ak na mestu upotrebe, kao i produzni
kabl koji ¢e se koristiti moraju da budu u skladu sa ovim
propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni kabl
Na elektricnim prikljuénim kablovima ¢esto nastaju
ostecenja izolacije.
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Uzroci mogu biti:

» SpljoStena mesta na kablovima kada se provode
kroz zazor otvorenog prozora ili otvorenih vrata.

* Prelomi usled nepravilno pri¢vrs¢ivanja ili vodenja
priklju¢nog kabla.

» Posekotine usled prelazenja preko priklju¢nog ka-
bla.

» Ostecenja izolacije usled naglog izvlagenja kabla iz
zidne uti¢nice.

+ Pukotine uslovljene starenjem izolacije.

Tako oSteéene elektricne prikljuéne kablove nije do-

zvoljeno Koristiti, jer zbog oStecenja na izolacionom

omotacu mogu da budu opasni po Zivot.

Redovno proveravajte priklju¢ne kablove na moguca

oStec¢enja. Prilikom provere osigurajte da kabl nije pri-

klju€en na elektricnu mrezu.

Elektri¢ni prikljuéni kablovi moraju biti u skladu s rele-
vantnim propisima VDE i DIN. Koristite samo priklju¢ne
vodove sa oznakom HO5VV-F.

Na prikljuénom kablu mora biti utisnuta oznaka sa ti-
pom kabla.

Vrsta prikljucka Y

Ukoliko je potrebna zamena kabla za napajanje, ona se
mora obaviti od strane proizvodaca ili njegovog zastu-
pnika, kako bi se izbegli bezbednosni rizici.

Motor naizmenicne struje

* MreZni napon mora biti 230-240 V~.

* Produzni kablovi duzine do 25 m moraju biti poprec¢-
nog preseka od 1,5 kvadratnih milimetara.

Prikljuivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi

samo kvalifikovani elektri¢ar.

12. Ciséenje i odrzavanje

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

121 Ciséenje

+ Odrzavajte zastithu opremu, ventilacione proreze
i kuciste motora $to je moguce Cistijim od prasine i
prljavstine. ObriSite proizvod istom krpom ili ga iz-
duvajte komprimovanim vazduhom pod niskim priti-
skom.

* Preporucujemo da proizvod gistite neposredno posle
svakog kori$cenja.

» Redovno Gistite proizvod sa viaznom krpom i sa malo
mekog sapuna. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje
ili rastvarace, jer bi mogli da oStete plasticne delove
proizvoda. Vodite ratuna da u unutras$njost proizvoda
ne prodre voda. Prodor vode poveéava rizik od struj-
nog udara.

12.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja se ne nalaze nikakvi dodatni de-
lovi za odrzavanje.

13. Skladistenje

Proizvod i njegovu dodatnu opremu skladistite na ta-
mnom i suvom mestu zasticenom od mraza i van do-
masaja dece.

Optimalna temperatura skladi$tenja je izmedu 5i 30 °C.
Proizvod €uvajte u originalnom pakovanju. Pokrijte proi-
zvod kako biste ga zastitili od prasine ili vlage. Priru¢nik
za upotrebu Suvajte uz proizvod.

14. Popravkainarucivanje rezervnih delova

Uverite se nakon popravke ili odrzavanja da su svi bez-
bednosno-tehnicki delovi postavljeni i da se nalaze u be-
sprekornom stanju. Delove koji predstavljaju opasnost
od povreda drzZite van domasaja drugih osoba i dece.

Paznja: Prema zakonu o odgovornosti za proizvod ne
postoji odgovornost za Stete koje su prouzrokovane
nepravilnim popravkama ili nekori§¢enjem originalnih
rezervnih delova.

Angazujte korisni€ku sluzbu ili ovlaSéenog stru¢njaka.
Isto vazi i za delove dodatne opreme.

Rezervne delove i dodatnu opremu mozete nabaviti u
nasem servisnom centru. Potrebno je da skenirate QR
kod na naslovnoj strani.

Prikljucci i popravke

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme sme da vrsi
samo kvalifikovani elektri¢ar.

Ukoliko imate pitanja, navedite slede¢e podatke:

« tip struje motora

* Podaci sa tipske plo¢ice masine

* Podaci sa tipske plo¢ice motora
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14.1 Porucivanje rezervnih delova

Prilikom porucivanja rezervnih delova treba navesti sle-
dece podatke:

+ Oznaka modela

* Broj artikla

» Podaci sa tipske plocice

14.2 Informacije o servisu

Imajte u vidu da su sledec¢i delovi ovog proizvoda pod-
loZni habanju usled upotrebe ili prirodnom habanju, odn.
da se sledeci delovi koriste kao potro$ni materijal.

Potro$ni delovi*: Brusno sredstvo

* nije obavezno sadrzano u opsegu isporuke!
15. Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju

Materijali za pakovanje se mogu

O WA
%@ @‘ﬂ éreciklirati. Odlozite pakovanje na

ekoloski prihvatljiv nagin.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronske
uredaje (ElektroG)

K Koriséeni elektri¢ni i elektronski uredaji ne
spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvo-
EEEE jeno prikupljati i odlagati na otpad!

» Kori$c¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno
ugradene u uredaj, pre predaje se moraju nede-
struktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je
regulisano Zakonom o baterijama.

* Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih
aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate nakon
njihove upotrebe.

» Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za bri-
sanje podataka o li€nosti sa kori§¢enog uredaja koji
se odlaze na otpad!

+ Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da
se elektri¢ni i elektronski uredaji ne smeju odlagati
preko kuénog otpada.

» Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno
predati na slede¢im mestima:

- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku-
pljanje otpada (npr. dvori§ta komunalnih objekata)

- Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna
i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih pri-
hvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

- Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do
tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimalnom
duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate
prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca
ili da ga odnesete na drugo ovlas§¢eno mesto za
prikupljanje u vasoj blizini.

- Informacije o ostalim dopunskim uslovima pro-
izvodaca i distributera u vezi povracaja mozete
dobiti od odgovarajuce korisnicke sluzbe.

» Ukoliko proizvoda¢ isporucuje privatnom domacin-
stvu novi elektri€ni uredaj, on na zahtev krajnjeg ko-
risnika mozZe da organizuje besplatno preuzimanje
kori§¢enog elektri¢nog uredaja. U tu svrhu stupite u
kontakt sa korisni¢kom sluzbom proizvodaca.

» Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju
i prodaju u zemljama Evropske unije i koji podlezu
Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van
Evropske unije se mogu primenjivati drugagiji propi-
si za odlaganje kori§¢enih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na otpad.

Napomene o Zakonu o baterijama (BattG)

KoriSéene baterije i punjive baterije ne spa-

Ef daju u kuéni otpad, ve¢ se moraju odvojeno

prikupljati i odlagati na otpad!

« Za bezbedno uklanjanje baterija ili punjivih baterija
iz elektricnog uredaja i za informacije o njihovom
tipu, odn. hemijskom sistemu, obratite paznju na
dodatne informacije u uputstvu za rukovanje, odn.
montazu.

« Vlasnici, odn. korisnici baterija i punjivih baterija su
po zakonu u obavezi da ih vrate nakon njihove upo-
trebe. Povraéaj je ograni¢en na predaju koli¢ina koje
su uobicajene za domacinstvo.

« KoriS¢ene baterije mogu sadrzati Stetne materije ili
teSke metale, koji mogu biti Stetni po Zivotnu sredinu
i zdravlje. Reciklaza kori$¢enih baterija i resursa koji
su u njima sadrzani doprinosi zastiti ova dva vazna
dobra.

« Simbol sa precrtanom kantom za smeée znaci da
se baterije i punjive baterije ne smeju odlagati preko
kuénog otpada.

« Ukoliko se pored toga ispod simbola kante za smecée
nalaze i oznake Hg, Cd ili Pb, onda to znaci sledece:
- Hg: Baterija sadrzi viSe od 0,0005 % Zive
- Cd: Baterija sadrzi viSe od 0,002 % kadmijuma
- Pb: Baterija sadrZi vise od 0,004 % olova

« Baterije i punjive baterije se mogu besplatno predati
na slede¢im mestima:
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- Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. priku- « Ove izjave vaze samo za punjive baterije i bateri-
pljanje otpada (npr. dvori$ta komunalnih objekata) je koje se prodaju u zemljama Evropske unije i koji
- Prodajna mesta baterija i punjivih baterija podlezu Evropskoj direktivi 2006/66/EZ. U zemlja-
- Mesta za prikupljanje zajedni¢kog sistem za po- ma van Evropske unije se mogu primenjivati druga-
vracaj kori§c¢enih uredaja i baterija Ciji propisi za odlaganje baterija i punjivih baterija na
- Mesta za prikupljanje proizvodaca (u slu¢aju da otpad.

nije ¢lan zajedni¢kog sistema za povracaj)

16. Pomo¢ za otklanjanje smetnji

Sledeca tabela prikazuje simptome gresaka i opisuje kako mozete da pomognete ukoliko se desi da vas$ proizvod ne
radi kako treba. Ukoliko na taj nacin ne mozete da utvrdite i otklonite problem obratite se vasem serviseru.

Problem Mogugéi uzroci Resenje

Masinu mora da pregleda stru¢njak. Nikada
nemojte sami popravljati motor. Paznja! Proverite
osigurace i po potrebi ih zamenite.

Motor, kabl ili utika¢ u kvaru,

Motor ne radi. s o
pregoreli osiguraci.

Neka elektroprivredno preduzece proveri napon.
Pustite da motor pregleda stru¢njak. Neka
kondenzator zameni struénjak.

Motor se polako pokre¢e | SuviSe nizak napon, osteceni
i ne dostiZe radnu brzinu. | namotaji, pregoreo kondenzator.

Motor stvara previse

buke Osteceni namotaji, motor u kvaru. | Pustite da motor pregleda stru¢njak.

Strujna kola u mrezi su
Motor nema punu snagu. | preoptere¢ena (lampe, drugi
motori itd.).

Ne koristite druge uredaje ili motore koji su
priklju€eni na isto strujno kolo.

Izbegavajte preopterecenje motora tokom
brusenja i uklanjajte prasinu sa motora da biste
obezbedili optimalno hladenje motora.

Preoptere¢enje motora, nedovoljno

Motor se lako pregreva. hiadenje motora.
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Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir. Glvenlik sembolleri
ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlagilmalidir. Uyarilar, risklerin giderilmesi icin yeterli degil-
dir ve kazalardan korunmaya yonelik alinmasi gereken dogru tedbirlerin yerine gegmez.

Uyari! Riayet edilmediginde hayati tehlike, yaralanma tehlikesi ya da takim hasari s6z konusu
olabilir!

@ Uyari - Yaralanma riskinin azaltiimasi icin igletme talimatini okuyun.

@ Bir koruyucu kulaklik kullanin. Girllti etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Bir toz koruma maskesi kullanin. Ahsap ve diger materyallerin islenmesinde sagliga zararl toz
olusabilir. Asbest iceren materyal igslenmemelidir!

O
Bir koruyucu gozlik kullanin. Galisma sirasinda olusan kivilcim ya da Uriinden gikan kiymik,

talas ve tozlar goriis kaybi etkisi yaratabilir.

Dikkat! Montaj, temizlik, yapisal degisiklik, bakim, depolama ve tasima faaliyetlerine baglama-
dan 6nce cihazi devre disi birakmali ve akim beslemesinden ayirmalisiniz.

Bir taglama tasi asla makinenin firga tarafinda kullaniimamaldir.

Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmeliklere uygundur.

Uriin Sirbistan'daki gegerli ydnetmeliklere uygundur.
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1. Girig

Uretici:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stral’e 69
D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat
ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Tirkiye

Sayin Miisterimiz,
Bu yeni Uriind iyi glinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu UrGnln Ureticisi, gegerli Uriin sorumluluk yasasi

uyarinca Urun Uzerinde veya Urlindn kullanimina bagli

olarak asagidaki nedenlerden 6tiirli olusan hasarlar igin

sorumluluk kabul etmemektedir:

* Usullne aykiri kullanim

+ Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi

+ Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapilan
onarimlar

* Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek
pargalarin kullaniimasi

* Amacina aykiri kullanim

« Elektrik ile ilgili direktiflerin, VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113 standartlarindaki kosullarin dikkate alinma-
masi nedeniyle elektrikli donanimlarin arizalanmasi

Dikkate almaniz gerekenler:

Kullanim kilavuzu bu Grinin bir parcasidir. Kullanim ki-
lavuzu, Uriin ile gtivenli, dogru ve ekonomik calismalar
yapmanin yani sira tehlikelerin 6nlenmesi, onarim mas-
raflarindan tasarruf edilmesi, ariza sirelerinin kisaltiima-
sI ve Uriniin uzun dmurli kullaniimasina yonelik dnemli
bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavuzunun giivenlik
uyarilarina ek olarak, tlkenizde Urlinin kullanimi ile ilgili
yonetmelikleri de mutlaka dikkate alin.

Uriinii kullanmadan énce tiim kullanim ve giivenlik tali-
matlari hakkinda bilgi edinin. Uriinii sadece tarif edildigi
sekilde ve belirtilen uygulama alanlari igin ¢alistirin. Kul-
lanim kilavuzunu iyi saklayin ve triinG Ggunct sahislara
devrederken tim belgeleri teslim edin.

2. Uriin agiklamasi (Res. 1)
1. Koruyucu cam

2. Kivilcim korumasi
3. Taslama diski (K36) / Firga

4. Takim mesnedi
5. LED galisma lambasi
6. Taslama diski korumasi
7. Calisma tezgahi montaji icin delik
8. Ana salter (agma/kapatma)
3. Teslimat kapsami
Poz. Adet Tanim
1 2X Koruyucu cam
2 2x Kivilcim korumasi
4 2x Takim mesnedi
5 2x LED c¢alisma lambasi
1x Cift taslayici
1x Kullanma kilavuzu
Montaj malzemesi:
2x Kelebek vida
2x Disk
4x Mercimek bagli civata M5x8
2x Yassi yuvarlak civata M5x55
2x Tirtilli civata
4x Batarya tipi AAA

4. Amacina uygun kullanim

Ciftli taglayici, uygun taglama disklerinin kullaniimasiyla
metallerin, plastiklerin ve diger materyallerin taglanmasi
ve cilalanmasi igin bir kombinezon cihazdir.

Uriin, sadece 6ngériildiigii amag icin kullaniimalidir. Bu-
nun disindaki her kullanim amacina uygunsuz kullanim
olarak gecerlidir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her tin ha-
sardan ya da yaralanmalarda kullanici/operatér sorum-
ludur, Uretici degil.

Amacina uygun kullanima, givenlik uyarilarinin, montaj
kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isletim uyarilari-
nin dikkate alinmasi da dahildir.

Uriiniin kullaniminda ve bakiminda gérev alan kisiler,
urtin hakkinda bilgi sahibi olmali ve olasi tehlikeler ile
ilgili egitim almis olmahdir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya gika-
ran hasarlar Ureticinin sorumlulugunda degildir.

Uriin, sadece Ureticinin orijinal pargalari ve orijinal akse-
suarlari ile kullanilabilir.
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Ureticinin giivenlik, calisma ve bakim talimatlarina ya da veya aki ile ¢calisan (elektrik kablosu olmadan) elektrikli
teknik verilerde belirtilen dlgtlere uyulmahdir. aletleri kapsamaktadir.
Lutfen Grlnlerimizin ticari, zanaatkar ya da endustriyel 1.  CGahigma yeri giivenligi
kullanim igin tasarlanmadigini dikkate alin. Uriin ticari, a) Cahsma alaninizi temiz tutun ve yeterince ay-
zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger dinlatin. Dizensizlik veya aydinlatiimamis ¢alisma
eylemlerde kullanilirsa garanti hizmeti Gstlenmiyoruz. yerleri kazalara sebep olabilir.
b) Elektrikli alet ile, yanici sivilar, gazlar veya tozla-
Uretici, talimatlara uygun olmayan kullanimdan veya rin mevcut oldugu patlayici ortamlarda galigma-
hatali kullanim seklinden kaynaklanan hasarlardan so- yin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari tutusturabi-
rumlu tutulmaz. lecek kivilcimlar Uretir.
c) Elektrikli aleti kullanirken gocuklari ve diger insanla-
Kullanim kilavuzundaki sinyal kelimelerinin agikla- ni aletten uzak tutun. Dikkatinizin dagiimasi durumun-
masi da elektrikli alet Gizerindeki kontroliniizi yitirebilirsiniz.
A 2.  Elektrik giivenligi
Kaginilmadigi takdirde o6liim veya ciddi a) Elektrikli aletin baglanti fisi prize tam oturmali-
yaralanmayla sonuglanacak yakin tehlikeli bir dir. Fig kesinlikle degistirilmemelidir. Toprakla-
durumu gdsteren sinyal kelimesi. mali elektrikli aletler ile birlikte kesinlikle adap-
tor figler kullanmayin. Degistiriimemis figler ve
uygun prizler, elektrik carpma riskini azaltir.
A IKAZ b) Boru, kalorifer, soba ve buzdolabi gibi toprak-
lanmig yiizeylere viicudunuzun temas etmesin-
Kaginilmadigi takdirde hafif veya orta derecede den kaginin. Viicudunuz topraklandidi takdirde cid-
yaralanmayla sonuglanabilecek potansiyel olarak di elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.
tehlikeli bir durumu gosteren isaret sézciigi. c) Elektrikli aletlerinizi yagmura ve islanmaya kar-
s1 koruyun. Suyun elektro cihaza girmesi, elektrik
garpma riskini yukseltir.
d) Baglanti kablosunu, elektrikli aleti tagimak, as-
mak veya figi prizden gekmek gibi amaci disinda
Kacinilmadig: takdirde iiriine veya mala/miilke isler icin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi,
zarar verebilecek potansiyel olarak tehlikeli bir yag, keskin kenarlar veya hareketli pargalarin-
durumu belirten sinyal s6zciigi. dan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis gli¢ kablo-
lari, elektrik garpma riskini artirir.
e) Elektrikli alet ile agik havada galisirken sadece
5. Genel giivenlik agiklamalari aglk havaya uygun uzatma kablolari kullanin.
Acik havaya uygun uzatma kablosu kullaniimasi
Elektrikli aletler igin genel giivenlik uyarilar elektrik carpma riskini azaltir.
f) Elektrikli aletin nemli ortamda kullanimi zorun-
A UYARI! lu oldugunda, kagak akim rdlesi kullanin. Kagak
Bu elektrikli alet lizerinde bulunan tiim giivenlik akim rélesi kullaniimasi elektrik garpma riskini azaltir.
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri
okuyun. 3. insanlarin giivenligi
Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik carp- a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elekt-
masina, yangina ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir. rikli alet ile caligirken mantikli hareket edin.
Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol veya ilag
Daha sonra basvurmak lizere tiim giivenlik agikla- etkisi altindaysaniz elektrikli aleti kullanmayin.
malarini ve talimatlarini saklayin. Elektrikli aleti kullanirken bir anlk dikkatsizlik ciddi
Guvenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” terimi, yaralanmalara yol agabilir.

elektrikle galisan (elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri
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b)

c)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

c)

304 | TR www.scheppach.com

Kisisel koruyucu donanim ve daima bir koruyu-
cu gozliik takin. Elektrikli aletin tlrtine ve kullani-
mina goére toz maskesi, kaymayi onleyici koruyucu
ayakkabilar, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik
gibi kisisel koruyucu donanim kullaniimasi, yaralan-
ma riskini azaltir.

Aletin kontrol disi igletime girmesini onleyin.
Elektrikli aleti elektrik beslemesine vel/veya
akiiye baglamadan, aleti tutmadan veya tagima-
dan once aletin kapal oldugundan emin olun.
Elektrikli aleti tagsirken parmaginiz salter tUzerinde
olursa veya elektrikli aleti acik haldeyken elektrik
beslemesine bagladiiniz takdirde kazalar meyda-
na gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya somun anahtarlarini ortadan kaldirin. Elekt-
rikli aletin donen bir pargasinda bulunan takim veya
anahtarlar yaralanmalara neden olabilir.
Viicudunuz anormal sekilde durmamahdir. Gii-
venli bir durus saglayin ve her daim dengede
durun. Bu sekilde elektrikli aleti beklenmeyen du-
rumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet veya taki
kullanmayin. Saglarinizi ve kiyafetinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, takilar veya
uzun saglar, hareketli pargalara kapilabilir.

Toz emme ve toplama liniteleri monte edildigi
takdirde, bunlar baglanmali ve dogru kullanil-
malidir. Toz emme Unitesi, toza bagl riskleri azal-
tabilir.

Elektrikli aleti uzun siiredir kullaniyor olsaniz
bile giivenligi elden birakmayin ve elektrikli ale-
tin giivenlik kurallarini ihmal etmeyin. Dikkatsiz-
lik nedeniyle saniyeler igerisinde agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

Elektrikli aletin kullanimi ve alet ile calisma
Elektrikli alete asin yiiklenmeyin. Galismaniza
uygun elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli alet
ile, belirtilen gli¢ araliginda daha iyi ve daha glivenli
sekilde galigabilirsiniz.

Salteri arizali olan elektrikli aleti kullanmayin.
Acilip kapatilamayan elektrikli alet tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

Cihaz ayarlarini yapmadan, elektrikli alet par-
galarini degistirmeden veya elektrikli aleti rafa
kaldirmadan once fisi prizden g¢ekin ve/veya ¢i-
karilabilir akiiyii gikarin. Bu tedbir, elektrikli aletin
kontrolsiiz sekilde galismasini énler.

d)

e)

g)

h)

a)

Kullaniimayan elektrikli aletleri ¢ocuklarin eri-
semeyecegi sekilde muhafaza edin. Elektrikli
aletin kullanimini bilmeyen veya bu talimatlar
okumamuis kisilere aleti kullandirtmayin. Elektrikli
aletler, bilgisiz kisiler kullandidi takdirde tehlikelidir.
Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini
ozenli sekilde yapin. Hareketli parcalarin so-
runsuz bir sekilde galisip calismadigini ve sikis-
madigini, elektrikli aletin fonksiyonu zarar gor-
meyecek sekilde pargalarin kirilmis veya hasar
gormiis olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli
aleti kullanmadan 6nce hasar gormiig parcala-
rin onarilmasini saglayin. Birgok kazanin sebebi,
bakimi iyi yapiimamis elektrikli aletlerdir.

Kesici takimlarin her zaman keskin ve temiz
olmasini saglayin. Bakimi duzenli yapilan keskin
agizli kesme takimlari daha az sikisir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlari, kullanilan diger
aletleri vs. bu talimatlarda 6ngoriilen sekilde
kullanin. Kullanimda galisma kosullarini ve uy-
gulanacak iglemi dikkate alin. Elektrikli aletler 6n-
g6rilen uygulamalar haricinde kullanildigi takdirde
tehlikeli durumlar meydana gelebilir.

Tutma yerlerini ve tutma yiizeylerinin her zaman
kuru, temiz ve yag ve gresten arindiriimis olma-
sini saglayin. Kaygan tutma yerleri ve tutma ylizey-
leri, elektrikli aletin giivenli kullanimini ve éngoriile-
meyen durumlarda kontrol edilebilmesini engeller.

Servis
Elektrikli aletin sadece gerekli yeterlilige sahip
uzman personel tarafindan ve sadece orijinal
yedek pargalarla onarilmasini saglayin. Bu sekil-
de elektrikli aletin glivenligini elde tutmus olursunuz.

A DIKKAT!

Bu elektrikli alet, calismasi sirasinda elektromanyetik
alan olusturuyor. Bu elektromanyetik alan, belirli durum-
larda aktif veya pasif tibbi implantlari olumsuz etkileye-
bilir. Ciddi ve 6lumcul yaralanma tehlikesini azaltmak
amaciyla, tibbi implant tasiyan kisilerin, makineyi kullan-
madan 6nce doktora veya tibbi implant Ureticisine danig-
malarini éneriyoruz.



Tezgahl zimpara makinelerine yonelik giivenlik uya-
nlari

a)

b)

c)

d)

Hasarli makine takimlarini kullanmayin. Ornegin
taglama diskleri gibi makine takimlarinin kullan-
madan 6nce her zaman pargalanmaya ve ¢at-
laklara dair kontrol edin. Makine takimi kontrol
edilip makineye takildiktan sonra, donen makine
takimlarinin gevresinde kimse bulunmamal ve
makine en az 1 dakika en yiiksek devirde galig-
tinlmahlidir. Hasarli makine takimlari gogu zaman
test stresi dahilinde kirllmaktadir.

Makine takiminin izin verilen devir sayisi, en
az elektrikli alet lGizerinde belirtilen azami devir
sayisi kadar olmalidir. izin verilenden daha hizli
donen aksesuar kirilabilir ve etrafa savrulabilir.

Tel fircalarda, normal kullanim sirasinda da tel
kayiplarinin meydana geldigini dikkate alin. Asi-
ri yuksek baski basinci uygulayarak tellere asir
yuklenmeyin. Ortalikta ugusan tel pargalari kolayca
ince kiyafetinizden ve/veya derinizden igeri girebilir.
Taglama iglemlerini asla taglama diskinin yan
ylizeylerinin lzerinde yapmayin. Yan yizeyler
Uzerinde taslama yapildigi takdirde taslama diski
parcalanarak etrafa savrulabilir.

Cift taglayici i¢in cihaza 6zgii giivenlik bilgileri
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isletim sirasinda hasar gériir veya ayrilirsa sebeke
kablosuna dokunmayin. Elektrik fisini hemen ¢ekin
ve Urlinun onarimini sadece bir uzmana ya da ilgili
servis noktasina yaptirin.

Uriinii nemli ise ve nemli gevrede isletmeyin.

Agik havada galisiyorsaniz cihazi maksimum 30 mA
devreye girme akimina sahip bir hatali akim (DI) ko-
ruma salteri Uzerinden baglayin. Sadece disa kulla-
nim igin onayli bir uzatma kablosu kullanin.

Tehlike durumunda hemen elektrik fisini prizden ce-
kin.

Sebeke kablosunu daima arkaya dogru drlinden
uzaklastirin.

Kivilcim ugusmasi nedeniyle yangin tehlikesi ! Me-
tal taslarken kivilcim ugusmasi s6z konusu olur. Bu
ylzden mutlaka insanlarin tehlike altina girmemesi-
ne ve galisma alani yakininda yanici materyallerin
bulunmamasina dikkat edin.

Uyani! Zehirli buharlar! Zararli ve zehirli tozlarin is-
lenmesi kumanda personeli ya da yakininda bulunan
kisiler igin saglik tehlikesi arz eder. Koruyucu goézliik,
koruyucu kulaklik, toz koruma maskesi ve koruyucu
eldiven kullanin.

Yanma tehlikesi! isleme pargasi taglama sirasinda
isinir. Kesinlikle islenecek olan noktaya dokunma-
yin ve yeterli derecede sogutun. Daha uzun taglama
calismalarinda islemeyi tekrar duraklatin ve taslama
islemine devam etmeden 6nce isleme pargasini so-
gutun. 10 dakikalik bir daimi igletim agilmamalidir.
ciftli taslama makinesi metal ylzeylerin kuru ylzey
taslamasi igin tasarlanmistir. Cihaz sadece kuru tas-
lama igin kullanilabilir.

Asbest iceren materyal islenmemelidir. Asbest kan-
serojen olarak gecerlidir. Hasarli taslama diskleri
kullanmayin.

Sadece verileri makinenin tip etiketi ile ayni olan tas-
lama diskleri kullanin. Sirkilasyon hizi esit ya da be-
lirtilen sayidan bayuk olmahdir.

Koruma tutucusu (kivilcim deflektérl) ve koruma
disklerini, taglama disklerinin agsinmasi dengelenecek
sekilde periyodik olarak ayarlayin. Mesafeyi mimkiin
oldugunca dusik tutun.

Calisan taslama diskine temasi 6nleyin.

Uriinii gozetimsiz igletmeyin.

Uriin(i asla bagka bir amag igin kullanmayin.
Elektrik fisini prize takmadan 6nce daima cihazin ka-
pali olmasina dikkat edin.

ilk olarak daima cihazi galistirin ve daha sonra is-
leme pargasini taglama diskine karsi iletin. isleme
sonrasinda isleme pargasini kaldirin ve daha sonra
cihazi kapatin.

Isleme pargasini daima ellerinizle siki tutun.
Glvenli bir durus saglayin.

Taslama diskini / n metallerin islenmesinden sonra
tamamen durdurun.

Calisma molalarinda, cihazdaki tim galismalarda ve
kullanmama durumunda elektrik figini daima prizden
cekin.

Cihazi dikkatli ve itinali bir sekilde kullanin. Cihaz
daima temiz, kuru ve yagdan ya da yaglama gresle-
rinden arinmis olmalidir.

Daima dikkatli olun! Ne yaptiginiza daima dikkat edin
ve mantikl hareket edin. Konsantre olamadiginizda
ya da kendinizi iyi hissetmediginizde cihazi kesinlik-
le kullanmayin.

Taslama disklerini daima mekanik hasarlara ya da
zararli gevre etkilerine maruz kalmayacak sekilde
depolayin.

Hasarli ya da deforme olmus taslama disklerini kul-
lanmayin.

Kivilcim korumasi ayarini sik sik kontrol edip taglama
diski asinmasina goére ayarlayin. Kivilcim korumasi
ve taslama diski arasindaki mesafeyi mimkin oldu-
Jgunca duslk tutun (2 mm’den buyik degil).



+ Takim mesnedi ayarini sik sik kontrol edip taslama
diski asinmasina gore ayarlayin. Kivilcim korumasi
ve taslama diski arasindaki mesafeyi mimkiin oldu-
gunca disuk tutun (2 mm’den biylk degil).

» Sadece delikleri ¢ift taglayicinin miline uygun olan
taslama diskleri kullanin. Cok kiglk delikle kicuk
taslama diskleri kullanin.

» Disk somunlarini gok fazla ¢gevirmeyin.

+ Soguk taslama diski ile taglama yapmayin. Taslama
diskini galisma baslangicindan 6nce bir ka¢ dakika
rélantide galigtirin.

» Taglama diskinin yan ylzeylerinden taglama yapma-
yin. Sadece alin kismindan taglama yapin.

* Sogutucu maddeyi dogrudan taglama diskine uygula-
yin. Sogutucu maddeyi taslama diskinin bag giiciine
zarar verip bunun bozulmasina neden olabilir.

« Kivilcimlar tehlikeli olabilir. Yanici gazlarin ya da sivi-
larin yakininda taglama yapmayin.

» Cihazi galigtirirken taglama diskine yan durun.

» Taslama diskini sadece alin kismindan dizeltin. Yan
yuzeylerden taslama yapildiginda taglama diski gu-
venli kullanim igin ¢ok ince kalabilir.

+ Taslama 1si olusturur. isleme pargasina ancak yeterli
derecede soguduktan sonra dokunun.

» Sadece iftli taglayicinin lzerinde guvenli kullanim
icin tasarlanmis olan taslama diskleri kullanin. Belir-
tilen en yiksek sirkiilasyon hizi cihazin devir sayisi
bilgisinden diisiik olan taglama diskleri kullanmayin.

» Hasarli veya deforme diskler veya firgalar kullanmayin.

+ Sadece Uzerinde yazili devir sayisi, elektrikli aletin tip
levhasinda belirtilen devir sayisi ile ayni olan taslama
diskleri ve firgalar kullanin.

* Firgayl, dénen mil ile olasi temas riskini sinirlandir-
mak igin her zaman mil (izerinde sabitlenmis olarak
birakin.

6. Artik riskler

Uriin, en son teknolojiye gére ve gegerli giivenlik kural-
lar dikkate alinarak Uretilmistir. Ancak yine de g¢alisma
sirasinda artik riskler olusabilir.

» Usulline uygun olmayan elektrik baglanti kablolarinin
kullanilmasi halinde akim nedeniyle saglik riski s6z
konusudur.

» Taslama diskinin 6rtiilG olmayan alanina dokunmayin.

+ Pargalarin hasarli taslama disklerinden disari firla-
masina dikkat edin.

+ lIsleme pargalarinin ve igsleme pargasi bdliimlerinin
disari firlamasini dikkate alin.

» Gerekli koruyucu kulakligin kullaniimamasinda isitme
hasarlari tehlikesi.

» Uygun toz maskesi kullaniimamasi halinde akciger
hasarlari tehlikesi.

» Cihaz uzun bir sire kullanilirsa ya da teknidine uy-
gun bir sekilde yonetilmez ve bakimi yapilmazsa el-
kol titresim nedeniyle ortaya ¢ikan saglik hasarlari.

« Ayrica alinan tim tedbirlere ragmen 6ngérilemeyen
artik riskler mevcut olabilir.

« Artik riskler, “Guvenlik uyarilari” ve “Talimatlara uygun
kullanim” bélumleri ve de kullanim kilavuzun tamami
dikkate alindiginda en aza indirgenebilir.

+ Uriiniin rastgele isletime alinmalarini énleyin: Fisin
elektrik prizine sokulmasi sirasinda galisma diigmesi-
ne basilmamalidir. Bu kullanim kilavuzunda &nerilen
uygulama takimini kullanin. Bu sekilde Grininizin
en iyi performansi elde edersiniz.

+ Uriin galistiginda ellerinizi calisma alanindan uzak
tutun.

7. Teknik veriler

Motor 230-240 V~ /50 Hz
Gekis giicii S1250 W

S2 10dak 500 W
Devir sayisi 2980 dak’
Maks. pul 2 200 mm
'(\glgln?#al sonrasinda) @ 150 mm
Maks. firga 2 200 mm
?gglﬁﬂnzgasonrasmda) @ 150 mm
Pul deligi 2 15,88 mm
Pul genisligi 20 mm
Firca genisligi 16 mm
Calisma lambasi Bataryali LED (2x)
Agirlik 12 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Calistirma siiresi:

Calistirma suresi S2 10 dak (kisa isletim) nominal guicli
(500 W) motora sadece veri levhasi tzerinde belirtilen
sure (10 dak) ile surekli ylklenilebilecegi anlamina gelir.
Aksi halde izin verilmedigi sekilde i1sinabilir. Mola sira-
sinda motor tekrar gikis sicakligina sogur.

Giirilti ve titregim
Gurdltu ve titresim degerleri EN 62841’a uygun bir se-
kilde tespit edilmistir.
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Ses basinci seviyesi L , 79 dB
Guvensizlik K, 3dB
Ses glici seviyesi L, 92 dB
Gilvensizlik K, 3dB

Bir koruyucu kulakhk kullanin.
Guriltd etkisi isitme kaybina neden olabilir.

Giirdltii olugsumunu ve titregimi minimuma sinirla-

yin!

» Sadece kusursuz Urinler kullanin.

+ Uriine diizenli olarak bakim yapip temizleyin.

* Calisma seklinizi Griine uyarlayin.

+ Uriini asin yiiklenmeyin.

+ Urlini gerektiginde kontrol ettirin.

+ Kullanilmadigi taktirde Grin0 kapatin.

+ Titresim yUkinuln azaltiimasi igin 6rnek tedbirler taki-
min kullaniimasinda eldiven kullaniimasi ve galisma
sliresinin kisaltiimasidir. Bu sirada isletim gevrimi-
nin tim oranlari dikkate alinmalidir (6rnegin elekt-
ro takimin kapatildigi ve agik oldugu ancak yuksuz
calistigi sureler).

8. Ambalajdan ¢ikarma

* Ambalaji agin ve Urlinl dikkatlice disari ¢ikarin.

* Ambalaj malzemesini, ambalaj ve tagima emniyetle-

rini ¢ikarin (varsa).

Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugunu kontrol edin.

+ Uriin ve aksesuar pargalarinda tagima hasari bulun-
madigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda der-
hal tedarikgi bilgilendirilmelidir. Daha sonra yapilan
sikayetler kabul edilmemektedir.

» Ambalaji, mimkinse garanti siiresinin sonuna kadar
saklayin.

» Kullanimdan énce kullanim kilavuzunu okuyarak riin
hakkinda bilgi edinin.

» Aksesuar, asinma ve yedek parcgalarinda sadece ori-
jinal parcalar kullanin. Yedek pargalarini bayinizden
temin edebilirsiniz.

 Sipariglerinizde her zaman Urin numarasini ile Uri-
niin tip ve yapim yiliniz belirtin.

A UYARI!

Uriin ve ambalaj malzemesi, gocuklar igin uygun de-
gildir! Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik
pargalar ile oynamamalidir! Yutma ve bogulma tehli-
kesi s6z konusudur!

9. Yapi

« Baglanti 6ncesinde tip etiketi izerindeki verilerin se-
beke verileri ile ayni oldugundan emin olun.

«+ Uriinde degisiklik yapmadan énce elektrik fisini da-
ima gekin.

« Tim bakim ve montaj ¢calismalarindan 6nce elektrik
fisini gekin.

 Uriin durusu glivenli olacak bir sekilde kurulmalidir,
yani bir galisma tezgahina ya da benzeri bir seye
vidalayin.

+ lsletime alma 6ncesinde tim kapaklar ve giivenlik
tertibatlari teknigine uygun bir sekilde monte edil-
mis olmalidir.

« Taslama diskleri serbest hareket edebilmelidir.

Giivenlik uyanisi! Uriinii ancak tiim montaj ve ayar ga-
lismalari tamamlandiktan ve kullanim kilavuzu ve gu-
venlik agiklamalari okunup anlasildiktan sonra baglayin.

9.1 Takim mesnedi (sol ve sag) (Res. 1, 2, 2.1)
Takim mesnedini (4) kelebek vida (a) ve pul (b) ile tas-
lama diski korumasina (6) vidalayin. Taglama diski (3)
ve takim mesnedi (4) arasindaki mesafe maksimum 2
mm olarak ayarlanmalidir.

9.2 LED galigma lambali kivilcim korumasi (sol
ve sag) (Res. 1, 3)

Her birinin taglama diski korumasinda (6) 2 havsa basli

civata M5x8 (c) olan LED galisma lambali (5) kivilcim

korumasi (2).

Taslama diskine (3) maksimum 2 mm mesafe olmalidir.
Kivilcim korumasi (2) ve taslama diski (3) arasindaki
mesafe, iki havsa basli civatanin (c) sékilmesiyle ayar-
lanabilir. Civatalari iyice sikin.

9.3 LED calismalambasi (Res. 1,4, 4.1,4.2)
Aydinlatma (5) lambadaki saltere (d) basilarak agilabilir.
Tekrar basildiginda aydinlatma tekrar kapatilir.

1. Bataryalari (2xAAA R03 1,5 V) yerlestirmek/de-
gistirmek igin batarya bélmesini (sek. 4.1) agin.

2. Bataryalari (her tarafa 2x) yerlestirin (sek. 4.2).
Batarya degisikligi durumunda biten bataryalar
teknigine uygun olarak tasfiye edin.

3. Batarya bdlmesinin kapagini ters sirada tekrar
yerlestirin (sek. 4.1).
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9.4 Koruyucu camlar (sek. 1, 5, 5.1)

Koruyucu cami (1) yassi yuvarlak civata M5x55 (e) ve
tirtilh civata (f) ile LED galisma lambasina (5) monte
edin.

Koruyucu, kullanicinin gozleri taglama islemi sirasinda
korunacak sekilde bireysel olarak ayarlanabilir.

10. isletime alma

A Dikkat!
igletime almadan énce iiriinii mutlaka komple monte
edin!

10.1 Gahisma bilgileri

+ Sabit devir sayisi ile galisildigindan taslama diski
Uizerine isleme parcasinin dusiik basinci uygulandi-
ginda en iyi sonuglarin elde edildidini dikkate alin.
isleme pargasina glilii basing uygulanirsa taslama
diski fren yapar ya da durur, bu da motora zarar ve-
rir ve galisma igleminin hizlanmasina neden olmaz.

» Kiclk isleme parcalarini kendi guvenliginiz i¢in bir
kiskagla ya da vida mengenesi ile emniyete alin.

10.2 Agmal/kapatma

+ Agmak igcin Agma/Kapama salterini (8)
na getirin.

+ Kapatmak igin Agma/Kapama salterini (8) “0” konu-
muna getirin.

Taslama islemine ancak triin maksimum devir sayisina

ulastiginda baslayin.

apr

konumu-

10.3 Taslama

+ s pargasini is parcasi alth§ina (4) koyun ve yavasca
istenen agida temas edene kadar taslama diskine
(3) yaklastirin.

+ Optimum taslama sonucu elde etmek ve taslama dis-
kinin (3) esit sekilde yipranmasi igin is pargasi, tas-
lama diskinde (3) hafif ileri geri hareket ettirilmelidir.

+ lIgleme pargasini tekrar sogutun.

Dikkat!

Calisma sirasinda disk bir defa bloke olursa ltfen isle-
me pargasini ¢ikarin ve triin maksimum devir sayisina
tekrar ulasana kadar bekleyin.

10.4 Taslama diski degisimi

Dikkat: Cift taslayicinin istenmeden calistiriimasi ne-
deniyle olusabilecek yaralanmalari engellemek igin,
taslama diski degisiminden énce cihaz her zaman ka-
patilmali (salter konumu “0”) ve elektrik fisi prizden ge-
kilmelidir.

* Kivilcim korumasini ve koruyucu cami gevsetin ve
mumkin oldugunca disari gekin ancak sékmeyin.

* Takim mesnedini gevsetin ve mimkin oldugunca
disari gekin.

« Taslama diski korumasinin (6) civatalarini sékiin ve
bunlari ¢ikarin.

« Dis flansi ve eski taglama diskini ¢ikarin, yeni tasla-
ma diskini oturtun.

Bilgi:

* Yeni taglama diskinin yanlarina takilan karton diskleri
ctkarmayin, bunlar flanglarin taglama diskine karsi
glvenli bir sekilde kavranmasini destekler.

* Yeni taglama diskini ¢atlaklar veya go6zle gorulen bas-
ka hasarlar yéninden inceleyip gerekirse tasfiye edin.

* Flanslari ve somunlari tekrar oturtun.

« Somunlari somun anahtari ile ¢ok fazla sikmayin,
aksi halde taglama diski kirilabilir.

+ Taslama diski korumasini (6) ters yénde tekrar mon-
te edin.

* Takim mesnedini, kivilcim korumasini ve koruyucu
cami tekrar montaj kilavuzu uyarinca ayarlayin.

11. Elektrik baglantisi

Takil elektro motor isletime hazir bir sekilde baghdir.
Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur.

Musteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi ya da
kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olmalidir.

Hasarli elektrik baglanti kablosu
Elektrikli baglanti kablolarinda siklikla izolasyon hasar-
lari olusur.

Bunun olasi nedenleri:

« Baglanti kablolarinin pencere veya kapilardan gec-
mesi nedeniyle olusan baskilar.

« Baglanti kablosunun dogru désenmemesi veya sa-
bitlenmemesi nedeniyle biikilmesi.

« Baglanti kablosuna basilmasi nedeniyle olugsan ke-
silmeler.

» Duvar prizinden zorla gekme nedeniyle olusan izo-
lasyon hasarlari.

+ izolasyonun eskimesine bagli catlaklar.

Bu gibi hasarl elektrik baglanti kablolar kullaniimama-

lidir ve izolasyon hasarlari nedeniyle 6lim tehlikesi s6z

konusudur.

Elektrik baglanti kablolarinda duzenli olarak hasar

kontrolli yapin. Kontrol sirasinda baglanti kablosunun

sebekeye bagli olmamasina dikkat edin.
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Elektrik baglanti kablolari gegerli VDE ve DIN yénetme-
liklerine uygun olmalidir. Sadece HO5VV-F kodlu bag-
lanti kablolari kullanin.

Baglanti kablosunda tip kodu baskisinin bulunmasi zo-
runludur.

Baglant: tiirGi Y

Sebeke baglantisi hattinin degistiriimesi gereken du-
rumda, glivenligi saglamak icin bunlar Uretici veya tem-
silcisi tarafindan gerceklestirilmelidir.

Alternatif akimli motor

» Sebeke gerilimi 230-240 V~ olmalidir.

* 25m’ye kadar olan uzatma kablolari 1,5 milimetreka-
re kesitli olmahdir.

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim calismalari

sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapi-

labilir.

12. Temizlik ve bakim

Tehlike!
Herhangi bir temizlik isleminden 6nce elektrik figini ¢i-
karin.

121 Temizlik

» Koruma tertibatlarini, hava deliklerini ve motor gov-
desini tozdan ve kirden mimkiin oldugu kadar temiz
tutun. Uriin{i temiz bir bezle silin ya da disiik basing
durumunda basingh hava ile ufleyin.

+ Uriind her kullanim sonrasinda dogrudan temizlen-
mesini 6neriyoruz.

+ Uriini diizenli olarak nemli bezle ve biraz yumusak
sabun ile temizleyin. Temizlik ya da ¢6zelti maddesi
kullanmayin; bunlar driniin plastik pargalarina zarar
verebilir. Uriiniin igine su girmediginden emin olun.
Su girisi elektrik carpmasi riskini artirir.

12.2 Bakim
Cihazin igerisinde bakim yapilacak bagka pargalar bu-
lunmamaktadir.

13. Depolama

Uriini ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve buzlanmayan
ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edin.
ideal depolama sicakligi 5 ve 30°C arasindadir.

Uriinii orijinal ambalajinda saklayin. Toz ve i1slakliga kar-
sI korumak igin Griiniin Gzerini kapatin. Kullanim kilavu-
zunu Urlindn yaninda muhafaza edin.

14. Onarim ve yedek parcga siparisi

Onarim veya bakim sonrasinda tim givenlik ile ilgili
parcalarin takili ve kusursuz durumda olmasini kontrol
edin. Yaralanmaya neden olabilecek pargalar baska kisi-
ler veya gocuklarin erisemeyecegi yerde saklanmalidir.

Dikkat: Uriin Sorumlulugu Kanununa uyarinca uygun
olmayan onarim veya orijinal olmayan parga kullanimin-
dan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degiliz.

Musteri servisine veya yetkili uzmana basvurun. Bu ak-
sesuar pargalari igin de gegerlidir.

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden
temin edebilirsiniz. Bunun icin kapak sayfasindaki QR
kodunu tarayin.

Baglantilar ve onarimlar

Elektrik donanimindaki baglanti ve onarim ¢alismalari
sadece bir uzman elektrik personeli tarafindan yapilabilir.
Sorularinizin olmasi durumunda sunmaniz gereken bil-
giler:

* Motorun akim tiru

* Makine tip etiketinin verileri

* Motor tip etiketinin verileri

141 Yedek parca siparisi

Yedek parga siparisinde su bilgiler verilmelidir:
* Model tanimi

+ Urlin numarasi

« Tip etiketinin verileri

14.2 Servis bilgileri

Uriiniin asagidaki pargalarinin kullanima veya dogal sii-
rece bagl olarak asinmaya tabi oldugu veya asagidaki
pargalarin sarf malzemeleri olarak gerekli oldugu dikka-
te alinmalidir.

Asinma pargalari*: Taglama araci
* Teslimat kapsaminda bulunmasi zorunlu degildir!
15. imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler
Ambalaj malzemeleri geri donus-

A WA
%@ @‘h étﬂrl‘jlebilir ozelliktedir. Lutfen am-

balajlari cevreye uygun bir sekilde
tasfiye edin.
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Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG)
iligkin bilgiler

E Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel
atiklara ait degildir, ayri olarak toplanmali
EEEE veya tasfiye edilmelidir!

» Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya aki-
ler, verilmeden dnce tahrip edilmeden gikariimalidir!
Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

+ Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullani-
cilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak iade
etmekle yukimludar.

+ Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye igin silinme-
sinden son kullanici sorumludur!

+ Uzerinde ¢arpi olan ¢op kutusu sembolii, elektrikli
ve elektronik cihazlarin ev ¢épiline atilmayacagina
isaret eder.

» Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerle-
re Ucretsiz olarak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri)

- Saticilarin bunlari génullu olarak geri almak veya
sunmakla yukumli olmasi kosuluyla, elektronik
cihazlara yonelik satis noktalari (sabit ve gevrim
ici).

- Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25
santimetre olan yaklasik ¢ eski elektronik ciha-
z1, 6éncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya
bélgenizdeki baska bir yetkili toplama yerine go-
tirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebi-
lirsiniz.

- Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosulla-
rint ilgili musteri hizmetlerinden égrenebilirsiniz.

+ Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik ci-
hazin teslim edilmesi durumunda, son kullanicinin
talebi Uzerine eski elektronik cihazin licretsiz olarak
teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili Greti-
cinin musteri hizmetleri ile iletisime gegin.

» Bubeyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yénetmeligine
tabi olan cihazlar i¢in gegerlidir. Avrupa Birligi disin-
daki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi icin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Batarya yasasi ile ilgili bilgiler (BattG)

Kullanilmig piller ve sarj edilebilir piller ev-

ﬁ sel atiklara dahil edilmemeli, ayri olarak

toplanmali ve bertaraf edilmelidir!

« Bataryalarin veya akulerin elektrikli cihazlardan gi-
venli bir sekilde gikariimasi ve bunlarin tipi veya kim-
yasal sistemi ile ilgili bilgiler i¢in kullanim ve montaj
kilavuzundaki diger bilgileri dikkate alin.

« Batarya ve aki sahipleri veya kullanicilari, bunlari
kullandiktan sonra yasal olarak iade etmekle yu-
kiimltdir. iade, normal ev miktarlarinin teslimati ile
sinirhdir.

« Eskibataryalar gevreye ve sagliga zarar verebilecek
zararll maddeler ve agir metaller igerebilir. Eski ba-
taryalarin degerlendirilmesi ve igerigindeki kaynak-
larin kullanimi bu iki énemli varhigin korunmasina
yardimci olur.

+ Uzerinde garpi olan ¢ép kutusu sembolii, batarya-
larin ve akilerin ev ¢Opune atiimayacagina isaret
eder.

¢ Cop kutusu semboliiniin altinda ek olarak Hg, Cd
veya Pb isaretleri yer aliyorsa, bu asagdidakileri ifade
eder:

- Hg: Batarya %0,0005ten fazla civa igerir
- Cd: Batarya %0,002'den fazla kadmiyum igerir
- Pb: Batarya %0,004’ten fazla kursun icerir

« Akuler ve bataryalar asagidaki yerlere Ucretsiz ola-
rak teslim edilebilir:

- Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. bele-
diye santiyeleri)

- Batarya ve aki satig noktalari

- Eski cihaz bataryalari igin iade noktalari ve ortak
iade sistemi

- Ureticinin iade noktasi (ortak iade sistemine lye
degilse)

« Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Glkelerinde kurulu
olan ve satilan ve 2006/66/AT Avrupa Yonetmeligine
tabi olan akiiler ve bataryalar igin gegerlidir. Avrupa
Birligi disindaki tlkelerde, aki ve bataryalarin tasfi-
ye islemi igin farkli dizenlemeler gegerli olabilir.
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16. Ariza giderme

Asagidaki tabloda hata belirtileri gésterilmekte ve urtiniiniiz diizgiin calismiyorsa durumu nasil diizeltebileceginiz agik-
lanmaktadir. Bu tablo ile sorunu tespit edip gideremediginiz takdirde yetkili servise bagvurun.

Sorun

Motor ¢aligmiyor.

Olasi sebepler

Motor, kablo veya fis arizalidir,
sigortalar yanmistir.

Géziim

Makinenin bir uzman tarafindan kontrol

edilmesini saglayin. Motoru higbir zaman kendiniz
onarmayin. Dikkat! Sigortalari kontrol edin ve
gerektiginde degistirin.

Motor yavasga calisir
ve igletim devir sayisina
ulagsmaz.

Gerilim disuk, bobinler hasarli,
kondansatér yandi.

Gerilimin bir enerji besleyicisi tarafindan kontrol
edilmesini saglayin. Motorun bir uzman tarafindan
kontrol edilmesini saglayin. Kondansatorin bir
uzman tarafindan degistiriimesini saglayin.

Motor gok giriltu
yapiyor.

Bobinler hasarl, motor arizal.

Motorun bir uzman tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Motor tam calisma

performansina ulagsmiyor.

Sebekedeki akim devrelerinde
asirn ylUk s6z konusudur (lambalar,
diger motorlar vs.).

Ayni akim devresinde baska cihazlar veya
motorlar kullanmayin.

Motor hemen asiri
derecede Isiniyor.

Motorda asir yiklenme s6z
konusudur, motorun sogutulmasi
yetersizdir.

Taslama iglemi sirasinda motora asiri yiik
binmesini 6nleyin ve motorun en verimli sekilde
sogutulmasi igin motoru tozdan arindirin.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
las normas para el articulo

declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
normas para o seguinte artigo

verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

déclare la conformité suivante selon la directive UE et les
normes pour l'article

dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo

DE ES

(c]:] PT

FR NL

IT

SCHEPPACH
DOPPELSCHLEIFER - SM200LB
BENCH GRINDER - SM200LB
TOURET A MEULER - SM200LB
5903111901

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 201412010 B 2004122ie6 | [ 89/686/EWG_96/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU B z201468e0 | [ 00r396/EWG \ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU Ed20meser: | | Ao Vi
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+A12:2020+A1:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ich

enhausen, 07.03.2025

L i

Signature / Angdreds Pecher

ead of Project Management

First CE: 2022
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Matthias Herz
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu k& EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-

DE

(S tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre
cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: DOPPELSCHLEIFER - SM200LB
Article name: BENCH GRINDER - SM200LB
Nom d’article: TOURET A MEULER - SM200LB
Art.-Nr. / Art. no. / N° d’'ident.: 5903111901
B 201412010 | [z00422iec | [ sersssiews_serseiec | [l 2000141EG_2005/88EG
. 2014/35/EU ‘ . 2014/68/EU ‘ . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L,,, = xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU | E¥zorvesev | | Armex Vi
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.: —
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+A12:2020+A1:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 07.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Matthias Herz
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und

Iz Normen fiir den Artikel

hereby declares the following conformity under the EU Direc-

GB tive and standards for the following article

vakuuttaa taten, ettéd seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
EU-direktiivit ja standardit

kinnitab kdesolevaga nimetatud toote vastavust margitud EL

EE direktiividele ja standarditele

férsakrar hdrmed foljande dverensstammelse enligt EU-di-
rektiv och standarder for féljande artikeln

pareiskia, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j

LT A
straipsnj

erkleerer hermed, at falgende produkt er i overensstemmelse
med nedenstaende EUdirektiver og standarder

apliecina $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-

Y darti $adu rakstu

erkleerer herved folgende samsvar under EU-direktiv og
standarder for fglgende artikkel

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

SCHEPPACH
DOPPELSCHLEIFER - SM200LB
BENCH GRINDER - SM200LB
TOURET A MEULER - SM200LB
5903111901

B 2004/22/EG

[ 20147200

| [ sorsseiewe_sersaiec | [ 200014/EG_2005i88/EG

2014680 | [ 901396/EWG

[ 2014/35/EU

‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB

B 20147300 X BRI

Annex V
‘ Annex VI

2006/42/EG

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+A12:2020+A1:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 07.03.2025

L i

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022
Subject to change without notice

www.scheppach.com

Documents registrar: Matthias Herz
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EU Declaration of Conformity

EU'KO nfO rmitétse rklérung Originalkonformitatserklarung C E
AB uygunluk beyani

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart fol_gende Konformitét geman EU-Richtlinien und fo) declara urmatoarea conformitate corespunzator directivelor
Normen fiir den Artikel si normelor UE pentru articolul

GB hereby declares the following co_nformi_ty under the EU Direc- GR 6nA(bvs| ™mv aKé)fouen cuuuép(pul)lt’m oupewva e Tnv Odn-
tive and standards for the following article yia EE kai Ta TpTUTIA YIa TO TTPOidV

BG Aeknapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBNE CbracHo [in- Burada agiklanan lriinin gegerli yonetmeliklere ve standart-
pek-Tusa Ha EC 1 Hopmu 3a apTukyn 1134 lara uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda
potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i beyan ediyoruz.

RS
normama za artikal

Marke / Brand / Marka: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: DOPPELSCHLEIFER - SM200LB
Article name: BENCH GRINDER - SM200LB
Uriin Tanim: CIFT TASLAYICI - SM200LB
Art.-Nr. / Art. no. / Urin numarasi.: 5903111901
. 2014/29/EU \ . 2004/22/EG | . 89/686/EWG_96/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | [z2014e8eu | [ o0r308/EWG \ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 2014130E0 | Eqzo1vesev | [ \ AV
2006/42/EG

Annex IV

Notified Body: H 2016/1628/EU

Notified Body No.:

Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015+A11:2022; EN 62841-3-4:2016+A11:2017+A12:2020+A1:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden yalnizca uretici sorumludur.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European

Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

Isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamentosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli
Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iligkin 2011/65/AT sayil
direktifini yerine getirmektedir.

Ichenhausen, 07.03.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2020 Documents registrar: Matthias Herz
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
316 www.scheppach.com




Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’'un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits 8 dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vS§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zainajici od doru€eni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zarucni pInéni vuci subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané po¢as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej &i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné plnénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfeleld kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelheté a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hidbavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevének. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie cze$ci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czeéci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie bedg rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu€aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su iskljuene.

[eETENIIERS]]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak$nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na tak§en nacin, da vsak
del naprave brezpla¢no nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stro$ki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 péeva jooksul parast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kdik digused garantiile nimetatud vigade
tottu. Oige késitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba Gileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kdik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskdlbmatuks materjali- v&i tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded vélistatakse.

[eETERIIENAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neeso$as. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstosi izturas garantijas laikd. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iesp&jams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai razo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu raZotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadiSanas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazinasana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskattas.

[eETERIIENNE

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél $iy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatyta pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tacker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skotselforeskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee ilmoittaa kahdeksan paivan kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisaateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesté johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikali osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivét tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister kaberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som fglge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandererne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.

Garanti NO

Apenbare mangler skal meldes innen 8 dager etter at varen er mottatt, ellers taper kunden samtlige krav pga slik mangel. Vi gir garanti for at vare maskiner
ved riktig behandling under den rettslige garantitidens varighet, fra overlevering, pa den maten at vi erstatter kostnadsfritt hver maskindel, som innen denne
tiden paviselig er ubrukbar som felge av material- eller produksjonsfeil. For deler som vi ikke produserer selv, yter vi garanti kun i den utstrekning som
garantikrav mot underleverander tilkommer oss. Kjeperen baerer kostnadene ved montering av nye deler. Endrings- og verditapskrav og gvrige skadeer-
statningskrav er utelukkede.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der K&ufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

rapaHuus BG

O‘-ieBM[J,HVI HegocTatbum TpH6Ba Aa ﬁb,an AoKNnaaBaHW B paMKuTe Ha 8 AHW OT Nofy4aBaHeTo Ha CTOKKU, B NPOTUBEH cnyqaﬁ KynyBaybT I'y6l/| BCAKakBu
npeTeHuMn 3a Taknea /:led)eKTM. I'Ipe,qnarame rapaHuMa Ha HawuTe MalWwuHU C NPaBUIHOTO fie4eHne Ha CpoKa Ha ,qu;ICTBMe Ha KOCBeHa rapaHuus ot
Aartarta Ha AoCTaBKa Mo TakbB HA4YMH, Ye HUe 3aMeHU BCAKa YacT B paMKUTe Ha ToBa BpeMe OTKpuBa B €JUH pej B MmaTepuana unun MGpaﬁOTKaTa TpﬂﬁBa
Aa Gbﬂ,e 6e3none3Ho, 6eannatHo. 3a 4acTu, KOUTO HMEe He Ce NMpou3BexXaaT, HMWe NpaBuM Camo KaTo rapaHuusa, Kato UMamMme npaBo Ha rapaHUNOHHKU
NCKOBE cpelly AocTaByuum. Pasxoqme 3a BMbKBaHe Ha HOBM 4acCTW Ha KynyBauva. I'Ipe06pasyBaHe W HamansiBaHe B3eMaHus U Opyru uckoeete 3a
obe3lleTeHus, ca U3KNIYEeHN.

Ocigledni nedostaci se moraju prijaviti u roku od 8 dana nakon prijema robe, u suprotnom kupac gubi sva prava u pogledu takvih nedostataka. Za nase masi-
ne dajemo garanciju tokom trajanja zakonskog garantnog roka od datuma primopredaje, pod uslovom da se sa njima pravilno rukuje, na taj na¢in besplatno
vr§imo zamenu svakog dela masine koji tokom tog perioda postane neupotrebljiv usled greSke u materijalu ili proizvodnji. Za delove koje ne proizvodimo
sami, dajemo garanciju samo u okviru ostvarivanja garantnih prava koja dobijamo od poddobavlja¢a. Troskove za ugradnju novih delova snosi kupac. Pravo
na zamenu i umanjenje i drugi zahtevi za nadoknadu $tete su iskljuceni.

Defecte evidente trebuie sa fie raportate in termen de 8 zile de la primirea de bunuri, altfel cumparatorul pierde toate cererile pentru astfel de defecte. Oferim
o garantie de pe masinile noastre cu un tratament adecvat pe durata unei garantii implicite de la data de livrare in asa fel incat vom inlocui fiecare parte in
acel moment detectabil intr-un rand in material sau manopera ar fi inutil, gratuit. Pentru partile care nu ne produc, vom face doar o astfel de garantie, asa
cum avem dreptul la pretentii de garantie impotriva furnizorilor. Costurile pentru introducerea de piese noi la cumpérétor. Conversie si reducerea creante
si alte cererile de despagubire sunt excluse.

gyyunon GR

Ep@aviyv EAATTWHATWY TTOU TTPETTEN VO KOIVOTIOIOUVTAI EVTOG 8 NUEPWY aTTrd TNV TTapaAdBn Twv EUTTOPEUPATWY. AlOQOPETIKE, Ta dIKalWPaTa buyeris TnG
agiwang Adyw TéToIwY EAATTWHATWY aKUPWBEL. EyyuduaoTe yia TIg unxavég pag o€ TepimTwon KatdAAnAn BepaTreia yia 1o XpOvo TNG €K TOU VOUOU TTEPIO-
dou eyyUnong até Ty Tapadoan pe TETOI0 TPOTTO WOTE VA AVTIKATACTAOEI OTTOI03ATIOTE HEPOG SwPEGV unxavh Tou atodedelypéva Ba axpnaTeuTei Adyw
eAATTWUPATIKOU UAIKOU 1} EAATTWHATA TNG KATAOKEUNG PéCT O€ TETOIO XPOVIKN TTEPind0. OTov apopd Ta THAPATA TTOU eV £XOUV KATAOKEUAOTEI aTTO EUAG
€XOUNE POVO EYYUATOI EQOTOV £XOUNE TO DIKAIWHA VA TIG A&INTEIG EYYUNONG EVavT TwV TTPOUNBeUTWY. Ta £60da yia TNV EYKATACTACN TWV VEWV TUNPATWY
Ba mpéel va Bapuvouv Tov ayopaoTr. Mpétmel va atmokAeietal n akipwaon Tng TWANONG f N pEiwoN TG TIHAG ayopdg, KaBwg kal oTToleadATTOTE GAAEG
agiwaeig yia amonyiwan. H Aemida pioviol gival avaAwaoipo €idog kal eaipolvTal pnTd amd Kapia eyyunon.

Garanti TR

Apagcik kusurlari mallarin alinmasindan 8 giin iginde bildiriimesi gerekir, aksi takdirde alici bu kusurlari igin tim talepler kaybeder. Biz Ucretsiz, yararsiz
olmalidir malzeme veya is¢ilik Ust Uste saptanabilir bu sure iginde her bir pargca takmadan boyle bir sekilde teslim tarihinden itibaren zimni garanti siiresine
uygun tedavi ile makinelerde bir garanti veriyoruz. Biz tedarikgiler karsi garanti talepleri hakk olarak kendimizi iiretmek degil bu parga igin, biz, sadece
teminat olun. Aliciya yeni pargalarin yerlestirilmesi i¢in maliyetleri. Donlisiim ve azaltma iddialari ve diger tazminat talepleri dahil degildir.

www.scheppach.com
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